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ДЗУР

Влад Талтош се сблъсква с Лявата ръка на Джерег… и открива,
че в играта има повече играчи, отколкото си е мислил.

Влад Талтош — дребен на ръст индивид от недълголетната
човешка раса в империя на високи дълголетни драгари — винаги
трябва да е нащрек.

„Дзур“ подхваща разказа точно оттам, където прекъсна „Исола“,
и ни предлага Влад Талтош в най-добрата му форма — безразсъдна
авантюра, язвителен хумор и смел дух.

ДЖЕГАЛА

Тук Влад трябва да оцелее сред чужда раса — собствената му.
След проваления си брак и подгонен от престъпната организация на
дома Джерег, решена да го ликвидира, Влад решава да се скрие сред
близките си в далечната Фенарио. Единственото, което знае за тях, е,
че фамилното им име е Мерс и че живеят в едно произвеждащо хартия
индустриално градче, наречено Бурз, което се оказва не чак толкова
лошо място, макар че фабриката за хартия вони до небесата.

ЙОРИЧ

Домът Джерег, престъпният синдикат на Драгара, все още е по
петите на Влад Талтош. В град Драгара е обявена голяма цена за
главата му. Той е малък, слаб и животът му е мимолетен. Издирван е от
най-безмилостните убийци на света.

„Никой не може да предаде точно лудата забава и
авантюрата, които вечно преследват Влад Талтош.“

Воя
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На Марк и Гуин, Аника и Миклош и Меридел Бианка



4

ДЗУР
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ПРОЛОГ
БЛЮДО ПО СЕЛСКИ

Вили вдигна очи, извърна глава към интериора и каза най-
невъзмутимо:

— Клава с мед за лорд Талтош. — После отново се обърна към
мен с думите: — Обичайната ви маса е на разположение, милорд.

Щом Вили нямаше да прави никакъв коментар около факта, че не
съм се вясвал от години, че ми липсва един пръст и че цената, обявена
за главата ми, е достатъчна, за да накара всеки наемен убиец да му
потекат лигите от алчност, какво пък, аз определено нямаше да го
обсъждам. Последвах го вътре.

„Валабар и синове“ се намира в една част на Адриланка, която
изглежда по-зле, отколкото е. Улиците са тесни и пълни с коловози,
криволичещи между дупките. Жилищата са малки и на повечето
възрастта им личи отдалече. А населението тук — градски текла с
малко криота — не създава никакво впечатление за богатство или дори
за удобство. Но, както казвам, изглежда по-зле, отколкото е. Малко от
живеещите тук всъщност са бедняци: повечето са търговци или
работят за търговци и повечето семейства са живели тук от
хилядолетия, някои — цели Цикли. „Валабар“ си е съвсем на място.

Слизаш надолу три ниски стъпала и ако си драгар (какъвто не
съм) или изключително висок човек (какъвто не съм), си навеждаш
главата. Щом отново я вдигнеш, моментално те удря миризмата на
прясно опечен хляб — удря те и се предаваш. Защо при всичките
миризми, от които гъмжи в заведението, надушваш точно хляба, не
знам. Съществуват безброй миризми, които не забелязваш, когато си
навън. Но вътре е хлябът.

Намираш се в помещение с единайсет маси, най-голямата, от
които е достатъчно голяма, за да побере компания от шестима. Между
масите има доста пространство. Стените и покривките са бели,
столовете — в някакво светло жълто. На всяка маса има жълто цвете,
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бяла чинийка със ситно смляна сол и прозрачно стъклено шишенце със
стрит на прах източняшки червен пипер.

Последвах Вили до другото помещение, също като първото, но с
пространство само за девет маси. Тези две помещения изчерпват
всичко. Повечето вечери са пълни. Стигнахме до любимата ми маса,
двойка в задния ъгъл, която ми харесва не от някакви съображения за
сигурност, а просто защото ми е забавно да гледам какво ядат всички
останали.

Столът изглеждаше добре — познат. Устата ми се напълни със
слюнка и стомахът ми изръмжа. Седнах, Михи дойде с клавата ми,
отпих малко и ето ви веднага проблем: бих могъл да ви разправям
толкова дълго само за клавата, че няма да ми остане време за нищо
друго. Усетих вкуса на канела, монра, мед и тежка сметана, усмихнах
се неволно и отпих. Лойош, моят познайник, и Роуца, самката му, бяха
затихнали от уважение към удоволствието ми — рядкост, особено в
случая с Лойош.

До стола ми поставиха малък мангал, като го разположиха
внимателно, за да не мога да се блъсна случайно в него. В мангала
имаше маша за вино, грижливо поддържана сгорещена. До мангала
имаше ведро със заледена вода, а в леда — едно дълго бяло перо.

Щеше да има вино тази вечер. О, да.
Бях подранил. В този час нямаше много вечерящи, едно каре и

някакъв дръвник. Карето — всички криота — говореха тихо.
„Валабар“, изглежда, насърчава тихия разговор, макар че не знам защо.
Дръвникът приличаше на валиста. Хвърли ми един поглед на влизане и
отново се залови със своите картофи „Пепелява планина“. Добър
избор. Но пък, доколкото знам, „Валабар“ никога не предлага лош
избор.

Бях направил добрия си избор случайно, появявайки се в ранния
следобед. „Валабар“ ми харесва, когато е пълен с народ, но да съм
почти сам съответстваше на настроението ми. Отпих от клавата и
усетих, че съм затворил за миг очи, наслаждавайки се на това, което
беше и което скоро щеше да е. Усмихнах се.

Час по-рано бях в Дзур планина. Час преди това се борех за
живота си и за душата на един приятел срещу…

Значи, точно в момента имам проблем. Ти ме виждаш, но аз не те
виждам. Не зная кой си. Има те там някъде, но си невидим, като
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Съдбата, ако решиш да вярваш в нея; като Боговете Съдници, дори да
не вярваш в тях. Познаваш ли ме? Срещали ли сме се? Нужно ли е да
обяснявам кой съм, или да приема, че си същият индивид, който ме
слуша през цялото време?

Добре, предполагам, че все едно няма смисъл да ти разправям
какво се случи преди това. Ако си бил с мен преди, знаеш. Ако не си,
изобщо не би го повярвал. Аз самият едва го вярвам. Но докоснах
дръжката на Лейди Тилдра, увиснала на лявото ми бедро, и усещането
за присъствието й бе толкова остро, че не можех да се усъмня, колкото
и да го исках.

Но пък това беше преди вечност — преди часове, както казах.
Сега животът бе клава, а клавата беше добра, тъй че животът бе хубав.

Клавата бе част от онова, за което сега мисля като за своя „стар
живот“. Всяка сутрин влизах в кабинета си, получавах си първата чаша
клава, приготвена ми от моя секретар Мелестав, и започвах да
обмислям какви престъпления да извърша този ден. След като
Мелестав беше убит, Крейгар, мой съдружник и, ако предпочитате,
помощник, който не знаеше как да свари клава и едва успяваше да
направи кафе, я поръчваше от едно място наблизо.

Сега гледам на това като на хубаво време в живота си. Уважаваха
ме, имах власт, имах пари, щастлив брак (така си мислех поне) и ако от
време на време някой се опитваше да ме убие или гвардията Феникс се
канеше да ме скъса от бой — е, това бе просто част от играта. Тогава
като че ли не съзнавах, че съм щастлив. Но пък да прекарваш времето
си, питайки се дали си щастлив, е добър начин да бъдеш нещастен
според мен. Ако искаш да си щастлив, не си задавай трудни въпроси,
просто си седи в някое кротко, мирно място и се радвай на самотната
си клава.

Не ми беше съдено да се наслаждавам дълго на самотната си
клава обаче.

— Милорд — каза Вили. — Един джентълмен моли да го доведа
до масата ви.

Лойош стисна лявото ми рамо малко по-силно.
„Ако идва, за да ме убие, мислиш ли, че щеше да помоли?“
„Не, шефе. Но кой знае, че изобщо сме тук?“
„Хайде да разберем“.
Преди Лойош да е успял да отговори, рекох:
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— Що за джентълмен, Вили?
— Драгар, милорд. Изглежда, е от дома Дзур.
Намръщих се. Определено беше неочаквано.
— Доведи го.
Млад, според първата ми реакция. Не ме бива много в

преценките за възрастта на драгарите, но ако беше човек, едва щеше да
му е набола брадата. Освен това беше висок и дългурест по начин,
присъщ за някой още неулегнал съвсем в тялото си. Домът му изобщо
не беше загадка: само Господарите на дзур имат такива уши и такива
очи и мислят, че черно на черно е свръхмодното съчетание на цветове.
И за капак на всичко — дръжката на меч, стърчаща над рамото му: меч,
който сигурно беше по-висок от мен. Меч съвсем като за дзур, ако
щете.

Изражението му обаче изобщо не беше като за дзур. Усмихваше
се.

— Ей, здрасти — каза той, много весело някак. — Един ден ще
се казвам Зунрагон, но засега името ми е Телнан.

Трябваше ми малко време, докато измисля отговор. Първо, никой
досега не ми се беше представял точно по този начин. Второ,
благородниците дзур са… ами, някои от тях може и да са… сигурно би
могъл да намериш някой, който…

Не очакваш да намериш весел дзур.
Станах. Ако беше джерег, щях да си остана седнал от учтивост,

но беше дзур, тъй че станах и го удостоих с нещо като поклон.
— Владимир Талтош — представих се. — Наричай ме Влад. —

И си седнах отново.
Той кимна.
— Просто проверявах. Сетра ме изпрати.
— Разбирам. Защо те наричат Телнан?
— Сетра казва, че още не съм спечелил името Зунрагон.
— О. Какво означава Зунрагон?
— Още не ми го е казала.
— Какво означава Телнан?
Той се позамисли.
— Мисля, че означава „ученик“, но не съм сигурен. Може ли да

седна с тебе?
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Вдигнах два пръста на Вили, който кимна и се върна по работата
си. Телнан седна. Не знам как успя с онова нещо стегнато така на
гърба му, но изглеждаше лесно и естествено. Може би е нещо, което
благородниците дзур изучават. Каза:

— Сетра беше притеснена за теб.
— Много мило от нейна страна, но обучен ли си да се справяш с

убийци джерег, при положение че някой намине насам?
Усмихна се, все едно че току-що са му заповядали да влезе в

битка срещу враг със смазващо превъзходство пред очите на
половината Империя.

— Още не.
— О. Значи това е учебна практика за теб?
Кимна.
„Не знам за теб, шефе, но се чувствам адски по-добре“.
„Мхм“.
Михи донесе клава за Телнан. Отпих от моята.
— От дълго време ли познаваш Сетра? — попитах.
— Не всъщност. Около двайсет години.
Не от дълго. Повече от половината мой живот.
— Странно, че изобщо не съм те срещал досега.
— Едва преди година и половина ми разрешиха да изляза над

подземията.
Примигах.
— Ъ, ако не възразяваш да попитам…
— Да?
— Какво прави в подземията близо двайсет години?
Той се намръщи.
— Ами, изучавах магьосничество, разбира се. Какво друго?

Кимнах.
— Да. Разбира се. Какво друго?
Кимна ми любезно.
„Знаеш ли, шефе, не мисля, че е най-ярката свещ в свещника“.
— Това, дето го носиш, прилича на някаква униформа.
Грейна като небесата в Деня на възнесението.
— О, забеляза го?
— Веднага го засякох. — По реакцията му разбрах, че се очаква

да попитам, а клавата временно бе премахнала обичайната ми
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склонност да правя напук. — Що за униформа е?
— На рода Лавоуд.
Виж, това беше интересно.
Междувременно Михи, селяк, добре закръглен източняк с големи

побелели рунтави вежди, отново се приближи. Този път държеше
голямо дървено блюдо, което познавах добре. Усмихна ми се леко
заговорнически, сякаш знаеше какво си мисля. Предполагам, че
знаеше. На блюдото имаше гранитна плоча, гладка и кръгла, около
стъпка в диаметър и нагорещена във фурната. Михи постави блюдото
на масата и извади от джоба на престилката си малка каменна каничка.
Разклати я опитно, след което махна тапата от каничката.

В бутилката имаше масло — смес от гроздово семе, зехтин и
фъстъчено масло, по-точно. Ароматът, който издаде, щом се изля по
нагорещения гранит, беше благ, леко мускусен. Отпуснах се в стола си.
Колко отдавна беше. Последния път, когато посетих „Валабар“, бях…

Още бях женен, но да не тръгваме натам.
Още не бях в черния списък на Организацията, но да не тръгваме

и натам.
Още си имах всичките десет пръста, но… и т.н.
Години. Да го оставим така.
Телнан погледна блюдото с любопитство, сякаш се чудеше какво

предстои. Около камъка имаше листа маруля — червена, зелена и
жълта. Между марулята и гранита имаше тънки резенчета сурово
телешко, пушена риба, сурова риба, птиче месо, омар и по една малка
маша за всеки от двама ни. Всичко, с изключение на машите беше
мариновано. Ей, те и машите мариноват, доколкото знам. Много бих
дал, за да узная какво има в маринатата, но със сигурност съдържа
лимон.

Също така на блюдото имаше три соса за топене: горчица, сладък
лимонов сок и сос с чесън, лютива ряпа и стрити зърна горчица.
Обикновено не използвам лимоновия сок — нещо в съчетанието на
вкусове ме притеснява. Другите два ги редувам.

Взимаш телешко или от рибата, или каквото е там, и го
прекарваш през средата на гранита, където се пече около десет
секунди на всяка страна — келнерът ще го направи вместо теб, ако
пожелаеш. После го взимаш с машата, топваш го в соса по свой избор
и се залавяш за работа. Телешкото го увивам в лист маруля. Започнах
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да показвам на Телнан как става, но Михи се оказа по-бърз и по-добър.
Телнан следеше указанията му много внимателно.

— Знаеш ли — каза дзурът — това наистина е добро.
— Знаеш ли — казах аз — мисля, че си прав.
„Не забравяй да оставиш малко за Плановия комитет, шефе“.
„Кога съм забравял?“
„Половината пъти, когато ядеш тук“.
„Дълга памет имаш за грешките“.
„Просто се грижа за дамата“.
„Мислиш ли, че Роуца ще хареса храната?“
„Ще те уведомя“.
Телнан ме гледаше намръщено.
— Ти на… ъъ, с джерега ли говориш?
— Да.
— О.
Нямаше какво повече да каже по въпроса, но се радвах, че му

давам повод за размисъл.
Тъкмо когато довършвахме селското блюдо, получих две неща.

Първото беше кошница с онова, което в семейството ми наричахме
„лангош“, източняшки чеснов хляб. Второто беше друг посетител.

Хлябът наистина ми хареса. До посетителя ще стигна след
малко.

Докато посягах за скилидка чесън, по лявата ми ръка премина
лек гъдел — задържащият се ефект от скорошно нараняване, още по-
наскоро излекувано от експерт. Всичко беше наред — все пак само
преди четири часа изобщо не можех да използвам ръката си; щях да
изтърпя малко гъдел.

За няколко мига с Телнан не си проговорихме. Бях се
съсредоточил върху процеса с търкане на чесъна по хляба, когато
Лойош стегна ноктите си на дясното ми рамо, последван почти
моментално от Роуца, която стегна ноктите си на лявото ми такова.
Вдигнах очи, което стресна Телнан, който извърна глава и полуизвърна
тялото си, докато посягаше за меча си. Към масата крачеше стар,
невзрачно облечен драгар, без намек за усилие да се прикрие или
забърза. И да имаше враждебни намерения към мен, не беше много
добър. Остана ми време да пусна хляба, да избърша пръстите си и да
извадя кама от ботуша си. Задържах камата под масата. Телнан трябва
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да беше стигнал до подобно заключение, защото не извади оръжието
си. Загледах типа, докато се приближаваше.

Беше малко дребен за драгар и макар изобщо да не ме бива за
възрастите им, трябваше да му дам над двайсет и пет стотака. Не
можах да идентифицирам от кой дом е нито по дрехите, нито по
чертите му.

Не издаваше по нищо да е джерег — с което искам да кажа, че не
добих никакво чувство, че знае как да се справи с обстановката или че
се озърта за опасност, или че, ами че е нещо друго, освен стар
търговец. Естествено, допуснах, че е тук, за да ме убие.

Отне му някъде около шест секунди, докато стигне до нас, което
ми остави време да се сетя за Лейди Тилдра, тъй че съвсем леко се
отдръпнах от масата, прибрах камата в канията в ботуша си, опрях
лявата си ръка до блюдото и оставих десния си показалец да се
отпусне на дръжката на Лейди Тилдра на лявото ми бедро. Лейди
Тилдра е… но на това ще се върнем по-късно. Засега нека да кажа
само, че, както и преди, докосването на дръжката й ми даде
успокоително усещане за присъствието й. Ако този индивид се канеше
да ми развали яденето, щях да се ядосам доста.

Вили се намръщи и понечи да се приближи, но му махнах да се
разкара — бих се мразил вечно, ако го светнат, докато се опитва
доблестно да защити правото ми на едно кротко ядене.

Странно е как времето се проточва, когато си мислиш, че ти
предстои да защитиш живота си. Докато онзи се приближи, успях да
направя още няколко бързи наблюдения — имаше приятно, леко
закръглено, почти селяшко лице въпреки благородната горна част, със
светли дружелюбни очи и тънки вежди. Ръцете му бяха единственото,
което ми се стори опасно, въпреки че не мога да кажа точно защо си
помислих така. Бяха си просто ръце: изрядно подрязани нокти, средно
дълги пръсти, макар и малко по-дебели може би. Станах. Телнан също.
И да беше неучтиво, не ми пукаше особено.

Гостът не ме остави в напрежение. С приятен баритон заяви:
— Казвам се Марио Сивата мъгла. Може ли да седна с вас, лорд

Талтош?
Когато си върнах дар словото, рекох:
— Поправи ме, ако греша: не си мит значи?
— Не изцяло поне. Може ли да седна?
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На Телнан не му пролича, че името му е познато.
— Разбира се, стига приятелят ми да не възразява. Той се казва

Телнан, между другото.
Вярвам, че гласът ми беше достатъчно спокоен и любезен.
— Здрасти — каза с усмивка Телнан.
Марио Сивата мъгла кимна леко, също с усмивка.
Обърнах се към познайника си.
„Лойош, още малко и ще ми пуснеш кръв“.
„Съжалявам, шефе“.
Отпусна хватката си на рамото ми. Вили издърпа стол от друга

маса и го намести вляво от мен и вдясно от Телнан. Ако Марио Сивата
мъгла решеше да се храни с нас, масата щеше да е препълнена.
Тримата седнахме.

„Шефе, ако искаше да те убие…“
„Знам, знам“.
— Разбирам, че сте чували името ми? — каза Марио. С усмивка.

Усмивката на съсед от долния етаж, който току-що ти е благодарил, че
си му заел чашка кафе на зърна.

— Мда — отвърнах. Най-умното, което можех да кажа.
— Аз не съм — каза Телнан.
Двамата с Марио погледнахме благородника дзур и аз казах:
— Ъъ…
— Все едно — рече Телнан.
— Не бих искал да прекъсвам яденето ви — каза Марио.
Погледнах го. Изглеждаше искрен. Казах:
— Желаете ли нещо за ядене?
— Не, благодаря. Няма да се задържам много.
За малко да кажа „Добре“, но се овладях. Михи се приближи,

зададе същия въпрос на Марио и получи същия отговор. После ме
попита дали ще желаем вино. Желаехме. Можел да ни препоръча…
Чудесно. Доверих му се: просто да донесе каквото смята, че е най-
добро. Той се поклони.

Марио.
Беше за наемните убийци това, което бе Кийрон Завоевателя за

войниците. Само дето Кийрон беше мъртъв. Марио беше убил
император преди Обръщането на Цикъла, поне според приказките.
Когато гвардията Феникс не може да разгадае някое убийство, казват
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„Марио го е направил“, което значи, че случаят никога няма да бъде
разрешен. Разправят (сигурно не е вярно) за един тип, комуто казали,
че Марио е по петите му, и той просто отишъл сам до Портата на
смъртта и се хвърлил от Пропадите.

И Марио седеше сега на масата срещу мен и се усмихваше най-
дружелюбно.

Беше почти достатъчно, за да ми се отще да ям.
„Ей, шефе“.
„Какво?“
„Откъде знаеш, че наистина е Марио?“
„Хмм… прав си. Но да познаваш някой, който би твърдял, че е

Марио, ако не е?“
„Е, не. Но все пак“.
„Аха“.
Той се отпусна назад в стола си, скръсти ръце пред гърдите си —

възможно най-незастрашаващата поза, която можеше да заеме, без да е
болезнено очевидно, че се опитва да изглежда незастрашително, — и
каза:

— Разбира се, знаеш, че си ядосал някои хора.
— Да. Беше ми разяснено.
Телнан се обърна към мен. Не ми се обясняваше на дзур, тъй че

не го направих.
Марио заяви, предполагам и на двамата:
— Има две неща, които не правиш: не говориш на властите за

Асоциацията и…
— Асоциацията?
Той се усмихна.
— Стар термин. Организацията? Синди…
— Разбирам.
— Аз — не — каза Телнан.
„Знаеш ли какво, Лойош. Извеждаш дзура навън и му

обясняваш“.
„Мхм“.
Гласно, двамата с Марио го пренебрегнахме. Безгласно

всъщност. Кимнах. Марио продължи:
— Не говориш на властите за нас и не се забъркваш с нашия

имперски представител. Ти направи и двете. Е, едно и половина поне.
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— Не съм казал нищо на властите за, ъъ, Асоциацията. Не
съвсем.

— Достатъчно, за да ядосаш някои хора.
— Предполагам.
— Не предполагаш. Знаеш го.
Кимнах и казах:
— През последните няколко години, докато скитах по света и ги

отбягвах, общо взето ми се изясни. Предполагам, че в един момент са
ти предложили работата?

Погледна ме право в очите. В същото време усетих странен лек
гъдел някъде откъм тила си, сякаш нечий глас ми зашепна, но твърде
тихо, за да го чуя. Реших, че точно сега не е моментът да мисля за
гъдела и какво подсказва той.

— Извинявай — казах на Марио. — Неуместен въпрос.
Той кимна едва забележимо и каза:
— Поемаш известен риск с идването си тук, не мислиш ли?
Лойош леко помръдна на рамото ми. В отговор Роуца помръдна

на другото. Телнан рече:
— Аз съм тук.
— Да — отвърна Марио. — Разбира се.
— Не кой знае какъв — казах. — Знаеш как ние… в смисъл,

знаеш как стават нещата. Докато се разчуе, че съм тук, и някой ми
скрои нещо, ще съм далече от града.

— Затова беше толкова отпуснат, когато влязох.
— Да, затова.
Той кимна.
— Има слухове, че си придобил доста респектиращо средство за

самозащита.
Усетих цялата дължина на Лейди Тилдра на лявото ми бедро,

точно пред сабята. Не я докоснах, въпреки че ми се искаше.
— Не. Не са слухове. Казали са ти го директно и от надежден

източник.
— Е, да.
Което, прецених аз, почти потвърждаваше приказките, които бях

чувал — че най-прочутият професионален убиец в историята на
Драгарската империя е любовник на Алийра е’Кийрон, втора поред



16

като Наследник на дома Дракон и начело на най-престижното
разклонение на този дом. Беше забавно. Или нещо такова.

Тъй че, докато си седя тук, между вкуснотиите на „Валабар“ и
Марио Сивата мъгла от дома Джерег, и си чакам виното с някакъв
странен благородник дзур за компания, може би трябва да ви
поразкажа малко за себе си. Хмм… но пък, от друга страна, може би
не.

Михи цъфна с виното и ме помоли да одобря бутилката. Кимнах.
Сигурен бях, че е бутилка. Той използва перото и с помощта на дебела
ръкавица, извадена от задния му джоб, машата. Отвори я и наля без
пищни жестове. Джани, другият ми любим келнер, винаги правеше
така, че отварянето на бутилката да прилича на върховен триумф.
Малките стилистични детайли са това, което ни различава, не мислите
ли?

Отпуснах се в стола си, все едно нямам и една грижа на света, и
попитах:

— Ще пийнете ли вино?
Телнан пожела, Марио — не. Михи напя и остави бутилката на

масата.
Кимнах, отпих и зачаках Марио да продължи.
— Хубаво вино — отбеляза Телнан. Съмнявах се, че може да

направи разлика. Но пък можеше и да греша.
Марио се размърда в стола си и — само за миг — ми се стори

притеснен. Преди стъписването да се е издало на лицето му, каза:
— Познаваш Алийра.
Е, да, познавах Алийра. В смисъл, познавах я толкова добре,

колкото, който и да е „източняк“ (да се чете: човек) може да познава
„човек“ (да се чете: драгар). Знаех, че е ниска като за драгар; не повече
от шест стъпки. Знаех, че има убийствен нрав и нужното умение в
магията, с което да го наложи. Знаех, ами…

— Да — отвърнах. — Донякъде.
— Тя ме помоли да поговоря с теб — каза той.
Това определено си струваше повдигане на вежда.
— Загрижена е за безопасността ми?
Той се намръщи.
— Е, не всъщност.
— Звучи успокоително.
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— Загрижена е за някои други.
— Ще ме караш да отгатвам?
Въздъхна. Изглеждаше нещастно.
— Добре. Гадая. След като те е изпратила тя, трябва да е нещо,

свързано с Организацията, тъй като Алийра никога не би се унизила да
признае публично, че има нещо общо с престъпници.

Телнан и Марио се втренчиха в мен и усетих, че се изчервявам.
— Ъъ, не включвах точно теб в това — уверих Марио.
Той кимна и каза:
— Е, продължавай. Добре се справяш.
За съжаление, след като бях стигнал дотук, блокирах. Ако

Алийра си имаше неприятност с Организацията, нещо, което не можех
да си представя, то Марио можеше да направи всичко, което бих могъл
да направя аз. А ако Организацията си имаше някаква неприятност,
това вече не беше моя грижа. Вече нямах никакъв интерес или връзки с
техните дела, с възможното изключение на…

— Коути — отроних.
Той кимна и нещо тежко се стовари в стомаха ми.
— Южна Адриланка.
Кимна отново.
— Вината е моя значи.
Ново кимване.
— Ъъ… бихте ли обяснили? — обади се Телнан.
— Не — отсякох.
Направих още няколко коментара, този път с повече

емоционално, отколкото рационално съдържание.
— Предполагам — каза Марио.
Телнан изглеждаше озадачен.
Усетих присъствието на Лойош в ума си, както правя понякога,

когато някое заклинание заплашва да излезе извън контрол.
Съсредоточих се върху дишането си като при упражнение по фехтовка.

В случай че не сме се срещали досега, преди време ръководех
един малък район на Адриланка. В смисъл, ако там се случеше нещо
незаконно, или получавах дял от него, или уреждах нещата така, че
някой да съжали, че не съм получил дял. Също така по някое време
придобих сходни дялове в Източняшкото гето, наричано Южна
Адриланка. По това време бях щастливо женен. Същевременно
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съпругата ми Коути беше нещастно омъжена, главно защото имаше
някои морални възражения да печели от източняците по същия начин,
по който го правехме от драгарите. И защо ли?

После тя изпадна в опасност, а аз геройски я спасих и така
нататък. Междувременно си спечелих врагове и духнах набързо.
Последното, което направих, преди да изоставя кариерата си,
приятелите си, жена си и всичко останало, беше да дам на Коути
всичките си дялове в Южна Адриланка като един вид подарък преди
сбогуване.

По това време мислех, че е забавно по някакъв болезнен начин.
Сега беше болезнено по някакъв забавен начин.
Михи поиска да разбере дали съм готов за… не, не бях. Можеше

да се върне, след като гостът напусне, тъй като гостът ни явно не
държеше да се храни. Михи разбра и изчезна там, където отиват
келнерите и кредиторите, когато не са пред теб.

— Окей — казах. — Да чуем.
Марио кимна и се усмихна. Като оня тип от долния етаж, както

казах преди малко. Или може би като стареца, дето пощипва хубавото
момиченце на пазара, а то му се усмихва, вместо да го зашлеви.
Схващате, нали?

— Камата започна от…
— Тя вече не се нарича така.
Той ме погледна странно и рече:
— Аз я наричам така.
— Аха. Окей.
— Започна от опита да опразни напълно Южна Адриланка от

Организацията.
— И тя, разбира се, изникна отново, само че извън контрола й.
— Да.
— Можех да й кажа, че ще стане така.
— Някои неща се виждат лесно, когато не си вътре в тях.
— Щом казваш. И после?
— Успя да си върне някакъв контрол над района и се опита да го

ръководи… — Той се намръщи. — По-нежно, както би се изразил ти.
— Точно това аз трябваше да пробвам първо — изсумтях.
— Също не подейства. Както разбирам, дълговете са излезли

извън контрол, маржът на приходите бил много малък…
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— Схващам идеята.
Той кимна.
— Тъй че, мм, различни индивиди започнаха да надушват

възможности. Знаеш как става.
— Да.
— Аз не — каза ведро Телнан. Пренебрегнахме го.
Марио каза:
— Опита се да задържи това, което имаше, но всъщност не

разполагаше с организация. Само със себе си и репутацията си. С това
не се стига далече.

Кимнах. Съгласен бях, че не се стига далече.
— След това започна да получава помощ — продължи той. —

Няколко лакеи се оказаха мъртви и…
— Помощ от кого?
— Това е големият въпрос.
Изгледах го, а той каза:
— Не. Аз нямам пръст в това.
— Тогава кой…? О.
— Да, старата й позната.
— Мечът на Джерег.
— Да. Такъв е слухът поне.
— Мечът на Джерег, сега Наследничка на трона на Дракон.
— И не просто тя лично, но включи разни приятели и слуги.
— Алийра?
— Не. Просто някои дракони, които се чувстваха задължени да й

помогнат, независимо от всичко.
— Може да стане гадно.
— Да.
— Ако се разчуе, че Наследничката на Дракон се замесва в…
— Точно.
Почесах се по брадичката.
— Тъкмо се бяха измъкнали от последния почти скандал с нея.

Но мога да го разбера. Ноуратар и Коути… — още изпитвах болка да
казвам името й — са приятелки. Ноуратар не може просто да я остави
сама.

— Точно така. И това доста притеснява Алийра.
— Нищо не ми спомена.
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Той се намръщи.
— Не знам цялата история, но ми се струва, че когато за

последен път си се видял с Алийра…
— Преди има-няма два часа.
— Да. Изглежда, тя е имала други неща наум.
— Възможно е.
— А после ти напускаш доста внезапно.
— Може и така да се каже. Да се е чуло нещо за Кийра Крадлата

във връзка с всичко това?
Той свъси вежди.
— Защо да я засяга пък нея?
— Няма причина, доколкото знам. Просто се чудех.
Той поклати глава.
Отпуснах се в стола си.
— Значи Алийра иска да видя дали мога да помогна с нещо.
— След като така и така си се върнал в района.
— Мда, след като съм тук. — Не въздъхнах съвсем. —

Признавам, че в някои отношения съм в състояние да помогна. Във
всеки случай познавам принципите доста добре.

Той отново кимна.
— И не мога да твърдя, че цялата ситуация не е по моя вина —

добавих.
Той пак кимна, което беше ненужно.
— Но го има проблема, че ако се задържа в този район повече от

няколко часа, животът ми не струва и един зеленясал медник.
— Точно тук стигаме до новите ресурси, с чието притежаване си

прочут.
При тези думи Телнан леко потръпна. Изглеждаше общо взето

объркан по време на целия разговор, но все трябваше да се е досетил
нещо покрай това, което си говорехме.

Не му обърнах внимание и казах на Марио:
— Не е достатъчно, за да се заема с целия Джерег, много

благодаря.
— И един допълнителен ресурс, за който може би не знаеш.
— Тъй ли?
— Аз — каза той.
Позяпах в празното за известно време. После казах:
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— Сигурен ли си, че не искаш нещо за ядене?
— Определено.
Кимнах, покашлях се и попитах:
— Ъъ… да ти викам ли Марио?
— Всички ми викат така.
— Окей. Виж. Имам някаква представа колко си добър, но…
— Но?
— Все пак целият Джерег е тръгнал подире ми.
— Не целият. Само Дясната ръка.
— То пък голямото успокоение.
— А в Южна Адриланка действа Лявата ръка.
Зяпнах го.
— Патрулът на Кучките?
Изкиска се, все едно никога не беше чувал как ги наричат.
— Какво искат те в Южна Адриланка? — продължих.
— Ти ще трябва да ги попиташ това.
Отпуснах се, спомних си за виното и отпих малко. Не помня как

беше вкусът му.
„Шефе, тая работа хич не е хубава“ — каза Лойош.
„Благодаря за прозорливото наблюдение“.
Седях и прехвърлях наум каквото знаех за Лявата ръка на

Джерег. Изобщо не беше толкова, колкото трябваше да знам. Дясната
ръка, това, което обикновено се нарича Джерегите или Организацията,
бяха почти изцяло мъжки индивиди — Кийра, Коути и Ноуратар бяха
изключения — и беше въвлечена в, ами, във всичко, което ми бе
познато: необлагаем хазарт, нелицензирана проституция, продажба на
крадени стоки, заеми с висока лихва и други забавни неща. Знаех, че
Лявата ръка, предимно жени, съществува. Но никога не ми е било
напълно ясно с какво се занимават. Е, това не е съвсем вярно. В смисъл
знаех, че ако искаш да закупиш някой артефакт на Древна магия,
трябва да потърсиш тях. Ако ти трябва бързо чародейство, та да си
сигурен, че някой ще умре и гарантирано ще си остане мъртъв, отиваш
при тях. И ако ти потрябва информация, складирана само в нечия
глава, то чародейка джерег е най-добрият ти залог.

Но също така знаех, че това не може да е пълният обхват на
интересите им.

Какво можеха да искат в Южна Адриланка?
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— Какво още можеш да ми кажеш? — попитах накрая.
Той въздъхна и поклати глава.
— Жалко е колко малко знае Дясната ръка какво прави Лявата

ръка. Ще ми се да можех да ти кажа повече.
— Кажи ми, което можеш.
— Да. Добре, до този момент знаем, че Камата е получила

предупреждения да напусне Южна Адриланка сама. Доколкото знаем,
не са предприемали никакви конкретни стъпки.

— Откъде знаете, че Лявата ръка прави предупрежденията?
Той бръкна под наметалото си. Неволно се напрегнах и ръката

ми помръдна към камата, която бях прибрал в ботуша си. Телнан като
че ли също се напрегна. Марио се престори, че не забелязва, извади
сгънато листче и ми го подаде. Почеркът беше простичък и четлив,
почти безличен. Пишеше: „Благодарим ви за интереса и приноса в тази
част на града ни. След като работата тук вече е свършена, надяваме се,
че ще приемете благонамерените ни пожелания за продължително
благополучие и добро здраве“. — Беше подписано „Мадам Триеско“ и
отдолу бе изрисуван символът на дома Джерег.

— Мадам Триеско? Коя е пък тази?
— Не знам. — Марио сви рамене.
— Добре, съгласен съм. Изглежда съвсем ясно.
— Тоест влизаш, така ли?
— Разбира се.
— Алийра каза, че ще влезеш. — Марио стана. — Къде ще си?
— Бих могъл да прескоча до Черен замък, но не съм в

настроение да започвам нова война Дракон — Джерег. Тъй че какво ще
кажеш за Дзур планина?

— Да, там е добре.
— Мм…
— Да?
— Ако ми се прииска да се свържа с теб, има ли някакъв…
— Алийра може да ме намери.
— Да де, но аз едва ли ще мога да се свържа с Алийра.
— Защо?
Потупах верижката, която носех на шията си, и казах:
— Защото, както се очертават нещата, май няма да ми се ще да

махам тези…
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— О, да бе.
Марио се намръщи за миг, погледна към Телнан, после се наведе

над масата и ми прошепна нещо в ухото. Телнан вежливо се престори,
че не забелязва.

Отдръпнах се на стола и зяпнах Марио.
— Майтапиш се!
Той поклати глава.
— Не. Но да убия…
— Да, не е най-умното.
— Добре. Разбрах. Ако ми се наложи да се свържа с теб, знам

какво да направя. Ще държим връзка. — После добави вече към двама
ни: — Приятен апетит.

— Той си идва с яденето — отвърнах и за двамата.
Телнан го удостои с дружелюбна усмивка.
След като Марио си излезе, дойде Михи — появи се от онова

място, където келнерите, кредиторите и т.н. И след като нямаше какво
друго да направя в момента, отново насочих вниманието си към
храната.
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1.
СУХО ЧЕРВЕНО

След като Марио си отиде, можех да се съсредоточа върху
виното. Ще отрека, че съм някакъв експерт по вината, но ми хареса.
Беше сухо, разбира се, защото сладките вина са за десерт, но имаше
всички онези оттенъци, които ми напомняха за тревисти хълмове с
овощни градини, лек ветрец и разни такива поетични неща. Понеже
знаех какво е следващото блюдо, виното ме отпускаше, опитваше се
да ми каже, че устата ми е в безопасност и че не би трябвало да се
притеснявам. Гадно, коварно вино. Не знам какво мислеше Телнан за
него. Нищо не беше казал за момента, а и не ми беше до разговор.

Казал бях на Марио, че може да ме намери в Дзур планина.
Замислих се за това. Имах ли други възможности? Дядо ми не беше
вече в града, а и бездруго не можех да отседна при него, след като
целият Джерег бе по петите ми. За Черен замък бях прав. А от
идеята да почукам на вратата на Коути и да попитам: „Нещо
против да спя на дивана няколко седмици?“ направо настръхвах. Не,
Дзур планина беше единственият ми избор.

Дзур планина.
Домът на Сетра Лавоуд, Магьосницата, Тъмната дама. Не

знам, винаги сме се разбирали съвсем добре; сигурно нямаше да има
нищо против. А и Телнан не бе реагирал, когато го подхвърлих. Най-
малкото там щях да съм в безопасност, докато измисля какво да
правя.

Щях да направя това, което правех винаги: да разбера какво
става, да съставя план и да го осъществя. Никакъв проблем.

Гадно вино. Коварно.
 
 
Станах от масата с чувство на задоволство. Нещо повече,

чувствах се заситен така, както може да те накара да се почувстваш
само едно изключително ядене, в което всички елементи се съчетават и
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всяко ястие само по себе си е произведение на изкуството. Както
подхвърлих на Лойош, ако ми видеха сметката сега, поне бях успял да
се наям като хората за последно. Много добро последно ядене. Лойош
отбеляза, че толкова по-добре, защото в момента съм бил толкова
бавен, че нямало да мога да се спася и от бебе, нападащо ме с детска
количка. По нанагорнище. Посъветвах го да млъкне.

Освен това Телнан бе до мен, за да ме защити, стига да не беше в
същото състояние.

Пратих Лойош и Роуца навън, за да се уверя, че не ме дебнат
детски колички. Нямаше такива, тъй че, след като се сбогувах
сърдечно с няколко души от персонала и след като платих сметката, на
Телнан включително, излязохме.

Тц. Никой не се опитваше да ме убие.
Огледах се. Беше късно следобед и светът бе тих и кротък.
— В Дзур планина ли отиваш? — попита Телнан.
Кимнах.
— А аз да…?
— Да, ако обичаш.
Свалих верижката от врата си (дълга история), пъхнах я в

малката кутийка, която нося точно за тази цел, и кимнах на дзура. Той
кимна в отговор и последва лек гъдел в основата на гръбначния стълб,
придружен от странното усещане, което те спохожда винаги, когато за
едно мигване светът около теб вече изглежда съвсем различно. Леко се
олюлях, щом студът порази кожата ми и миризмата на вечнозелени
дървета изпълни ноздрите ми. Дзур планина се простираше около мен.
Допреди няколко години нямаше да мога да понеса тази магия, без да
съсипя всичко, което току-що бях погълнал във „Валабар“. Но сега…
нищо, освен леко залитане и потръпване. Нахлузих верижката около
врата си и след като камъкът легна на кожата ми и запулсира в ритъм
със сърцето ми, се поотпуснах. Безопасно.

Относително безопасно.
Сравнително безопасно.
По-безопасно.
„Никой няма наоколо, шефе“.
„Окей. Благодаря, Лойош. Телнан не дойде с нас, нали?“
„Мисля, че не. Ъъ, знам, че сме в безопасност, шефе, но хайде

все пак да влезем вътре“.
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Земята бе покрита с тънка пелена сняг, тъй че оставих стъпки,
водещи към вратата. Приятелят ми Мороулан има врати, които се
отварят, щом пристъпиш към тях. Много впечатляващо. Как е с вратите
на Сетра, така и не мога да разбера: понякога се отварят, понякога
човек трябва да почука, а понякога трябва да търси, за да ги намери.
Веднъж чаках навън като идиот цял час и половина. Канех се да
направя забележка на Сетра по този повод, но някак си така и не успях.

Този път вратата не се отвори, но пък не беше и заключена.
Влязох. Бил съм тук достатъчно често, за да си въобразя, че мога да се
оправя вътре, без да се изгубя, но не достатъчно, за да мога наистина
да го направя. Лойош, за щастие, има по-добра памет за такива неща и
след няколко чупки, извивки и язвителни подмятания от негова страна
се озовахме в една от дневните на Сетра. Тази, в която за първи път се
срещнах с нея, всъщност. Боядисано в тъмни цветове тясно
помещение, забележително голо, с удобни столове, разположени под
странни ъгли, сякаш Сетра предпочита гостите й да не се гледат пряко
един друг. На влизане чух нещо, което прозвуча като тичащи боси
крака, и почти ми се стори, че долових смътен кикот, но не се замислих
много. Това беше Дзур планина, където може да се случи какво ли не,
и човек може да си увреди мозъка, докато се опитва да си обясни
малките загадки, да не говорим за големите. Избрах си стол и се
настаних в него е въздишка.

Слугата на Сетра, Туко, се появи, хвърли ми поглед с изражение,
попадащо някъде между пълно презрение и незаинтересованост, и
рече:

— Ще желаете ли нещо, лорд Талтош?
— Не — отвърнах. Първо, имах чувството, че няма да мога нито

да ям, нито да се движа повече, докато съм жив. И второ, не исках
нищо повече да се смесва с онова, което все още усещах на езика си.
— Само да ми кажеш дали Сетра е тъдява.

— Ще се появи скоро — изсумтя той.
И изситни от стаята, без да издава с нещо, че изобщо го

интересувам. Винаги върви леко изгърбен и има тик в дясното рамо, а
и пръстите му треперят. Понякога се чудя дали всичко това не е просто
преструвка — дали старият кучи син не е всъщност абсолютно здрав.
Не съм забелязвал никакви признаци за това, но се чудя понякога,
сериозно. Притворих очи и изкарах известно време в блажен унес:
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припомнях си всичко, което току-що бяха направили във „Валабар“ за
мен.

Чух стъпките на Сетра, но не отворих очи. Достатъчно добре
знам как изглежда, тъй че единственият въпрос щеше да е за
изражението й, а ако предположех, че е някъде между сардонична
насмешка и умерена изненада, вероятно и него щях да съм улучил.

— Здравей, Влад. Не очаквах да те видя отново тук толкова
скоро.

— Надявам се, че не е проблем — отвърнах.
— Ни най-малко. Как беше във „Валабар“?
— По-добре просто не можеше да бъде.
— И си взел добри решения?
— Лесни решения, до едно.
— Разбирам, че си решил да ме удостоиш с присъствието си,

докато отдъхваш?
— Не точно. — Поколебах се, не знаех какво точно искам да

кажа. Отворих очи. Сетра беше пред мен, приличаше си на Сетра. За
изражението също се оказах прав. — Пратила си ми защита.

— Да. Надявам се, че не си се обидил.
— Достатъчно добре ме познаваш.
Тя кимна.
— Вярвам, че е бил добра компания за обяда.
— Интересна, определено.
— Сериозно?
— Благородниците дзур са по-сложни, отколкото си мислех.
— Влад, всеки…
— Да, знам. Но все пак.
— За какво си говорихте?
— За много неща. За храната, първо. Но също… Сетра, ти

познаваш дзурите.
— Донякъде.
— Това, което не схващам, е… Не знам колко много труд отива

във всичко това.
— Да. Не се отчайвай обаче. Това обърква почти всички, които

не са дзур. Мислят, че благородникът дзур желае само възбудата или
търси възможността за славна смърт при невъзможен риск. Но си прав:
по-сложно е.
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— А можеш ли да поразнищиш сложностите?
— Защо този интерес?
— Не знам. Твоят приятел, или по-точно ученик, Телнан —

заинтригува ме.
Тя извади от джоба си една от загадъчните си усмивки и си я

сложи.
— Тъй че щом не е възбудата или възможността за славна смърт,

какво е? — попитах.
— Зависи от личността. Някои обичат праведното чувство, че си

в нищожно малцинство.
— Мда. Точно тези са, дето искам да им шибна по един шамар.
— А някои просто искат да правят това, което е правилно.
— Много хора искат да правят правилното, Сетра. Аз пък се

опитвам да не им позволявам да ми досаждат прекадено.
— Благородниците дзур няма да досаждат с правилното, освен

ако всички други не са против него.
— Хмм. Изненадан съм, че не видях поне един-двама от тях да

защитят източняците по време на размириците преди няколко години.
— Всъщност не беше невъзможно. Какво му е толкова

смешното?
— Идеята, че герой дзур защитава текла. На империята нямаше

да й хареса, на гвардията нямаше да й хареса, на дома Дзур нямаше да
се хареса и на текла нямаше да се хареса.

— Да — каза Сетра. — Точно затова би могло да се случи.
Поразмислих над това, а после попитах:
— Е, как се оправят всички останали с последствията от

суматохата?
— Кои по-точно?
— Мороулан.
— Жив и здрав е, върнал се е в Черен замък.
— Как понесе новината?
— За лейди Тилдра ли? Не добре, Влад.
Кимнах и отново докоснах дръжката. И отново усетих нещо —

присъствие, което бе едновременно утешително и далечно.
— А Алийра?
— С Мороулан е.
Покашлях се, после попитах:
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— А императрицата?
Сетра се намръщи.
— Какво императрицата?
— Просто се чудех дали не иска да ми даде някое херцогство за

героичната ми…
— Не си се върнал заради това, Влад.
— Всъщност си права. Възникна нещо.
— Тъй ли? Какво?
— Не съм сигурен дали мога да ти обясня.
— Северозападната реч — тоест езикът, на който общуваме в

момента — е тромава и негодна да предаде точно всички нюанси на
емоция и фамилна връзка, както например сериола, но все пак е в
състояние да изрази тънките отлики и с времето човек обикновено се
научава да предаде смисъла на намерението си.

Отне ми известно време, докато осъзная, че ми връща
провокацията. Предполагам, че храната бе позабавила малко мисълта
ми. Най-сетне отвърнах:

— Проблемът на джерег и личен проблем.
Предвид дълголетието й все по някое време бе научила цената на

мълчанието. Мисля, че аз също, но тя беше по-добра от мен.
Най-сетне казах:
— Коути. Южна Адриланка.
— Аха. Да. С това, което ми казват моите източници в джерег,

мисля, че мога да го сглобя.
Въздържах се от коментар какви биха могли да са „източниците

й“. Тя ме попита:
— Как чу за това?
— От Марио.
Тя повдигна вежда.
— Разбирам.
Естествено, трябваше да е направила същата връзка като мен: от

Марио до Алийра, до Ноуратар и до Коути. Но не намери причина да
го спомене. Вместо това попита:

— Какво ще правиш?
— Бих те помолил за съвет, само дето не мисля, че ще ми го

дадеш, а и вероятно съм прекалено твърдоглав, за да го приема, дори
ако ми го дадеше.



30

— Прав си и за двете. Свързал ли си се с някои от хората си?
— Сетра, вие сте хората ми сега. Ти, Мороулан и Алийра. И

Кийра, разбира се.
За миг Сетра Лавоуд ми се стори малко смутена. Не се случва

всеки ден.
— Трябва да имаш някои връзки в Джерег, които все още са

готови да говорят с теб.
— Тези, на които мога да се доверя, са същите, на които не бих

им го причинил.
— Какво да им причиниш?
— Да ги поставя в неудобно положение, като ги помоля да ми

помогнат.
— Дори с информация?
Изсумтях, после казах:
— Ще го обмисля. Къде намери дзура?
— Телнан ли? Ледоплам го намери.
— О.
— Или по-скоро Ледоплам намери оръжието му.
— Искам ли да знам?
— Да, но аз не искам да ти кажа.
— Ако ти го измъкна с изтезание?
— Не е толкова смешно, колкото си мислиш.
— Но изглежда възкресяваш рода Лавоуд?
— Бавно, да. Защо? Мислиш, че може да са полезни за твоя

проблем?
Изсмях се късо. Лойош странно си замълча. Предполагам, че

знаеше какво става по-добре от мен. Сетра също. Сигурно и
собственикът на заложната къща на улица Таарна.

— Та как си ти, Сетра?
— Влад, живяла съм много, много дълго време, както и да

предпочиташ да го измерваш — отвърна тя.
— Е, да.
— Научила съм се на търпение.
— Допускам.
— Мога да седя тук толкова дълго, колкото трябва, но не искаш

ли все пак да ме попиташ за това, което ти е на ума?
Въздъхнах и помолих:
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— Кажи ми за Коути.
— Ох…
— Защо, не знаеше ли какво ще те попитам?
— Трябваше да се сетя.
— Именно.
— Е, какво точно искаш да знаеш?
— За начало, как е тя със здравето?
Сетра се намръщи.
— Не се виждаме често. Добре е, доколкото знам.
— А кой се вижда с нея?
— Ноуратар.
— И никой друг?
— Поне от тези, които познавам.
— А кой се вижда с Ноуратар?
— Алийра.
— Окей. И предполагам, че ако ида да видя Алийра, няма начин

да избегна Мороулан, нали?
— Искаш да избегнеш Мороулан?
Докоснах дръжката на Лейди Тилдра за обяснение. Щом го

направих, усетих нещо като приятен бриз с намек за океана, лъхнал по
лицето на душата ми. И да, знам колко глупаво звучи това. Добре,
опитай се да изпиташ това усещане и да видим дали ще се справиш по-
добре с описанието.

— Стига да искаш, ще попитам лейди Алийра дали е на
разположение да ме посети.

— Ще съм ти благодарен.
Лицето й остана безизразно за около минута.
— Е? — попитах, след като ме погледна отново.
Тя кимна.
Около две минути по-късно Алийра се появи зареяна в стаята.

Добре, пристъпваща или зареяна, или някакво съчетание между двете.
Роклята й, сребриста с черна дантела около шията и раменете, се
влачеше по пода, тъй че не можех да определя дали начинът й на
придвижване представлява изящно ходене, или конвулсивна
левитация. На устните й имаше усмивка. На хълбока й беше Пътедир.
В ръцете й лежеше пухкава бяла котка.

Тя целуна Сетра по бузата, след което се обърна към мен.
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— Здравей, Влад. Колко е хубаво, че те виждам. Колко отдавна
беше? Четири, пет часа?

— Благодаря, че се отби, Алийра. Тя каза ли ти какво искам да те
попитам?

— Не — отвърнаха двете в един глас.
Кимнах и казах:
— Трябва да намеря моята… Трябва да намеря Коути.
— Защо? — каза Алийра. Усмихваше се, но в гласа й се

прокрадна малко студ.
— Джерегска неприятност. Не държиш да знаеш за нея. Сещаш

се, честта на Дракона и прочие.
Тя пренебрегна сарказма ми и рече:
— Коути вече не е замесена с джерегите.
— Всъщност е. Това е бедата. Или може би й се налага да е

замесена с тях, за да се предпази да не се замеси с тях — така може би
е по-ясно.

Тя се намръщи.
— Влад…
„Почва се, шефе. Ръцете й щяха да са на кръста, ако не държеше

тая тъпа котка“.
„Знам, знам“.
— Изчезваш за години, после изведнъж се появяваш, загубваш

душата на наша приятелка, караш майка ми да се страхува за
съществуването си, застрашаваш самата тъкан на сътворението, а сега
искаш да забъркаш неприятност между жената, която заряза, и банда
престъпници, от които е успяла да се изтръгне? Това ли чувам?

Е, предполагам, че всичко това отчасти беше вярно, от
определена перспектива. От моя перспектива, разбира се, беше толкова
погрешно, че не би могъл да го намериш точно на същата карта.

— Горе-долу да.
— Добре. Просто проверявах — каза Алийра. Погали котката.

Лойош направи в главата ми някаква забележка, която не се оформи
съвсем в думи.

— Означава ли това, че ще ми кажеш как да стигна до Коути? —
попитах.

— Не.
Въздъхнах.
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— Но ще я уведомя, че желаеш да говориш с нея — добави тя.
— Кога?
— Спешно ли е?
Понечих да отвърна нещо остроумно, отказах се и измърморих:
— Не съм сигурен. Стават едни неща и, добре, би могло да

продължат вечно или да изгърмят само след час. Това е част от
проблема: не знам достатъчно.

— Ясно — каза тя. — Ще се видя с нея и Ноуратар тази вечер и
ще им го спомена. Но как може да стигне до теб, след като носиш
това… това, дето го носиш?

Намекваше, естествено, за камъка Феникс, който висеше на
верижката около шията ми.

— Ако Сетра няма нищо против, просто ще остана тук и тя може
да уведоми Сетра.

Сетра кимна.
— Добре — каза Алийра. А след това: — Сетра, трябва да

обсъдим някои неща.
Простенах тихо и двете ме погледнаха.
— Ако намеквате, че трябва да се разкарам, не съм сигурен дали

мога.
Алийра отново се намръщи. После лицето й просветна и тя каза:
— О, „Валабар“. Как беше?
— Неописуемо добре.
— Трябва да хапна там някой ден.
Никога не беше…? Зяпнах я. Но пък може би лъжеше.
— Хайде, Алийра — подкани я Сетра. — Да поговорим.
Заговориха си, а аз дремнах — от онези дремки, когато всъщност

не заспиваш съвсем, а просто си лежиш, натъпкан с храна и с глупава
усмивка на лицето.

Мда, понякога обичам живота.
— Здравей, Влад — каза Коути. — Съжалявам, че те будя, но ми

съобщиха, че желаеш да поговориш с мен.
— Не спях — отвърнах.
— Разбира се.
Изглеждаше добре. Беше понатрупала някое кило тук-там, но

бяха приятни за окото кила. Носеше сива риза с дълга остра яка и
скитнически панталони, които се стесняваха надолу по черните й
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островърхи ботуши. Носеше и кама с проста, увита с кожа дръжка, но
никакви други оръжия, доколкото успях да зърна. А ме бива в
зърването на оръжия.

— Нещо против да седна?
— Ъъ, не знаех, че ти трябва разрешението ми.
Лойош и Роуца потръпваха.
„Давай“.
„Сигурен ли си?“
„Да“.
Прелетя към протегнатата й ръка и потърка лицето си в нейното.

Тя се усмихна и му каза „здрасти“. След малко Роуца кацна на рамото
й. Тя ги почеса и им загука. Явно й бяха липсвали. Можех да се
почувствам приятно и да се самосъжаля, ако исках.

— Чух за ръката ти — каза тя.
Погледнах я.
— От?
— Кийра.
Кимнах.
— Радвам се да чуя, че още поддържаш връзка с нея.
— Как се случи точно?
— С Кийра?
— С пръста ти — каза тя, без да се усмихне.
— Върнах се в Изтока на гости и забравих да си го прибера на

връщане.
— Наистина ли си бил отново в Изтока?
— Да. Научих се да яздя кон, но недостатъчно, за да ми хареса.
Това ми спечели лека усмивка. После тя попита:
— Е, и какво те притеснява?
— Южна Адриланка.
— Чул си за това?
— Мда.
— От Алийра, несъмнено.
— Косвено.
— Чакай да отгатна тогава. Каниш се да дойдеш в града и да ме

спасиш, както някой дзур спасява безпомощна девица.
— Не точно това имах наум. — Всъщност до голяма степен бе

точно това, проклета да е. — Да не би да твърдиш, че всичко е наред и
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нямаш нужда от никаква помощ?
— Каква точно помощ можеш да предложиш, Влад? И въпросът

ми не е риторичен.
Нарече ме „Влад“. По-рано ме наричаше „Владимир“.
— Познавам разни хора. Някои от тях все още ще са готови да

направят някои неща за мен.
— Например? Да те убият ли? Знаеш ли каква цена обявиха

джерег за главата ти?
— Ъъ… не. Колко? — Странно, че така и не ми беше хрумвало

да се заинтересувам за точната сума.
— Ами, не съм сигурна всъщност. Доста обаче.
— Предполагам. Но да, има някои хора, на които мога поне да

задам въпроси. — И преди да успее да отвърне, казах: — Е, как са
нещата с теб?

— Съвсем добре. А с теб?
Издадох някакъв неопределен звук. Тя кимна и попита:
— Брадавица ли ми е израснала?
— А?
— Непрекъснато ме поглеждаш и после извръщаш поглед.
— О.
Лойош се върна при мен. Коути почеса Роуца зад главата.
— В беда си — казах.
Тя кимна.
— Мога да помогна.
— Мразя това. Какво?
— Нищо. Просто си помислих, че се каниш да кажеш… все едно.

Фактът е, че мога да помогна.
— Не те мразя, Влад.
— Добре. Значи ли това, че мога да се заема?
В този момент влезе Туко и ни попита искаме ли нещо. Двамата

отвърнахме:
— Клава!
А Коути добави:
— Повече сметана за него, но без много мед… Знаеш как обичам

моята.
Туко изпръхтя, все едно искаше да каже или че знае как я

обичаме и двамата, или че ще си я получим каквато той я направи и ще



36

сме доволни.
— Мразя, че се нуждая от помощта ти — каза тя.
Станах и закрачих напред-назад, защото по този начин мисля по-

добре. А тя подметна:
— Какво има, притеснен ли си, или нещастен?
— Защото крача напред-назад?
— Защото си се изгърбил и влачиш крака. Това означава

притеснен или нещастен.
— О. — Седнах отново. Но сигурно можеше да отгатва неща и

по това как седя. — И двете, предполагам. Притеснен дали ще ми
позволиш да ти помогна и нещастен, че не искаш да го направя.

— Не бих могла да те убедя да ми вземеш хонорар за услугата,
нали?

Понечих да се изсмея, но спрях.
— Всъщност да. Мога да предложа цена.
Изгледа ме като човек, който ме познава много добре, и зачака.
— Малко информация — казах.
— И тя е?
— Кажи ми какво означаваше онзи поглед?
— Кой поглед?
— Когато споменах за Южна Адриланка.
Тя се намръщи.
— Откъде да знам как точно съм те погледнала?
— Приличаше на облекчение.
— Облекчение?
— Да. Сякаш те беше страх, че ще спомена за нещо друго.
— О.
Известно време мълчахме.
Туко донесе клавата. Веднъж, преди много време, бях попитал

Сетра на каква възраст е той и тя отвърна: „По-млад е от мен“. Остави
клавата и се обърна. Обадих се:

— Кажи ми, Туко, на каква възраст все пак е Сетра, точно?
— По-млада е от мен — отвърна той и се изниза отново.

Трябваше да го предвидя.
Коути отпи и попита:
— Заплащането в аванс ли го искаш?
— Все едно.
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Тя прехапа устна.
— А ако кажа, че е твърде много?
Свих рамене.
— Не знам. Тъй или иначе ще го направя.
— Да, очаквах, че ще кажеш точно това.
Лойош потърка главата си във врата ми.
Три отливания (нейни) и после каза:
— Добре. Давай.
Изведнъж вече имах нещо за вършене. Може би, с повече късмет,

щеше да се наложи да убия някого. Веднага се почувствах по-добре.
— Да започнем с имената.
— Име — отвърна Коути. — Разполагам само с едно.
— Мадам Триеско.
Тя се вторачи в мен.
— Алийра не знаеше това.
— Казах, че информацията дойде от нея косвено. Моят

източник…
— Кой?
— Има ли значение?
Тя продължи да ме гледа вторачено, по онзи неин начин… без да

примижава, но с леко спуснати клепачи. Познавах този поглед.
— Добре. Има значение. Но бих предпочел да не казвам точно

сега.
— Приятелката ти Кийра ли беше?
— Както казах, просто бих предпочел да не казвам.
След малко тя кимна отсечено.
— Добре. Да. Триеско.
— Какво знаеш за нея?
— Името — отвърна Коути.
— Знаеш ли, че е от Лявата ръка?
Тя сви рамене.
— Предположих, просто защото е „мадам“.
— Окей. В какво точно положение са операциите в Южна

Адриланка?
Тя потръпна.
— Извън контрол.
— Имаш ли хора?
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— Не, разпуснах ги. Опитах се да го закрия и…
— Да, чух. Може ли някои от тях да се върнат?
— Никой, който бих искала.
Познавах този тон. Дори и не помислих да споря.
— Окей. Ще проверя тук-там.
— Ако пострадаш, докато го правиш, ще ми е ужасно неприятно.
— И на мен.
— Не се шегувай с това.
— Знаеш ли, това е много по-трудна молба, отколкото просто да

се справя с Лявата ръка на Джерег.
Ъгълчето на устата й потрепери леко.
„Една малка победа, Лойош“.
„Щом казваш, шефе“.
— Чувам разни истории — рече тя.
— За?
— За теб. За дженоините. За лейди Тилдра.
Почти неволно ръката ми забърса дръжката на дългата тънка

кама на кръста ми. Да, все още си беше там.
— Вероятно са верни — отвърнах. — Повече или по-малко.
— Лейди Тилдра мъртва ли е?
— Не точно.
Тя се намръщи.
— Въвлякъл си се в битка с дженоини?
— По-скоро дребна свада, отколкото битка. Но да, отчасти е

вярно.
— Как стана?
— И аз се чудя как точно. Поредица от случайности,

предполагам. Тя отпи от клавата и ме удостои с бавния си замислен
поглед.

— Не знам за какво да говоря с теб повече.
 
— О, не би трябвало да е толкова трудно. Кажи нещо за

потиснатите източняци, за да мина в отбрана. Би трябвало да свърши
работа.

Очите й се присвиха, но си замълча.
— Окей. Може би просто трябва да се заловя за тая работа. Това

ще ти даде време да измислиш тема за разговор.
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Отново не отвърна.
Станах. Дори сега, часове след дрямката, ми струваше доста

усилие. Надявах се да не ме нападне никой — бавен бях.
„Ти винаги си…“
„Млъкни, Лойош“.
— Окей, Коути. Ще се обаждам.
— Непременно.
Напуснах стаята без церемонии или озъртане назад, главно

защото не разчитах на себе си, че няма да изтърся нещо. След малко
издирване намерих Туко.

— Ще бъдеш ли така добър да попиташ Сетра дали би ми
направила един телепорт?

Не че точно ми се намръщи.
Имам една малка раница, с която пътувам и в която държа

резервна риза, чорапи, бельо и две наметала, които сменям в
зависимост от климата и други фактори. Разгънах сивото и го
напълних с няколко нови оръжия, които Мороулан ми беше изровил
предния ден. Навлякох го, уверих се, че виси добре, и вдишах дълбоко.

Сетра влезе и ми кимна. Смъкнах амулета и го прибрах.
— Късмет — каза ми тя.
Кимнах.
Миг по-късно вече стоях при източния край на Верижния мост, в

Южна Адриланка.
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2.
ЧЕСНОВ ХЛЯБ

Михи ми каза какво е приготвил г-н Валабар за тази вечер.
Разбира се, тази вечер беше ранен следобед, но хайде да не се
притесняваме за подробности. Беше домашна пиперена яхния,
телешки гърди, картофи „Пепелява планина“, печена кетна, пълна с
фенарийски наденички, виниасурски бифтек с анасоново желе и
тройно подлучено телешко. После се отдръпна леко и зачака. Винаги
се бях озадачавал от това поведение, докато не разбрах, че ни дава
време да обмислим, като същевременно е на разположение да
отговори на въпроси.

— Какво препоръчваш? — попита ме Телнан.
— Всичко. Всичко е добро.
Похапвах чеснов хляб.
Лангошът не прилича на нищо друго на света. Дядо ми също го

прави. Лоялността изисква да кажа, че дядо ми го прави по-добре, но
няма да наблягаме на това.

Представлява малко кръгло самунче леко, много леко, подсладен
хляб, който е силно изпържен. Сервира се със скилидка чесън.
Отхапваш чесъна наполовина, после натъркваш с него хлебчето, като
внимаваш да не си опариш пръстите. След това отхапваш от чесъна,
изчакваш и щом избухне в устата ти, отхапваш от хлебчето. Всичко
е в точния разчет на времето.

Спрях се на телешките гърди, Телнан си поръча печено. Михи се
усмихна така, все едно сме най-умните двама клиенти, които е имал
някога. Телнан внимателно проследи техниката ми с хляба, повтори я
и се ухили доволно.

Благородник дзур с голяма усмивка. Много странно. Но се
радвах, че храната му харесва.

— Значи — почнах — изучаваш магьосничество? Добре. Сигурно
би могъл да ми обясниш какво точно е един магьосник тогава. Чудя се
от доста време.
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Ухили се, все едно учителят му е задал точно въпроса, по който
се е подготвил.

— Магьосничеството — почна той — е изкуството да се
обединяват и контролират разединени сили на природата, за да се
получат резултати, недостъпни за или по-трудни за постигане чрез
всяка отделна чудотворна дисциплина.

— Аха. Е, разбирам. Много благодаря.
— Няма за какво — отвърна ми най-искрено. — Ти какво

правиш?
— Мм?
— Ами, аз съм магьосник. Ти какво правиш?
— О: — Помислих малко. — Бягам обзет от ужас, предимно.
Той се засмя. Явно неми повярва. И може би толкова по-добре.
Ако го беше повярвал, щеше да се наложи да се държи

презрително, а на мен щеше да ми се наложи да го убия, а на Сетра
можеше да не й хареса. Но ефективно уби разговора.

Отхапах отново от чесъна, изчаках за взрива, после дойде ред
на хляба. Съвършено. Всяка хапка чесън бе като ново откритие,
възбуждащо дори в объркването си; всяка хапка хляб беше
проникновението, което го довършва. А съчетанието ме отвлече от
всичко, което се бе случило през последните няколко години, и ме
върна към времето, когато нещата бяха по-прости. Разбира се,
никога не са били наистина прости, но сега, докато се вглеждах назад
към тях, а сетивата ми бяха пълни с чесън и пресен хляб, ми се
струваше, че нещата като че ли бяха по-прости тогава.

 
 
Слизането от Верижния мост също бе стъпка в миналото,

впрочем. Накара ме да си помисля за времето преди да срещна Коути,
преди да започна да работя за джерег, когато бях просто един източняк,
който живее на улица Долен Кийрон, но минава по този мост или по
крайбрежната до Дърводелска няколко пъти седмично, за да навести
дядо си. Дядо ми вече не живееше тук. Вече живееше в едно имение
извън градчето Миска, близо до езерото Шурке. Бях го посетил веднъж
преди две години. Реших, че може би трябва да го направя пак, стига
да можех да уредя този проблем, без да стана мъртвец.
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Паметта ми говореше, че цяла Южна Адриланка вони
непрекъснато. Това всъщност не е вярно. Трябва да стигнеш до
Източняшкия квартал, за да засечеш миризмата, а Източняшкият
квартал е голяма част от Южна Адриланка, но съвсем не цялата.

Хванах пътищата, които бяха толкова познати за стъпалата ми,
колкото лангошът за устата ми, макар и съвсем не толкова приятни.

Беше малко мразовито, но наметалото ме предпазваше от
океанския бриз. Лойош и Роуца помръдваха на раменете ми. Усещах,
че оглеждат наоколо.

Потупах дръжката на сабята си, просто за да се уверя, че си е на
мястото. Лейди Тилдра висеше точно пред нея.

Ботушите ми бяха от фина мека кожа на дарр — доста удобни и
добри за ходене през степи и дори за предпазливото опипване на пътя
през скалисти планински проходи, но не съвсем подходящи за
каменните улици на Адриланка. Старите ми ботуши обаче си бяха
отишли заедно със стария ми живот.

Добрах се до Шестте кьошета, възможно най-близо до средата на
Източняшкия квартал, и се огледах. Бях обкръжен от хора, в смисъл от
моята раса. Усетих как напрежението, което не знаех, че ме е обзело,
ме напуска. Дори да си сам със себе си не е съвсем същото като да си
сред свои хора.

Всъщност никога не е било много ясно кои са моите хора, но ви
го описвам така, както го чувствах в момента.

Разправят, че преди Междуцарствието на Шестте кьошета
живеели богати търговци, но кварталът бил унищожен от пожар и така
и не го възстановили. Понеже никой не го искал, източняците се
настанили в него, като мигрирали, ами, от Изтока. След това бил
застроен бавно и безразборно. Никой не го интересува какво става там
или как изглеждат нещата. Или кой на кого какво прави. Патрулите на
гвардията Феникс са рехави денем и несъществуващи нощем. Както
подозирам, не защото ги е страх да са там; просто защото не ги
интересува много какво става.

Няколко стени, боядисани някога в зелено, покрив, хлътнал в
средата, и вход, покрит с опърпана завеса от зебло — това бе
жилището и работилницата на най-добрия ботушар в Южна
Адриланка, а може би и в цялата империя. Понеже това не беше „При



43

Валабар“, Якуб се вторачи в мен с неприкрито изумление, преди да
възкликне:

— Лорд Талтош! Върнали сте се!
Съгласих се.
— Как я караш, Якуб?
Разбрах, че е грешка, в мига, в който думите излязоха от устата

ми.
— Съвсем добре, лорд Талтош. Валя малко, знаете ли, а това

винаги означава увеличаване на клиентелата. А Николас си нарани
ръката преди няколко седмици, тъй че не може да работи и повечето му
редовни клиенти сега идват при мен. Разбира се, лейди Циата реши да
остави половината си земя на угар за сезона, тъй че не получавам
никаква…

— Приятно ми е да го чуя — прекъснах го, преди да се е
разгорещил сериозно.

Схвана намека, слава на Вийра.
— А вие как сте, милорд?
— Съвсем добре, благодаря.
Погледна краката ми.
— Какви са тия?
— От кожа на дарр — отвърнах. — Много време прекарвам в

ходене из пущинаци.
— А, разбирам. И понеже са пущинаци, ходилата ви няма да се

скапят? Петите ви няма да хванат мазоли? Горницата на стъпалото
няма…

— Имаш ли още мерките ми?
Погледна ме обидено.
— Разбира се.
— Направи ми тогава нещо удобно за пътуване на открито и за

ходене по павирани улици.
Той се замисли.
— За подметките мога да…
— Искам да ги нося, не да слушам за тях. — Хвърлих му

достатъчно сребро, за да компенсира втория обиден поглед.
Той се покашля.
— А сега, ъъ, вашите специални нужди…
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— Не толкова много като едно време. Само по един нож във
всеки, горе-долу тази големина. — Един се появи и му го показах.

— Може ли да го задържа?
Сложих го на тезгяха.
— Нищо друго? Сигурен ли сте?
— Нищо, освен ботушите, но ще ми трябва нова ножница за

сабята ми. Последната, която ми направи, се, мм, повреди.
Той заобиколи тезгяха, наведе се и я огледа.
— Огъната е ужасно. И върхът е прерязан. Какво е станало?
— Заби се в мен.
Той ме зяпна. Мисля, че искаше да ме попита как точно е

станало, но не посмя. Казах:
— Беше един чирак лечител и не помня ясно как точно го

направи или защо, но мисля, че подейства.
— А… да, милорд. Новата ножница…
— Използвай същия модел.
— И всички добавки?
— Може и тях.
— Много добре, милорд. — Поклони се много ниско.
— Колко време ще отнеме?
— Четири дни.
Повдигнах вежда.
— Вдругиден всичко ще е готово, милорд.
Кимнах и казах:
— Добре. Сега да побъбрим.
— Милорд?
— Затвори дюкяна, Якуб. Трябва да поговорим.
Той пребледня, въпреки че никога през дългото ни познанство не

съм го наранявал, нито заплашвал. Предполагам, че се разчува.
Изчаках.

Той се покашля, изсули се покрай мен и провеси лента през
вратата. После ме отведе в задната си стая, пълна с кожа, миризми на
кожа, масла и миризми на масла.

Якуб има непокътната черна коса, зализана назад като на драгар,
който се старае да изтъкне благородното си положение (каквото Якуб
няма). Така и не съм успял да определя дали е перука, или си е
собствената му коса и я боядисва. Липсват му два долни зъба, което
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личи още повече заради обратната му захапка. Веждите му са пушливо
сиви в рязък контраст с косата. Пръстите му са къси и винаги мръсни.

Издърпа едно от столчетата и ми го предложи. Седнах и попитах:
— Кой движи нещата, Якуб?
— Милорд?
Удостоих го с поглед номер шест, патент Джерег. Разтопи се,

общо взето.
— В смисъл, който събира за играта тук ли?
Усмихнах му се.
— Точно това имах предвид, Якуб. Е?
— Доставям на един мил млад джентълмен от вашия дом. Казва

се Файавик.
— А той на кого доставя?
— Милорд? Как бих могъл да знам…
Спря, щом се наведох към него съвсем леко.
Преди да се появя тук, за да движа нещата, Якуб бе имал дял във

всичко, което ставаше из Шестте кьошета, и разполагаше с „уши“,
които се изпъваха все по-надалече. Сега дялът му можеше да е малък,
но все още беше налице. И ушите му все още си бяха по местата. Знаех
го и той знаеше, че го знам.

— Ами… Преди няколко седмици всичко се промени — почна
той. — Появиха се повече от вас… в смисъл, повече джереги и…

— Мъже или жени?
Той се намръщи.
— Мъже, милорд.
— Хубаво.
— И започнаха, мм, по-често да се навъртат тук. Това изнерви

всичките ми приятели, тъй че започнах да си задавам въпроси.
— Мхм.
— Изглежда, някой друг ръководи. Някой от града.
Кимнах. „Града“ хората в Южна Адриланка наричат частта от

Адриланка северно от реката. Добре де, западно от реката по-точно.
— Чух — продължи той, — че имало някаква група, наречена

Чужденците. Та те получавали парите.
— Наречени така на Улицата на чужденците или по друга

причина?
— На улицата. Базата им е една частна къща там.
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— Чия къща?
— Не знам.
Хвърлих му бързия поглед с присвити очи и той изпъшка:
— Наистина не знам. Беше на една стара дама, Колетти, но тя

умря миналата година и не знам кой я купи.
— Окей.
Странно е как работи умът ми: изведнъж прескочи на въпроса

кого да хвана да подкупи подходящия чиновник, за да провери в
регистрите за собственика, като забравих, че вече не разполагам с
никого. Нямаше ме от години, върнал се бях едва преди ден, а вече
отново мислех като джерег.

Това можеше да е добре, но можеше и да не е.
Както и да е, знаех мястото. После какво? Проверявам го?

Разбира се, защо не? Какво толкова би могло да се случи?
„Започваш сам да си възразяваш, шефе. Внимавай“.
„Мда. Отвикнал съм вече от това. Престъпната дейност изисква

постоянна практика“.
„Запиши си го, за да остане за потомството ти.

Междувременно…“
„Да. Разбрано“.
— А събиранията?
— Милорд?
— Куриери ли ходят при тях, или те пращат посредник?
— Куриери, милорд.
— Всеки ден ли ходят, или само веднъж седмично?
— Всеки ден, милорд.
Кимнах и се позамислих. Явно не действаха тайно. Нима се

чувстваха толкова сигурни, че им беше все едно? Или го правеха, за да
се види, че го правят? Или да привлекат нечие внимание?

Тръгнеш ли в тази посока, ще си докараш главоболие.
— Добре. А, за ботушите…
— Да, милорд. Топли в студа, но да пропускат въздух. Меки,

удобни преди всичко, издръжливи. Мога да вложа и заклинание против
мазоли. Ще помогне, докато ги разтъпчете.

Кимнах.
— За вдругиден, милорд.
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Докоснах дръжката на Лейди Тилдра и го удостоих с толкова
топла усмивка, колкото можах да докарам, което не беше много. Ей,
заслужавам похвала, че се опитвам поне, нали?

Якуб ми дръпна завесата настрани. Лойош излетя навън и бързо
огледа района, уведоми ме, че е безопасно, след което се върна на
рамото ми и пристъпих навън. Завесата се затвори зад мен, задържайки
миризмите на кожа и масло и връщайки миризмите на Южна
Адриланка, за които колкото по-малко се каже, толкова по-добре.

Пътят до Улицата на чужденците беше къс. Спрях пред един
мръсносив дюкян за заложени вещи на четирийсет-петдесет крачки от
въпросната къща и я огледах. Беше стара, триетажна, от червен камък,
с дървена веранда около нея, която изглеждаше добавена по-късно. На
първите два етажа имаше по два стъклени прозореца, на горния само
един.

Подпрях се на стената на заложната къща и поупражнявах
търпение. Беше вечерта, точно преди стъмване. Из Шестте кьошета
скоро щеше да стане оживено с обичайната вечерна активност. Сега
имаше малко хора — само някакъв старец, разхождащ дребно грозно
куче, и няколко хлапета, наклякали на улицата и залисани в някаква
игра.

„Лойош?“
„Тръгваме“.
Излетяха, направиха спирала над къщата, а след това бавно

закръжиха около нея, все по-ниско и по-ниско, и се върнаха.
„Никаква активност, шефе. И всички прозорци са със спуснати

пердета“. Каза го малко обидено.
„Ще се разправям с тях за това“.
Частта „никаква активност“ изведнъж се промени. Вратата се

отвори и някакъв в джерегско сиво — драгар, женска — излезе на
верандата. Застана там с нещо като пръчка в дясната ръка и огледа
улицата. Присвих се до дюкяна за заложени вещи, за да не мога да
виждам повече къщата, което означаваше и оттам да не могат да ме
видят. Лойош си показа главата иззад ъгъла.

„Какво прави тя, Лойош?“
„Просто оглежда. О, и прави жестове с онази пръчка“.
„Какви жестове?“
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„Малки. Прави малък кръг, променя малко посоката, после…
сега върви по верандата. Скри се зад ъгъла“.

„Добре, мисля, че установихме две неща. Лявата ръка наистина
контролира този район и могат да разберат, когато съм наблизо. Освен
ако не държиш да го отметнеш към графа съвпадения, че излезе точно
сега“.

„Откъде да знам, шефе? Не би трябвало да могат да…“
„Лейди Тилдра“ — отвърнах му.
„Ох, да де“.
Дори аз усещам, когато наблизо има моргантско оръжие, освен

ако не е в ножница, което намалява психическия му ефект. С оръжие,
мощно като Лейди Тилдра, да, всеки опитен чародей ще е достатъчно
чувствителен, за да усети най-малкото, че в района има нещо.

„Знаеш ли, шефе, това ще попречи на обичайната ти потайност“.
„Аха. Ще трябва да й потърся подобрена кания или нещо

такова“.
„Още една излезе току-що. Време за излизане?“
„Или за влизане“.
„Шефе?“
„Спокойно. Съблазнително е, но още не. Трябва да науча

повече“.
„Добре. Тъкмо започвах да почитам култа към Враната“.
„Враната ли?“
„Богинята на нещата, дето пропадат“.
„Това откъде го разбра?“
„Преди няколко минути минахме покрай едно светилище. Чух

едни да говорят“.
„Изобщо не знаех“.
„Доста си разсеян“.
„Предпочитам да го наричам съсредоточеност“.
„Както кажеш, шефе“.
„Окей, да тръгваме“.
Не си говорихме по дългия път през реката. Мисля все пак, че

визитата беше продуктивна: най-малкото бях потвърдил, че Лявата
ръка наистина движи неща. И си бях поръчал ботуши и нова ножница
за сабята.
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Вървях покрай дясната страна на Верижния мост. Водата кипеше
на въртопи под мен. Поглеждах нагоре по реката и размишлявах за
хората, които можеше да живеят там: всички, които се раждаха,
живееха и умираха покрай бреговете й. Може би, ако преживеех това,
щях да отида точно там. Просто да тръгна по реката и да видя докъде
ще ме отведе. До Източен бряг, разбира се.

Когато мостът остана на около две мили зад мен, намерих
кабриолет и казах да ме закарат на север до един квартал с изглед към
кейовете. На няколко мили по-натам, оттатък реката, бяха кланиците;
отсам нея имаше къщи: обществени сгради, частни домове и складове,
както и сергиите на по-бедните занаятчии, и дюкяните на по-
заможните.

Вече се стъмваше и тръгнах към една къща, чиято табела
изобразяваше корабен фенер, окачен на мачта. Подозирах, че вътре ще
има тумба орки. Тумби орки има във всички кръчми в тази част на
Адриланка, тъй че направо можех да се хвана на бас.

Влязох в дълго тясно помещение. В другия край имаше врата,
която несъмнено водеше към по-малки стаи. Близо до вратата имаше
малък подиум за музиканти. А близо до него стоеше пребледнял
драгар в синьо и бяло, с нещо като инструмент в ръцете, с много
струни и странно извито тяло.

Преди години бях сключил сделка с Музикантската гилдия.
Скъпа, но едно от най-умните неща, които съм правил. Няма нужда да
привеждам целия разговор. Показах му един пръстен, който нося,
зададох му някой и друг въпрос, получих някой и друг отговор и му
пъхнах в ръката някоя и друга монета. После бързо навън през вратата,
преди някои от онези погледи, които получавах от събралите се вътре
орки, да се обърнат в действие, което можеше да доведе до повече
внимание към моя милост, отколкото ми се щеше.

Продължих в посоката, указана ми от музиканта, което ме отведе
на по-малко от миля на запад. Искам да кажа нещо от сорта на: „Никой
не се опита да ме убие“, просто за да знаете, че всичко това с
убиването изобщо не ми излизаше от ума; но пък нападенията и
убийствата се разиграват доста бързо, тъй че щом не казвам нищо по
въпроса, можете да приемете, че не са ме убили.

Тази къща, с наскоро нарисувана табела, изобразяваща спящо
куче, беше малко по-голяма от предишната и помещението, в което
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влязох, бе квадратно. Сцената се падаше отляво, а типът, когото търсех,
стоеше до нея и държеше голям барабан, покрит със сложна резба.

— Здрасти, Айбин — казах, след като взех двайсетината крачки
между вратата и сцената.

Той примига, все едно му говорех на някакъв чужд език, след
което ми се усмихна.

— Ей, Влад. Имам си нов барабан.
— Аха. Точно затова се върнах.
— О? Нямало ли те е?
— Ъъ, да.
Айбин беше доста мършав дори за драгар и висок колкото

Мороулан. Не беше родом от Империята. Срещнал го бях на един
остров, когато се бях забъркал в един сложен бизнес, включващ бог,
крал, императрица, политически заговори и разни други забавления.
От всички драгари, които съм срещал, той беше този, когото най-малко
разбирах, но също така и един от малкото, за които бях сигурен, че
нямат интерес да ме използват за свои цели.

Намерихме си маса и седнахме. Кръчмарката му даде нещо
бистро, затрепка с клепачи към Айбин и чак после се сети да ме
попита дали искам нещо. Не исках.

— Ще се задържиш ли за представлението? — попита Айбин. —
Свиря с…

— Вероятно не. Честно казано, всъщност не обичам музиката.
— И аз — каза Айбин.
— Не, сериозно.
Той кимна.
— Да бе, аз също.
Айбин беше музикант. Аз — не.
Казах:
— Не че съм глух за тонове или нещо такова. И всъщност

харесвам някои неща. Прости мелодийки, дето можеш да си ги
тананикаш, с думи, които са така, по-хитри. Но повечето неща, които
хората наричат истинска музика…

— Да де — каза Айбин. — Понякога ми се ще просто цялата
работа да свърши.

Докато говореше, пръстите му барабаняха по масата. В смисъл
не да потупват, както правя понякога и аз, когато съм отегчен, казвам
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барабаняха в сложни усилващи се и затихващи ритми. Той като че ли
не забелязваше какво правят пръстите му. Но пък Айбин обикновено
като че ли изобщо не забелязва какво става.

„Не мисля, че ще схване, шефе“, каза познайникът ми.
„Мисля, че си прав, Лойош“.
— Все едно — продължих на глас — всъщност дойдох, защото

искам да ти задам няколко въпроса.
— О. — Каза го, все едно никога не му е хрумвало, че може да

знае отговора на какъвто и да било въобразим въпрос. — Ами добре.
— Ти ходеше доста често до Южна Адриланка. Още ли го

правиш?
Очите му леко се разшириха, но пък при него това не означава

кой знае какво.
— Ходя, да. Източняците имат един инструмент, наречен…
— Този тип досажда ли ти?
Двамата погледнахме нагоре. Някакъв особено грозен екземпляр

на оркството говореше на Айбин. Странно колко различно реагират
хората, когато не си облечен като джерег.

Айбин се намръщи на непознатия, все едно че му се налагаше да
си преведе. Посегнах за сабята си, но вместо това ръката ми попадна
на дръжката на Лейди Тилдра. Отпуснах се назад в стола и изчаках
отговора на Айбин.

Каза:
— Не, не. Приятели сме.
Орката го изгледа странно, понечи да отвърне нещо, после сви

рамене и се изниза. Преди пет години щеше да има кръв на пода.
Преди десет щеше да има труп. Май се бях променил.

Насочих отново вниманието си към Айбин.
— Знаеш ли района Шестте кьошета?
— Да. Често свирех там на едно място, казваха му, мм, не знам

как му казваха. Но, да.
— Добре. Това щеше да е следващият ми въпрос.
— Какъв беше?
— Все едно. Кажи ми за мястото.
— Ами, акустиката наистина е хубава, защото…
— Не, не. Ъъ…



52

Най-сетне успях да извлека информацията, която ми трябваше, и
дори да обясня какво искам от него. Той сви рамене и се съгласи,
защото нямаше причина да откаже. Излязох навън без нежелани
инциденти и се шмугнах отзад, за да си дам малко време да измисля
следващия си ход.

„Мислиш ли, че това ще е от полза, шефе?“
„Някаква причина да не го уредя, просто за всеки случай?“
„Е, не всъщност. Роуца е гладна“.
„Вече?“
„Шефе, минаха часове!“
„Ама бяхме в «При Валабар». Това не се ли брои за екстра?“
„Може би, но… Шефе!“
„Какво?“
„Шефе, някой току-що те намери“.
„Как… какво?“
„Не знам. Усетих нещо. Гледат те“.
„През теб ли?“
„Не знам“.
Тръгнах толкова бързо, колкото можех, без да изглежда, че

бързам. Подминах няколко занаятчии и текла, но никой не ми обърна
внимание. Завих надясно по улица, чието име не знаех.

Носех си талисман, който пречеше да ме намерят с магия. Също
така бях защитен против чародейство, просто в случай че джерег
прибегнат към него. Имаше и други тайни дисциплини, естествено, но
можеше ли да ме проследят с тях? Жалко, че не знаех повече.

Сетра Лавоуд веднъж беше засякла Лойош. Това бе една
възможност. Но на света нямаше много Сетра Лавоуд. Възможно ли бе
да са проследили Лейди Тилдра, дори както си беше в канията? Ако
Имах навика да си говоря сам, щях да съм си заговорил.

Лойош и Роуца изхвърчаха от раменете ми, за да хвърлят око на
нещата отгоре и за да може, ако бяха засекли Лойош, да не съм
непосредствено близо до него. Сигурно беше, защото все си мислех за
Патрула на кучките, но непрекъснато ми се мяркаха видения с някаква
магьосница, която изниква пред мен и ме пръска на парчета, преди да
успея да реагирам.

Добре, имах три възможности за избор. Можех да си намеря
някоя задна уличка, където щеше да им се наложи да подходят към мен
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от една посока, и да изчакам. Можех да рискувам да сваля амулета и да
извърша телепорт, преди да се появят. Или да продължа да се движа,
докато измисля нещо друго.

Минах на вариант три.
Направих още една стъпка наляво и съжалих, че вече си нямам

Маготрепач.
Е, това беше глупаво. Всъщност имах си Маготрепач.
Посегнах над сабята, стиснах Лейди Тилдра и я извадих.
И я зяпнах.
Също като мен, и тя се беше променила.
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3.
ШАМИ

Когато Михи донесе шамито, плъзнах на Лойош и Роуца
остатъците от хляба (никой от двамата не прояви особен интерес
към чесъна). Никога не съм се натъквал на шами никъде, освен в „При
Валабар“ и нямам понятие как се прави. Представлява най-вече лед,
натрошен или накълцан много ситно, ароматизиран и с, ами, с още
нещо, за да стои слепено. Може би крем някакъв, може би яйце.
Ароматът е много деликатен, но ми напомня за определени вина,
които Мороулан обича — вина, които предизвикват изтръпване на
езика. При шами го няма това изтръпване, но има съвсем мъничко от
аромата.

— Кой беше онзи тип, Влад?
— Мм?
— Онзи тип, който влезе преди малко и седна с нас.
— А, той ли? Марио.
— Чух името му, но кой беше?
— Марио Сивата мъгла. Никога ли не си чувал за него?
Той поклати глава.
— Той, ъъ… той е джерег.
— Видях. Но бях учтив с него. Забеляза ли?
— Да. Показа голяма сдържаност.
Телнан се усмихна.
„Забеляза ли, че запазих лицето си невъзмутимо, Лойош?“
„Да. Показа голяма сдържаност“.
— Та защо трябва да съм чувал за него?
— Разправят, че той убил императора точно преди

Междуцарствието.
— О! Онзи Марио. — Той се намръщи. — Мислех, че са го убили.
— Предполагам, че не са. Иначе не се връзва.
Телнан кимна.



55

Шамито се топеше на езика ми, отнемаше вкуса на чесъна, но
не и спомена.

Идеята, както ми бе обяснил Вили преди много време, е да се
попречи на устата ти да се задържи твърде дълго над онова, което
току-що се е случило; да подготви сетивата ти за това, което
предстои.

На Телнан, изглежда, му хареса. Знаех, че на мен ми хареса.
Едно добро ядене, разбирате ли, е преди всичко в неочакваното

наслаждение: едно е храната просто да е „добра на вкус“, но един
истински майстор я прави вкусна по начин, който те изненадва. А за
да се получи това, трябва да започнеш от място, откъдето можеш
да си позволиш да бъдеш изненадан. И, много интересно, лицето,
което яде, трябва да съдейства, за да може това наистина да е
успешно.

Аз съм приличен готвач. И съм отличен в яденето.
 
 
За дълго време — да речем три, четири секунди — забравих, че

ме преследват, и просто бях зяпнал Лейди Тилдра. Дори усещанията,
нахлули в мен от това, че я държах, отстъпиха на втори план пред
взирането в нея.

Преди много, много време — около тринайсет часа, повече или
по-малко — бях държал в ръката си един дълъг тънък моргантски нож
и с него бях минал през, ъъ, известни изпитания, които го бяха
превърнали в онова, което някои с вкус към свръхдраматичното
наричаха Богоубиец, а аз наричах Лейди Тилдра. Но си беше един
дълъг тънък моргантски нож.

Не беше по-различна на усещане; все така галеше дланта ми,
както шамито галеше езика ми. Но вече не беше дълъг нож; вече беше
по-малък нож, около двайсет и пет сантима острие, широка, с лека
извивка; оръжие за боец с нож. Не съм боец с нож. Е, в смисъл, мога да
се защитя с нож, ако се наложи, но…

„Шефе!“
Някой стоеше на трийсетина крачки пред мен. Жена. Как се бе

озовала там, не знам. Има едно леко блещукане във въздуха в мига,
преди някой индивид да пристигне от телепорт, и нещо като ефект на
аура за секунда-две след това. Не видях нищо подобно. Може би бях
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разсеян от взирането в Лейди Тилдра. Но ето че беше там, в сивото на
Джерег, и сочеше с пръст към мен, сякаш ме обвинява или нещо
такова.

Ножът беше в ръката ми. Но ако изобщо съществува нож, който
да не е направен за мятане, беше това извито нещо. Тъй че го
превъртях в ръката си, трик, който бях научил, за да впечатлявам
момичетата още когато впечатляването на момичета бе единствената
цел в живота ми. Веднъж, два пъти, също като едно време, когато си
имах една златна верижка, наречена от мен Маготрепач, и по ръката ми
пробяга много познато изтръпване, също като едно време. Две
завъртания, след което изпънах ножа пред мен, а магьосницата рухна и
се свлече на земята.

От дрехите й излизаха струйки дим.
Леле.
Не ми беше ясно какво точно се случи, но каквото и да беше, не

изпитвах нито дълбоката умора, придружаваща вещерството, нито
мигновеното замайване, което често съпътства хвърлянето на
магическо заклинание.

„Шефе, какво стана току-що?“
„Не ме убиха“.
„Тази част и сам я разбрах“.
„За останалото не съм сигурен. Освен че бих искал да духна

някъде на безопасно“.
„Добра идея, шефе. Дзур планина?“
„Точно това си мислех“.
Зяпнах Лейди Тилдра, после погледнах канията. Тя също се беше

променила; изглеждаше подходяща точно колкото да побере един
извит нож с около 27 сантима острие. Прибрах едното в другото и
реших да не мисля за това точно в този момент. Свалих амулета от
врата си, прибрах го в кутийката, която носех на бедрото си, затворих
кутийката и извърших телепорта колкото може по-бързо, без да
рискувам да се превърна в малки късчета източняк, пръснати по целия
квартал.

На Дзур планина бе мразовито, но щом амулетът отново се озова
на врата ми, се почувствах в безопасност.

Вратата не беше заключена. Влязох и по някое време успях да се
добера до дневната. Ужасно исках да пийна нещо, но от Туко и помен
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нямаше. Седнах и поразмислих над току-що случилото си, над това,
което ми предстоеше, и над всичко, което не знаех. В частност над
всичко, което не знаех и от което можеше да зависи дали ще остана
жив, или ще умра.

Насред размишленията ми влезе Сетра.
Станах.
— Извинявай, Сетра. Имах малка неприятност и ми трябваше

място да…
— Знаеш, че си добре дошъл тук, Влад.
— Благодаря ти. Ъъъ…
— Да?
— Знаеш ли как, ъъ, как бих могъл да се свържа с Кийра

Крадлата?
Тя повдигна вежди. Не отговорих на всички въпроси, които не

зададе.
След малко сви едва забележимо рамене и рече:
— Очаквам я да намине скоро.
— Благодаря ти.
— За какво?
Нямаше възможен отговор на това, тъй че не отговорих. Сетра

излезе, а аз поседях отегчен и притеснен още около половин час.
Прекарах си времето колкото може по-добре, като си припомнях
детайли от обяда, докато накрая Кийра се шмугна в стаята.

— Здрасти, Влад.
— Кийра. Признателен съм, че се отби да ме видиш.
— Не беше никакъв проблем, наблизо бях. Искаш да ти се

открадне нещо, предполагам?
— Всъщност не. Не този път.
— Какво те гложди тогава?
— Лявата ръка на Джерег.
— О? Мислиш да се включиш при тях ли?
— Не точно. Но мисля, че една от тях преди малко се опита да ме

прати там, откъдето никой не се връща, освен тези, които го правят.
— Хмм. Ядосал си някого.
— Ядосал съм почти всички джереги. В смисъл, от нашата

страна. Възможно ли е да съм ядосал и Лявата ръка?
Тя се намръщи.
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— Виж, това, Влад, е чудесен въпрос.
— Ей, благодаря ти. Вече се чувствам страшно умен.
— Не знам толкова много за отношенията между двете

организации, колкото може би си мислиш.
— Знаеш повече от мен, което е добре за начало. Например току-

що спомена за две организации. Наистина ли са напълно отделни?
Тя кимна.
— А имперският представител?
— Официално той представлява дома Джерег, а не някоя

организация.
— А неофициално?
— Не съм сигурна. Би могъл да представлява двете страни или

Лявата ръка да имат друг представител в двореца, за когото не знам.
— Ако представлява двете страни, това би обяснило защо Лявата

ръка се опита да ме убие преди малко. Те…
— Сигурен ли си, че са били те?
— Женска, цветовете на джерег, магьосническа атака.
— Доста убедително е, да.
— Тъй че или искат да ме убият по същата причина, поради

която го искат джерегите, и някой ги е наел, или вече знаят какво кроя,
което е ужасно бърза работа.

— Какво кроиш?
— Ъъ… да. Може да си чукнем главите с тях заради Южна

Адриланка.
— Аха. Разбирам. Кога възникна това?
— Преди няколко часа. Аз, мм, помолиха ме.
— И вече си нападнат? От магьосничка?
— Да.
— Как се случи? Как стана нападението?
— Не знам, заклинание някакво. — Свих рамене. — Лейди

Тилдра се справи с него.
Кийра се намръщи.
— Лейди Тилдра? Но аз чух, че тя…
Потупах оръжието. Продължавах да очаквам, че Кийра ще знае

неща, които не би могла да знае, въпреки че ги знае.
Тя кимна.
— Да, правилно. Чух нещо за това.
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— Все едно, струва ми се, че трябва да знам повече за Лявата
ръка. Тъй или иначе, май съм се забъркал с тях.

— Жалко, че не мога да ти кажа нещо повече. — Намръщи се и
помисли малко. — Добре, както сам каза, нападението може да е
поръчано от Съвета. Знаеш, че Лявата ръка прави това.

— Да, знам. Възможно е. Само че Съветът го иска моргантско.
Кийра потръпна.
— Да, вярно. А доколкото знам, няма как да се постигне този

ефект с магия.
— Сигурен съм, че атира работят по въпроса.
— Несъмнено. Но ние междувременно ще приемем, че не е било

по поръчка на Съвета.
Хареса ми, че каза „ние“. Беше първото обнадеждаващо нещо,

което чувах от доста време. Хубава дума, „ние“.
Туко най-после се появи и сложи нещо прясно умряло на масата

в ъгъла. Познайниците ми прелетяха и почнаха да се хранят. Не бях
споменал, че са гладни, нито на Сетра, нито на Кийра и не бях виждал
Туко. Тия хора ме учудват понякога.

После ни попита искаме ли нещо и ние.
— Не, благодаря, Чаз — отвърна Кийра.
Аз помолих за вино и той се изниза.
— Лявата ръка — промълви тя почти без дъх. — Старала съм се

да стоя далече от тях, знаеш.
— И аз.
— Започнаха наскоро, както разбирам. Тоест, наскоро в смисъл

на имперската история. Може би при Четиринайсетото царуване на
атира, когато магьосничеството направи такива големи скокове и
когато джерег — Дясната ръка, ако предпочиташ — беше относително
изтощена.

Кимах и слушах.
— Започнаха го пет жени, магьоснички. Странното е, че не бяха

жени, свързани с Организацията преди, доколкото знам.
— Интересно.
— Да. Защо жени? Всъщност не знам. Склонна съм да мисля, че

беше нещо повече от съвпадение, но така и не съм чула добро
обяснение какво друго може да е.

Туко се появи, остави чаша вино до мен и напусна.
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— Нещо повече — продължи тя — те не бяха от Джерег. В
смисъл, не само че не бяха от Организацията, не бяха дори от дома
Джерег.

— А какви?
— Мисля, че две бяха атира, две дракони и една дзур.
— Но…
— Всички изхвърлени от домовете им, разбира се, след като

дейността им била разкрита.
— И какво, купили са си титли в дома Джерег?
— Бяха работили заедно, проучвания и прочие, и работата им ги

въвлече в незаконни области. Предимперска магия и няколко други
неща, които Империята не обича.

— И не бяха арестувани?
— Бяха. И ги съдиха. Главно така научих за това. Беше много

нашумял процес.
— И после?
Тя сви рамене.
— Империята не можа да докаже вината им, те не можаха да

докажат невинността си, тъй че бяха прогонени от съответните домове
и получиха различни наказания, от жигосване до бой с камшици.
Разбира се, без доказателство за вина не можеше да ги осъдят на
смърт.

— И те просто се върнаха към работата си?
— Една от атира, водачката, вярвам, предложи да се присъединят

към дома Джерег и се опита да заинтересува висшестоящите с идеята,
че в незаконната магия ще се спечелят много пари. Джерег не се
заинтересуваха, но тя продължи да се опитва, докато не умря. После…

— Умря ли? Как точно?
— Стомашно разстройство.
— А-ха. Уредено от кого?
— От никого. Наистина си беше просто разстройство.
— Майтапиш се.
— Ни най-малко. Хронично стомашно разстройство, при

всичките болести, дето ги има, и нищо друго.
— Щом казваш.
— Сериозно. И след като умря…
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— Чакай да отгатна: останалите се отказват да се включват в
дома Джерег и си правят свой бизнес. Разбирам.

— Точно така. И оттогава го движат.
— Каква прелестна история.
— Имат си своя структура, за която не знам нищо. И свой орган

за правораздаване, за който знам малко. Всъщност нямат почти нищо
общо с нашата страна.

— Само дето са завладели Южна Адриланка.
— Да. Което за мен е необяснимо. Изобщо не бях чувала за нещо

подобно.
— Добре, а каква е клюката за това в дома Джерег? Имам

предвид в Дясната ръка.
— Никой изобщо не е чувал за нещо подобно. Всички са

разстроени и никой не е наясно какво трябва да се направи и дали
изобщо трябва да се прави нещо.

— Дали изобщо. Хубаво. Май съм кацнал в средата на нещо
интересно, нали?

— Както обикновено.
— Както обикновено.
— Говори ли се за война?
— За война? Искаш да кажеш между Лявата ръка и Дясната

ръка? Не, никой не говори за това. Всички са прекалено уплашени, да
не би да се случи, за да говорят за това.

Отпих от виното. Не помня какво беше на вкус.
— Значи трябва да открия какво всъщност търсят в Южна

Адриланка. И трябва да го направя, при положение че няма никакъв
начин да получа вътрешна информация за тях, и докато двете страни
на джерег искат смъртта ми. Това ли е, така да се каже, в общи линии?

— Горе-долу, да.
Отпих още глътка и казах:
— Няма проблем.
— Ще искаш ли някаква помощ?
— Благодаря, Кийра, но това вероятно ще е… не, благодаря.
Тя кимна, после попита:
— Е, и какъв е планът?
— План. Да. Добра идея. Би трябвало да измисля план.
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„Какво ще кажеш за оня, в който залиташ слепешката, докато
нещо се случи, шефе? И след това за малко те убиват и се налага да
бъдеш спасен от…“

„Какво ще кажеш за оня, в който млъкваш и ме оставяш да
помисля?“

Можеше да ми отговори по всевъзможни начини, предполагам,
но просто го остави да отлежи.

— Кийра, ако ти трябваше да разбереш какво става в Лявата
ръка, как щеше да подходиш?

Тя се намръщи.
— Нямам представа.
— Боях се, че ще кажеш точно това.
— Какво си намислил, Влад?
— Нищо. Още се опитвам да измисля.
— Просто се чудех дали…
— Да?
— Дали няма да направиш нещо глупаво.
— Аз?
— Аха.
— Това, което ще направя, е да се опитам да науча нещо за това,

срещу което съм се оказал. След като го науча, ще мога да разбера дали
има някакъв разумен начин да се захвана с правенето на това, което
трябва да направя.

— А ако няма?
— Допускам, че въпросът е риторичен.
Тя въздъхна и стана. Също станах и й маркирах нещо като

поклон.
— Благодаря, че ми отдели време, Кийра.
Усмихна се — изключителната усмивка на Кийра, която не

прилича на усмивката на никой друг.
— Няма защо, Влад. И внимавай.
— Да. Ще се опитам.
Тя се отвя като дим. Седнах и осъзнах, че съм си изпил виното.

От Туко нямаше и помен. Изругах.
„Мда, шефе. Тежко е, когато имаш град, пълен с магьоснички,

които се опитват да те убият, а нямаш представа какво искат или какво



63

могат да направят, но трябва да го спреш, а наоколо няма никой, който
да ти донесе още вино“.

„Именно“.
Докато Туко се появи, не бях решил другите проблеми, но скоро

след това разполагах с още вино. Това не ме въодушеви толкова,
колкото може би трябваше.

След малко Сетра се върна.
— Видя ли се с приятелката си?
— Да.
— Беше ли ти от полза?
— Донякъде.
Сетра кимна.
— Кажи ми нещо, Сетра. Ледоплам, мм, променя ли се изобщо?
— В какъв смисъл?
— Във всякакъв.
— Определено. Оръжието ми… — докосна синята дръжка на

кръста си — е много чувствително на определени нива и реагира на
многобройни различни… — Замълча. — Мисля, че ти липсва лексика.

— Е, сигурно.
— Защо питаш?
— Преди малко, когато ме нападнаха, извадих Лейди Тилдра и тя

беше различна.
Сетра се намръщи.
— Как различна?
— Големина. Форма. Тежест. Беше един малък извит нож.
— Виж, това е интересно.
— И аз така си помислих.
— Ако се съди по формата на канията, вече не е.
— Не е. В един момент си върна предишната форма. Не

забелязах и двете промени. Канията също се промени.
— Канията се промени?
— Да, за да пасне на новата форма на оръжието.
— Откъде взе канията?
— Дженоинът ми даде ножа с нея.
Тя помисли.
— Най-очевидното обяснение… Нещо против да си свалиш

амулета за момент?
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— Ъъ, разбира се. — Подчиних се обаче. — Какво правиш?
Правеше малки дискретни жестове в моя посока. След това поклати
глава.

— Не. Доколкото мога да преценя, не са ти хвърлили илюзия.
— Е, това е добре. — Окачих си амулета отново.
— Не знам какво да ти кажа, Влад.
— Хубаво.
— Е, мога да ти кажа само едно, като съвет.
— О?
— Дръж този амулет винаги на себе си.
— Мм, опитвам се.
— През тези няколко секунди, докато го беше свалил, някой се

опита да те види.
— Аха. Успя ли?
— Не мога да кажа със сигурност, но мисля, че да.
— Страхотно. Значи знаят къде съм.
— Няма да им е лесно да се доберат до теб, докато си тук.
— Това поне е нещо.
— Но…
— Да?
— Влад, помисли само какво означава това, че за тези няколко

секунди те откриха. Много твърдо са решени, Влад.
— Мда. Е, това адски освежава живота ми.
По устните й пробяга усмивка — просто от учтивост,

предполагам.
— Какво можеш да ми кажеш за наблюдението?
— Беше магическо. — Тя сви рамене. — Съвсем открито.
— Дзур планина няма ли защита срещу такова нещо?
— Никога не ми е трябвала защита.
— Хм. Всъщност да де.
— Никога досега не съм те виждала да правиш това, Влад.
— Кое?
— Да си гризеш палеца.
— А. Трябва да съм го прихванал от Кийра. Тя вечно си го гризе,

когато мисли.
— Аха. Разбирам.
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Беше пълна лъжа и Сетра го знаеше, но не можеше да признае,
че го знае.

„Голям гадняр си, шефе“.
„Мхм“.
— Като стана дума за амулета… — почнах.
— Да?
— Колко е силен?
— В какъв смисъл?
— Колко защита ми дава? В смисъл, би ли могла да го пробиеш,

просто със сила?
Тя се намръщи.
— Не съм сигурна. Да се опитам ли?
— Ъъ, не, благодаря.
— Хубаво.
Покашлях се.
— Обсъждахме Лейди Тилдра.
— Нима?
— По-точно Великите оръжия изобщо. Започвам да осъзнавам,

че имам едно от тях.
— Да, имаш, несъмнено.
— Мм… какво могат да правят те?
Сетра се намръщи замислено.
— Различни са, разбира се.
— Но имат и някои общи неща.
— Да. Всички могат да убиват дженоини. И богове също.
— Това го знам. Убиването на богове и дженоини обаче не е

голям приоритет в живота ми. Друго какво?
— Също така се стремят да опазят душата ти и евентуално

живота ти.
— Евентуално?
— Евентуално. Но в твоето положение, при това, което искат да

ти направят джерег, едно оръжие, което се стреми да опази душата ти,
би трябвало донякъде да те успокоява.

— Съвсем вярно. Казваш „стреми се да опази“. Тук има намек,
че се опитва.

— Да.
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— Колко благонадеждно е това? В смисъл, мога ли да разчитам
на него?

— Ами, ако знаеш, че предстои, и оръжието има време да се
подготви, е по-вероятно. Помниш ли инцидента с Алийра в Черен
замък?

— Трудно бих могъл да го забравя.
— Но не залагаш живота си на това. Знам поне три случая,

когато владелец на Велико оръжие е изгубвал душата си от моргантско
оръжие.

— Ясно.
— Също така… Не знам как точно да се изразя. — Загриза

долната си устна. Все забравям колко остри са зъбите й. — Също така,
с притежаването на Велико оръжие имаш връзка, да кажем, с нещо,
което продължава отвъд този свят. Ясно ли се изразих?

— Не съм сигурен. Искаш да кажеш, друг свят в смисъла, който
влагат в това некромантите?

— Разбираш ли какво влагат в това некромантите?
— Е, не.
— Искам да кажа, нещо, което би могло да се нарече „съдба“.
— Мразя тази дума.
— Ще се опитам да намеря друга дума, ако искаш. Отнася се

за…
— Мразя цялата идея зад това, тъй че „друг свят“ не помага.

Намеква, че не съм свободен да правя каквото пожелая.
— Не е толкова просто — отвърна Сетра.
— Нищо никога не е просто. — Въздъхнах. — Всъщност искам

просто да знам какво мога да очаквам от Лейди Тилдра. Какво би
могла да направи, мога ли аз да направя с нея нещо, което не съм
могъл преди, мога ли с нея да си позволя рискове, каквито не съм
могъл да поема преди?

— О? Има ли рискове, шито не си поемал преди?
— Много смешно, Сетра.
Сви рамене.
— Колкото до твоето оръжие, да, има приказки и легенди, но

извън тях всъщност не знам нищо.
— Което ме връща в изходното положение.
— Опасявам се, че да. Въпреки че…
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— Да?
— Изобщо не съм чувала нещо свързано със странното

поведение, за което спомена.
— Чудесно. Добре, би ли ме запознала с приказките и легендите?
— Наистина ли държиш? Всичко, което съм чувала, има нещо

общо с предопределението.
— Чудесно. Мда, май искам да го знам все пак.
— Добре тогава. От това оръжие се очаква да унищожи Вийра.
Кимнах. Предвид някои неща това не ме изненада.
— Хмм. Сетра, възможно ли е дженоинът да знае за това?
— Със сигурност, Влад.
— Е, това би могло да обясни едно-две неща. Както и да е. Какво

още?
— Има и още нещо, което чух преди години, обвито изцяло в

метафора. Предполага се, че Богоубиец е предназначен да, мм, да
изреже болната плът на света.

— Аха. Е, това вече е съвсем ясно. Някаква идея какво означава?
— Никаква.
Въздъхнах и попитах:
— Добре, нещо против да сменим темата?
— Не, разбира се.
— Знаеш ли нещо за Лявата ръка на Джерег?
— Нали каза, че искаш да сменим темата.
— Сетра…
— Пошегувах се. — Сетра помисли. — Имала съм няколко

срещи с Лявата ръка през годините.
— Какво можеш да ми кажеш?
— Много са потайни, както може би вече знаеш.
— Да.
— Наистина разполагат с магия, каквато не притежава никой

друг. Знам, че атира в частност все са се опитват да привлекат някоя от
тях в организацията си, просто за да разберат как действат някои от
заклинанията им.

— Опитват?
— Нямат голям успех досега.
— Твоето „досега“ е доста дълго време, Сетра.
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— Е, да. Доколкото знам, тези в джерег — тоест Лявата ръка —
рядко си казват дори една на друга как да правят някои от по-тайните и
трудни магии.

— Мисля, че май видях една от тях.
— Така ли?
— Знаеш колко разбирам от чародейство, тъй че може и да

греша, но онази, дето ме нападна… Когато се появи, ами… не
приличаше на телепортите, които съм виждал.

— Интересно. Какво му беше различното?
Описах каквото бях видял и каквото не бях видял, доколкото

можах. Сетра се замисли.
— Не знам какво може да е. Жалко.
— Ако я помолиш учтиво, може и да те научи.
— Ще го имам предвид. Би ли желал да преспиш тук?
— Да, благодаря. Всъщност съм доста изморен. Тежък ден беше.
— Туко ще ти покаже стаята.
Туко се появи и ме отведе в една стая, където веднъж се събудих

след смърт. Остави запалена свещ и затвори вратата. Легнах в много
меко легло — от тия, дето те загръщат като одеяло. Не е любимият ми
тип легло, но точно в този момент усещането ми хареса.

Единствената украса в стаята бе една рисунка, изобразяваща
битка между джерег и дзур, в която и двамата изглеждаха доста
опухани. Изобщо не бях виждал джерег като този в реалния живот.
Беше по-дребен от гигантските, които кръжат край Пропадите на
смъртта, но много по-голям от хранещите се е мърша в джунглите и
горите, дори и в Адриланка понякога. Може би безименният художник
просто не беше виждал истински. Не бих могъл да кажа за дзура, така
и не съм виждал екземпляр отблизо. Всъщност не изгарям от
нетърпение: по-големи са от тиасата, черни, безкрили и според всички
описания много бързи. И имат нокти и зъби и са прочути с това, че не
се плашат от нищо.

Нещата, които не се плашат от нищо, ме плашат.
Предния път, когато бях огледал картината, бях заложил за

победата на джерега. Сега не бях сигурен. Сега може би по-скоро за
дзура.

Духнах свещта и се оставих на добрия нощен сън да прочисти
ума ми така, както едно добро шами прочиства езика.



69

4.
ГЪБЕНО-ЕЧЕМИЧЕНА СУПА

Имаше няколко различни супи, които можеше да се появят в
този момент и от които страстно обичам всички, освен супата с
цвекло. Днес бе една от любимите ми. Надуших гъбено-ечемичената
още преди Михи да пристигне с нея. Купите бяха широки, бели и от
тях се вдигаше чудесна пара.

Гъбено-ечемичената супа на „Валабар“ е нещо, което почти
съм в състояние да сътворя. Най-малкото, доближавал съм се до
истинския ефект повече, отколкото мога с повечето от менюто им.

Първо нарязвам цяло пиле на четири части. После го мятам в
едно котле с лук, чесън, керевиз, сол, пипер и малко шафран.
Почиствам материала и го поръсвам с шафран на прах. Сварявам
ечемика в същото котле (отне ми известно време, докато го
съобразя) и хвърлям вътре малко накълцан чесън и дребен лук, който
съм запържил в стопена гъша мас, и дървесни гъби, гъби нефета или
дълги гъби, или каквото изглежда добре на пазара същия ден. После
просто го варя, докато уври хубаво.

Това е почти като на Валабар. Така и не успях да установя
разликата. В смисъл, открил съм я отчасти. Пробвах с морска сол
вместо с каменна и се доближих още. После използвах бял пипер
вместо черен и това също помогна. Трябваше да си поиграя с
количеството шафран и мисля, че накрая почти го улучих. Но все още
има нещо, което не е съвсем същото. Би могло да е в начина, по който
запържвам лучеца: една нищожна разлика във времето тук може да
промени много.

Беше малко дразнещо, но не толкова, че да ми попречи да се
насладя на това, което бе пред мен. Първия път вкусът просто те
удря, нали разбирате, и докато ароматът изпълва ноздрите ти,
бульонът — съвсем лекичко мазен от гъшата мас — се хлъзга по езика
ти.

Чудесно е.
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— Това наистина е добро — каза Телнан. — Как я правят?
— Представа нямам. Радвам се, че ти харесва, обаче.
— Значи живееш наблизо?
— Преди време. Защо?
— Ами защото май добре познаваш тази кръчма.
— А, да. Ял съм тук много, много пъти.
— Къде живееш сега?
— Мм. Интересен въпрос. Имам някакъв имот край езерото

Шурке, но не живея там. Живея… никъде всъщност.
— Как така никъде?
— Попътувах известно време.
— О, разбирам. Винаги ми се е искало да пътувам.
— Дано ти донесе много радост.
— Благодаря.
— Няма за какво.
— Къде е езерото Шурке?
— На изток. Близо до Забранената гора.
— Чувал съм за нея. Защо я наричат Забранената гора?
— Попитах веднъж Сетра за това. Каза, че някога била

собственост на един херцог, който особено се дразнел от бракониери.
— Не са ли всички такива?
— Предполагам, че особено е държал да ги хваща и наказва.
Телнан кимна.
— Но пък Сетра може и да ме е излъгала — добавих.
Предназначението на супата, на този етап, е като последния
комплект прибори, предполагам. Не изпитваш отчаяна нужда

от храна, защото пред теб е било блюдото и хлябът. А след това си
се подготвил за предстоящото с шамито. Сега се появява супата и
докато се задържаш над нея, започва да те осенява в какво
преживяване си се въвлякъл. Едновременно предвкусваш онова, което
предстои, и си в състояние да го изчакаш по-търпеливо. Супата е
топла и е, ако мога така да се изразя, чувствена, и осигурява
известно усещане за уют. И докато изчезва, лъжица след благодатна
лъжица откриваш, че си в съвършена форма за онова, което може да
дойде след нея. Всичко вече е готово.

Вили ни донесе бутилка вино, показа мия и сипа по чаша на
двама ни. Едва бяхме отпили от предишната бутилка, но отдавна
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съм се научил, че е грешка да се опитваш да довършиш всичкото вино.
Понякога известно прахосване е просто необходим елемент за
подсилване на удоволствието.

Споходи ме смущаващ сън, в който „При Валабар“ бе изцяло
забъркан с Лявата ръка, а части от Шестте кьошета изникваха в двора
на Черен замък. Освен общото усещане, че съм в опасност, поне
доколкото помнех след събуждането, нямаше нищо, което да свърже
съня с онова, в което бях нагазил. А ако сънят целеше да ме уведоми,
че съм в опасност, беше излишно усилие: сам го бях разбрал вече.

Събудих се и примигах, за да прогоня съня. Картината ми
напомни, че съм в Дзур планина, и постепенно си спомних какво се
бях съгласил да направя. Помислих да стана, реших, че ще е по-добре
да полежа и да си планирам деня, осъзнах, че не мога да планирам без
малко клава в стомаха, и измърморих недоволно наум, че ми се налага
да си търся клава в чужд дом.

Калпав гостенин съм, разбирате ли, най-вече защото изпитвам
ужасен страх да не се окажа калпав гостенин. Притеснявам се дали
няма ненужно да изцапам нечия кърпа или да изместя нечия табуретка,
или да опразня нечий бойлер, или да използвам последната им газ.
Веднъж пътувах насам-натам с един млад драгар и когато го върнах на
семейството му, настояха да остана за няколко дни у тях — спях на
пода на къщурката им. Преживяването бе по-неприятно дори от
няколкото опита за покушение срещу живота ми, един-два, от които
успешни. Сега бях на гости у Сетра, която наричах приятелка, но все
пак ме ужасяваше мисълта, че ставам и ровя в кухнята й за клава.

Тъй че се позадържах в леглото няколко минути, докато си
преповторя вчерашното ядене, и това ми пооправи настроението.
После станах, облякох се и заситних из коридорите на Дзур планина в
търсене на неуловимия Туко, прочут с това, че обитава близо до гнезда
на клава.

„Наистина си странен, когато се събудиш, шефе“.
„Колко години ти трябваха, докато го разбереш?“
Най-сетне спипах Туко близо до кухнята и измърморих тайната

парола, която щеше да ми донесе клава. Докато се лутах обратно към
дневната, осъзнах, че бях чул съсъка на клавоварката още преди да съм
помолил. Дневната стана по-светла, щом влязох, макар че не можах да
открия източника на светлината. Това е един от онези фокуси, които
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всъщност харесвам, въпреки че стана по-ярко, отколкото бих
предпочел.

Десет дълги минути по-късно в ръката ми имаше чаша, парата се
вдигаше, посвоему също тъй чудесна като супата на „Валабар“. След
още десет минути осъзнах, че започвам да се събуждам.

„Връщаме ли се днес в Южна Адриланка, шефе?“
„Не виждам начин да го избегнем“.
Роуца хвръкна от рамото ми (дори не бях забелязал, че е там, но

това е само защото съм свикнал с нея) и прелетя няколко пъти из
стаята, преди да кацне на гърба на един стол.

„Лойош?“
„Просто е неспокойна“.
„Добре“.
Отне ми един миг, докато си припомня какви оръжия бях скрил

по себе си. Не беше като преди години, когато имах десетки и знаех
къде е всяко, без да мисля за това, нито като по-скорошния период,
когато носех само два ножа. Сегашното бе между едното и другото, и
доста неудобно.

Пиех клава и обмислях следващия си ход, което неизбежно ме
доведе до размишления за всичко, което не знаех. Ръката ми погали
дръжката на Лейди Тилдра. Също като преди, някакво усещане за
кроткото й, топло присъствие пропълзя нагоре по пръстите ми. От
всички неща, които не знаех, тя беше може би най-важното. Отчасти
вярвах, че докато тя е с мен, мога да отида навсякъде без риск за
живота си, че джерегите не могат да ми направят нищо лошо. Но ги
имаше и думите на Сетра от предния ден, а и нещо повече, паметта ми
непрекъснато се връщаше на гледката с Мороулан, лежащ мъртъв на
пода в една кръчма в Адриланка. Носеше Чернопрът. И беше убит.

От магьосница от Лявата ръка.
А Алийра бе убита с най-обикновена старомодна кама в сърцето,

докато с нея бе Пътедир.
И самата Сетра се бе завърнала, немряща, от краищата отвъд

Портата на смъртта, тъй че и нея трябваше нещо да я е убило в някой
момент.

Статистиката не бе особено окуражителна.
Вляво бяха онези реплики на Телнан, които непрекъснато се

въртяха в ума ми. Изглеждаше твърде чистосърдечен, за да е
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лицемерничил. Да, знам, всичко това можеше да е било заблуда. Но не
мислех, че е така.

„Кажи ми, Тилдра. Какво точно можеш да правиш?“
Не отвърна. Не съм сигурен как щях да реагирам, ако го бе

направила.
Добре, най-добре да приемем, въпреки вчерашния опит, че за

измъкването от неприятни ситуации разчитам само на себе си. По този
начин всякакви изненади ще са приятни, нещо, което винаги съм
чувствал, че е за предпочитане.

Довърших клавата и се озърнах за Туко, за да мога да помоля за
още. Нямаше го. Запътих се към кухнята, намерих каквото ми
трябваше и се заех с ритуала по приготвяне на клава, после се върнах в
дневната, седнах и се отдадох на размисъл за непосредственото
бъдеще.

Зарязах голямата стратегия и се съсредоточих за известно време
върху някои практически детайли.

— Добро утро, Влад. Ще пратя Туко да почисти и да ти донесе
още клава. Изгори ли се?

Оставих камата настрана.
— Добро утро, Сетра. Не особено.
— Много се беше умислил нещо. Или просто си неспокоен?
— И двете. — Седнах отново. Лойош се върна на рамото ми.

Роуца ме погледна обидено и си остана кацнала на един стол. —
Мъчех се да отгатна как точно ще си замина от тук. Никак не ми се ще
да махам амулета, при положение че ме търсят, а това означава, че не
мога да телепортирам.

Тя се намръщи.
— Не бях помислила за това. Прозорецът на Мороулан може да

те върне в Адриланка съвсем лесно.
— Колко е до Черен замък оттук?
— Един ден езда.
— Езда?
— Държа няколко коня тука. Мога да ти заема един.
— А. Да. Коне.
— Да поръчам ли да ти почистят панталоните?
— Не, благодаря. Беше само клавата.
— А петната от клава не се ли броят?
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— Знаеш ли, Сетра, понякога забравям, че си жена.
— Не знам как би трябвало да реагирам на това.
— Мм. Е, забрави, че го казах.
Туко се появи с нова чаша, постави я до мен, изгледа ме накриво

и се захвана да почисти счупения фаянс.
— Каквото и да правиш, може би ще е по-лесно, ако избереш

Черен замък за база на операциите си, въпреки че, разбира се, си добре
дошъл тук по всяко вре…

— Няма да го причиня това на Мороулан.
— Какво да му причиниш?
— Джерег, бягащ от джерегите, да се укрива в Черен замък. Не

ти ли звучи някак познато? Ако не, питай Кийра. Тя ще ти обясни.
— О. — Сетра се намръщи. — Да, разбирам проблема.
Кимнах.
„Тя е права, шефе“.
„За кое?“
„Започна да си дъвчеш палеца“.
Спрях да си дъвча палеца.
— Сетра, можеш ли да направиш, не знам, нещо, което да им

попречи да ме засичат поне за малко, докато амулетът ми е свален?
— Какво имаш предвид?
— Да се върна там, без да губя седмици за това и без да ме убият

в мига, в който се появя.
— Искаш да кажеш, да те телепортирам някъде и да ги объркам

за местоположението ти достатъчно дълго, докато си го сложиш пак?
— Достатъчно дълго, за да си го сложа пак и да се поотдалеча от

мястото, където съм кацнал, да.
— Колко време мислиш, че ще ти трябва?
— Двайсет минути?
— Сигурно бих могла. — Не изглеждаше убедена обаче.
— А десет?
Сетра кимна.
— Мога да ти дам десет.
— Това би трябвало да свърши работа.
— Къде искаш да отидеш?
— Трябва да помисля. Някъде, където ще им е трудно да ме

намерят след десет минути.
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— Но все пак в Южна Адриланка, нали?
— Да. Някъде с повече дюкяни, но не Шестте кьошета, защото е

най-вероятно да се озова там.
Кимна, все едно че е разбрала. Най-вероятно беше.
Потърках кесията, която носех в наметалото си, и опипах

монетите вътре. Да, с парите бях наред. Щеше да е смущаващо да ми
свършат, а достъпът до останалите ми запаси щеше най-малкото да е
свързан с неприятности или направо проблематичен.

— Да, знам едно място.
— Когато си готов, само кажи.
— Хубаво. Като си изпия клавата. Или пак я разлея.
— Мислил ли си да се връщаш тук?
— Не вярвам, че ще мога да го направя безопасно повече.

Смятам да се задържа в града, докато този проблем се уреди.
— Безопасно ли е това?
— Мисля, че ще мога да се справя. Надявам се.
— Имаш план значи.
— Да, нещо такова.
— Е, добре.
Отпих от клавата. Сетра помълча, докато прехвърлях наум всяка

своя стъпка в няколкото минути, с които щях да разполагам, щом
пристигнех. После отново го превъртях, възстановявайки вида на
входовете, през които трябваше да мина. Убивал бях хора с по-малко
планиране от това. Беше късно преди обед: не ужасно оживено време в
Южна Адриланка. Това трябваше да работи в моя полза.

Туко не беше разбъркал добре клавата и на дъното на чашата
беше останал малко мед. Оставих я и станах. Извадих два ножа от
наметалото си, пъхнах единия в ботуша си, а другия оставих на масата.
Извадих кесията си и я вързах на колана. Опипах наметалото, за да се
уверя, че не съм оставил нищо вътре, след това го стегнах на вързоп и
го сложих до ножа.

— Добре — казах на Сетра. — Готов съм.
Тя кимна и извади Ледоплам. Едва не потръпнах инстинктивно,

защото близостта до оголено оръжие като това прави разни неща с ума
ти. И наистина направи нещо. Но този път нещото беше различно
отпреди. В миналото беше гола заплаха, усещане, че си в близост до
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някаква враждебна и невероятно могъща сила, а бе все едно ме напада
дракон, а аз съм беззащитен и няма накъде да побягна.

Но този път изпитах нещо по-различно. Не по-малко могъщо,
заплахата все още бе налице, но този път не бе насочена към мен.
Познавах я, усещах я, но беше по-скоро като куче пазач в дома на
приятел, което си познавал години наред; даваш му да подуши ръката
ти и преставаш да се притесняваш от него.

Отгоре на това обаче имаше и оттенъци, едва доловим аромат.
Долавях, макар и някак от разстояние, връзката на Ледоплам към
Сетра, към Дзур планина. Беше… хм, всичко това беше доста
объркващо за едно простичко източняшко хлапе.

Дотолкова се бях увлякъл в усилието да си обясня тези странни
усещания, че почти ми убягна от внимание това, което правеше Сетра.
Убеден съм, че включваше конвулсивни движения на пръстите и
мърморене под нос. После изведнъж съвсем ясно осъзнах, че
Ледоплам е намесен в процедурата, а в следващия момент чух Сетра
да казва:

— Готово, Влад.
— Добре. Давай.
— Влад, трябва да свалиш амулета.
— О. Да.
— Съсредоточи се върху мястото, където искаш да стигнеш.

Колкото може по-ясен образ и всякакви други сетивни впечатления,
които имаш за него — миризми, звуци, каквото и да е. С намесата,
която пораждам, трябва да ми е особено ярко, за да съм сигурна, че
няма да се озовеш на хиляда стъпки под океана или някъде другаде,
където не би искал да си.

Много убедителна е приятелката ми Сетра.
Измъкнах амулета си през главата, спрях за миг, за да се уверя, че

планът все още е в нея, измърморих едно „благодаря“ на Сетра и го
прибрах в магозащитната кутийка. След това зрението ми се замъгли.
Поне си помислих, че зрението ми се замъгли, но след миг стана ясно,
че не са очите ми, а по-скоро нещо ставаше със светлината в стаята. В
същото време осъзнах, че чувам странни шумове, като ниско и глухо
трумм, придружено от много смътни писукания.

Стоях насред малък пазарен площад в Южна Адриланка. Леко
залитнах, но се окопитих бързо. Мисля, че двама души — човеци — се
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озърнаха към мен, щом се появих, но не виждах достатъчно добре, за
да съм сигурен.

„Точно отзад, шефе“.
„Добре“.
Нахлузих камъка Феникс на врата си, изчаках да усетя

пулсирането му, обърнах се кръгом и бързо закрачих. Лойош ме
поведе: или бе останал незасегнат от заклинанието на Сетра, или
можеше да прибягва до други средства.

„Просто имам по-добро зрение от теб, шефе“.
„Млъкни“.
Почти бях стигнал до целта си, когато зрението ми рязко се

проясни, а звуците в ушите ми изчезнаха. Каквото и да бе направила
Сетра, беше се изчерпало.

Шмугнах се покрай завесата на един вход отляво, бързо огледах
и награбих едно дълго кафяво палто с големи джобове. Взех и една
барета. Хвърлих монета на дюкянджията, казах му да не връща ресто и
напуснах. Отне ми около минута. Следващият дюкян беше на около
деветдесет стъпки и ми осигури бяла риза и някакви торбести
светлозелени бричове. Кръчмата до него имаше външен клозет, който
вонеше ужасно, но бе достатъчно голям, за да мога да си сменя
дрехите. Прехвърлих няколко неща в палтото и се преоблякох. Ризата
ми отиде там, откъдето нямаше да поискам да я измъквам. Резервният
нож от кончова на ботуша ми се озова в джоба на палтото. Кесията
отиде във вътрешния джоб.

„Никой няма наоколо, шефе. Мисля, че се получи“.
Дръпнах баретата надолу тъй, че почти да скрие очите ми,

излязох и вдишах с благодарност зловонния, но не чак толкова
зловонен въздух на Южна Адриланка.

Влад Талтош, майсторът на маскировката.
„Добре, Лойош. Двамата с Роуца трябва да стоите високо. Или

поне да не сте с мен. Прекалено се набивате на очи“.
„Ясно, шефе. Ще се навъртаме наоколо“.
Вече можех да се поотпусна малко, тъй че закрачих към Шестте

кьошета и спрях срещу една къща, която познавах добре. Беше
променена: малкия чардак с черги на пода и отчасти ограден със
завеси, го нямаше, а към съборетината имаше нова врата. Освен това
беше пребоядисана. Всъщност нищо не издаваше кой живее вътре.
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Не се съмнявах, че ако вляза или дори ако стъпя там, където
беше някогашният чардак, ще усетя психичните следи от присъствието
на дядо ми. Живял беше тук много години, преди да успея да го убедя
да се премести в земи, които никога не бях виждал. Зачудих се дали му
липсва обкръжението на собствената раса, или го забавлява ролята на
господар на имение. Това е тънката част в правенето на добрина на
някого: не можеш винаги да си сигурен дали наистина е добрина.

„Шефе, какво точно правим тук?“
„Отдаваме се на сълзлива сантименталност“.
„О. Добре. Колко дълго предвиждаме да правим това?“
„Никога ли не ти липсва времето, когато си могъл да изпитваш

носталгия?“
„Какво?“
„Няма значение“.
Обърнах се, доволен, че най-после съм измъкнал една точка от

Лойош. Запътих се към Шестте кьошета, след това завих на север по
една малка безименна уличка. След няколкостотин крачки стигнах до
двуетажна дървена къща с малка табела над входа. Примижах към
табелата. Да, някога бе имало нещо нарисувано на нея, което,
предполагам, би могло да мине за рог, както и за всичко друго. Влязох.
Щях без никакво усилие да се слея с тълпата клиенти, само дето
нямаше никакви клиенти.

Домакинът, тантурест тип, седеше зад нещо като тезгях, с
клюмнала глава и похъркваше. Покашлях се. Той се стресна, отвори
очи, избърса слюнка от ъгълчето на устата си и рече:

— Да?
— Казвам се Сандор. Имаш ли стая за мен за някоя и друга нощ?
— Обикновено не ги даваме нощем.
— Казах, че се казвам Сандор.
— А? О. Да. Добре. — Помисли малко. — Никакво свирене на

инструменти след стъмване.
— Разбира се.
— Три и три за нощ.
Дадох му достатъчно за две нощи и му предложих да ми каже,

ако потрябват още. Изсумтя в съгласие и отново затвори очи.
Покашлях се и той ги отвори.

— Стаята?
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— А, да. — Съдържателят се намръщи. — Отзад, нагоре по
стълбите, втората врата отляво. Трябва ли ти помощ за багажа?

— Не. Благодаря. Лек сън.
Последвах указанията му и влязох в стаята си, която щеше да е

домът ми поне за следващите няколко дни.
Имаше малко прозорче. Лойош и Роуца влетяха през него и

кацнаха на раменете ми. Огледах стаята да видя какво още има вътре.
„Има легло, шефе. Това вече е нещо“.
„И умивалник. Това предполага, че може и вода да има някъде.

Една истинска врата щеше да е хубаво обаче“.
Роуца помръдна нервно на рамото ми.
„Кажи й да свиква, Лойош“.
„Вече го направих, шефе“.
Надникнах навън през прозореца. Изгледът беше към голата

стена на съседната къща, на около три стъпки разстояние. Явно е била
боядисана червено някога. Долу на земята имаше разни парчета дърво,
като че ли от стол, останки от стар дюшек със следи от изгоряло и
разни други неща, които не държах да оглеждам подробно. Щях да
дръпна пердето, ако имаше такова.

„Мисля следващия път да дам на Айбин по-изрични указания“.
„Следващия път, шефе“.
„Междувременно ще свърши работа“.
„Ще свърши ли?“
„Ще свърши. Сега излизаме. Ще трябва все така да сте по-далече

от мен, докато сме навън“.
„Признай си, просто те е срам да те виждат с нас“.
Излязох, без да пипам нищо, и прекарах деня в купуване на още

дрехи за преобличане и наемане на две хлапета, които да почистят
добре стаята. Платих на една местна вещица да разкара всякакви
дребни форми на живот, които можеше да са се подслонили в леглото.
Купих един евтин стол, най-вече, за да имат къде да кацат Лойош и
Роуца, масичка, на която да поставя умивалника, и брус и масло за
точене.

Наред е всичко останало исках да поупражнявам новата си
външност и самоличност. Поработих над различна походка, различно
положение на главата и най-вече над това да изглеждам безобиден,
жизнерадостен и леко стеснителен. Проведох няколко разговора с хора
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в махалата и открих, тъй като се чух сам да го казвам, че съм писар в
една от кланиците. Не ми беше съвсем ясно какво прави един писар в
кланица, но знаех, че има такива неща, и не допусках, че е професия,
която поражда много въпроси. Къде съм отседнал? В „Ловният рог“
засега, защото в старата ми квартира имало пожар. Или скоро ще се
върна там, или ще намеря ново място. Да знаете някъде стаи под наем?
Държа да е чисто, видите ли, и да не е много далече от квартала на
кланиците, защото превозът всеки ден до работа и обратно, както е с
мен сега, гълта ужасно от дохода ти. Дали съм женен? Не, още не съм
срещнал подходящата жена. Защо, да не би да знаете някоя? Винаги
съм чувствал, че човек трябва да си има семейство, не мислите ли?

И тъй нататък. Усмихвах се на всички и си обличах Сандор като
маскараден костюм.

Взех си малко хляб, наденички и делва евтино вино от един
уличен продавач. Мъкненето на стола и другите неща през пивницата
не ми спечели нещо повече от вдигната вежда от страна на
съдържателя (този път полубуден), нито от двамата източняци, с които
говореше. Поставих стола близо до входа и масичката под прозореца.

Разделих си хляба и наденичките с познайниците ми, щом
влязоха през прозореца и се настаниха на стола.

„Не е зле, шефе“.
„Малко бледнее пред гъбено-ечемичената супа обаче“.
„Така и не ми даде от супата“.
„Нямаше да я харесаш“.
„Прав си. Ечемикът не е храна. Ечемикът е храната, която

храната яде“.
„А-ха“.
„Роуца е съгласна с мен“.
„Е, значи е така“.
„Хубава наденица обаче. И хлябът ми харесва“.
„Да. Много добър хляб. Чудя се дали има ечемик в него“.
„Много си забавен, шефе“.
„Част от чара ми“.
Извадих бруса и маслото и наточих всичките си ножове, по-скоро

за да правя нещо, отколкото, защото имаха нужда от точене.
„Какъв е планът сега, шефе?“
„Предпочитам да те изненадам“.
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„Ъъ, шефе? Наистина ли сме в безопасност тук?“
„Де да знаех. В по-голяма безопасност сме, отколкото ако не бях

маскиран, ако нямах камъка Феникс и ако бяхме в центъра на
Адриланка. По-важното обаче е, че имаме място, откъдето да
атакуваме“.

Лойош прелетя до прозореца, изпъна навън дългия си змийски
врат, после се обърна, подскочи до стола и се кротна до Роуца.
Вратовете им се извиха и двамата се спогледаха. Зачудих се какво ли
си казват. Сигурно бе по-добре да не знам.

Ударих две здрави глътки от виното. Толкова се различаваше от
предлаганото във „Валабар“, че ми се стори нередно да използвам
същото наименование. Но Сандор нямаше да може да направи
разликата, затова и аз се престорих, че не мога.

Навлякох си грозното палто и шапката и след като Лойош и
Роуца изскочиха през прозореца, дръпнах завесата и излязох за
вечерта.

На половин миля оттам, на Улицата на чужденците, имаше една
червена тухлена къща. Сандор се запъти натам все едно няма никакви
грижи и определено никакъв повод да очаква опасност.
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5.
БЯЛО ВИНО ОТ ГУИНЧЕН

Редно е да се признае, че баща ми знаеше много за виното;
определено повече от мен. Веднъж ми обясни, че всеки може да
намери добро вино — трябва само да платиш много пари. Причината
човек да се учи за виното е, за да можеш да намериш вино, което ти
харесва, без да плащаш много пари. Проклятието на дребния
бизнесмен, предполагам: всичко се свежда до печеленето или губенето
на няколко петака.

Но все пак е прав.
Михи познаваше вкуса ми за виното може би по-добре от мен

самия. Подходящо е (както обясни веднъж) гъбено-ечемичената супа
да се сервира с бяло вино като „Бреска“ от Сърнешката долина или
„Пимин“. Бедата с тях е, че не си падам по нюанса на сладки ябълки,
който върви с „Бреска“, или на кайсии при „Пимин“. Когато се храня,
всякакъв оттенък на сладко ми идва много, дори когато е доминиран
от онази приятна киселост, която истинските експерти по виното
толкова много обичат. Тъй че този път ни поднесе „Лескор“ от
Гуинчен. За мен ароматът на пачи корен и зелен пипер, представете
си, го прави идеално подходящо със супата. Но пък аз съм си аз, нали
така. Михи го знае, тъй че го донесе. Защото Михи си е Михи.

Телнан просто пи, вярвам, без да се замисли. Е, всъщност
нямаше причина да го прави — виното беше предназначено да подсили
преживяваното удоволствие, а не да осигурява тема за часове
разговор. Освен ако нямаш нищо друго, за което да говориш, а Телнан,
изглежда, имаше неизчерпаем запас от неща, за които да говори.
След като обсъдихме къде живея, продължи с изреждането на повече
подробности, отколкото ме интересуваше, за живота в Дзур планина
и каква била храната там (сравнена с гъбено-ечемичената супа на
„Валабар“), и трудностите — основно скука — свързани с
обучението на Лавоуд. Темата за храната (винаги в ума ми) повдигна
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въпроса кой готви там. Попитах го, а той ми отвърна с озадачен
поглед и каза, че никога не му е хрумвало да се зачуди.

— Колко души сте там? — попитах.
— Мм? Не разбирам.
— Има ли други кандидати на Лавоуд или обучаеми, скрити от

света в недрата на Дзур планина?
— О. Не, само аз съм. — Отпи от виното, намръщи се и добави:

— Доколкото знам. Тя ме обучава само заради, мм, оръжието ми. И
не мисля, че има много други наоколо.

— Оръжието ти. Да. — Погледнах щръкналата над рамото му
дръжка и за пореден път се зачудих как успява да седи и да изглежда
съвсем удобно с това огромно нещо, стегнато на гърба му.

„Може би изобщо не е меч, шефе. Само една дръжка, която
носи, за да изглежда добре.“

„Мхм. Дали да не си взема и аз една, как мислиш?“
„О, определено“.
— Какво му е особено на оръжието ти?
Очите му леко се разшириха и изведнъж ми напомни за Айбин.
— Не знаеш ли?
Хрумнаха ми няколко реплики, но в интерес на дружеската

гощавка казах:
— Не, не знам.
— То е едно от Седемнайсетте. — После се намръщи. —

Запознат ли си със Седемнайсетте велики…
— Да. Чувал съм за тях.
Той кимна.
— Като Ледоплам.
— Да.
— Знаеш ли много за тях?
— Не съм сигурен какво се брои за „много“, но съм сигурен, че

отговорът е „не“, каквото и да имаш предвид.
— Жалко.
— Защо? Мислеше си, че мога да ти кажа неща, които Сетра

не може?
Той се ухили.
— Които Сетра не иска. И се надявах, да.
— Ясно. Добре, напълно сигурен съм, че ти знаеш повече от мен.
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Похапнахме супа, пийнахме от виното. Още няколко души,
лиорни, влязоха във „Валабар“ и заеха маса е другия край на
помещението.

— Не знам много — заговори Телнан — освен онова, което знаят
всички. В смисъл че те си имат собствен живот и че трябва да се
спогодиш с тях, и че в един момент ще има изпитание на воли, и че
ако имаш едно от тях, то е мост между теб и силите отвъд света.

— Ъъ. Да. Определено. Мм, та всички ли го знаят това?
Той кимна. Изглеждаше съвсем искрен.
— Какво значи „сили отвъд света“?
— Просто „сили отвъд света“.
„Сам си го изпроси, шефе.“
„Май да.“
Пробвах отново.
— Не съм запознат със силите отвъд света, нито за кой свят

говорим, че са отвъд и какво има отвъд него.
— Ъъ, това не го разбрах много.
— Не те упреквам.
— Хмм.
— Просто тази фраза — „силите отвъд света“ — ме обърква.

Не съм сигурен какво означава.
— Аха. Ами, аз също не съм.
Не знаех какво повече да кажа, тъй че пийнах още вино. Беше

добро вино, предлагаше хубав контрапункт на разговора, както и на
супата. Спор няма, Михи знае какво ми харесва.

 
 
Къщата на Улицата на чужденците не беше променена. Огледах я

малко по-отдалече, отколкото последния път, да видя дали ще усетят
присъствието ми оттук. Лойош и Роуца направиха кръг над нея и
кацнаха малко по-далече.

Да кажем, че тук мина известно време. После — още малко
време. И още време.

„Шефе?“
„Да, добре. Напълно съм убеден, че не са ме засекли“.
„Добре. Сега какво?“
„Сега трябва да изчакаме още малко“.
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„О. Знаем ли какво чакаме този път?“
„Да“.
Каквото и да ставаше в Южна Адриланка, центърът му или беше

тук, в тази къща, или най-малкото това бе най-близката нишка.
Откакто я бях видял за първи път, нещо ме подтикваше да извадя
Лейди Тилдра, да вляза през вратата и да почна да трепя. Лойош бе
доловил този подтик у мен и го беше страх да не му се поддам. Но не
бях оцелял като наемна мутра, наемен убиец и най-сетне дребен бос,
поддавайки се на подобни подтици. Особено когато нямаше как да
знам дали, при малко вероятния шанс да оцелея, това щеше да ме
доближи до решаването на проблема.

„Ъъ, нещо против да посветиш влечугото в топлокръвната
тайна?“

„Ще те уведомя, когато се случи“.
„О, добре“.
Случи се след около пет минути: дребен източняк с пребледняло

лице, някъде на моята възраст, мина точно покрай мен и се качи по
стъпалата на къщата. Носеше малка чанта. Затропа с юмрук по
вратата, спря, остави чантата и плесна с ръце. Вратата се отвори и той
влезе.

„Е, това ли очаквахме, шефе?“
„Да, точно това“.
„Много беше възбуждащо“.
„И аз така си помислих“.
„И сега какво?“
„Изчакваме още малко“.
„Очаквах го“.
Източнякът излезе след две минути. Пак с чантата. Мина покрай

мен.
Следенето си е цяло изкуство и се опасявам, че така и не съм го

усвоил. Правил съм го и съм се справял не зле, но не съм станал
изключително добър в него, просто защото не ми е било нужно.

„Добре, Лойош“.
„Тръгвам, шефе“.
„Роуца дали да не остане тук и да продължи да наблюдава

къщата?“
„Естествено“.
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Лойош пое след куриера, а аз поех след Лойош. Заобиколихме
Шестте кьошета, като хванахме Улицата на чужденците, лъкатушеща
на североизток покрай съборетини, колиби и пазарчета. Малко хора ми
обръщаха внимание. Мършав тъмнокос просяк, седнал на земята пред
един сладкарски дюкян, ме погледна обнадеждено; държеше канче за
подаяния в едната ръка, а в другата малък тиган, чието предназначение
само той си знаеше. Гърбав старец с увита в дрипав шал глава се беше
подпрял на тоягата си и като че ли се канеше да ме заговори, но май се
отказа, защото извърна глава и ревна нещо неразбрано на някаква
дебелана от другата страна на улицата. Без да се обръща, тя му
подвикна нещо, което прозвуча като „става“, и го засипа с неприлични
предложения. Беседата им продължи, докато следвах указанията на
Лойош, и скоро престанах да ги чувам. На ъгъла малка група улични
танцьори танцуваха за бакшиш; музикантите, с цигулки и кларнети,
свиреха пламенен чардаш, който за малко ме върна в Изтока.
Момичетата бяха хубави. Не спрях да им дам бакшиш.

Най-сетне куриерът се шмугна в един шапкарски дюкян. Не го
последвах, защото не исках да ме види, а и вече си имах шапка.

„Сега изчакваме още малко, нали?“
„Не. Хайде да се връщаме“.
„Не знам дали ще мога да понеса толкова възбуда, шефе“.
„Там не става нищо особено, нали?“
„Никой не влиза и не излиза засега“.
Върнахме се на Улицата на чужденците, поизчакахме още, после

в къщата влезе друг куриер с друга чанта, след това излезе и го
проследих, и се сдобих с друго място.

Към края на деня си бях припомнил много от Южна Адриланка:
Грънчарската порта, Барабана, Двора на Донър, Колелото. Също така
бях разкрил шестима куриери и шест места, където живееха, работеха
или които най-малкото посещаваха. Представа нямах дали тази
информация ще е полезна, но поне ми даде някаква идея за паричния
оборот, свързан с бизнеса. Това е едно от хубавите неща при джерег:
почти винаги можеш да измериш важността на една дейност по
тежестта й в пари и да си напълно сигурен, че си прав.

Колко голям беше бизнесът?
Видял бях шестима куриери, всички с чанти, които тежаха

порядъчно, несъмнено пълни със сребро. Шестима на ден, пет дни
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седмично… да, беше достатъчно голям, за да си струва един живот
тук-там.

И да, Лявата ръка сега определено се беше въвлякла в бизнес,
който до този момент бе резервиран за мъжката страна на джерег.

Купих друг хляб и други наденички от друг уличен продавач,
върнах се в стаята си и споделих храната с познайниците си, докато
обмисля нещата. Наденичките бяха мазни, но ми харесват точно така.

Лойош и Роуца деликатно щипваха последните трошици с
крачетата си, като се крепяха на другия крак, и ги поднасяха към
устата си. Това е най-малко присъщото за влечуги нещо, което правят.
Обичам да ги гледам, когато ядат.

„Приключихме ли за вечерта, шефе?“
„Не съвсем. Искам да добия представа колко дейност се върти в

Двора на Донър. По-рано там нямаше нищо“.
Усетих нещо като психична въздишка.
„Да, знам. Уморени сте до смърт от работа. Млъкни“.
Навлякох си отново Сандор и излязох през вратата, докато те

излитаха през прозореца. Двора на Донър беше на доста път от
квартирата ми и повечето нагоре. Улиците тук се извиваха, но общо
взето бяха по-широки от повечето в Адриланка, а районът изглеждаше
по-заможен. Тук Сандор, ако наистина беше писар в кланица, щеше да
си мечтае да живее, в собствена къща, купена със собствените му пари,
с малка градинка. Щеше да си сади моркови, грах и лук, да си намери
дебела дребна женица и да си гледа дечица, които щеше да учи да
уважават Империята над всичко. Избухнеше ли някое въстание, щеше
да се крие под леглото си и не че щеше да каже точно на децата си, че
за бедността наоколо им са виновни самите бедни, но щеше да им
приказва много за личната отговорност. Не че, разбирате ме, ми пука
особено за бедните. Но поне мога да не съм лицемерен. Сандор обаче
щеше да е изключително горд от своя грах, уплашен до смърт от
всичко извън дворчето му… и щях да се обеся сам след шест седмици.

Във всеки случай такива бяха мислите на Сандор, докато се
изкачваше по лекия склон на Южна Адриланка към квартала Двора на
Донър. Тук имаше малко движение и повечето бяха рикши, понеже на
рикшите се гледа като на знак за почти богатство, някъде по средата
между ходенето пеш и да си имаш личен файтон. Почти богатите
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винаги се грижат повече за впечатлението, което правят, от другите две
крайности.

Двора на Донър носи името си от един неголям двор,
единственото останало от някогашен внушителен храм на Барлън,
построен, колкото и странно да е, от източняк на име Донър. Улица,
наречена Харвот, води до двора и отсечката от четвърт миля между
двора и Площада на Донър с местния пазар е обградена с капища и
олтари на различни божества. Тази вечер имаше няколко души, които
се молеха или поднасяха дребни дарове на тия олтари, и това май бе
единствената дейност в района. Ако Лявата ръка печелеха пари от този
квартал, нещо, което трябваше да правят, след като бях видял
доставката, нямах никаква идея откъде може да идват тези пари.

Крачех покрай олтарите, като се стараех да изглеждам
почтителен, и се опитвах да проумея що за големи финансови
операции може да има тук за джерег. Изведнъж долових някакво
движение зад мен и отляво и ръката ми се пъхна под палтото да
докосне дръжката на Лейди Тилдра, но още докато ме пронизваше
онази приятна, успокоителна топлина, видях, че е само литнала птица,
и се отпуснах. Задържах дясната си ръка на дръжката на Лейди Тилдра
под палтото, само заради хубавото усещане от допира до нея. Виждал
бях Мороулан и Алийра да галят дръжките на Великите си оръжия
доста често, но сега разбирах защо.

До мен имаше малка статуя, висока около четири стъпки, във
формата на кръгла кула от черен мрамор. Отпуснах лявата си длан на
нея, докато обмисля нещата.

„Това не е важно, Талтош Владимир, позволи й да докосне
мислите ти, както желае. Както и да изглежда, не е важно; остави го да
се зарее в сенките, където собствените ти демони танцуват сред петна
от светлина като смеха на невинността. Няма значение, защото не е
реално…“

Не е реално? Какво имаше предвид, когато каза, че не е реално,
богиньо? Сега си спомням. Спомням си как гласът ти мина покрай
ушите ми и нахлу в главата ми, за да заехти там, и не мисля, че изобщо
си очаквала да го запомня. Но помня звуците, които прииждаха като
вода, за да ме удавят, и собствените си непокорни крясъци в главата
ми, а ти просто продължаваше монотонния шепот.

Кучка.
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Странно бе, че виждах Мороулан на колене. Още по-странно бе,
че се появи онова блещукане, твърде ясно, за да е от въображението
ми, пробяга по дължината на меча, в който се взираше той; меч,
направен от мрамор и държан от мраморна ръка…

Да. Точно така. Статуята, която имаше някакъв собствен живот, а
аз се канех да попитам Мороулан дали духът на Кийрон живее в
мрамора, или е някакъв друг вид живот. Но така и не го попитах.
Заради онзи глас ли? Да, заради онзи глас. А имаше и още един глас,
само за миг.

„Съжалявам, вуйчо Влад. Трябваше да го направя. Но не е
изгубено и един ден ще си го върнеш…“

Да. Това беше. И на кого да вярвам сега? Звучеше тъй безобидно;
самото въплъщение на всичко, на което можеш да се довериш: мило и
невинно. Но беше по-стара от мен и беше внучка на Вийра. Имах и
други спомени за нея, и много от тях се върнаха на порой, умоляваха
да бъдат преосмислени с целия ми цинизъм, развихрен над тях. И
можех да усетя онази неосакатена част от себе си, която се бореше с
него, искаше да повярва, да надвие онези образи, както плувец надвива
силно течение…

Има езеро с бистра вода в Пътеките на мъртвите, преди
високата арка, отвеждаща към Залите на Съда, и трябва да се
потопиш в него, преди да преминеш, уж за да се пречистиш. Но това
не те пречиства. Само премахва от теб онова, което може да
попречи да приемеш току-що видяното като реално. Побрало е
тайните на Пътеките, поради което си предупреден да не гълташ от
водата. Докато изсъхнеш, си забравил защо си се намокрил…

Да, точно така започна. Там, в онова езеро. Може би беше
естествена част от пейзажа, но сега вече знаех, че не действаше само.
Богинята бе топнала ръката си в него и беше бръкнала в главата ми, за
да направи каквото бе решила да направи по свои си причини. Може
би не трябваше да помня и онова езеро. Може би го помнех само
защото се бе опитала да ме накара да забравя толкова много други
неща. Може би я бе изиграло собственото й лукавство.

Около мен има стени от бяло, бяло, бяло. Чудя се защо са бели и
изведнъж осъзнавам, че въпросът би трябвало да е: Защо ги
възприемам като бели? А да го задам по този начин означава да му
отговоря и тогава отново идва докосването…
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Точно така! Върнал се бях в залите й. Чувах се как й задавам
въпроси, настоявам за отговори, а тя само поклати глава и започна да
говори. Виждах я изкривено като през развълнувана вода и когато
заговори, осъзнах, че начинът, по който я чувам, няма нищо общо с
ушите ми. Усетих, че отново целият съм се разтреперил. Да, връщаше
се. Стиснах силно очи и отново ги отворих, мъчейки се да си спомня.

Няколко души се бяха вторачили в мен. Някои питаха дали съм
добре.

„Шефе? Кажи нещо, по дяволите!“
„Ъъ…“
„Е, и това е добре за начало“.
Лежах по гръб, а хората стояха около мен и ме гледаха.
„Какво се случи, Лойош?“
„Представа нямам“.
Още някой попита дали съм добре. Кимнах, защото не бях

сигурен дали мога да отговоря.
— Какво стана? — попита друг.
Затворих очи.
— Беше докоснат от богинята демон — каза друг, с благоговение

в гласа.
— Пиян е.
— Пиян ли си?
— Не изглежда пиян.
— Кой е той?
— Кой си?
Отново отворих очи и погледнах кръга от шест лица, вторачени

отгоре в мен с изражения, вариращи между тревога и подозрителност.
Кой бях? Добре, това ставаше за начало. Бях Влад, само че се

наричах Сандор точно в момента, докато се бях забъркал в рискован
бизнес с измъкването на Коути от беда. Лявата ръка на Джерег. Лейди
Тилдра. Вчера се бях хранил при „Валабар“. Добре, паметта ми все
още работеше.

— Сандор — казах. — Казвам се Сандор.
Гласът ми също все още работеше.
— И не съм пиян — добавих.
— Какво стана? — попита едно от лицата.
— Не знам.
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Вдигнах се с усилие на крака, получавайки любезна помощ,
която не исках, но поне разбрах, че и краката ми работят. Усмихнах се
колкото се може по-любезно, измъкнах се и се запътих обратно към
Шестте кьошета.

Някой ревна след мен да съм почакал малко. Предпочетох да не
го правя.

„Тръгна ли някой след мен?“
„Не, просто са зяпнали“.
„Добре, да си зяпат“.
Върнах се в стаята си без произшествия, въпреки че ми се виеше

свят дотолкова, че ми беше малко трудно да задържа очите си
фокусирани и да си спомня накъде да вървя. Когато най-сетне се
справих, смъкнах палтото и се пльоснах на леглото, докато Лойош и
Роуца влизаха през прозореца.

„Добре ли си, шефе?“
„Не съм сигурен“.
„Какво има? Какво стана?“
„Не съм сигурен. Нещо. Главата ми. В главата ми“.
„Знам — каза Лойош. — И на мен“.
В гласа му имаше нотка на паника. Опитах се да кажа нещо

утешително, но ми беше трудно да се съсредоточа. Лойош кацна на
стола и или имаше нещо в държането му, което го караше да изглежда
умислен, или просто го долавях от него. Роуца кацна до него и отърка
врата си в неговия.

„Какво стана, шефе?“
„Не знам. Опитвам се да го осмисля“.
Веднъж Сетра ми каза, че когато си затруднен от мистичното,

започваш с физическото и баналното и действаш едновременно
навътре и навън от там. Така и не разбрах частта с „навътре и навън“,
но съветът звучеше смислено.

„Добре, последното, което направих, бе, че докоснах олтара на
богинята демон“.

„Правил си го преди, шефе“.
„Да“.
„Но това не се е случвало преди“.
„Да“.
„Какво беше различното?“
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„Тогава нямах Лейди Тилдра“.
„Да, но докосваше ли я, когато пипна олтара?“
„Не, но… чакай. Да, докосвах я“.
„Наистина ли?“
„Да. Сигурен съм“.
„О. Добре. Не е ли хубаво, когато можем да решаваме загадки

толкова лесно, шефе?“
„Да. Страхотно е“.
Отпуснах се на леглото и затворих очи. Дюшекът беше

едновременно на буци и прекалено мек.
„Добре. Знам отчасти какво стана преди малко: просто някои

спомени ми се върнаха“.
„Шефе, това е… не знам какво е това“.
„И аз“.
Опитах се да се съсредоточа. Да го проумея.
Вийра, богинята демон, покровителка на предците ми, се бе

погрижила възприятията ми да се променят и някои от спомените ми
да се потиснат. Най-добрият начин да контролираш нечии действия е
да контролираш информацията, въз основа на която той взима
решенията си. Някои методи за контрол над нечия информация са по-
гадни от други.

Нищо от това не отговаряше на въпросите какво искаше тя да
правя или да не правя, а исках да разбера, за да мога да й се
противопоставя, просто напук.

Осъзнах, че отбягвам да мисля кои точно спомени са ми били
отнети и са възстановени сега, предполагам по същата причина,
поради която, при един отдавнашен повод, когато ме бяха промушили,
се стараех да не си представям парчето стомана в мен. Цялата идея
беше…

„Трепериш, шефе“.
„Да, добре. Ти как се оправяш?“
„Не толкова добре. Каквото направиха на теб, направиха го и на

мен“.
„Не те. Тя“.
„Това не помага“.
А другото нещо беше, че не знаех кои спомени са ми били отнети

и кои са ми били върнати. Паметта не действа така. Понякога можеш
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да ровичкаш из паметта си и да търсиш нещо, както ровиш из
чекмедже на бюро, и може би дори да го намериш. Понякога можеш
просто да оглеждаш спомените си, все едно че пребъркваш стари
сандъци на тавана, и намираш интересни неща. Понякога можеш да
проследиш спомени един след друг като в криволичещ коридор,
просто за да видиш докъде водят.

Но не можеш да проучиш паметта си, за да видиш какво липсва в
нея.

И в известен смисъл това беше ужасът на цялата работа, и все
още е. Какви спомени, или спомени за спомени, се таят в дъното и
дебнат да ме захапят? И какво все още липсва?

Успях да седна, запалих свещ, намерих делвата вино и отпих.
Имаше онзи вкус, който ми напомня за кожа на стара обувка. Казвали
са ми, че експерти по виното всъщност харесват този вкус, когато има
съвсем мъничко от него. Не е толкова глупаво, колкото звучи —
съществуват какви ли не неща, които са добри, докато ги имаш по
малко, и лоши, когато ги имаш твърде много. Както понякога
забравяме неща, които или са неприятни, или не си струва да се
помнят. По мъничко от това е добре.

Вкусът на кожа от стара обувка беше твърде много.
Оставих делвата.
„Няма ли да се напиеш, шефе? Впечатлен съм“.
„Лойош, кога за последен път си ме виждал пиян?“
„Вчера, когато излезе от «Валабар».“
„Не бях пиян, просто бях щастлив“.
„Толкова щастлив, че едва не припадна точно пред вратата на

Сетра“.
„Това не го помня“.
„Не съм изненадан“.
„О, стига вече!“
Облегнах се на стената. Бях докоснал олтара. Не съм експерт по

това как действат тези неща, но можех да повярвам, че това по някакъв
начин ме е свързало с богинята. Само че носех талисмана, камъка
Феникс, който трябваше да го прави невъзможно. А даже и да беше
възможно, що за контакт с богинята можеше да възстанови спомени,
които тя е отнела?
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Трудно беше да се съсредоточа върху това. Представата, че бърка
така в главата ми, беше…

„Скърцаш със зъби, шефе“.
Спрях да скърцам със зъби и се опитах да се отпусна. Поругах

известно време Вийра наум. Това помогна. Пък и ако камъкът Феникс
действаше, нямаше да може да ме чуе.

Искаше ми се да стана и да походя, защото така мисля по-добре.
Също тъй не исках да оставя безопасността на стаята си. Или може би
трябва да кажа „сигурността“.

Извадих ножа от ботуша си и го метнах към стената. Издрънча
силно и отекна. Надявах се да последва оплакване от управата. Тогава
можех да шибна два шамара на управата и да обясня какво ми е
мнението за качеството на стаята. Така щях да се почувствам по-добре.
Намерих друг нож и го отпратих при първия. Тупна на педя от него.
Някога ме биваше повече.

Станах, прибрах ножовете, седнах на леглото и ги метнах отново.
Резултатите бяха приблизително същите, но в стената вече имаше
четири хубави пукнатини. Докато станат двайсет, си бях подобрил
малко формата и се бях убедил, че никой няма да дойде да се оплаче от
шума, тъй че престанах и прибрах ножовете. Ударих още глътка от
виното и запокитих делвата през прозореца. Изтрещя хубаво, щом се
удари в земята. Някой изрева нещо неразбираемо. Щях да отвърна, но
нямах какво неразбираемо да кажа.

„Не си ли жаден повече, шефе?“
„Това вино беше наистина ужасно“.
„Разбирам“.
„Напомни ми да не купувам повече от него“.
„Добре“.
„Трябва да е Маготрепача“.
„Шефе?“
„Маготрепача. Вече е част от Лейди Тилдра. И докосвах Лейди

Тилдра и олтара едновременно. Лейди Тилдра някак си е разбила
магията, вкарана в главата ми“.

„Как би могла да го направи?“
„Представа нямам“.
„Е, добре. Значи това го решихме“.
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Излегнах се и се вторачих в тавана. Трябваше да платя на
момчето да почисти и него. Сенките от стола, от Лойош и Роуца
потръпнаха по стените, щом пламъкът на свещта заигра. Лойош
трябваше да го е духнал. Или угасил с плясване на крилете може би.
Всичко това означава, че по някое време трябва да съм заспал.
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6.
СИРЕНЕ СЕРТАЛИЯ

Сиренето го правиш от млякото на някое животно като крава
или коза.

Добре, вече знаете всичко, което знам за правенето на сирене.
Няма съмнение, че си е цяло изкуство, и сами казвали, че текла

във всеки отделен район на империята си имат специални видове
сирене, но да пукна ако знам какви са тънките им разлики или какво
правят за овкусяването им, или защо един вид се троши, щом го
погледнеш странно, докато друг си остава лепкав като покривчийска
кал.

Това, което ни сервираха след супата, беше валабарска
традиция, наречена серталия — много меко сирене, което мажеш,
вместо да режеш. Има аромат, напомнящ за дива чубрица, с малко
сладък привкус. Също тъй предизвиква съвсем леко изтръпване на
върха на езика.

Поднася се върху сухар, за който не може да се каже нищо,
защото няма никакъв вкус — просто една гола плочка, върху която би
могъл да се изпише сортът сирене, който човек желае.

Сервираха сухарите в малките им чинийки, а сиренето в
малките му гърненца, плюс малките ножчета точно преди да
поднесат рибата. С други думи, точно преди първата истинска,
съществена част от яденето — преди месното, ако ми е позволено да
използвам метафора в почти буквалния смисъл. Това е последният ти
дълбоко поет дъх преди гмуркането и идва точно когато си се
приспособил към водата.

Но не яжте много. Предстоят още твърде много неща, а не
бива да се засищате сега, инак няма да ви остане място да се
изненадате от това, което е изненадващо, и да се насладите на това,
което носи наслада.

Спах лошо и се събуждах на няколко пъти. Това е необичайно за
мен, но ситуацията, в която се намирах, бе необичайна. Само че при
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всяко събуждане усещах присъствието на Лойош и Роуца, което бе
успокоително. В един момент, макар и да не помня, че съм го правил,
трябва да съм свалил канията на Лейди Тилдра от колана си и да съм я
сложил до мен на леглото. Когато се събудих окончателно и видях
утрото, процеждащо се през малкото прозорче, ръката ми беше на
дръжката, а мислите ми се бяха върнали към момента, в който тя ме
намери насред никъдето, помоли ме за помощ и задвижи кервана от
събития, довели до смъртта й.

В това имаше ужасна тъга, но не идваше от нея. Беше си изцяло
моя. Макар да усещах близостта й, не беше като да има някакви мисли
или чувства, въпреки че Сетра бе намекнала, че един ден щяла да се
„пробуди“. Чудех се като какво ли ще е. В главата ми можеше да стане
ужасно претъпкано, с разните други неща вътре.

Станах и заявих:
— Клава. Трябва да намеря клава.
Няколко минути по-късно вече бях облечен като Сандор. На

излизане от хана не видях никого, и почти никого, докато стигна до
продавача на клава наблизо по улицата. Имаше и пресни кифлички.
След още десет минути бях готов да се опълча на предизвикателствата
на света, повече или по-малко.

„Добре, шефе. Какъв е планът? Или много питам?“
„Много питаш“.
Бях само на няколко крачки от Шестте кьошета и дюкянчето.

Влязох и извиках:
— Якуб!
Излезе от задната стая, намръщи ми се и рече:
— Какво има?
Тонът му ми се стори доста рязък, сприхав почти.
Рекох:
— Мисля, че имаш някои неща за мен.
Изгледа ме изпод свъсените си вежди. Мисля, че долови в гласа

ми нещо познато. Смъкнах баретата си и промяната в изражението му
бе доста задоволителна — май всъщност мога да постигна прилична
маскировка.

— Мило…
— Да, да. Приготви ли нещата ми?
— Готови са, милорд.
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— Чудесно. Ще обуя ботушите, но увий в нещо ножницата.
— Тутакси, милорд.
Сандор изобщо не бе очаквал да се отнесат с него толкова

почтително.
Якуб бръкна под тезгяха, извади ботушите, както бе обещал, след

което отиде да донесе новата ми кания. Заобиколих тезгяха и седнах на
столчето му, смъкнах старите си ботуши и навлякох новите. Докато се
борех с левия, десният се наместваше по мен, нагаждаше се по
формата на стъпалото ми. Гъделичкаше, особено докато се увиваше
около прасеца ми. Якуб внимателно следеше лицето ми да види дали
съм доволен от тях, или да ме хване, че се кикотя.

Ние, закоравелите хладнокръвни убийци, рядко се кикотим.
Отне едва около две минути, докато и двата приключат с

нагаждането си. Якуб наистина бе добър в работата си. Върна се с
канията. Огледах я, за да се уверя, че всички хубави малки екстри са си
на мястото и са изработени според очакванията ми. Бяха. Кимнах и му
я върнах. Той се поклони и я уви в хартия, с каквато увиват прясна
риба на пазара.

— Това ли ще е всичко, милорд?
— Не съвсем — отвърнах.
Той се напрегна съвсем леко и зачака.
— В кой ден правиш доставките си в онази къща на Улицата на

чужденците?
В домоднев, милорд.
— Натъквал ли си се на някой, който прави доставки същия ден?
— Понякога, милорд.
— Значи мога да приема, че по няколко души ходят там с пари

всеки ден? В смисъл, не знаеш нищо, което да противоречи на това?
— Не, милорд.
Изгледах го да разбера дали таи нещо. Никога не мога да съм

сигурен, но го правя все пак. Кимнах и му хвърлих още няколко
монети отгоре, след което напуснах дюкяна.

Бързата разходка обратно до стаята ми, за да оставя канията, се
оказа достатъчна, за да ме убеди, че ботушите ще ми харесат. Якуб бе
свършил добра работа. Надявах се, че няма да се наложи да го убия.
Излязох навън с намерението да се върна на Улицата на чужденците и
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да видя кой още ще се появи там. Стигнал бях някъде до средата,
когато…

„Шефе…“
„Мм?“
„Някой…“
„Лойош?“
„Аз…“
Стомахът ми подскочи, а мозъкът ми изключи, но краката ме

поведоха сами в първата малка странична уличка, до която стигнах, а
след това през някакъв вход, тъй че до голяма степен се бях прикрил.

„Можете ли да дойдете при мен?“
Не отвърна нищо, но се чу плясък на криле и Роуца кацна на

лявото ми рамо, а Лойош на дясното. За миг се почувствах малко по-
добре, докато не осъзнах, че долавям чувство на паника от Роуца. Щом
Роуца беше уплашена, и аз бях уплашен.

„Лойош, какво има?“
„Боря се…“
Помръдна на рамото ми и се вкопчи още по-здраво. Опитах се да

отпратя мисъл към Роуца, да я попитам какво става, но не усетих да ме
разбира. Усетих страха и объркването й, ехо на моите. Пипнах
дръжката на Лейди Тилдра. После трябва да съм я извадил, защото
беше в ръката ми и оглеждах празната улица. Леко изтръпване —
почти като онова, което изпитвах от Маготрепача — пробяга нагоре по
китката ми, до рамото, до…

„Благодаря, шефе. Това помогна. Вече съм добре“.
„Какво помогна? Кое какво направи? Какво стана?“
„Някой се опита да ме намери“.
„И ти го спря. Как?“
„Не знам“.
„Не знаех, че можеш да го правиш“.
„И аз. И за малко нямаше да мога“.
„Можеш ли да ми кажеш що за заклинание беше?“
„Искаш да кажеш, въз основа на огромните ми познания в

магията?“
„Лойош, знаеш какво е усещането при вещерство“.
„Е, не беше това“.
„Добре“.
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„Поне не точно“.
Въздъхнах.
„Трудно е да се опише, шефе. Усещането беше малко като онова,

но…“
„Хубаво. Връщаме се в стаята“.
Прибрах Лейди Тилдра в канията, а Лойош и Роуца отново

хвръкнаха във въздуха. Направих две стъпки и спрях. Знаех какво
искам да направя. Изрових от джоба си молив и листче и надрасках
бележка.

„Лойош“.
Той кацна на рамото ми и взе хартийката.
„Занеси това, където трябва“.
„После какво?“
„После действаш като водач“.
Долових няколко възражения, оформящи се в главата на

познайника ми, но той ги остави неизказани и се понесе във въздуха.
Роуца остана в района, за да наблюдава отгоре. Пообикалях малко,
след като пресметнах, че на Лойош ще му трябват два часа.

Върнах се в стаята без произшествия. Докато стигна, Лойош бе
изпълнил мисията си. Доказателство, за което бе индивидът, реещ се
кръстосал крака на двайсетина сантима над пода. Само за секунда
затворих очи. Предястията бяха приключили; предстоеше основното
ястие.

— Здрасти, Деймар — казах. — Надявам се, че не те накарах да
чакаш много.
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7.
РИБА

Има един бог наречен Пъстърва, който пребивава в Залите на
Съда. Знам, че го има, защото съм го виждал, но това е друга
история. Всъщност много малко знам за него, освен че начинът, по
който се произнася името му, и символите, с които се представят
тези звуци, са идентични на рибата.

Никакви богове не поднесоха на масата; просто риба. Но пък
според някои вкусването на риба е съпоставимо с общуване с
боговете. Като си помисля, това не би могло да е вярно. Общувал съм
с боговете и яденето на пъстърва в „При Валабар“ е много по-
богато, по-удовлетворително и носещо по-дълбоко просветление
изживяване.

И определено е по-приятно.
Изобщо не познавам ритуалите, свързани с култа към бога

Пъстърва, но ритуалът за рибата в „При Валабар“ започва с един
младеж, който ненатрапчиво ти прибира паницата за супа, миг след
това се връща и поставя бяла чиния с малко синьо цветче, изрисувано
на ръба, което наглася настрана от теб. Когато видиш тази чиния,
изведнъж пулсът ти леко се ускорява. Не знаеш що за риба ще се
появи, но чинията ти казва: „Това е сериозно, време е да се залавяш за
работа“.

После, след едно безкрайно дълго очакване от може би половин
минута, Михи се появява със сребърен поднос в лявата ръка и две
лъжици за сервиране в дясната. На подноса има две големи риби и
няколко стръка гъши корен.

Телнан изглеждаше обзет от любопитство. Аз се отпуснах
назад и се усмихнах. Михи ми смигна, което не беше част от ритуала,
но няма лошо.

— Пресноводна пъстърва — обяви Михи — от река Адриланка,
пълнена с резенчета морков, пресен розмарин, сол, смлян черен пипер,
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щипки източняшки червен пипер, скълцан чесън и лимонови резенчета.
Придружена от пресен гъши корен, бързо запорен в лимоново масло.

След това, боравейки с лъжиците за сервиране като с маши,
благоговейно ни сервира.

Аз благоговейно започнах да ям.
Не мога да ви кажа много за пъстървата извън вече казаното

от Михи, освен че, както г-н Валабар веднъж се изтърва, я увиват в
устойчив на топлина пергамент, тъй че всъщност я сготвя парата.
Ако знаех повече, щях сам да си я правя, доколкото мога. Голяма част
от изкуството в „При Валабар“, разбира се, се състои във влагането
на изумително количество усилие всяка съставка да е най-прясната и
най-съвършената, която може да се намери. Всичко е в детайлите,
също като в поръчково убийство. Само че с хубава риба залогът е по-
висок.

— Ако ще ставаш герой — заговорих — мисля, че е важно да
обръщаш внимание на детайлите.

— Мм? — отвърна Телнан.
— Нищо. Просто разсъждавах на глас.
— О! Това наистина е страшно вкусно.
— Да.
— Най-важното нещо при героизма е подготовката.
— Мм?
Той преглътна и заговори:
— Ако се каниш да влезеш някъде, където численото

превъзходство срещу теб е ужасно, същественото е да се доведеш до
състояние, в което нямаш нищо против да умреш, но можеш да се
потрудиш да го предотвратиш, и всичките ти заклинания да са
готови в ума ти, и да си сигурен, че всичко, което можеш да
направиш, е в готовност. Това е подготовката, за която говорят.
Това ли имаше предвид под героизъм?

Кимнах, въпреки че не бях имал предвид нищо особено. Но умът
ми задъвка думите му така, както устата ми правеше с рибата.

— Единственото, което не мога да разбера — казах след малко
— е защо.

Телнан преглътна и попита:
— Защо?
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— Защо трябва да се поставяш в положение, в което шансът
да оцелееш е нищожен?

— О. — Той сви рамене. — Забавно е. — И пак се зае с рибата.
Би трябвало да ви кажа повече за Деймар. Би трябвало, само че

не съм сигурен дали мога. Деймар е от дома на Ястреба и въплъщава
много от Ястреба: проницателен, умен и, както казват, с глава толкова
затънала в Облака, че той се е просмукал в нея. Висок, длъгнест, леко
изгърбен, когато ходи. Харесва ме по причини, които така и не съм
разбрал, особено щом си спомня първата ни среща. Уменията му… е,
за тях ще разберете по-натам.

— Здрасти, Влад. Няколко минути, не повече. Какво мога да
направя за теб?

— Лойош.
— Моля?
— Лойош, Това можеш да направиш за мен.
Повдигна вежда, което бе може би единственото му по-особено

изражение.
— Какво Лойош?
— Някой опита някаква форма на засичащо заклинание над него.
— Каква форма?
— Това е проблемът. Не знам.
— Не беше ли чародейство?
— Не.
— Значи мислиш, че може да е психика?
— Възможно ли е?
— Е, не точно. Не можеш да използваш психика, за да откриеш

къде е някой. Тоест, във физическия смисъл.
— Но можеш да го локализираш в нефизически смисъл?
Деймар кимна.
Постарах се да запазя лицето си безизразно.
— Какво точно означава това? В смисъл, щом не можеш да го

локализираш физически, какво можеш?
— Да го локализираш умствено.
— А. Разбирам. Локализираш го умствено, но това не ти казва

къде е той физически.
— Точно така.
„Доста ярко, шефе“.
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„Мм?“
„Образът в ума ти, на Деймар с вътрешностите му, пръснати из

цялата стая“.
„О. Не знаех, че можеш да го засечеш това“.
„Обикновено не мога, но този беше доста силен“.
„Мда“.
Покашлях се.
— Деймар?
— Мм?
— Роднина ли си с Айбин?
— Боя се, че не го познавам.
Въздъхнах.
— Добре, да опитаме отново и да видим дали можеш да ми

помогнеш да разбера.
— Какво да разбереш?
Пак въздъхнах.
— Какво означава да локализираш някого, без да знаеш къде е?
— А…
Деймар изглеждаше леко объркан. Предполагам, че това е

другото му по-особено изражение. След миг мълчание заговори бавно.
— Запознат си с тенденцията на психичната акумулация да

оформя духовна координатна мрежа, нали?
— Уверявам те, в рибарското селце, където съм се родил, това

оформя почти единствената тема за разговор.
„Не беше смешно и първия път, когато го каза, шефе“.
„Млъкни, Лойош“.
Седнах на леглото и добавих:
— Но няма да навреди, ако ми припомниш нещата в общи черти.
Той примига.
— Добре. — Скръсти ръце. Реенето над пода със скръстени ръце

му придаваше малко нелеп вид. — Всеки ум, способен да произвежда
определено количество психична енергия, създава един вид образ,
който специалистът може да долови. Достатъчно от тях в една и съща
психична локализация създават нещо подобно на координатна…

— Чакай малко.
Той кривна глава към мен.
— Да?



105

— Мисля, че точно този израз, „психична локализация“, е някъде
в сърцевината на объркването ми.

— О. Да обясня ли?
— Не. Обичам да съм объркан.
— Добре.
Затворих очи.
— Хайде обясни де.
— Всеки ум, който излъчва енергия, го прави със свои собствени

характеристики.
— Окей, това мога да го приема.
— Една характеристика е колко е силен. Моят е, ами, доста

силен.
— Аха.
— Друга характеристика трябва да е свързана с усещането за ума

— благодарение на това можеш да достигнеш до някого телепатично,
след като си го опознал добре.

— Ясно.
— Друга пък е свързана с формата, или с начина, по който умът

възприема своята форма, което се използва… все едно. А още по-друга
е, мм, да я наречем мирис.

— Добре, ще я наречем.
— Можеш да си го представиш, като свързано не с това как

изглежда умът, а с облика на излъчваната от него енергия. Енергията
идва на вълни и когато се обучаваш духовно, се обучаваш да засичаш
тези вълни и да боравиш с тях. Сега се пообърка, нали?

— Не съвсем. Продължавай.
— Добре, когато говоря за мирис, говоря за това колко

пространство има между тези вълни. Съществува голямо разнообразие
от възможности за количеството пространство, но броят не е безкраен.
Ясно ли е?

— Ъъ… донякъде.
Той кимна, помълча и след това каза:
— Добре тогава. Представи си здание с много етажи.
— Хубаво, това го мога.
— Умовете, способни да излъчват енергия — тоест почти всеки

ум — могат да го правят на всякакъв брой етажи. Когато има
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достатъчно от тях на един определен етаж, етажът може да бъде видян
от експерт.

— Добре.
— Представи си всеки отделен мирис като отделен етаж.
— Заболява ме главата, Деймар.
— Извинявай.
— Извинен си. Продължавай.
— Психична локализация означава да намериш етажа и къде на

етажа се намира точно определен ум.
Помислих.
— Знаеш ли, май го разбрах донякъде.
— Съжалявам. Ще опитам отново.
— Не, не. Продължавай.
— Знам, Влад. Беше шега.
— О. Не знаех, че се шегуваш.
— Понякога.
— Добре. И така, има ли начин да се премине от това, ъъ,

психично локализиране към физическо локализиране?
— Определено.
— Как?
Той ме погледна озадачено.
— Не знам, Влад. Ти си този, дето го направи.
— Аз съм го направил?
— Да.
— Кога?
— Неотдавна. Помниш ли как локализирах един умствено? А ти

закрепи умствената му локализация в един кристал, за да мога да я
прехвърля във физическа локализация?

— А, да. Това ли беше?
— Мислех, че го знаеше.
— Ъъ. Предполагам, че да, по някакъв начин. Но не знаех за

зданието.
— Зданието ли?
— С всичките етажи.
— О.
— Е, добре. Да се върнем на това, което се случи.
— На опита да локализират Лойош?
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— Да. Ако не могат да преминат от, мм, зданието към физическо
локализиране, какво правят тогава?

— Не знам.
— Можеш ли да разбереш?
— Бих могъл да погледна в главата на Лойош.
Кимнах.
— Нещо такова мислех и аз.
„Шефе…“
„Не боли“.
„Правили ли са ти го?“
„Е.“
„Добре, шефе. Дължиш ми едно“.
„Готово“.
— Давай, Деймар.
Деймар се намръщи.
— Трябва малко да се отдалечи от теб.
„Шефе…“
„Знам. Но все пак го направи“.
Познайникът ми прехвръкна до перваза на прозореца. Деймар

кимна и се обърна към него. След миг по лицето му пробяга изненада
и той каза:

— Това е интересно.
— Какво, направи ли го вече? Какво откри?
„Това ли беше всичко?“
— Не съм сигурен — отвърна Деймар.
— Признавам, че много ме удовлетвори.
— Мм?
— Нищо. Какво можеш да ми кажеш?
— Някой е опитал заклинание, каквото не съм срещал никога. —

Каза го почти доволно.
— Можеш ли да определиш какво е трябвало да направи?
— Да намери Лойош, разбира се. Но не разбирам как е

възнамерявала да постигне прехода от умствена…
— Тя?
— Да.
— Знаеш, че заклинателят е жена?
Той примига.
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— Определено.
— Какво друго можеш да ми кажеш за нея?
— Какво би искал да знаеш?
— Обича ли пъстърва?
— Да.
— Това друга шега ли беше?
— Да.
— Добре. Искам да знам дали е в Лявата ръка на Джерег.
— Какво е това?
— Добре. Тогава можеш ли да ми кажеш нещо за състоянието на

ума й?
— Хладна ярост — каза Деймар.
— Сериозно? Можеш да уловиш това?
Той кимна.
— Хладна ярост — повторих.
„Шефе, това го прави много лично“.
„Да, точно това си мислех“.
„Кого си обидил напоследък?“
„Деймар, мисля“.
— Деймар, ако е успяла да локализира Лойош, би ли могла да

нападне мен, имам предвид през него?
Той се намръщи.
— Може би. Предполагам, че е възможно. Не знам достатъчно за

естеството на връзката ти с Лойош.
Кимнах.
— Ясно. Нещо друго забеляза ли?
— Ами, мога да я открия отново, ако желаеш.
— Мм, да. Под „откриване“ не разбираш действителна

локализация, нали? Имам предвид физическа.
— Е, да. Освен ако…
— Освен ако какво?
— Освен ако не направиш онова, което направи преди.
— Кое?
— Когато с помощта на източняшката магия намери един…
— А, онова.
— Да.
— За жалост точно сега е невъзможно.
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— О. Е, хубаво.
Въздъхнах.
— Добре, Деймар. Благодаря, че намина.
— Защо?
— Ъъ, защо ли? Ами, помогна ми да разбера какво…
— Не, защо е невъзможно?
Потупах висулката на гърдите си.
— Докато нося това, не мога да извършвам вещерство.
— Затова ли не мога да усетя психичното ти присъствие?
— Аха.
— О. Ами защо не го свалиш?
— Не мога, Деймар.
— О?
Мисля, че „о“ и „да“ са любимите думи на Деймар. Наслаждава

им се така, както аз се наслаждавам на пъстървата в „При Валабар“.
— Ако го махна, загивам.
— О.
Зачаках нетърпеливо неизбежния въпрос, след като осмисли

последното. Можех да продължа и да му отговоря, преди да го е задал,
но предполагам, че по някакъв извратен начин се забавлявах.

— Какво ще те убие?
— Джерег се опитват да ме намерят и убият.
— О.
— Моргантско.
— О.
Кимнах.
— Защо? — рече той.
— Ядосах ги.
— Трябва да ми напомниш да не ядосвам джерег — каза той.
— Ще накарам Лойош да го отбележи. Той се оправя с тези

неща. — И добавих наум: „Мълчи, Лойош“.
„Аз…“
— Разбира се, ако искаш, мога да те заслоня, докато правиш

заклинанието — каза Деймар.
— Можеш ли?
— Определено.
— Можеш да направиш това, което прави амулетът?
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— Е, не точно. Но мога да запазя локализацията ти скрита.
— Не разбирам. За какво точно говориш?
— Казвам, че мога да им попреча да те намерят, ако си свалиш

онова нещо.
— Да ме намерят, ъъ, в зданието? Или в тази стая?
— И двете — отвърна той с малко прекалена убеденост според

мен.
— Също така блокира магия. Можеш ли да им попречиш да ме

намерят така?
— О. Не, боя се, че за това уменията ми не стигат.
Помислих малко.
— Предполагам, че мога да отделя двете части на амулета и да

оставя само…
„Шефе…“
„Мм?“
„Това е Деймар“.
„Какво имаш предвид?“
„Шефе, в какво е добър той?“
„Какво имаш предвид?“
„И какво ще се случи, когато свалиш амулета?“
„О. Добър аргумент, приятел“.
— Деймар, имам идея.
„Кой имаше идеята?“
— Каква е идеята, Влад?
— Кажи ми дали това ще свърши работа. Когато сваля амулета…

Обясних. Той примига. Не бих могъл да кажа дали беше тип мигане
„трябваше да се сетя за това“, или „никога не съм срещал по-тъп тип“.

— Е?
— Мога да го направя.
— Сигурен ли си?
— Да.
Отпуснах се и казах:
— Много добре.
— А магията?
— Рискуваме. Направи го бързо обаче.
— Добре, бързо. Искаш ли веднага?
— Един момент.
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Отпуснах се и премислих разните варианти това да се обърка.
Освен възможността за ужасна смърт, ако Деймар бе надценил
умението си, друго не можа да ми хрумне. А вярвах на Деймар. Често
пъти въпреки здравия си разум, но му вярвах.

Наистина му вярвах.
— Добре — казах. — Давай да го правим.
Деймар кимна и каза:
— Свали си амулета.



112

8.
ЗАПАРЕН ГЪШИ КОРЕН

При запарката по-малко е повече и това важи повече за гъшия
корен, отколкото може би, за каквото и да е друго. Разбира се, не е
толкова лесно, особено след като никога не можеш да намериш два
стръка с една и съща дебелина, да не говорим за дължина, което
означава, че запарването им до съвършенство изисква, по свой начин,
толкова усет, колкото е нужен при запичането на скара.

Вкусът на този корен е деликатен по същество и, честно
казано, изобщо не е интересен. Но е чудесен за поемане на масло или
за онези сосове от сирене, които са толкова популярни в определени
видове източняшка кухня. Но прекаляването с каквото и да било
може да го превърне в каша.

В „При Валабар“ не му слагат сиренов сос; само лимоново
масло и сол. И не е нужно да се обяснява, че не го преваряват. А
самата му простота го прави идеален спътник за рибата.

Цялата работа с намирането на подходящия зеленчук или
гарнитура, която да придружи всеки от главните елементи на обяда,
сама по себе си е изкуство и заслужава повече обсъждане, отколкото
съм компетентен да предложа; това е още една област, където
способностите ми като консуматор надвишават способностите ми
като готвач.

Телнан извличаше удоволствие от този съвършен контраст, без
да го осъзнава, което ми даваше възможност да се чувствам по-горен
от него. Човек никога не трябва да пропуска възможността да се
чувства по-горен от един дзур.

Не си говорихме известно време, докато, всеки по свой начин, се
наслаждаваше на майсторството на „Валабар и синове“.

 
 
Свалих амулета и го пъхнах в кутийката му. След като я

затворих, продължих да се взирам в лицето на Деймар и да търся…
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добре де, не съм много сигурен какво търсех. Това, което видях, бе
тънка бразда на челото му, а после той затвори очи — не ги стисна, а
ги затвори, както човек затваря очи, когато не иска да се разсейва от
онова, което е пред него. Това, че докосвах дръжката на Лейди Тилдра,
помогна, въпреки че не помня да съм взимал подобно решение.

Деймар се спусна на пода.
Забелязах капчици пот на челото му и се опитах да реша дали

това трябва да ме притеснява. Да, реших. Май трябваше да ме
притеснява.

Чух гласа му в главата си да казва: „Сложи си го пак“.
Отворих кутийката, извадих амулета и го надянах на врата си.
Деймар отвори очи, издиша дълго и бавно и каза:
— Ух.
— Не беше толкова лесно, колкото си мислеше, така ли?
— Костваше ми известно усилие. — Той се намръщи. — Имам

главоболие.
— Имаш право на главоболие. Тук има легло. Искаш ли да

полегнеш малко?
— Не мога да мръдна — отвърна той и се изтегна на пода.
Седях на леглото, зяпнал просналия се господар на Ястреба, и се

мъчех да измисля какво да кажа. Той реши проблема с думите:
— Казва се Критнак.
— Махна ли умствената сонда?
— Едва-едва.
— Критнак — повторих.
— Да.
— Трябва да е много силна.
— Да.
Отвори очи, затвори ги и се надигна със стон.
— И наистина те мрази.
— Значи все пак е лично.
— О, да.
— Хмм. Някаква идея защо?
— Да. Унищожил си душата на сестра й.
— Какво съм направил?
— Убил си сестра й. Моргантски.
Зяпнах го.
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„Лойош, случайно да ходя насън?“
„Мне“.
„А да убивам насън?“
„Не, доколкото знам“.
— Ъъ, Деймар, хвана ли някакви подробности за това?
— Тя не знае как е станало.
— Но мисли, че аз съм го направил?
— О, да.
— Защо?
— Ами, сестра й те е преследвала точно преди да умре.
Помъчих се да вкарам в ред всички въпроси в главата ми, но бяха

твърде много. Без особена причина започнах с:
— Защо сестра й ме е преследвала?
Той се намръщи.
— Не съм сигурен. Май не е било лично…
— Бизнес?
— Предполагам. Но не улових детайли.
— Успя ли да разбереш дали тя се е опитвала да ме убие?
— Коя?
Зяпнах го.
— В смисъл, Критнак ли имаш предвид, или сестра й? — обясни

той.
— Сестра й.
— Съжалявам, не можах да разбера. През ума не става така.

Мога само да уловя това, което тя…
— Добре. Чудя се…
— Мм?
— Ами, вчера една се опита да ме нападне. Появи се отникъде.

Убих я, но не беше моргантски.
— Не допускам, че можеш да сбъркаш за нещо такова, нали?
— Имаш предвид да сбъркам дали е моргантски?
— Да.
— Ъъ, едва ли.
Той погледна дръжката на Лейди Тилдра и попита:
— Значи не си използвал, мм, това?
— Всъщност използвах я. Но тя — в смисъл оръжието — изобщо

не се доближи на повече от петдесет стъпки от магьосницата.
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— И?
Тонове информация се съдържаха в това „И?“. И повечето от нея

съдържаше неща, които не исках да знам.
— Искаш да кажеш, че Лейди Тилдра би могла да е унищожила

душата й от разстояние?
— Определено, стига да е съществувало подходящото съчетание

на обстоятелства.
— Дори и да не съм й казал да го прави?
— Каза ли й да не го прави?
Изгледах го намръщено.
— Добре, какво включва подходящото съчетание на

обстоятелства?
— Мм. Хубав въпрос.
— Благодаря. Гордея се с него.
Деймар се намръщи.
— Влад, ядосан ли си?
— Не, обзет съм от радост и любов към цялото човечество, но

много упорито се старая да го прикрия.
— Това беше сарказъм, нали?
— Да.
— Добре. Ядосан ли си ми?
Въздъхнах.
— Да, но не би трябвало. Би трябвало просто да съм ядосан

изобщо. Ще поработя над това. Междувременно…
Той кимна.
— За да отговоря на въпроса ти по най-добрия възможен начин,

трябва да е свързано с точното естество на оръжието и с, ами…
допускам, че тази магьосница е хвърлила заклинание по теб.

Усетих отново вкуса на собствения си страх, щом си спомних как
стоях в онази уличка, стиснал Лейди Тилдра и вторачен в
магьосничката, докато тя…

— Да — отвърнах. — Май хвърли.
— Тогава трябва да е свързано с естеството на заклинанието. Ако

е било от тези, които отварят канал през етериума, и не е съществувало
нищо, което да предотврати реверсивния инфлукс, то би било
възмож…
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— Деймар, разбираш ли, че изобщо не схващам какво каза току-
що?

Той примига.
— Да, не би могъл всъщност.
— Коя е по-кратката версия?
— Не мога да го твърдя със сигурност, но вероятно оръжието ти

е могло да отнеме душата й заради заклинанието, което е хвърлила по
теб.

— Добре. — Преглътнах. — Това е чудесно.
Деймар бавно се надигна и отново се зарея, скръстил крака, на

около стъпка над пода.
— По-добре ли се чувстваш? — попитах.
Той кимна.
Вдишах, дълго и бавно.
— Хубаво. Докъде бяхме стигнали?
— Използвал си моргантско оръжие срещу магьосничка.
— Мда, така изглежда.
„Добре де, шефе, можеш да обясниш, че не си го направил

нарочно“.
„Сега не е моментът, Лойош“.
„Извинявай“.
— Какво каза преди малко, да я помоля да не…
— Да.
— Как го правя това?
— Съжалявам, не знам. Казвали са ми, че може да се направи,

но…
— Добре. Значи тази… как й беше името?
— Критнак.
— Да. Тази Критнак иска да ме убие, защото съм убил сестра й.
— Защото си унищожил душата й.
Потръпнах.
— Добре. И се опита да ме локализира?
— Да. Много трудно беше да се блокира.
— Как го е направила това?
— Чиста психична енергия, главно.
— Мислех, че няма друг толкова добър като теб в това.
— И аз така си мислех.
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— Нарани ли чувствата ти?
— Малко.
Въздъхнах.
— Добре. И сега какво?
— Мм?
— Извинявай, казах го повече на себе си. Ъъ, благодаря за цялата

помощ.
— Няма нищо.
— Може ли да те черпя едно?
Той поклати глава.
— Мисля да се прибирам вкъщи.
— Къде живееш, между другото?
— Мм? Лойош знае.
— Да, ти му каза. Но той така и не ми го каза.
Деймар се засмя, което не се случва често. После изчезна,

оставяйки ме замислен за много неща.
Извадих Лейди Тилдра и огледах изящните линии на тънкото

тъмно острие.
— Наистина ли го направи това? — попитах я. Тя не отвърна.

Прибрах я в канията. Лойош ме потърка по врата.
Беше унищожила нечия душа.
Не, аз бях унищожил нечия душа. Не ми беше за първи път, но

по-рано ми бяха плащали много пари и имах основание да вярвам, че е
оправдано, поне според разбиранията на джерег.

Това беше друго.
Какво щеше да каже Коути? Какво щеше да каже Алийра?
Защо ме интересуваше какво щяла да каже Алийра?
„Дай си пауза, шефе“.
„Мм?“
„Отпусни се. Преодолей го“.
„Едва ли ще е толкова лесно“.
„Знам. Все едно, дай си пауза“.
Изглеждаше добър съвет. Изтегнах се на леглото с намерението

да си дам пауза, но след около минута не можех да издържа повече,
тъй че станах. Бездействието не е от любимите ми неща.

Закрачих напред-назад из стаята, но изобщо не беше достатъчно
голяма за ефективно крачене напред-назад.
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„Излизаме ли, шефе?“
„Така мисля. Трябва да се поразтъпча“.
Те излязоха през прозореца, а аз — през вратата.
Разхождането навън, докато някои се опитват да ме убият, а

главата ми е пълна с какво ли не, вместо само с мисълта как да ги
избегна, вероятно изобщо не беше толкова умен избор, но е нещо,
което бях правил и преди. Този път поне знаех, че трудно ще ме
намерят, а и разполагах с Лойош и Роуца, които прехвърчаха наоколо и
ме държаха под око.

Тъй или иначе, справих се някак. Прекарах някой и друг час,
тъпчейки безцелно из Южна Адриланка, без някой да се опита да ме
убие или изобщо да ми обърне внимание.

В един момент се намерих отново там, където дядо ми бе живял
толкова много години, но не спрях. Помислих да си взема нещо за
ядене, но осъзнах, че не съм гладен. Опитах се да си спомня кога съм
ял за последен път и след като се сетих, реших, че може би е лош знак
и че все пак трябва да хапна нещо.

Взех си някаква храна от една сергия и похапнах в движение.
Останалото хвърлих в една странична уличка за Лойош и Роуца.
Хареса им повече, отколкото на мен. Помня, че някаква старица мина
покрай мен, с бял плетен шал на главата и дебели тежки обувки.
Няколко хлапета притичаха наблизо. Стари хора и деца. В повечето
райони на Адриланка май не се мяркаха от тях. В източняшкия квартал
като че ли бяха единствените наоколо.

Вървях покрай дюкяните на тези, които минаваха за богати
според мерките на Южна Адриланка, и количките и сергиите на тези,
които не минаваха. Спирах тук-там, преструвайки се на заинтригуван
от нещо, и тръгвах отново.

Чудех се дали съм единственият индивид в историята, унищожил
нечия душа, без дори да го е осъзнал. Щеше да е първият такъв случай,
нали? Изведнъж си помислих за Напър, когото бях видял да пада под
моргантско оръжие в разгара на битка. Познавах го и дори го харесвах,
и не беше заслужил да умре така. Нито тази магьосничка от Лявата
ръка, която бях убил и унищожил и на която бях отнел завинаги
Портата на смъртта и прераждането.

— Ще платиш за това.
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Отне ми малко време, докато осъзная, че гласът е истински, а не
в главата ми. Погледът ми се фокусира на непознатия, който ми
говореше, и си спомних, че все още съм Сандор.

— Извинете.
— Ще платиш за това.
— За…?
— Това.
Посочи останките от малка синя глинена чашка в ръката ми.

Беше се счупила точно на средата и ми течеше малко кръв, точно под
безименния пръст.

— Колко? — попитах.
— Шест и осем.
Кимнах и успях да измъкна няколко глобуса, връчих му ги и си

тръгнах, без да чакам за рестото.
„Тече ти кръв, шефе“.
„Съвсем малко“.
„Но капе по земята“.
„Тъй ли? О. Вярно“.
Свих си ръката и купих парче евтин плат, за да я увия в него.

Мисля, че някой попита какво е станало. Не помня дали отговорих.
След няколко часа се чувствах по-добре. Имаше някаква

успокоителна анонимност в това, че бях Сандор, може би защото той
не бе унищожил ничия душа. Тъй или иначе, накрая ме осени, че не
съм постигнал никакъв напредък по нито едно от нещата, които
трябваше да постигна: да разбера какво крои Лявата ръка, да измъкна
Коути от тази бъркотия или да измисля как да се опазя от една
разярена магьосничка.

Отново изпитах желание просто да нахълтам в къщата на
Улицата на чужденците, да почна да сека наляво и надясно с Лейди
Тилдра и да видя какво ще стане. Сега като си помисля, представа
нямам защо бях толкова потресен от онова, което бях причинил на
магьосничката, и в същото време можех да разсъждавам как оставям
оръжието си да се развихри върху обитателите на онази къща. Знам,
нелогично е, но ви го представям така, както го помня.

Все едно, не нахлух в къщата, разбира се. Просто ми се искаше.
„Готов ли си да се връщаме, шефе?“
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„Готов съм да направя нещо конструктивно, стига да мога да
измисля какво“.

„Ако не, винаги можеш да идеш да убиеш нещо“.
„Помислих за това. Но знаеш ли, някак си ми се ще да имам идея

кого да убия“.
„О, който и да е“.
„Точно в момента не е смешно“.
„Напротив, смешно е“.
„Ще ти покажа какво е смешно“.
„Кога?“
„По-късно“.
„Вече почти се прибрахме. Качваш ли се?“
„Не знам. Защо? Нищо няма за правене там“.
„По-безопасно е, отколкото тук навън“.
„Кога изобщо съм мислил за личната си безопасност?“
„Добре, шефе. Признавам. Това беше смешно“.
„Удовлетворен съм. Я да се върнем и да огледаме отново онази

къща. Не е толкова безполезно, колкото всичко друго, което мога да
измисля“.

Така че го направихме. Понаблюдавахме няколко часа, през
които се отбиха още един-двама куриери да доставят лептата. Ако не
друго, поне добих много добра представа колко пари се въртят в тази
операция. Много. Определено бяха достатъчно, за да не се колебаят да
забършат настрана един неудобен източняк. Тази мисъл някак си бе по-
дразнеща от това, че джерег искаха душата ми, или от онази
магьосничка, която ме преследваше.

„В никакъв случай не им позволявай да те обиждат, шефе“.
„Млъкни, Лойош“.
Покрай безсмисленото обикаляне и безполезното наблюдение

вече се чувствах малко по-добре. На връщане към стаята ми спрях и си
взех един хубав самун хляб, малко чушки и наденички. За наденичките
се бяха наредили доста хора, от което заключих, че трябва да са добри.
Жената пред мен, болнаво на вид бабе, ми хвърли поглед през рамо и
рече:

— На Джанси търговията все повече му върви. Трябва да се е
разчуло.

Кимнах.
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— Знам му наденичките от трийсетина години вече.
— Може би не е трябвало да казвате на всичките си приятели —

отвърнах.
Тя ме изгледа странно. После попита:
— Защо обикаляте така посред бял ден?
— Разрешават ми да излизам за обед.
— О? Какво работите?
— Поддържам счетоводството на една кланица.
Бабата кимна.
— Не е зле да работи човек за някого.
— Че какво друго да правя? Не ме бива да въртя дюкян или да

продавам наденички на улицата.
— Синът ми се кани да купи малко земя. Ще гледа царевица,

може да завъди овце и пилци.
Кимнах и попитах:
— И докъде е с каненето?
— А, работливо ми е момчето. Ще се оправи.
— В кланиците ли работи?
— Да. И пестим всичко, двамата.
— Ясно. Желая му успех.
Тя се усмихна, цялото й лице грейна, все едно току-що съм й дал

фермата.
— Благодаря ви.
После Джанси я попита какво иска и ми бяха спестени повече

неудобства.
Хапвах от хляба, чушките и наденичките, докато вървях.

Надениците бяха сухи, но добри, с много пипер, щипеха на устните и
върха на езика. И наоколо вървяха хора, които не бяха по-високи от
мен. Всъщност бях по-висок от повечето и това по-скоро ми допадаше.

Спомних си за времето, когато гвардията Феникс беше
изпълнила всичките тези улици, как беше дошла срещу източняците с
техните кухненски ножове, чукове, тояги и по някой ръждясал меч.

Сега нямаше и помен от това. Изчезнал ли беше целият онзи
гняв, или все още си беше тук, невидим за мен, но чакащ да изригне
отново? Нямах представа. А и не бях сигурен, че ме интересува, освен
че Коути я интересуваше и най-вероятно щеше да се замеси, ако се
случеше нещо такова.
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Не познавах тези хора — хора, които мечтаеха за неща като
купуване на земя.

Увих остатъците от наденицата в хартията, в която ми я бяха
дали, за да я дам по-късно на джерегите, и се шмугнах в едно кръчме,
„При Ференк“. Поръчах си фенарийско прасковено бренди
„Орегигерет“ и седнах на една маса да го изпия. Ощипа езика ми,
опари гърлото ми и изпълни ноздрите ми с пушлива лютивина и нещо
почти като борова смола. Беше чудесно. Драгарите също имат бренди,
въпреки че не го наричат така. И е добре, че не го наричат така, защото
ако човек обича бренди, няма да му хареса онова, дето го варят.
Колкото до брендито, аз съм си източняк.

В „При Ференк“ беше почти празно, ако не се брояха двама
старци с вид на професионални пиячи. Е, кой друг да е тук по това
време на деня? Този на масата до моята кимна и ме удостои с вяла
усмивка, пълна с пожълтели зъби. Отвърнах му със същото. Може би
трябваше да се захвана с професионално пиене.

— Добро ли е брендито? — попитах го.
— Аз пия ойшка.
— О. Тя как е?
Старецът се ухили, а аз се постарах да не му гледам зъбите.
— Върши работа.
— Помага ти да забравиш грижите, а?
— Нямам грижи. Имам си ойшка.
— Добър отговор.
Да, много има да се каже за това да си професионален пияч.

Разбира се, мотаенето по улиците в пиянска мъгла щеше да означава,
че със сигурност ще съм мъртъв след ден-два. Но пък щяха да са
приятни дни.

— Пенсионер ли си? — попитах го.
— Кракът ми пострада хубаво и сега ме гледат дъщерята и зетят.

— Ухили се. — Нищо против нямам. Работил съм здраво и достатъчно
дълго.

— Какво, ако нямаш нищо против да попитам?
— Имахме малко земя, работехме я за лорд Серулин.
— Аха. И какво стана?
— Кобилата ме ритна, благословено да й е сърцето.
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Засмя се и вдигна за миг чашата си в мълчалив тост за кобилата,
после я пресуши и се заклатушка към тезгяха да му налеят следващата
порция.

Довърших брендито и помислих дали да не си взема още едно,
но се отказах и излязох.

Прибрах се, за да дам на Лойош и Роуца остатъците от
наденичките. Докато се хранеха, размишлявах. След като бях
отхвърлил пиянството като начин на живот, отново се бях върнал на
това как да подходя към проблема си. Или към всичките си проблеми.
Или към някои от проблемите си.

Това, което ми се искаше, бе да докопам Крейгар и да го накарам
да събере информация за тази Критнак. Но не можех да смъкна
защитата си за достатъчно дълго, та да стигна до него. Беше
отчайващо.

„Можеш да идеш там“.
„Да, мислих за това“.
„И?“
„Тази маскировка е съвсем добра в Източняшкия квартал. Но не

държа да заложа живота си на нея в стария ми район“.
„Винаги си бил добър в промъкването, без да те забележат“.
„Да, достатъчно добър за повечето неща, Лойош. Но начинът, по

който ме търсят сега…“
„Добре де, можеш да нахълташ в къщата и да видиш какво може

да намериш“.
„Бих могъл, но ако оставя Лейди Тилдра“.
„Ох, да де. А няма да го направиш, така ли?“
„Не изглежда вероятно“.
„Наденицата я бива“.
Странно беше, че след толкова години скитане из пущинаците

без никакъв контакт с никого, освен от време на време с емоционално
увредения текла (това е дълга история и ще я прескочим), сега тук се
чувствах по-сам и изолиран, отколкото през цялото онова време.
Предполагам, че беше заради физическата близост с толкова много
хора, които ми бяха липсвали, но които все още оставаха недостижими
за мен.

За пореден път докоснах дръжката на Лейди Тилдра. Отново
изпитах усещането за близко присъствие. Накара ме да си помисля за
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времето, което бях прекарал в Изтока. Не за неприятната част, която
всъщност беше по-голямата, а за усещането, че стоя със затворени очи,
с лице към Пещта, като дъжд от топлина. И да, тя бе спасила живота
ми. Но беше унищожила душа в действие толкова автоматично,
толкова инстинктивно, че дори не бях осъзнал, че става.

Или просто прекалявах с интерпретацията на случилото се?
Твърде вероятно. Тук може би, не знам, беше замесена механика —
неща, които тя просто правеше, така да се каже. Придаването на
каквато и да било морална тежест на действията й беше навярно все
едно да обвиняваш камъка, който някой хвърля към главата ти.

Ужасно ми се искаше да мога да общувам с нея, но единственото,
което получавах, бе смътно усещане. Приятно, но обезсърчаващо.

„Ако ме няма, когато тя се събуди, не забравяй да й кажеш
здрасти от мен“, бе казала Сетра. Или нещо такова.

„Ей! Лейди Тилдра! Събуди се!“
Не се събуди.
Искаше ми се да спя, да се напия или… каквото и да е. Това,

което всъщност ми трябваше, бе старата ми Организация, с всичките й
източници на информация и подготвителна работа. Но не можех да се
добера до Крейгар или дори до мрежата на Мороулан. Бях изолиран и
плашещо безпомощен. Което беше странно, при положение че все още
си имах всичките си умения, познайниците си, много пари и едно
Велико оръжие. Ако можех просто да…

Хмм.
Наистина имах много пари, нали?
„Шефе? Някаква идея ли имаш?“
„Да. Да, мисля, че да“.
„Нещо глупаво ли е?“
„Колкото и да е странно, не. Бях забравил нещо“.
„В смисъл?“
Беше вечер. Много хора щяха да започнат да пълнят улиците.
„Хайде, Лойош. Време е да се задвижим“.
„Добре звучи. Значи ли, че има план?“
„Ще видиш“.
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9
ИЗСТУДЕНА ДЕФРИНА

Михи прибра виното и донесе нова бутилка — и нови чаши,
разбира се. Отново перото, ръкавицата, машите.

Дефрината е бяло вино с лека нотка на, представете си,
череши. Сладостта, която обикновено щеше да ми е в повече, бе едва
доловима, понеже Михи го беше изстудил специално за мен. Първата
глътка каза едно весело „здрасти“ на ароматите, които вече
танцуваха около езика ми, а след това се хлъзна надолу в гърлото ми,
като все пак остави след себе си вкуса на пъстървата, но леко
освежен, ако мога да се изразя така.

Отпуснах се блажено и изгледах дзура срещу мен.
— Забавно — повторих.
Той се ухили и кимна.
Първите няколко неща, които ми дойдоха на ума, бяха до едно

саркастични, но сарказмът всъщност не върви с пъстърва на
„Валабар“ и добро изстудено бяло вино. Затова казах:

— Можеш ли да обясниш това?
Телнан се намръщи, помисли малко, после отвърна:
— Знаеш ли, май няма да мога. Но ще се опитам.
Отпих глътка вино и зачаках.
— Виждаш ли — почна той. — Има го това чувство, което те

обзема, щом нещата започнат да стават толкова бързо, че почти не
можеш да се оправиш и ако допуснеш грешка, си мъртъв. И може да
се побъркаш от страх, ако не си твърде зает. Разбираш ли какво
имам предвид?

— Ами, знам как аз се чувствам в такива моменти. Не ме влече
особено.

— Нима?
Хапнах хапка риба и отпих глътка вино.
— Всъщност не помня нито да ми е харесвало, нито да не е.

Както ти каза, твърде съм зает.
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— Ами да, точно това е.
— След това го мразя обаче.
Той се ухили.
Сигурно точно това е разликата.
„Ако изобщо има разлика“.
„Точно това си мислех, Лойош.“
— Разбира се, тук се намесва и каузата — добави той.
— Каузата ли?
— Причината да се биеш.
— О? Не е ли просто бой?
— Да, понякога.
— В смисъл, повечето пъти?
— Да, повечето пъти.
— Аха.
— Но във важните моменти.
— Мм. Би ли обяснил това?
— Не е трудно. Когато правиш нещо голямо, искаш да има

значение. — Погледна ме. — Е, не е ли така?
— Обикновено не се забърквам в неща по свой план. Набутват

ме в тях, а след това съм твърде зает с усилието да остана жив, за
да мисля за важността на каузата.

Той кимна, все едно че е разбрал.
Хапнах още една хапка риба и отпих още една глътка.
Спомних си за един приятел, когото бях нарекъл Рикард — един

от малкото ми познати, които не бяха свързани с Организацията.
Беше източняк, як тип с оредяла коса и бяхме вечеряли заедно,
напивахме се на лодката му в залива и спорехме за велики и дребни
неща. Работеше десет часа на ден, четири дни седмично, правеше
това, което аз се представях сега, че правя — поддържаше
счетоводството на една кланица — а две-три вечери в седмицата
свиреше някаква странна музика на цимбал в една странна къща в
Южна Адриланка. На всеки два месеца спестяваше достатъчно
сребро, за да ме заведе на вечеря във „Валабар“, а аз го водех след
месец; можеше да си вземем гаджета ши пък не. Изпитваше
удоволствие от хубавата храна повече от всеки друг мой познат,
което го правеше много приятна компания. Точно в този момент от
яденето щеше да ме погледне с широка усмивка и да каже:
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— Ето защо трябва да се трудим толкова здраво.
 
 
Сандор — тоест аз, ако сте забравили — закрачи общо взето на

юг, към района, където улиците започваха да се спускат към източните
кейове на Адриланка. С настъпването на вечерта улиците наистина
бяха по-оживени. Докато се разминавах с разни хора, за пореден път
ме порази една дребна подробност, която бях забелязал преди,
сравнявайки тази част на Адриланка с районите на така наречения
Град. Белези. Нямам предвид нещо голямо или набиващо се на очи, но
примерно този тип, когото подминах, с малкия белег над устната; друг
имаше бяла резка над едната вежда. И да, тук-там липсваше и по някой
крайник. Тоест виждах много неща, подсказващи за хора, които имат
какво да разказват на внуците си. Но дори малките никога не ги
виждаш сред драгарите, сред тези, които просто ще прескочат при
лечителя и ще направят така, все едно нараняването изобщо не го е
имало.

Драгари. Хората без белези.
„Какво му е смешното, шефе?“
„Нищо, Лойош. Просто си представих как отивам при Мороулан

и му казвам: «Поздрави, о, Безбелезний».“
„И това е смешно?“
„Смешното е като си представиш физиономията му“.
Улиците в тази част на града бяха много тесни и по-криви от

други места из Южна Адриланка. Бяха ми казвали, че било направено
по план и имало нещо общо с оттичането на водата. Не мога да твърдя,
че го разбирам, но имам смътни спомени, че съм бил тук веднъж-дваж
като дете по време на обилни валежи и ми беше забавно да си играя
във водата, рукнала надолу към морето.

Нямаше нищо, което да показва имената на улиците, но
разпознах тази, която търсех, тръгнах по нея и отново започнах да се
изкачвам. Освен там, където улицата се разширяваше и отваряше
пространство за пазар, всичко си беше същото: евтини дървени къщи,
всяка с една врата, стълбище отстрани, два прозореца на всеки етаж и
стаи за четири семейства. Една след друга, просто така, все едно някой
селянин ги е засадил в лехи, напоявал ги е, израснали са и просто
чакат да ги оберат.
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Намерих тази, която ми трябваше, и се качих по стълбището
отстрани.

„Да не забравиш, шефе. Тупваш с юмрука, не пляскаш“.
„Помня“.
Тупнах с юмрук по вратата.
След малко вратата се отвори и Рикард застана на прага. Беше по

опърпана бяла риза и къси панталони.
— Да?
— Здрасти, Рикард.
Изгледа ме накриво, после се ококори и ме зарадва с широката си

усмивка.
— Влад! Влизай! Добрутро!
За Рик винаги е утро, по всяко време на деня. Така и не съм го

питал защо — страх ме е от отговора.
— Бренди? — попита той, щом влязох.
— Винаги.
Много е трудно да откажеш на Рикард.
Жилището му, две стаи, украсени с пасторални акварели, с нещо

като кухня, долепена до хола, е достатъчно удобно и не знам какво
бренди ми предложи, но беше много по-меко от онова, което пия
обикновено, може би с не толкова комплексен вкус, но нямаше спор, че
е от праскови. А бе, беше просто чудесно. Отпих глътка и се усмихнах.

— Маскиран си — каза той, все едно че беше шега.
— Да — отвърнах, все едно не беше. — Мислех си дали няма да

свириш някъде тая вечер.
— Утре.
Кимнах и попитах:
— Е, как вървят нещата?
— С мен ли? Прекрасно. Чувал ли си за Бастрай?
— Цигуларят? Естествено, даже съм го слушал.
— Отбих се да го послушам на Кривата улица, а накрая цяла нощ

свирих с музикантите му.
— Сигурно е било забавно.
— Чудесно беше. — Рик се ухили.
— Трябва да те запозная с един образ, казва се Айбин. Той е от

Острова.
— Свири ли?
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— Барабанист е.
Рик кимна, но не изглеждаше ужасно въодушевен. Предполагам,

че познаваше много барабанисти.
Отпихме мълчаливо. Рикард седеше отпуснат и изглеждаше

почти сериозен, възможно най-сериозното за него, освен след
катастрофа.

— Какво става, Влад?
— Трябва ми помощ.
— Това има ли нещо общо с бизнеса ти?
Рикард знаеше с какво се занимавах преди, поне отчасти, но

никога не говорехме за това. Кимнах.
— Аз рискувам ли? В смисъл да ме убият?
Обмислих отговора грижливо.
— Едва ли. Не и за това, което искам да направиш, и ако стоиш

настрана от останалото.
— Добре. Какво ти трябва?
— Знам, че познаваш доста хора.
Рик се намръщи.
— Какво имаш предвид?
— Покрай свиренето и прочие, срещаш се с много хора, нищо

повече.
— Е, да.
— Приятели, познати, просто хора, които срещаш, научаваш

имената им, хапвате заедно по гостилниците и така нататък.
— Аха.
— Трябва да говоря с някои от тях.
— Ъъ… що за хора ти трябват?
— Хора, на които им трябват пари и които нямат нищо против да

поемат рискове, за да ги получат.
— Тоест да рискуват да ги убият?
— Да.
— Колко пари?
— Достатъчно, за да си купи всеки от тях парче земя.
Той се ухили.
— Може ли и аз да се включа?
— Не. Има риск.
Той отпи глътка бренди.
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— Колко голям?
— Не мисля, че е чак много голям, но може и да греша.
— Тогава…
— Не, Рикард. Ако ти трябват пари, ще ти ги дам, но не искам да

се замесваш в тона. Не бих могъл да го понеса, знаеш го.
Той въздъхна и кимна.
— Добре тогава. Освен нуждата от пари и да не ми пука, ако

нещо стане с тях, някакви други квалификации трябват ли ти?
— Ами, няма да е зле ако не са пълни идиоти.
— Повечето хора са, знаеш го.
Ухилих се. Това бе едно от нещата, за които обичахме да спорим,

когато сме твърде пияни, за да разсъждаваме разумно.
— Намери някои от изключенията.
Той се усмихна.
— Това го мога. Къде е Лойош?
— Хвърчи наоколо. Ако го видят с мен, край на маскировката ми.
— Е, предай му най-добрите ми пожелания тогава.
— Ще му предам. Предадох ги. Връща ти гущерските си

поздрави и казва, че е недостоен за вниманието ти, но все пак ще е
вечно благодарен за честта, която му оказваш.

„Шефе, просиш си го“ — каза Лойош.
— Мога ли да те черпя една вечеря? — попитах.
— Само да се облека — каза Рик.
— Когато сме навън, наричай ме Сандор.
— Сандор — повтори той. — Хубаво. Ще се помъча да го

запомня. Отидохме в една кръчма, харесвана главно от докери. Взехме
си пиле с вино на канапе от черен хляб. Простичко, но добро. Рикард
предимно мълчеше. Накрая попитах:

— Нещо тревожи ли те, Рик?
— Мм? Не. Просто си мислех за онзи списък, дето го искаш.
— Смяташ ли, че ще можеш да ми намериш имена?
— О, да. Лесно. Само списъка ли искаш, или да ти ги събера

накуп?
— Хубав въпрос. Бих предпочел да ги видя един по един.
Той се засмя.
— Цялата тази работа с дебненето можеше да ми хареса.
— Напомняш ми за последния образ, с който ядох.
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— Сериозно?
— Беше дзур, тъй че вината не е негова. Но в „При Валабар“ му

хареса.
— Ял си там и не си ми се обадил?
— Стана неочаквано.
— Е, как беше?
— Точно както го помня, само че по-добро.
— Следващия път да се обадиш.
— Обещавам. Сериозно.
— Само гледай да не забравиш. Иначе как са нещата при теб?
Не знам защо го казах — все пак винаги съм мислил за Рик като

за приятел от онзи тип приятели, с които си прекарваш добре, но не ги
товариш с грижите си. Но пък той попита и се чух как отговарям:

— Открих, или може би разбрах, че богинята ми се бърка в
спомените ми.

— Какво?!
— Богинята ми…
— Богинята демон?
— Да де. Точно тя.
— Какво… какво е станало?
— Спомените ми. Изчезват и се връщат. Ставало е от години,

предполагам, но нещо се случи и успях отчасти да сглобя картинката.
Предимно дребни неща, но богинята демон го е направила и това ме
кара ужасно да ми се ще да я убия, а не съм съвсем сигурен, че не
мога. Всъщност мисля, че по-скоро мога. Искам го. Направо…

— Влад!
— Мм?
— Чуваш ли се какво говориш?
Въздъхнах.
— Да, добре. С малко късмет, сигурно не слуша. Всъщност както

се чувствам точно в момента, почти се надявам да го чуе.
— Не и преди да имам възможност да се разкарам от квартала,

моля те.
Свих рамене.
— За това с паметта — попита той. — Откъде знаеш, че го прави

богинята?
— Просто знам.
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— Просто знаеш?
— Аха.
— И какво прави?
— Дребни неща, но такива, дето… добре, казвал ли съм ти

някога, че съм бил на Пътеките на мъртвите?
Той забрави да си лапне залъка и ме зяпна.
— Не. Някак си си пропуснал да ми го споменеш.
— Беше преди няколко години и…
— Но защо? Да не говорим за „как“.
— Беше свързано с бизнеса.
— И твоят бизнес е един…
— Да, хрумвало ми е същото от време на време. Все едно,

посетих Пътеките на мъртвите и има откъслеци от пътуването, които
непрекъснато изчезват и се връщат. Части, които не би трябвало да
мога да забравя.

— Хм. Виж ти.
— Друг път се забърках в една бъркотия и я призовах.
— Това съм го правил. Тя отзова ли се?
— Да.
Той отново ме зяпна.
— Влад, не се майтапиш, нали?
— Не се.
Той въздъхна тежко.
— Интересен живот имаш, приятел.
— Щом казваш. Както и да е, някои откъслеци от тази

аудиенция…
— Аудиенция?!
— Да. Точно така си беше. Прие ме в покоите си. Или ме накара

да си мисля така, което всъщност се свежда до същото, нали? Та някои
откъслеци от тази аудиенция започнах да си спомням едва отскоро.

— Например?
— Сряза ми дланта.
— Какво?
— Докато й говорех, взе един нож, накара ме да протегна лявата

си ръка и ми поряза дланта. И събра кръвта в нещо като стъкленица.
Не знам какво е направила с нея.

— Значи разполага с кръвта ти, така ли?
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— Да.
— Богинята на вещиците разполага с кръвта ти?
— Не, онази е една от сестрите й.
— Сигурен ли си?
— Да съм сигурен? Та тя е богинята демон. Не съм сигурен за

нищо.
— Началото на мъдростта. И какво друго?
— Това не ти ли стига?
Усмихна се и зачака да продължа. Не му стигаше.
— Близо до Пропадите на Портата на смъртта има статуя на

Кийрон Завоевателя, пълководец от ранните времена на…
— Знам кой е.
— Добре. Значи типът, с когото бях — един дракон — се просна

пред статуята. По едно време започна да говори, ломотеше несвързано,
все едно разговаряше с нея. После стана и каза, че знае как да
преминем през Пътеките на мъртвите, нещо, което не беше правил,
казвам го просто за сведение.

— Хмм. И?
— Ами, виждаш ли, не помнех нищо от това допреди две години.
Рик кимна и каза:
— Мога да разбера защо е смущаващо.
— Да. Ами, това е, общо взето.
— Има ли още?
Свих рамене.
— От време на време се връщат някои дребни неща. Доста е…
— Притеснително.
— Да. Човек е склонен да мисли, че каквото си му е в главата, си

е негово, независимо от всичко останало. Дори Кийра не може да ти
открадне мислите, нали?

— Коя?
— Няма значение. Работата е, че цялата тази история ме

пообърква. Всеки път, щом си помисля за това, се ядосвам и искам да
намеря богинята и, е, казах ти.

— А по-конкретно?
— В смисъл?
— Освен това, което изпитваш, забравял ли си нещо важно?
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— Ами точно там е номерът. Не знам. Трябва да… — Помъчих
се да намеря подходящите думи. — При моята работа трябва да съм
сигурен в решенията си. Трябва да открия всичко, което мога, и след
това да изляза с план за действие, който е възможно най-добрият. Така
действам.

— Така и трябва.
— Обаче сега не мога да съм сигурен дали няма важни неща,

които не знам. И още по-лошото — ами ако не са само спомените?
Ами ако, де да знам, тя се бърка в самия механизъм на мисленето ми?
Как мога да направя каквото и да било, щом не мога да съм сигурен
дали тя не се забърква в начина, по който взимам решенията си?

— Защо да го прави?
— А защо изобщо да прави нещо? Откъде да знам? Може да има

планове за мен.
— Доста утешителна мисъл.
— Може би. Но разбираш проблема.
Той кимна и каза:
— Знаеш ли, моите бяха селяни.
— Какво общо има пък това?
— Когато бях малък, обработвахме земята на двайсетина мили

оттук, за лейди Дрента.
— Добре де, и какво?
— Един ден тате ме заведе да ора. Сложи ми ръцете на ралото и

посочи старата ни кранта, Чалки. Каза: „Започваш оттук и ореш натам,
където е Чалки. Но, Рико…“ Рекох: „Да, тате?“ „Ако Чалки се
премести, ореш към нея“.

Засмя се и аз също се засмях — от учтивост.
След малко станахме, отидохме в жилището му и той ми даде

списък с имена, адреси и най-подходящото време да намеря всички от
списъка.

— Благодаря, Рик.
— Ще ме държиш в течение как вървят нещата, нали?
— Ако чуеш, че съм умрял, значи не вървят добре.
Той поклати глава.
— Знаеш ли, май се радвам, че правя моите си неща, а не твоите.
— Което доказва, че не си дзур.
— Не знам какво точно значи това, но предполагам, че е добре.
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— Добре е. И добре беше, че се видяхме, Рик.
— Да, добре беше. Обаче…
— Да?
— Лесно е да смяташ за ахмак всеки, който държи на неща, на

които ти не държиш. Тогава кой излиза, че е ахмакът?
Пожелах му приятна вечер.
Шмугнах се в първата кръчма, която ми попадна, за да прочета

списъка. Първото, което ме изненада, беше, че Рик познаваше Южна
Адриланка по-добре, отколкото си мислех, че я познавам аз. В смисъл,
имаше бележки от типа „третата къща южно от Порутения мост, на
изток“. Ясни и точни.

Имаше двама, които можех да видя веднага, и нямах никаква
причина да отлагам.

„Тук ли си, приятел?“
„Не къде да съм? Не мога да те оставя да обикаляш без мен“.
Първият, Ърнест, обикновено си бил вкъщи вечер. Не живееше

много далечко. В Града по ъглите имаше глобуси, които да осигуряват
светлина. Толкова бях свикнал с тях, че дори не се замислях. Тук обаче
единствената светлина се процеждаше от прозорците. Беше
достатъчна, за да не се спъвам в разни боклуци, да не пропадам в
дупки и да не се блъскам в хората, но само толкова. Все пак успях да
намеря това „вкъщи“ от описанието на Рик: една от онези сгради,
строени да поберат десет семейства източняци в същото пространство,
което щеше да побере може би три драгарски фамилии. А
източняшките семейства по принцип бяха по-големи.

Спрях пред намерената врата и я тупнах с юмрук. След малко тя
се открехна, две очи надникнаха навън и един глас каза:

— Да?
— Ърнест? Аз съм Сандор. Приятел съм на Рик.
— На кого?
— На Рикард. Свирачът на цимбал.
— А, да.
Вратата се отвори още малко и той се усмихна.
— Влизай. Щом си приятел на Рикард, носиш пиячка.
— Всъщност не нося, но ще те черпя едно, ако искаш.
— Само да си облека палтото.



136

Помислих си, че ако продължа да черпя с тази скорост, скоро
няма да ме бива за нищо. Но когато си имаш работа с Рикард и с
негови познати, е най-добре да си готов за сериозно пиене. Ако смеех
да сваля амулета, можех да си направя заклинание за трезвеност. Е, ако
смеех да сваля амулета, много проблеми нямаше дори да съществуват.
Свих рамене. Засега бях наред.

Седнахме в дъното на една кръчма и му поръчах бренди. На мен
си взех най-евтината бира, за да я пия с отвращение и дълго.

— Благодаря — каза Ърнест.
Беше нисък и набит, с широки рамене, от които ръцете му сякаш

стърчаха, и имаше същия поглед като ония тъпаци орки, които едно
време ме биеха само защото можеха. Инстинктивно не ми хареса. От
друга страна, все трябваше да има нещо свястно в него, иначе нямаше
да е приятел на Рик. Но пък Рик може би се надяваше да го убият.

— Рик ми даде името ти, защото ми трябва помощ с един проект
и имам малко пари, които да потроша тук-там, за да стане работата —
казах.

— Колко пари?
— Достатъчно.
— Достатъчно за какво?
— Може би първо да поговорим за това, което искам да

свършиш, а после, ако решиш, че идеята ти харесва, ще опитаме да се
разберем и за парите.

Той сви рамене.
— Добре.
— Чувал ли си за Лявата ръка на Джерег.
— Не. Кои са пък те?
— Донякъде са като джерег, но използват магия и са замесени в

най-различни далавери.
— Като например?
— Точно това искам да разбереш.
— И как?
— Трябва ми някой — всъщност няколко души — които да

открият какво прави тая Лява ръка.
— Хм. Никога не съм…
— Ще ти кажа какво да правиш.
— Ами кажи де.
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— Трябва ми информация, обаче без много шум. Нали разбираш,
говориш с тоя-оня, събираш слухове, такива неща.

— Ъъ, как точно? В смисъл, с кого говоря? Кой би могъл да знае?
— Ще ти посоча няколко души, нека ги наречем „бегачи“.

Щом…
— Бегачи ли?
— Хора, които тичат по задачи за тях и им доставят туй-онуй.

Завърташ се покрай тях и гледаш да разбереш дали са склонни да
говорят с теб. Или намираш хора, с които си приказват, и говориш с
тях. Както си решиш.

— Аха, ясно. Разбирам какво имаш предвид.
— Мислиш ли, че можеш да го направиш, без някой да разбере,

че се опитваш да събереш информация?
— За можене — мога. Какво става, ако ме хванат?
— Не ти се плаща.
— В смисъл, ще ми направят ли нещо?
— Не, едва ли. Те не са като джерег, нямат биячи. Обаче остава

проблемът как ще ми се предават сведенията.
— Че какво му е сложното?
— Ами, не може няколко души просто да идвате при мен

открито, един след друг. Ще привлече внимание.
— О. Тогава какво правим?
— Как си с писането?
— Без проблеми.
— Значи написваш каквото имаш да съобщиш и го оставяш на

перваза на спалнята си, забодено с нещо…
— С карфица става ли?
— Става.
— После какво?
— Аз ще уредя някой да го прибира.
„О, най-сладката работа пак за мен?“
„Млъкни, Лойош“.
— Ами, това май е всичко — казах на глас. — Интересува ли те?
Устата му се размърда беззвучно, веждите му се събраха.

Смяташе нещо наум.
— Колко? — попита накрая.
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Има си предимства в това да разполагаш с много пари. Съгласи
се.

През следващите два дни проведох същия разговор още
единайсет пъти. Никой не отказа. След това оставаше да им посоча
бегачите, да наблегна колко е важно да не ги засекат и ги пусках на
работа.

Докато приключа с последния, информацията от първия започна
да капе. Щеше да мине известно време, докато събера достатъчно, за
да върши работа, а през това време имах нужда да получа по-солидна
подготовка. Правех нещо, което не бях правил никога: мое лично
проучване. Прехвърлих се в Града и под същата маскировка влязох в
Имперската библиотека.

По-точно в историческия сектор. Време беше да се образовам.
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10
САЛАТА

Младеж, когото не познавах, дойде и прибра чиниите с
остатъците от рибата, върна се и сложи пред нас по една по-малка
чиния. След това се появи Михи с голяма дървена купа и две дървени
лъжици.

„Валабар“ имат няколко вида салати. Днешната беше
съчетание от кръглата и дълга маруля с широки листа със семе,
бланширани доматени резенчета, настърган кокос, зрънца бахар,
арпаджик и артишок, мариновани в подсладен оцет, който служеше
за сос. Настъргано сирене нитлан — с остър вкус и малко тежък дъх
— беше поръсено отгоре, а всичко това бе увенчано със захаросани
розови венчелистчета.

Михи ни сервира с обичайното си леко небрежно плавно
изящество и устата ми се напълни със слюнка.

— Какво е това? — попита Телнан.
— Захаросани розови венчелистчета.
— Захаросани розови венчелистчета?
— Мдам.
— Това наименование ли е за нещо, ши наистина са розови

венчелистчета?
— Наистина са розови венчелистчета. Захаросани.
— Много леко захаросани — обясни Михи. — Не са прекалено

сладки.
— Ъъ…
— Просто опитай — казах на Телнан. — Довери ми се.
— Добре.
Бодна колебливо с вилицата. Аз блажено забих моята.
След малко подхвърлих:
— Е?
— Ммм?
— Как е?
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Телнан преглътна и каза:
— Разкошно!
Съжалявах, че не разполагам с някой като Крейгар, с когото да

разчепкам събраната информация. В известен смисъл това ми
липсваше най-много. Винаги можех да поговоря с Лойош, разбира се,
но работата на Лойош включваше да държи емоциите ми
уравновесени, а не да обработва информация и да ми помага в
търсенето на шаблони. Предполагам, че е свързано с начина, по който
действа гущерският му мозък.

Но не исках да въвличам Крейгар, а това не само ме оставяше
съвсем сам, докато информацията капеше, но и ме принуждаваше да
прекарвам часове в четене в Имперската библиотека на неща, шито
можех да оставя да ми ги обработи той. Това ме накара да оценя по-
високо подготвителната работа, която му бях възлагал. Ако изобщо се
случеше да поговоря отново с него, трябваше да му го спомена.

Не, нямаше.
Но научих доста неща.
Имперската библиотека всъщност не е организирана така, че да

можеш, примерно, да идеш до другия край на третото подземно ниво и
да намериш книга, озаглавена „Ето какви ги крои Лявата ръка на
Джерег“. Не е организирана дори така, че да можеш да намериш
историята на Лявата ръка на Джерег. Всъщност казвали са ми, че в
сравнение с различните университетски библиотеки тя дори не е
организирана. А за да станат нещата още по-лоши, библиотекарите
изобщо не са изключително услужливи към източници. Удостояваха ме
с погледи, които варираха между леко озадачени и открито враждебни.

Но най-сетне, след като пообикалях безцелно известно време, се
озовах между купища неподредени ръкописи, където се натъкнах на
един много висок за драгар, с внушително телосложение тип с оредяла
коса и натежали клепачи, който като че ли не забеляза расата ми.
Изглеждаше увлечен в описването на ръкописите и местенето им от
една купчина на друга.

След като му казах, че се опитвам да проследя историята на
Лявата ръка на Джерег, той ме изгледа с някакъв див блясък в очите и
ми кимна.

— Насам. — И ме поведе.
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Името му, както се оказа, беше Делийн или нещо подобно. Беше
цалмот и мисля, че обичаше работата си. Изобщо не ме попита защо се
интересувам, не издаде с нищо, че е забелязал, че съм източняк, и дори
не ми изнесе лекция за това как си върши работата — нещо, което е
доста ендемично за специалисти, принудени да работят с лаици.
Останах с впечатление, че ровенето из неподредени документи и
неизвестни книги, с цел да се съберат от тях късчета информация е
смисълът на живота му.

Лично аз не държах особено на това.
Забелязах, че от време на време прави някакви заклинания, и го

попитах за тях. Той изсумтя и каза нещо за намиране на периодично
повтарящи се символи в документи. Така и не знаех, че чародейството
може да върши такива неща.

Прекарахме по около единайсет часа дневно в ровене в
продължение на три дни, като общо взето ровеше той и си водеше
бележки, а аз му висях на главата, от време на време му държах разни
неща или носех бележки до негови колеги, в резултат на което те ми
връчваха някакъв ръкопис или документ, който отнасях на Делийн.
Всеки ден му предлагах да го черпя един обяд и всеки ден той ми
отказваше и изчезваше някъде да се храни сам. Срещахме се час по-
късно и почвахме отново. Всеки ден Делийн разделяше времето си
почти поравно между исторически записки и съвременни доклади —
повечето от вторите представляваха нещо като полулегални клюкарски
бюлетини. В един момент отбелязах, че съм изненадан, че Имперската
библиотека се занимава с такива неща. Той само изсумтя нещо
неразбираемо и не повдигнах повече въпроса.

Не беше най-вълнуващото прекарване на времето. На Лойош
също не му харесваше особено — не бяхме свикнали да сме разделени
и той се оплакваше, че му било скучно. Много добре го разбирах.

Вечер разговарях с моите „следователи“, ако мога да ги нарека
така, и се мъчех да разбера дали са научили нещо.

Не държа да преживея отново тези три дни. И понеже съм готин
тип и прочие, ще ви предложа така нареченото „резюме“, вместо да ви
принуждавам да ги съпреживявате с мен.

Първо, оказа се, че Кийра е права — нямаше нито един случай в
историята, в който Лявата ръка да се е намесвала в делата на джерег. Те
бяха, или по-скоро се водеха, съвсем отделна организация, като
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единственото застъпване бе в редките случаи, когато бяха използвали
едни и същи връзки в имперския двор. Второ, научих (или по-скоро
Делийн стигна до извода), че макар имперските власти да са следили
дейностите на Лявата ръка възможно най-внимателно, така и не са
имали голям късмет в осъждането им за каквото и да било, освен
много рядко по някоя личност, хваната за притежаване на незаконен
артефакт. И трето, като че ли Лявата ръка бе още по-хлабаво
организирана и от Дясната. Почти никога не упражняваха какъвто и да
било контрол над членовете си.

Делийн продължаваше да рови.
От време на време ми задаваше по някой въпрос от сорта на „Да

си чувал за някой си Дайфан?“
— Не.
Той изсумтяваше, кимваше и отново се залавяше за работа.
После питаше за някой инцидент в историята на джерег,

например за Клането на пазара Шай, а аз му казвах каквото знаех. Той
пак изсумтяваше и пак се залавяше за работа.

На втория ден попита:
— Какъв е бил Куритни?
— Бил ли? — учудих се.
— Да. Мъртъв е. Какъв е бил?
— Кога е умрял?
— Някъде преди година и половина.
— Убит?
— Не. Поне доколкото се знае. Та какъв е бил?
— Според слуховете, шефът на джерег.
— Вярваш ли на слухове?
— Да.
— Аха.
— Умрял е, а?
Но пръстите на Делийн вече ровеха из наръча страници от

доклада за нещо, наречено „Разсилния на град Адриланка“.
Куритни беше умрял, докато мен ме беше нямало. Интересно.

Кой беше начело сега? Демона? Полетра? Смъртта на Куритни щеше
да отприщи…

— Ще идеш ли да попиташ Доти за „Огъня на Свещоград“ за
последната година? — каза Делийн.
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— Тръгвам — отвърнах.
Докато ме уведоми, рано на другия ден, че в горните ешелони на

джерег май се вихри някаква борба за власт, вече сам почти бях
стигнал до същото заключение.

— Изглежда, все още никой не е заел мястото на лорд Куритни в
Дясната ръка — каза той.

— Намирали ли са необичайно много трупове напоследък?
— Не. Една магьосничка от тъй наречената от теб Лява ръка била

убита наскоро с моргантско оръжие. Това е единственото убийство,
свързано с джерег напоследък.

Запазих изражението си невъзмутимо и заключих:
— Значи не се води война.
— Такъв е случаят, изглежда. Империята предприема определени

действия, когато джерег започнат да се избиват помежду си, и…
— Действия?
— Броят хора на някои отдели в гвардията Феникс нараства.

Други ги местят в района, където има неприятности.
— Разбирам.
— Сега Империята не е направила тези неща.
— Ясно. Значи няколко боса на джерег се домогват до

ръководния пост. Успя ли да откриеш имена?
— Точно това търся, но е трудно. Дори малките местни

бюлетини не обичат да дават имената на високопоставени от джерег.
— Виж ти.
— Но има един, известен като Полетра.
— Аха.
— И един друг, Дайфан, по прякор Демона.
— О.
— Какво?
— Мислех, че това си му е името… Няма значение.
Той изхъмка, после рече:
— Има поне още двама или трима. Още се мъча да разбера кои

са.
— Но трупове няма.
— Засега.
— Добре. Но какво общо трябва да има това с Лявата ръка?
— Нищо, доколкото мога да разбера.
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— Хм.
— Макар че…
— Да?
— Чувал ли си за някой си Терион.
— Разбира се.
— Може ли да е един от претендентите?
— Би могло.
Делийн порови из наръч опърпани жълти вестничета и каза:
— Подхвърля се, че има любовница, която е в Лявата ръка.
— Да знаеш името на любовницата?
— Триеско.
— А-ха.
— Какво „а-ха“?
— Това означава нещо. Просто трябва да разбера какво.
— Какво знаеш за нея?
Няма да добавям, че се чувствах като идиот, че не бях започнал с

нея, единственото име, с което разполагах. Делийн порови още и ми
намери малкото, което имаше. После предпазливо тръгнах към Южна
Адриланка. Лойош и Роуца наблюдаваха отгоре.

„Ей, шефе. Как беше в библиотеката днес?“
„Досадно, но може би се доближавам до частица от онова, което

според някои би могло да се окаже свързано с всичко, което става“.
„Значи вече имаш нишка. Добре. А Ушенцата?“
„Кои?“
„Ушенцата“.
„Лойош, не те разбирам“.
„Приятелите на Рик, дето ги прати да слухтят“.
„А, разбрах. Ще се срещна с някои от тях тази вечер“.
„Добре. Току-виж напипаш и друга нишка“.
Срещите не донесоха кой знае какво, но все пак започнах да

добивам доста добра представа за размаха на намесата на Лявата ръка
в района.

Опитваха се да предопределят изхода. Искаха да са тези, които
да решат кой ще държи шефския стол в Съвета на Джерег.

Което, разбира се, налагаше въпроса защо.
Защото Триеско беше любовница на Терион? Затова ли беше

всичко? Възможно ли беше цялата тази дивотия да произтича не от
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нещо друго, а от любов?
Да, но пък точно това беше въвлякло и мен, нали?
Е, да, но аз бях източняк.
Което означаваше какво по-точно?
Намръщих се и временно избутах тази мисъл настрана, заедно с

допълнителния и свързан с нея въпрос защо онази магьосничка се бе
появила и бе направила, мм, каквото там се беше опитала да ми
направи.

Допускал бях, че последното е свързано със страстното,
изгарящо желание на джерег да ме превърнат в чифт празни ботуши,
въпреки че изглеждаше безсмислено. Сега ми хрумна, че би могло да е
част от играта за власт, само дето ставаше още по-безсмислено.

Връщах се към квартирата си след последната среща, крачех
намръщен и си мърморех тихо.

„Шефе!“
Спрях на четирийсетина стъпки от входа на хана.
„Какво има?“
Намирах се в един заслонен вход с ръка на дръжката на Лейди

Тилдра, което действаше успокоително по два различни начина. Не
знаех как точно съм се озовал там.

„Има някой в стаята. Отвън съм и надушвам някого“.
„Чудесно. Можеш ли да провериш, без да те изпържат?“
„Мисля, че да“.
„Не рискувай. Там няма нищо, за което да ми се налага да се

връщам“.
„Разбрано. Просто ще надникна през прозореца“.
След две минути дръпнах завесата настрана, влязох в стаята и

казах:
— Здрасти, Кийра. Как ме намери? Лойош ли проследи?
Тя стана от стола и се усмихна.
— Помолих една приятелка да го направи.
Лойош прелетя от рамото й на моето.
— Седни — поканих я. — Изненада ме!
— Да. Съжалявам. Няма друг начин да се добера до теб обаче.
— Знам. И ми се ще да не бях толкова лесен за намиране.
— Не е лесно.
— Все пак, щом твоя приятелка може да го направи…
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— Това не значи, че някой друг може.
— Може би.
— Ами, първо някой трябва да се сети, което едва ли е толкова

вероятно, колкото може би си мислиш.
— Всъщност е сигурно. Някой го опита наскоро.
— Тъй ли?
— Изглеждаш изненадана.
— Изненадана съм. Изисква много подробно познаване на

Лойош или на някакъв предмет, свързан с него. А след това изисква
умение във вещерството. И всичко това, след като човек изобщо се
сети за тази възможност, което вече ме изненадва.

— Знам, Кийра. Като стана дума за вещерство, как е Мороулан?
— Не го познавам толкова добре.
Май се изчервих.
— Когато спомена за вещерство, допуснах…
— Прав беше, но беше услуга за приятелката ми Сетра, която

след това ми съобщи резултатите.
— Аха. Ясно.
— Казаха ми, че Мороулан все още скърби за лейди Тилдра.

Лошо понесе смъртта й.
— Е, тя не умря. Всъщност не точно.
Кийра Крадлата ме погледна и не каза нищо. Докоснах Лейди

Тилдра. „Всичко е наред“, сякаш ми каза тя. Или може да съм си го
въобразил. Може да съм си въобразил и че…

— Богинята демон бърка в главата ми, Кийра. Спомените ми,
може би възприятията ми, вероятно дори мисленето ми…

— Да. Казаха ми, че го прави това от време на време, когато й
потрябва някой да й свърши нещо.

— Е, тогава значи всичко е наред.
Тя се засмя.
— Какво, Влад? Не приемаш, че има някои, които може да знаят

кое е най-добре и те използват за доброто на всички?
— Определено. А ти?
— Само когато нямам избор.
— А аз нямам. Мда. Точно това му харесвам най-много.
— Представям си.
— Всъщност имам избор. — Докоснах отново Лейди Тилдра.
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— Влад, това може да не се окаже най-добрият избор.
— За кого?
Докато се опитваше да измисли отговор на това, казах:
— Във всеки случай не си дошла да ме видиш за това. Какво

има?
— Кръв, смърт, приятелство, джерег, Лявата ръка.
— Странно. Точно за тези неща си мисля и аз. Можеш ли да си

по-точна?
— Непрекъснато забравяш, че имаш приятели, някои от които

искат да ти помогнат и някои от които се тревожат за теб.
— Кой от кои е?
— Почти се изкушавам да ти отговоря, просто защото знам, че не

го искаш.
— Добре, точка за теб. Но, Кийра, джерег са тръгнали подире ми.

Искат ме мъртъв. Моргантски. Не мога да…
— Знам.
— … въвлека други хора в това.
— Какво би направил, ако някой застрашаваше Мороулан с

моргантско оръжие?
— Бих се изсмял на глупавия кучи син.
— Влад…
— Добре, добре. Но…
— Знаеш ли, че Крейгар е пратил съобщение до Алийра?

Примигах.
— Хайде де. Наистина ли?
— Иска да знае как да се добере до теб, за да може да предложи

да помогне.
— Не мислех, че му стиска толкова.
— Стиска му.
— Имах предвид, че ще дръзне да си навлече подигравката на

Алийра.
— Знам какво имаше предвид.
— Той е луд.
— Може би.
— Кийра, той е в джерег. Няма да оцелее и три минути.
— Аз също. И не съм притеснена.
— А би трябвало.
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Тя се усмихна.
— Е, добре, добре. Може би не.
— Да отговоря на въпроса ти. Тук съм да разбера дали не ти

трябва някаква помощ.
Въздъхнах.
— Не съм сигурен. Най-големият ми проблем е да разбера какво

става и защо Лявата ръка се меси. И вече те попитах за това.
— Да. Научи ли нещо?
— Има една магьосничка, Критнак, която нещо не ме харесва.

Само за миг по лицето й пробяга сянка. Или способността ми да
разгадавам лица нещо се е прецакала, или тя знаеше това име, но после
се сети, че не се очаква да го знае.

— Какво друго?
— Борба за власт в джерег.
Тя се намръщи.
— Сигурен ли си? Вярно, че Куритни умря…
— Как?
Тя сви рамене.
— Беше стар, Влад. Сърцето му не е издържало.
— Сигурна ли си?
— Човек никога не може да е сигурен, но съм почти убедена.
— Добре.
— Ти не знаеше ли за него?
— Не. Нали ме нямаше.
— Прощавай. Трябваше да ти кажа. Все едно, не съм забелязала

признаци за борба за власт. Просто все още никой не му е заел
мястото. Нямам впечатление, че бързат много. Бизнесът си върви.

— Той винаги си върви. Но да, не е имало много трупове, но има
признаци, че някои хора, включително старият ми приятел Демона, се
опитват да се домогнат до позиция да заемат мястото му.

Тя се намръщи.
— Сигурен ли си?
— Не точно. Нямам достъп до източниците, с които разполагах

някога. Но мисля, че мога да твърдя, че има добри податки.
— Не знаех. Сигурно действат много кротко.
— Да. Никакви трупове. За една борба за власт при джерег това

наистина минава за доста кротко. Променя ли нещата обаче?
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— Е, да. Не. Така мисля.
— Не мога да разбера обаче какво общо има това с Лявата ръка.
Тя се отпусна на стола и се замисли.
Подхвърлих:
— Терион.
— Какво Терион?
— Познаваш ли го?
— Срещали сме се. Не му пращам честитки за Нова година

обаче. Как се вмества той в това?
— Той е единственият член на Съвета, за който съм чувал, че има

връзка с Лявата ръка.
— Има връзка? Каква?
— Триеско.
Ясно видях, че името й е познато.
— Разбирам. Да. Това би го обяснило. Каква е връзката? Роднини

ли са?
— Не. Любовници.
— О, страхотно. Какво знаеш за нея?
— Тя е чародейка, родена в дома Атира, напуснала го и станала

джерег няколко години преди Междуцарствието.
— Защо?
— Заради любов.
— И таз хубава!
— Случва се.
— Тази Триеско е, доколкото схващам, високопоставена в Лявата

ръка?
— Предполагам. Но нищичко не знам за структурата им. Тъй или

иначе е поредното име, около което трябва да се порови.
— Да се порови?
— Доста време прекарвам в Имперската библиотека, докато се

мъча да разбера какво…
— Там си се криел значи? В Имперската библиотека?
— Е, не точно криел…
Тя се разсмя.
— Влад, ти си невероятен.
— Защо, какво пропускам дотук?
— О, нищичко.
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— Кийра…
— Като оставим настрана идеята просто да се шляеш по

Верижния мост или който там използваш два пъти на ден…
— Маскиран съм все пак.
— … не може да не си забелязал, че Имперската библиотека

гледа точно към крилото на джерег в Двореца.
Свих рамене.
— Бездруго никоя важна клечка не използва това крило.

Престани да се хилиш, Кийра.
— Ще се опитам.
— Ти…
— Просто ти се възхищавам, Влад. Имперската библиотека! Ще

ме умориш.
Свих рамене и не казах нищо.
— Поне е било продуктивно, предполагам?
— Бих казал, да. В смисъл, научих за борбата за власт в джерег и

за връзката между Терион и Триеско.
— Добре. Е, какво ти трябва?
В главата ми се заоформя списък, но не бях склонен да го

споделям с Кийра.
— Най-вече някой, с когото да обсъдя разни идеи.
— Това мога. Почвай.
Тя седеше на стола, а аз на леглото.
— Добре. Знаем, че в дома Джерег има борба за власт — в

Дясната ръка — и знаем, че е намесен и Патрулът на Кучките. Сигурни
сме, че тази Триеско се опитва да повлияе Терион да оглави Съвета.
Тъй че въпросът е: как въвличането на Лявата ръка в Южна Адриланка
помага на Терион в маневрите му?

Тя поклати глава.
— Според мен разменяш местата.
— Защо?
— Южна Адриланка е цената, която Терион плаща за подкрепата

на Лявата ръка.
Намръщих се.
— Не се бях сетил за това. Авансово плащане?
— Това е обичайният метод.
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— Вярно. Това ще създаде конфликт в джерег — имам предвид
Дясната ръка — и в Южна Адриланка. Представа нямам дали ще
причини нещо на Лявата ръка.

— И аз.
— Но конфликтът в Южна Адриланка сам по себе си може да ми

отвори ниша. Мога да върша тук неща, които повечето джереги не
могат.

— Какви неща имаш предвид?
— Още не знам. Не знам достатъчно какво става. Но нещо би

могло да се отвори. Трябват ми източници на информация.
— За Южна Адриланка не мога да ти помогна.
— Разбирам.
Замислих се за това, което ми беше казала.
— Добре, тогава въпросът става: как Лявата ръка или може би

само Триеско помага на Терион? И на второ място, какво общо може
да има това с нападението на магьосничката срещу мен? О!

— О?
— Ами, отчасти имам отговор на това.
— Да. Като си помисля, и аз. Джерег те искат толкова

настървено, че ако Терион им поднесе главата ти, това ще го постави в
добра позиция.

— Мда. Или това поначало е било част от сделката. Тъй или
иначе означава, че онази магьосничка се канеше да ме убие. Знаеш ли,
вече се чувствам малко по-добре.

— Нима?
— Да. Малко по-добре.
— Май ще трябва да ми го обясниш това.
— Не съм ти казал какво научи Деймар.
— Деймар? Да, помня го. Какво е научил?
Казах й.
— Аха. Да. Логично е. И магьосничката се казва Критнак?
— Да.
— Ще видя какво мога да науча за нея.
— Определено ще съм ти признателен. А после трябва да видя

как мога да я накарам да ме нападне на избран от мен терен.
Кийра се намръщи.
— Да я накараш да те нападне?
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— Ами да — отвърнах невинно. — Сетра Лавоуд веднъж ми
каза, че защитата е по-добра от нападението.

— Хм. — Лицето й не издаде нищо. — Добре, не мога да знам
със сигурност, но допускам, че, първо, тя е говорила тактически, а не
стратегически. И второ, че е щяла да ти каже, че зависи от тактиката в
момента. Че има моменти, в които офанзивните бойни заклинания
имат предимство пред дефанзивните, в които е в сила обратното.

— Всъщност никога не съм бил наясно с разликата между
стратегия и тактика.

— Така ли? Кажи го на Сетра. Най-вероятно ще те направи
генерал.

— Заради това, което не знам?
— Заради това, че нямаш предразсъдъците, че тактиките винаги

са тактики, стратегията винаги е стратегия и едното никога не се
превръща в другото.

— Не знаех, че се превръщат едно в друго.
— Но и не си приемал, че не се превръщат, което е проблем,

присъщ за драконите. В нашите глави стратегията винаги си остава
стратегия, отделно от тактиката. Влезеш ли в битка, във война, те по
всяко време може да се превръщат от едното в другото. Драконите
винаги имат проблем с това. Точно затова винаги се опитват да наемат
по някой дзур. Или поне това би ти казала Сетра, мисля.

— С което щеше да ме обърка окончателно.
— Щом видят благоприятна възможност, дзур я използват.
— А драконите не?
— Някои — да. Но твърде често имат някаква идея в главата и

просто цепят по нея, независимо от пречките или дали се е появила по-
добра възможност.

— Според мен дзур просто щурмуват, независимо от всичко.
— Но по различен начин. Един дзур ще щурмува, без да

помисли, защото те мислят в самия разгар на боя.
— Не съм сигурен дали това може да се нарече мислене.
— Може би. Сетра би ти казала, че е най-чистата форма на

мислене.
— Хмм. Добре, че не е тук. Никога не печеля спорове с нея.

Помислих си за Мороулан и Алийра и за казаното от Кийра за
предразсъдъците. След малко реших да го оставя за по-късно.
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— Дзур са по-сложни, отколкото изглеждат.
— Да.
— Но пък всички сме така.
— Променил си се, Влад.
— Нима?
— Да. Говориш различно. Ти… не знам. Станал си друг.
— Може би. Предполагам, че е от връщането ми в Изтока. Това

беше…
— Връщал си се в Изтока?
— Да. Заради Сетра Младшата.
Тя се усмихна вежливо и попита:
— И как беше?
— Съвсем различно от очакваното. Което беше странно, след

като отидох без никакви очаквания.
— Какво стана?
Паметта ми се зарея за миг, след което отвърнах:
— Загубих един пръст и спечелих…
— Мм?
— Нищо. Друг път.
Кийра кимна, после каза:
— Има и още нещо.
— Да?
— Още някой иска да знае дали имаш нужда от помощта му.
— Друг? Аха. Марио, нали?
— Да.
— Още не. Може би скоро обаче.
Тя стана.
— Утре ще дойда пак.
— Не бива да рискуваш…
— Не рискувам, Влад. Няма да си покажа лицето в Имперската

библиотека.
— Разбрах те. От друга страна, разполагам с теб, Марио и Лейди

Тилдра. Могат ли изобщо да измислят нещо, което да представлява
прилично предизвикателство?

— Допускам, че това трябваше да е ирония.
— Е, да, може би малко.
— Всичко добро, Влад.
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— Кийра…
— Да?
— Благодаря ти.
Тя кимна и излезе през завесата.
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11.
ВИНО ДЕСКАНИ

Михи дойде, смени ни чашите и ни наля дескани.
Дескани прилича на това, което получаваш, ако сипеш половин

чаша бяло в половин чаша червено. Може да ви се стори ужасно, но
всъщност не е толкова лошо. А това, каквото и да беше, носеше
умерена тръпчивост на езика, което вървеше добре със сладостта на
захаросаните розови венчелистчета.

— Изглежда, те обичат тук — каза Телнан.
— Мм?
— Просто начинът, по който този…
— Михи.
— Да. Начинът, по който ти се усмихва.
— Е, аз съм редовен клиент от много време. И, разбира се, съм

източняк като тях.
Той кимна. Беше прав обаче. Доста бях популярен сред

персонала тук. Разбрах го още преди няколко години. Случайно
срещнах Вили в една гостилница в Южна Адриланка и се почерпихме.
Поприказвахме си също и се оказа, че, ами, те един вид знаеха с какво
се занимавам и знаеха, че съм добър. С други думи, бях източняк,
който се движеше сред висшите ешелони — или средните, най-малко
— на драгарското общество. Бях един от тях, който се справя добре,
а точният начин, по който го правя, беше без значение, или може би
дори добавяше малко пикантност.

На свой ред това, че знаех какво изпитват, правеше яденето в
„При Валабар“ още по-приятно за мен.

Но не държах да обяснявам всичко това на Телнан.
 
 
„Как е, шефе?“
„По-добре. Беше много мило от нейна страна“.
„Не те ли плаши, че те намери?“
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„Не толкова, колкото би трябвало“.
„Е, а сега какво?“
„Мисля да те пратя в Имперската библиотека да продължиш

изследването ми“.
„Това наистина е смешно, шефе“.
„Знам. Какво ще кажеш да откриеш всичко, което можеш, за

Триеско и Терион?“
„Няма проблем, шефе“.
„Добре. Зарежи това. Просто продължаваш да ме пазиш, когато

излизам навън, а аз ще…“
„Да?“
„Още не съм го измислил. За щастие обаче съм гладен и уморен,

тъй че може да похапна добре, да поспя и да отложа решението за
малко“.

„Знаех си, че мога да разчитам на теб да намериш отговор,
шефе“.

След като вече разполагах с план, го задействах веднага.
Проработи идеално.

На следващия ден се върнах в Имперската библиотека — макар и
малко по-притеснен, благодарение на Кийра — и прекарах още един
ден с Делийн. Не очаквах да измъкне нещо ново, но не можах да
измисля какво друго да свърша.

Всъщност той не измъкна нищо ново. Щом дългият ден се
приближи към края си, каза:

— Започвам да мисля, че сме намерили всичко, което може да се
намери.

— Сигурно си прав — отвърнах. — Бих искал да ти благодаря,
че…

— Това ми е работата — прекъсна ме той. — А и ми беше
приятно.

— А за мен полезно. Много полезно.
— В смисъл?
— В смисъл, ти намери информация, която ще ми е от полза.
Той се намръщи. Мисля, че чак сега вдяваше, че не искам тази

информация току-така. Изгледа ме за миг, все едно ме вижда за първи
път. Почти усетих как изсумтя пренебрежително наум и разкара
мисълта, като нямаща нищо общо с живота му.
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— Ами, добре тогава.
— Мога ли да ти се отблагодаря с нещо…
— Не, не.
Кимна, обърна ми гръб и си тръгна по работата. Мисля, че беше

забравил за съществуването ми още преди да напусна сградата. На
излизане погледнах нервно към покритото със сиви плочи крило на
джерег в Двореца. Не забелязах да ме наблюдава някой.

Кийра имаше право обаче. Радвах се, че повече няма да се
отбивам насам. Просто за по-сигурно минах по моста Петата миля.
Най-вероятно това не ми осигури повече безопасност, но ми даде още
час-два за ходене и мислене.

Улиците на Адриланка, дори на Южна Адриланка, първо са били
прокопани, предполагам, по разните пътеки, които са проправили
хората, толкова отдавна, че не бих могъл дори да си го представя. Били
са павирани с камък, а след това утъпкани още надолу в земята, и
върху старите камъни са поставяли нови. Разправяли са ми, че целият
град е потънал на няколко стъпки от първоначалното му изграждане.
Улиците затъвали повече от сградите, но и двете се смъквали. Не знам
доколко е вярно. Знам обаче, че докато се върна на Шестте кьошета,
краката ме боляха повече, отколкото след стотици мили ходене из
континента. Странно е как, след като си рязан, мушкан и бит от
професионалисти от двете страни на разграничителната линия на
закона, може толкова дълбоко да те дразнят две отекли ходила.

Определено бях благодарен за новите си ботуши обаче. Иначе
щеше да е още по-зле.

Най-сетне стигнах до „Къщата на Девон“, кръчма на четвърт
миля източно от Шестте кьошета. Бях подранил, така че седнах в ъгъла
и пих бяло вино, което бе твърде сладко и не достатъчно студено. Но
пък краката ми го одобриха.

Заведението почна да се пълни — предимно работници от
кланиците, ако се съдеше по миризмата, която ги съпътстваше. Имаше
и неколцина дребни търговци. Всички до един източняци. Чувствах се
в безопасност, може би повече, отколкото трябваше, в маскировката си
и заобиколен от източняци. Предупредих се наум да не прекалявам с
чувството за безопасност, особено след като Лойош и Роуца ги нямаше
да наблюдават из помещението.
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След около час човекът ми се появи. Отне му известно време,
докато ме забележи, което ми достави известно задоволство. Беше
едър мъж, също като Рик, пооплешивял, с тънки устни и нос, който
като че ли беше чупен.

— Сандор?
Кимнах и казах:
— А ти трябва да си Винсент.
— Да.
— Заповядай, седни. Вино?
— Разбира се.
Налях и му подадох чашата заедно с два златни империала.
Той прибра парите и ми даде списък с три имена, източняци,

които движеха дребни операции и плащаха на Лявата ръка. Нищо
изненадващо и нищо особено полезно.

После каза:
— Знаеш за оня тип, дето го търсят, нали?
Намръщих се.
— Не. Кажи ми.
— Търсели някакъв тип, който обикалял с два джерега на

раменете.
— Тъй ли?
— Дават сто империала на този, който го види и съобщи.
— Доста пари.
— Май не те интересува много.
— Не, защо. Добре е да го знам и се радвам, че ми го каза.
— Виждал ли си го?
— Не. Как разпространяват тази, мм, обява?
— Казали са на бегачите. Типът, който ми го спомена, каза, че

ако го забележа, ще дели с мен. Поравно.
— Наистина щедро от негова страна.
Винсент сви рамене.
— Все едно, не съм го виждал.
— Добре. Нещо друго да става?
— Нищо важно.
— Какво ще рече това?
— Пазара Ристал го затвориха, но това няма нищо общо с…
— Затвориха ли го? Кога? Бях там вчера.
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— Днес. Наминах да си взема нещо за ядене и беше затворен.
Целият пазар. Количките ги няма, брезента на щандовете, всичко.

— Защо? Чу ли за някаква причина?
— Само клюки.
— Обичам клюките.
— Ами, разправят, че били заплашили да пребият всички, които

отворят.
— И според теб няма нищо с това, което става?
— Това си е местна работа.
— В смисъл?
— Ами на местните банди. Те си искат своя дял от търговците и

когато търговците не плащат…
— Да, знам как става.
— Не съм чувал джерег да действат така обаче.
— Смяташ, че джерег не натискат търговците?
— Не на това ниво. И нямаше да са толкова тромави. Да затворят

целия пазар и да привлекат внимание към себе си.
— Знаеш доста за джерег, като гледам.
— Малко. Преди няколко години и аз бях куриер известно време.

Така че знам как стават нещата.
— Разбирам. Е, поне знаеш достатъчно, за да се справиш с

намирането на нещо полезно.
Подадох му още пет империала.
— Това за какво е?
— За полезна информация.
— А, добре. Ще потърся още.
— Не се престаравай с търсенето, да не станеш ти такава.
— Какво?
— Нищо. Просто внимавай.
Той кимна, допи си виното и излезе.
„Ей, Лойош. Мисля, че сме в бизнеса“.
„Това добре ли е? Казваш го, сякаш трябва да е добре“.
„Да, току-що докопах голямо парче от пъзела“.
„Тъй ли?“
„Тъй“.
„Колко голямо?“
„Достатъчно, за да нямам представа какво да правя с него“.
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„Значи ли това, че ще имаш нужда от спасяване в следващия
час?“

„Не преди утре, мисля“.
„О, добре. Мога да си почина значи“.
Бях преувеличил нещата пред Лойош, разбира се — нищо все

още не беше сигурно. Но бях почти убеден и нещо повече — знаех как
да го проверя.

Следващата ми среща беше на четвърт миля оттам и бях
подранил. Типът се казваше Клод и беше едър, длъгнест и кривокрак, с
необичайно голяма глава. Беше някъде на второто изречение на
доклада си, когато го прекъснах с:

— Знаеш ли пазара Ристал?
— Разбира се. Просто тръгваш по Късата улица към…
— Знам къде е. Познаваш ли някой, който има дюкян там, или

сергия, нещо такова? В смисъл, знаеш ли име и може би адрес?
Той помисли малко.
— Да. Има един Франсис там, Франсис Донован… нещо такова.

Държи сергия за плодове. Не знам къде точно живее, но е на няколко
крачки от пазара, това знам.

— Добре. Някой друг?
— Ами, знам още двама по име. Сещаш се, от сорта на

„Добрутро, Петров. Как е хлябът днес?“, такива неща.
— Добре, остави ги тия двамата. Франсис е достатъчен.
Платих му и го пуснах да си ходи. Поседях още малко и

премислих това-онова. Имах онова познато усещане в стомаха…
хубаво усещане, усещането, че нещата тръгват. Не го бях изпитвал от
доста време. Позволих си да му се насладя.

Отне ми малко работа, докато намеря Франсис Доновър, но не
прекалено много. Наистина живееше до пазара, над дюкяна на един
обущар, който припечелваше допълнително с даване на стаи под наем,
защото не беше толкова добър като Якуб.

Ако Франсис Доновър беше драгар, щеше да е текла. Искам да
кажа, нали бях Сандор, толкова безвреден на вид, колкото е възможно,
но Франсис въпреки това се ужаси. Открехна съвсем леко вратата и
изглеждаше готов да я затръшне.

— Казвам се Сандор и не ви мисля нищо лошо. Бихте ли
отделили няколко минути за разговор? Може да се окаже във ваша
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изгода.
При последната дума оформящото се „не“ на лицето му рязко се

промени. Текла ли казах? Може би орка.
— Какво има?
— Може ли да вляза? Уверявам ви, няма да ви направя нищо

лошо.
Поколеба се, гледаше ме предпазливо. Или виждаше през

маскировката ми, че не съм толкова безопасен, колкото изглеждам, или
се плашеше от собствената си сянка.

Текла, да.
Показах му двете си почти празни ръце в доказателство, че съм

безопасен. Почти празни, защото в едната имаше един лъскав златен
империал. Пусна ме.

Квартирата му беше малка и натъпкана с повече мебели —
всевъзможни столове и масички, — отколкото можеше да побере.
Толкова столове — и изобщо не ме покани да седна.

— Какво има? — повтори, втренчен в ръката ми, която държеше
империала. Подадох му го.

— Бих искал да ми отговориш на няколко въпроса. Имам още
една такава паричка, щом приключиш.

— Какво искате да знаете?
— Затворил си сергията си. Целият пазар е затворен.
— Ами… имаше проблеми.
— Предполагам, че знам какви са проблемите. Някой — не, не е

нужно да ми казваш кой — се опитва да измъкне пари от всички ви.
Той помълча дълго, после отвърна:
— Може би.
— Искаш ли и другия империал, или не?
— Ами…
— Ясно. Това, което искам аз, е да разбера на кого му хрумна

идеята да затвори целия пазар.
Той леко пребледня.
— Защо…
— Не, не. Няма да задаваш въпроси. Мога да ти кажа, че нямам

никакви намерения да го нараня, който и да е. Нямам намерение да
наранявам никого. Не правя такива неща. Просто ми се плаща да
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събирам информация. Шефът ми — тоест човекът, който ми плаща —
също не се кани да навреди на никого.

— Не е това. Просто…
— О. Имаш предвид можем ли да те защитим от него?
Той кимна.
— Изобщо няма да научи, че си ми казал.
Франсис все още се колебаеше.
— Но ако се плашиш от някого, ще станат още два империала. —

Удостоих го с най-приятелската усмивка на Сандор, която е дори по-
приятелска от моята най-приятелска усмивка.

Той отново се поколеба, после каза:
— Беше един от, знаеш, от тях.
— Драгар ли?
— Да.
— Мъжки или женски?
— Мъж беше. Мъжки.
— Как беше облечен?
Той се намръщи.
— Всъщност не обърнах много внимание.
— Помисли. Това е важно. Какви му бяха дрехите?
— Не знам. Невзрачни.
— На цвят имам предвид.
— Ами… сиви.
Гледай ти.
— И какво ти каза?
— Каза, че е чул за проблемите ни и че иска да помогне.
— Аха.
— Каза, че нищо не могат да ни направят, ако просто затворим.
— Как можете да си позволите това?
— Даде ни пари да преживеем.
— Аха. Колко пари?
Той отново ме погледна притеснено и отвърна:
— Достатъчно, за да се оправя.
Кимнах и попитах:
— Виждал ли си го след това, или само тогава?
— Още веднъж. Първия път преди три дни, когато подхвърли

идеята, и след това вчера, когато дойде с парите. Обиколи всички.
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— Преди три дни го е предложил?
— Да.
— А кога за първи път си говорил с типа, дето ти показа мускул?
— Моля?
— Който ти е казал да платиш, понеже иначе ще те сполетят

ужасни неща.
— Мм… преди седмица.
Кимнах и казах:
— Последен въпрос.
— Да, сър?
Сър? Откога Сандор стана „сър“? Предполагам, откогато започна

да ръси златни империали.
— Бих искал да поговоря с двама от твоите колеги.
— Моите какво?
— Други хора, които продават на пазара.
— А, ясно.
— Просто две имена и къде мога да ги намеря.
Даде ми ги без колебание. Записах си ги.
— Благодаря. Беше много отзивчив.
Дадох му три империала, защото обичам да оставям хората

щастливи, в случай че ми потрябват отново, и защото можех да си го
позволя. Преди време щях да съм готов да направя какво ли не за тези
империали, които ръсех сега. Понякога го правех.

— С това можеш да докараш добра печалба — подхвърлих,
докато отварях вратата.

Изглеждаше малко смутен, сякаш бях открил някаква тайна. И го
бях направил, но не тази, която си мислеше, а точно тайната, която
очаквах да открия. Тръгнах по улицата.

Бях малко притеснен. Винаги се изнервям, когато събирам
информация и научавам точно това, което съм очаквал да науча.

Нищо изненадващо всъщност: бях сигурен още когато Винсент
ми даде първото сведение.

Виждате ли, Винсент беше прав.
Когато бях млад, още преди да си отгледам Лойош, едни хора

въртяха операция като описаната от Винсент и се опитваха да показват
мускул на разни местни търговци, „да остържат мършата“, както се
казва. Знаех за това още тогава, защото един от търговците, които бяха
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подгонили, беше дядо ми, който, макар и да не беше точно търговец, си
докарваше достатъчно добър доход, за да привлече вниманието им.

Нещата малко се поусложниха, но накрая ония типове се научиха
да не се гъбаркат с един стар вещер и един млад гамен. Тъй че да,
запознат бях с този тип операция. Дядо ми, в напразно усилие да ме
опази да не се забърквам, ми беше казал, че това нещо става от време
на време в Южна Адриланка, когато алчните нямат от кого да грабят,
освен от отчаяните.

Но Винсент беше прав: джерег не действаха така. Прилагането
на натиск заради няколко монети на търговци беше дребна работа и
включваше повече риск от внимание от страна на Империята,
отколкото си заслужаваше. Вярно, от време на време някой независим
можеше да направи нещо подобно, а джерег или го засмукваха, или го
смазваха, според случая. Когато аз ръководех район, нямаше да търпя
такова нещо за повече от пет минути. Никой друг, за който съм чувал,
също нямаше да го търпи — просто е лошо за бизнеса.

Ето защо фактът, че става сега, беше или адско съвпадение, или
означаваше нещо съвсем друго, а вие можете да се досетите на кое от
двете залагах.

Обадих се на още двама, похарчих още осем империала и не
научих нищо ново, но потвърдих това, което ми беше казал милият
Доновър, и получих име, описание и адрес на поне един от
източняците, които изцеждаха търговците на пазара Ристал. Казваше
се Юзеф. Хубаво източняшко име.

Никога не съм светвал източняк. Надявах се да не ми се наложи
и този път. Най-вероятно нямаше. Но можех да го пораздрусам малко.

„Е, Лойош. Вече знаем всичко, което трябва да знаем, за да
излезем навън и да ни убият“.

„О, добре, шефе. Точно на това се надявах“.
„Добре де, почти всичко. Налага се да се добера до още двама от

Ушичките за друго парче, но би трябвало да е лесно“.
Така и се оказа. Струваше ми няколко часа търпение, но го

получих.
Прибрах се късно вечерта, след като си взех за отпразнуване

бутилка вино, което не бях срещал досега. Изтегнах се на леглото и
намерих бележка от Кийра. Съобщаваше, че ще ме потърси утре. Бях
доволен, че приятелите ми се грижат за мен, и съжалявах, че щях да й
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липсвам. Особено след като бях имал възможността да се поизфукам
малко, че съм подредил пъзела или поне голямо парче от него.

Какво щях да й кажа, ако беше тук? Може би нещо мъгляво и
тривиално, от сорта, че в някой момент всяка сложна ситуация се
подрежда сама до нещо просто и праволинейно. Бедата е, че до този
момент вече щеше да е много късно.

А може би този път нямаше.
„Сигурен ли си, шефе?“
„Какво искаш да кажеш?“
„Ами, мислех си, ако богинята демон бърка в главата ти…“
„Дойош, престани да се заяждаш!“
„Не, шефе. Сериозно. Просто съм малко притеснен. Имаш план,

разбрал си какво става, само че ако…“
„Точно това ми трябва в момента. Ужасно ми трябва увереността

ми да бъде разбита от…“
„Шефе, аз само…“
„Ясно де“.
Е, той е познайникът ми. Това означава, че работата му е да се

притеснява за такива неща. Също така означава, че ако нещо ме
гложди отвътре, понякога работата му е да го извади на преден план.
Но не ми харесваше много. Не ми харесваше да мисля за това и
особено не ми харесваше, че Лойош може да се окаже прав.

Ако не можеш да се довериш на собствените си мисли, какво ти
остава?

„Ъъ, това помогна ли, шефе?“
„Не, но и не навреди. Все едно, виното беше калпаво“.
Слязох на долния етаж да взема метла и да почистя счупените

стъкла. Петната вино по стената оставих — реших, че ще е добре да
ми напомнят, макар да не бях много сигурен за какво точно.

Ами ако Лойош се окажеше прав? Ако всичко в главата ми бе
насадено там от богинята демон по нейни лични съображения —
съображения, на които вече не се доверявах, ако изобщо се бях
доверявал някога? Или ако беше просто продукт на илюзорна логика и
изкривени възприятия?

А ако цялото ми време минеше в такива притеснения и не можех
да предприема нищо?
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Е, добре. Все някога щяхме да си разчистим сметките с богинята
демон. Но засега…

„Прав си, шефе. Не биваше да го повдигам тоя въпрос“.
„Не се притеснявай, Лойош. Ти просто изрази с думи мислите

ми. Продължаваме напред. Време е да се лее кръв. И ако част от кръвта
се окаже моя, така да бъде“.

Извадих камите си и ги наточих.
Утрешният ден се очертаваше интересен.
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12.
ПИЛЕШКО С ШАЛОТИ

Михи прибра чиниите за салата и ни доля вино. Знаех само в
най-общи линии какво предстои — щеше да е някаква птица. Едно
време поднасяха традиционния угоен петел в сос с източняшки червен
пипер, патица със сливов сос, фазан с пълнеж от трюфели, скирда във
винен сос и онова, което в „При Валабар“ скромно наричаха…

— Пилешко с шалоти — провъзгласи Михи, докато поднасяше
платото.

— Какво е шалоти? — попита Телнан.
— Нещо като дребен лук — поясни Михи, преди да съм успял да

кажа същото.
Докато ни сервираше, парата лъхна към ноздрите ми като

подканяща ръка.
Не мога да ви кажа всичко затова как го приготвят, но знам, че

включва обезкостено и обелено от кожицата пиле (което е
необичайно — във „Валабар“ обикновено предпочитат птичите
блюда да са с костите и кожата), след това нарязано, запържено на
тиган в масло с накълцан чесън, шалоти и вкусната (въпреки името
си) имперска гъба. Има сол, разбира се, и съм напълно сигурен, че има
бял пипер. Заливат го със сос, но се опасявам, че мога да ви кажа за
соса съвсем малко, освен че е направен с пилешкото и затова
повечето от вкусовете са същите, с малко домат, повсеместния
източняшки червен пипер и вино.

Към пилешкото ни поднесоха запарени морковчета и малки
червени грудки с претопено масло.

Налагаше се да опитам само по малко. Нямаше начин да изям
всичко, ако смятах изобщо да вкуся от следващото блюдо. Но това е
от онзи вид решения, които се налага да вземаш понякога — по-малко
от едно нещо, за да можеш да имаш и от друго. Жалко, че всичките
ми решения не са толкова безболезнени.

— Мм… много е добро — заяви Телнан след първата хапка.
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— Да — отвърнах. — Добро е, да.
Известно време се хранехме мълчаливо. Общувах задушевно с

пилешкото — лекото щипване на езика, изненадата на гъбата,
начинът, по който леката нотка от виното и червеният пипер се
съчетаваха с шалотите. Отделни вкусове, които внезапно се сливаха
в устата и образуваха удивителна комбинация, неприсъща за
отделните части, но след няколко хапки осъзнаваш, че е
съществувала през цялото време.

Дали Телнан правеше същото възхитително откритие, не
можех да знам. Реших, че съм доволен, че е с мен. Наистина е по-
приятно да споделиш ядене, дори с някой сравнително непознат. И
определено бях имал не толкова приятна компания на маса. Жегна ме
за миг мисълта, че никога не бях споделял ядене с лейди Тилдра, а вече
не бе възможно. Зачудих се дали тя може да изпитва косвено
удоволствие.

— Смяташ ли, че храната се услажда на оръжието ти,
Телнан?

— Мм?
— Искам да кажа, ти изпитваш удоволствие от яденето, нали?
— О, да! Това блюдо е страхотно!
— Добре, имаш я тази връзка с оръжието. Знаеш ли дали то е

способно да сподели удоволствието от…
— О, разбирам. — Телнан се намръщи. — Никога не съм се

замислял за това. Може би. Връзката ми с Мракоубиец съвсем не е
толкова…

— Мракоубиец?
— Мечът ми се нарича Мракоубиец.
— Какво му е сериолското име?
— Мм… Мисля, че беше нещо като… — Издаде звук, който —

ако бе по-силен — щеше да накара персонала да си помисли, че някой
от нас се е задавил до смърт.

— Добре. А това какво точно означава?
— Според Сетра означава приблизително „Топоси за различни

нива на енергия от различни фази на съществуване“.
— Топоси за различни… Как са стигнали от това до

Мракоубиец?
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— О, не са. Наричам го Мракоубиец, защото ми харесва как
звучи. Опасно, злокобно и прочие.

Опасно, злокобно и прочие.
— Добре.
Което така и не ми каза дали Лейди Тилдра е способна да

изпита наслада от моето наслаждение от храната. Надявах се да
може. Е, може би някой ден щях да го разбера.

 
 
На другата сутрин се събудих бързо. Бързо, но не както го правя,

когато Лойош писне предупредително или когато чуя някакъв звук,
който ме кара да посегна за оръжие, а бързо, в смисъл че моментално
бях съвсем буден и мислех: „Днес приключвам с чакането. Днес мога
да се задвижа. Днес мога да започна да действам“.

Виждате ли, всичко е до контраста: обикновено не се възбуждам
толкова само защото ми предстои да се набутам в ситуация, в която
може да ме накълцат на съставните ми части. И, разбира се, в корема
ми имаше елемент на страх. Но след толкова дни досадна работа, която
презирам, беше истинско облекчение да знам, че най-после влизам в
действие. Почти можех да разбера какво изпитва един дракон преди
битка или дзур преди дуел. Или сигурно не можех, но си мислех, че
мога, а това беше почти толкова добре.

„Днес сме в настроение, а, шефе?“
„Добро настроение, Лойош. За първи път от толкова време, че не

държа да си спомням“.
„Не знам дали да го повярвам. Е, какво ще правим най-напред?“
„Убиваме богинята демон“.
След кратко мълчание той отвърна:
„Шефе, по всяко друго време щях да кажа «ха-ха». Но…“
„И сега можеш да кажеш «ха-ха». Всъщност не сме готови да

светнем богинята…“
„Добре!“
„… днес“.
„Тогава какво правим?“
Очертах плана си. Не последва никакъв коментар колко е глупав.

Тъй като всеки път в миналото, когато ми беше казвал, че плановете
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ми са глупави, бях оцелявал, фактът, че този му хареса, ме попритесни.
Напъхах разни неща в една торба, метнах я на рамо и излязох.

Като първа и неотложна задача, тръгнах в ранното утро по
улицата и си купих от количката топъл лангош. Отбих се в
гостилницата отсреща и изпих чаша посредствена клава. Не мислете,
че се оплаквам от кладата — изпих си я с най-голямо удоволствие.
Споменът за живот без капка клава все още беше пресен в ума ми.

Но пък лангошът беше чудесен.
Излязох от гостилницата и заобиколих зад нея.
„Лойош…?“
„Чисто е, шефе. Никой не те наблюдава“.
Сандор отиде в едно спретнато вързопче зад контейнера за смет

и Влад се върна за няколко часа. Лойош и Роуца се появиха, изчакаха
зареяни неловко с много пляскане на криле, докато си наглася
наметалото, след което кацнаха на раменете ми.

„Радвам се да те видя, шефе“.
„Хубаво е, че се върна“.
Опипах да се уверя, че това и онова са леснодостъпни и

достатъчно разхлабени за измъкване, след което казах:
„Добре. Да почваме“.
Лейди Тилдра, с потръпващата й по крака ми кания, почти сякаш

се съгласи.
Пътят до площад Фалворт беше дълъг, повечето по моста Петата

миля. Въздухът беше свеж, с прохладата от океана и без следа от
вонята на кланиците.

„Винаги е най-добре да те убият в хубав ден, а, шефе?“
„Така вече бива. Липсваше ми цинизмът ти“.
В един момент забелязах, че си тананикам, и спрях.
Лойош и Роуца се редуваха да прелитат над мен, завъртаха в кръг

и понякога кацваха на раменете ми. Имах чувството, че Роуца също се
радва, че отново е с мен. Аз също се радвах. Почесах я под брадичката.

„Добре, Лойош. Акцията се задейства на хълма Фалворт“.
„Мислех, че ще идем до онова място на Хармония“.
„Точно така. Това първо. Но акцията не започва, преди да сме

стигнали Фалворт“.
„О. Значи мога да подремна през първата част?“
„Всъщност би могъл. Но просто за всеки случай…“
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„Ясно, шефе. Е, сега какво?“
„Сега ще прекараме няколко убийствено скучни часа“.
„Нямам търпение“.
И бях прав при това. Мястото го намерих съвсем лесно, на

Хармония, на четвърт миля североизточно от Шестте кьошета, заех
позиция на улицата срещу номер четири, скрих се в сянката и зачаках.
Лойош заобиколи до другата врата. И той зачака. Около три часа и
малко повече. Това получаваш, когато започваш рано сутрин.

„Да сверим това, шефе: източняк, малко по-висок от тебе, гладко
обръснат, къса руса коса, златна халка на лявото ухо, носи нещо като
къс меч в кафява кожена ножница“.

„Нашият човек. Точка за Ушичките. Значи излезе през задния?“
„Да, и тръгва на север“.
„Тръгвам. Не го изпускай“.
„Няма“.
Задържах се на петдесетина крачки зад Юзеф. Улиците

криволичеха твърде много, за да го виждам, но Лойош го правеше
вместо мен. Първото му спиране не ми вършеше работа — просто
застана насред улицата и заговори с някого в един вход. Нищо. Имах
достатъчно време.

Запъти се към пазара Ристал, което не беше изненада. Някъде на
средата на пътя се отби в една ковачница.

„Какво мислиш, Лойош?“
„Може пък просто да му трябват пирони“.
„В смисъл, смяташ ли, че мястото е подходящо?“
„Отвън изглежда добре. Няма много движение поне“.
Всъщност вече бях направил предположението, че не му трябват

пирони. Лойош и Роуца кацнаха на раменете ми, докато влизах в
дюкяна, две минути след Юзеф. Когато пристъпих вътре, не държах
оръжие, защото, първо, мога да извадя някое достатъчно бързо, ако се
наложи, и защото, второ, веднъж, преди много време, влязох в едно
място размахал оръжие и налетях право на двама от гвардията Феникс,
които изобщо не помислиха, че е смешно.

Четири стени без таван и врата в дъното, която трябваше да води
до жилището; и макар и без таван, горещината ме удари веднага.
Ковашката пещ беше огромна и грееше оранжево, имаше две дълги
маси, по една от всяка страна, и бяха пълни с оръжия. Извинете,
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сечива. Ковачът — предполагам поне, че беше ковач; във всеки случай
носеше престилка — имаше маслинена кожа, спретнато подрязана
брада и светли сини очи. Щом тези очи се изместиха към мен, кимнах
за поздрав и казах:

— Трябва да поговоря с този приятел. Би ли имал нещо против
да ни оставиш насаме за минутка?

Юзеф се извърна.
— Ти за какъв се мис…
Цапардосах го достатъчно силно, за да залитне, и докато се

съвземе, държах нож на гърлото му — хубав стилет с педя и малко
острие и адски гаден зъл връх. Ковачът се оттегли през вратата в
дъното. Малка частица от мен отбеляза, че това ме забавлява повече,
отколкото би трябвало.

— Ей сега ще свършим — казах на вратата, през която бе излязъл
ковачът.

Миришеше на сяра и въглени. Главата на Юзеф беше извита
възможно по-назад от ножа и ме гледаше свирепо. Казах му:

— Как я караш, Юзеф? Аз съм Влад. Тук съм само за да ти дам
малко информация. И не ме гледай така свирепо, ножът е на твоето
гърло. Когато твоят нож е на моето, тогава можеш да ме гледаш
свирепо. Както казах, имам малко информация за теб. Искаш ли да я
чуеш, или искаш да разбереш дали мога да погъделичкам черепа ти
отвътре?

— Добре, казвай — отвърна той сърдито.
— Трябва да си намериш честна работа. Или друг вид нечестна

работа. Щото схемата ти за пазара Ристал приключва точно в този
момент. Кажи на съдружниците си, освен ако не държиш аз да им го
кажа.

— Ти за какъв се… — започна да се повтаря той.
Натиснах лекичко, колкото да го принудя да си извие главата още

по-назад и да му цепна малко кожа.
— А, не. Ти не говориш. Говоря аз. Ще говориш само когато те

питам.
Покашлях се и продължих:
— Та както казах, далаверата тук приключи. Не е нужно да

казваш на търговците, ще го разберат. И не е нужно да казваш на
джерега, който те е вкарал в това — аз ще се погрижа сам.
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Трепване в погледа? О, да. Бездруго го знаех, но потвърждението
беше приятно.

— Сега на въпроса ми. Кой е? Трябва ми име и ми трябва да
знам къде мога да го намеря.

Той се поколеба. Съвсем леко отдръпнах ножа от гърлото му,
преди да го ударя в корема с лявата си ръка. После, щом се преви на
две, го цапнах отстрани по лицето с дръжката на ножа. Лойош излетя
от рамото ми и изпърха за миг в лицето му, преди да кацне на пода
пред него и да изсъска.

— Извинявам се — казах. — Не те чух добре. Как каза, че се
казвал?

Той се закашля, което не беше отговор, но не го ударих пак.
Изплю малко кръв и рече:

— Ще те…
И го изритах в лицето. Оказа се по-корав, отколкото очаквах, но

ритникът го пречупи.
— Вааски.
— Как се свързваш с него?
Поколеба се само за секунда.
— Задната стая на „Клончето“. На хълма Фалворт.
— Добре. Сега ме чуй. Ще поговоря с твоя приятел Вааски. Ако

се окаже, че ме очаква, ще се върна тука и ще декорирам пазар Ристал
с червата ти. Докато приключа разговора с него, би могъл да решиш да
се разкараш от града, защото ще му кажа името ти, а това може да го
подразни, ако остане жив.

— Ах, ти…
Вдигнах крак да го изритам отново и той млъкна.
Казах:
— В случай че още не си схванал, не ми харесваш много. По-

добре ще е да не ми даваш повод да те харесвам още по-малко.
Чувствай се свободен да кажеш на приятелчетата си за мен обаче. Ако
напуснат града, ще ми спестят работа. А ако тръгнат подире ми, ще ми
е толкова забавно, че няма да се сърдя за допълнителната работа.

Лойош се върна на рамото ми. Обърнах гръб на Юзеф и излязох.
Южна Адриланка миришеше необичайно приятно.
„Шефе, знаеш ли, че си голям катил?“
„Мда“.
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„По-лошото е, че ти харесва“.
„Да“.
„Липсваше ти да си катил през всичките тези години, нали?“
„Да“.
„Гордея се, че те познавам“.
„Мхм“.
Тръгнах на запад, докато не намерих отворен пазар. Взех си

клава от уличния продавач и платих няколко медника отгоре за чаша, в
която да я изпия. Стоях си и я пиех. Съвсем на открито. Приличах на
себе си, с два джерега на раменете. Клавата бе чудесна.

„Та това беше лесната част, така ли, шефе?“
„Изнервен ли си?“
Роуца помръдна на лявото ми рамо.
„Малко“ — отвърна Лойош.
„За какво?“
„Че стоим тук така“.
„Добре. Ще вървим тогава“.
Така че тръгнахме: безцелно, но все на запад, като от време на

време завивахме леко на север. Все още беше рано, а не допусках, че
Вааски е от ранобудния тип. Аз поне не бях от него, докато бях в
Организацията.

„Шефе, можеш ли да ми обясниш нещо?“
„Вероятно не, но ще се опитам“.
„Нарочно ли оставяш време на източняка да направи онова,

което му каза да не прави?“
„Искаш да кажеш, време да предупреди Вааски ли? Да“.
„Тази част от плана не ми я обясни“.
„Беше моментно хрумване“.
„Нещо против да ми кажеш защо?“
„Не мисля, че мога да го обясня“.
„Хм“.
„Ще пробвам обаче. Първо, искам да знам дали ще го направи. В

смисъл, ако Юзеф наистина съобщи на Вааски, това ще ми каже дали
има лоялност или може би просто, че Юзеф го е страх повече от
Вааски, отколкото от мен. Трябва да зная това“.

„Срещу нищожната цена да влезеш в капан?“
„Хе. Все едно не сме го правили преди!“
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„Не преднамерено. Добре, не често пъти преднамерено“.
„Второ… ох, трудно е да се обясни“.

„Надяваш се да ти падне възможност да убиеш някого?“
„Не точно“.
„Надяваш се някой да се опита да те убие?“
„Това е по-близо“.
„Шефе…“
„Като изритах онзи гадняр в лицето, се настървих, Лойош.

Трябва ми обаче повече от стръв“.
„Не разбирам“.
„Знам“.
„Но не ми харесва“.
„Знам“.
„Не ти е присъщо да взимаш решения, основани на…“
„Знам. Чувствал ли си се някога полузаспал и да не си сигурен

дали сънуваш, или не?“
„Аз не сънувам, шефе“.
„Е, казах ти, че е трудно да се обясни“.
„Шефе…“
„Работата е, че ако си в положение, в което не знаеш дали

сънуваш, се опитваш да се събудиш, за да разбереш“.
„Ще се доверя на думата ти“.
„И ако не подейства, играеш го, все едно че наистина се случва,

защото какъв друг избор имаш?“
„Полузаспал не е добър момент за взимане на решения“.
„Да съм казал, че е“.
„Това вече малко ме успокоява“.
„Освен това все още има да се събере полезна информация. Тъй

че си има и практическа страна“.
„Ясно. Полезна информация. Добре, шефе“.
„Но пък бих могъл да ида при богинята демон, да размахам

Лейди Тилдра в лицето й и да кажа: «Ти ми създаде този проблем,
хайде оправи го». Да ти кажа, идеята богинята демон да се появи
насред заседание на Съвета и да вкара джерег в пътя ми допада“.

„И на мен, шефе. Но се съмнявам, че е практична“.
„Мда. Не знам как да стигна до Залите й, това първо“.
„Това ме успокоява“.
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„Ъъ… всъщност може би знам“.
„Шефе…“
„Спокойно, Лойош“.
Спрях за още една клава, изпих я и дадох евтината чаша на един

стар просяк с два медника вътре. Из Южна Адриланка има доста
просяци. Никога не съм виждал обаче просяци в Града. Може би
драгарите ги избиват. Не бих го изключил.

Повървях известно време безцелно по улиците. В момента
просто си мислех да дам време на Вааски сам да се появи. Сега като си
помисля, може би съм изкушавал съдбата и джерег. Но никой не ми
налетя.

„Мъча се да реша дали да се прехвърля до Града и да проведа
този разговор“.

„Шефе, какъв е смисълът да вадиш оръжие, преди да имаш цел?“
„Имам цел, Лойош!“
„О. Не знаех“.
„Работата е, че с това нещата наистина ще почнат да никнат“.
„Вярно е“.
„Разчетът на времето ще стане сложен“.
„Да, ще стане“.
„Особено след като не знам колко време ще му отнеме на, ъъ,

оръжието. В смисъл, нямам представа. Ден? Година. Нещо по
средата?“

„Е, винаги можеш да му кажеш да го направи бързо“.
„Не ми се прави на смешен“.
„От теб се уча, шефе“.
„А и наистина, когато изчисляваш как ще реагира някой на нещо,

никога не си сигурен. Искам да кажа, мисля, че знам какво ще направи,
но ако греша?“

„Да. Ако“.
„Тъй че се мъча да реша…“
„Уплашен си, нали, шефе?“
„Не точно уплашен. По-скоро нервен“.
„Аха“.
Повъртях това-онова в главата си. Беше два следобед. Накрая

казах:
„Добре, Лойош. Да тръгваме“.
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„Към Града?“
„Не. Тази част ще я отложим“.
„О, забавната част“.
„Мда“.
Роуца и Лойош излетяха във въздуха и потеглихме.
Хълмът Фалворт се издига над Каменния мост, по който, някой

ми го каза веднъж, би минала императрицата, ако изобщо реши да
мине през реката. Тук елитът на източниците живее близо, или поне не
много далече от драгарите в онова странно междинно състояние в
живота, когато те са готови да отъркат рамене с нас. Срещал съм някои
от тях. Те са предимно криота и цалмот, с по малко йорич тук-там.
Странни са. За източниците, които живеят на хълма Фалворт, те са или
искрено дружелюбни, или въодушевено се преструват. За други
източняци те са по-лоши и от типичния благородник дракон, ако
можете да си го представите.

„Каква е играта, шефе?“
„Имат стъклен прозорец“.
„Значи са богати“.
„Да. С Роуца готови ли сте да счупите прозорец?“
„Става“.
„Сигурен ли си? Не забравяй…“
„Мога да го направя, шефе“.
„Добре. Ще те държа в течение докъде съм. Колкото по-добър

разчет, толкова по-скучно ще е“.
„Аз съм за скучното“.
„Ставаме двама“.
Между улиците Крушова градина и Плавей, които излизат на

пазара Фалворт, има голяма четвъртита сграда от червен камък, която
дава под наем помещения за различен бизнес. На първия етаж има
пивница с някакво парче дърво, нарисувано на табелата. Мисля, че
истинското име на гостилницата е „Плавей“, но всички я наричат
„Клончето“. Хубаво заведение: тапицирани пейки и столове около
маси от здраво дърво, офорти на всички фенери, такива неща.

Качих се по няколкото стъпала и влязох. Гостилничарят ми се
намръщи и сигурно щеше да каже нещо, в смисъл че не е разрешено за
източняци, но го изгледах, преди да е успял да отвори уста, и
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предполагам, че премисли. Освен това не седнах. Тръгнах направо към
задното помещение и дръпнах завесата настрана.

„Право до задното и през…“
„Видях, шефе“.
Двама драгари седяха на една маса над нещо като счетоводна

книга.
Единият вдигна глава.
— Ти пък кой си?
Което щеше да е интересен въпрос, ако все още бях Сандор.
— Ти си Вааски, нали?
— Чу какво те попитах.
— Пратеник съм.
— От?
— От приятеля ти Юзеф.
— Кой?
Изведнъж се притесних: изглеждаше искрен.
— Юзеф — повторих. — Източнякът от пазара Ристал.
— А, да. Какво иска?
— Каза, че операцията е приключила и че напуска града.
Вааски се намръщи.
— Защо?
— Защото иначе ще пострада.
— Ще пострада?
— Аха.
„Сега, Лойош“.
„Идваме“.
— От кого?
— От мен.
Усмихнах се.
Очите му се присвиха и внезапно ме споходи чувството, че може

да ме е познал. После завесите се раздвижиха и Лойош и Роуца влетяха
вътре. Или по-скоро Роуца влетя. Щях да попитам Лойош къде е, но
нещата се разиграха бързо.

Двамата станаха и Роуца налетя в лицето на приятеля на Вааски,
който изгуби равновесие и падна отново в стола си. Блъснах Вааски с
рамо, извадих нож и го забих в другия. Улучих го под сърцето, оставих
ножа там и се обърнах към Вааски. Беше като танц. Доста плавен.
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Дръпнах Лейди Тилдра и щом я извадих, усетих внезапен прилив
на непобедимост. Трябваше да се погрижа да не вярвам на този прилив
— можеше да ме вкара в неприятност. Но този път поне изглеждаше
оправдан: Вааски изграчи тънко, съвсем не като джерег, и потрепери.

Чух се да казвам: „Пусни я!“ и едва тогава осъзнах, че държи
кама.

Не се поколеба. Просто я пусна.
Лейди Тилдра, мила и твърда в ръката ми, беше станала малко

по-къса и много по-широка — оръжие за рязане на гърло. Идеално за
ситуацията. Какво съвпадение, нали?

Казах:
— Ако засека само намек, че някой от двама ви опитва

физически контакт, ще ви взема душите.
Вааски заслужаваше възхищение: не трепна дори. Приятелят му

простена, но беше заради парчето стомана, щръкнало от него. Хвърлих
му бегъл поглед и го успокоих:

— Ще живееш.
Той понечи да отвърне нещо, но се закашля и по устните му изби

червеникава пяна. Може и да не бях прав.
„Лойош…“
„Идвам, шефе. Добре ли си?“
„При мен всичко е наред“.
— Така — казах на Вааски; — Сега трябва да поговорим. Аз

съм…
— Знам кой си.
— Добре. Това спестява време.
Лойош влетя в стаята и кацна на дясното ми рамо. Роуца зае

позиция на лявото.
„Какво стана?“
„Нищо“.
„Усетих нещо. Не можех да обърна внимание, но ти беше…“
„Не се притеснявай за това, шефе“.
Огледах мълчаливо Вааски, докато премислях нещата.
„Оплете се в завесата, нали?“
„Млъкни, шефе“.
„Дръж ги под око, Лойош. Трябва да знам, ако някой от двамата

опита физически контакт“.
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„Държа ги“.
„Никакви завеси няма на пътя“.
„Млъкни, шефе“.
— Добре, милорд Вааски — казах. — Имаме проблем, двамата с

теб.
Той ме изгледа гневно. Или може би свирепо. Никога не съм бил

много сигурен в разликата.
— Възхищавам се на хитрината ти — казах му. — Но не мога да

позволя това да се случи. По лични причини.
— Ти си толкова умрял, Талтош, че едва ли си струва да говоря с

теб.
— Да, вероятно си прав. Но трябва да свърша някои неща, преди

да опъна петалата. И вероятно не искаш да ги направя на теб.
— Добре де. Говори.
— Точно затова съм дошъл.
Покашлях се.
— Както казах, операцията приключи. От този момент сте

разкарани от Южна Адриланка. Знам за кого работиш, между другото,
и това не ме плаши. Малко неща ме плашат в този момент, след като,
както сам каза, бездруго вече съм си умрял.

— Казвай каквото имаш да казваш и да приключваме.
— Стиска ти, лорд Вааски, признавам ти го.
— Спести ми комплиментите си, мъртвецо.
Само за секунда ми се дощя да го пробода. Но не го направих, а

той знаеше, че няма да го направя, тъй че…
— Казваш на боса си, че… не. Казваш на боса си да каже на боса

си, че Южна Адриланка е извън играта. За теб и за Лявата ръка.
Всички операции на джерег тук спират. Каквото източняците искат да
правят тук, си го правят.

— Да бе, Талтош. И той ще послуша, защото го казваш ти, така
ли?

— Не, ще послуша, защото съм много убедителен и защото ще е
много по-евтино да се откаже.

— И ти ще го убедиш в това?
— Да.
— Добре де, ще му предам.
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— Междувременно се разкарваш оттук. Ако те видя отново от
тая страна на реката, няма нужда да ти обяснявам какво ще се случи,
нали?

Очите му отбягваха моите.
— Няма. Мисля, че съм наясно за това.
— Хубаво. Погрижи се за съдружника си. Изглежда

неразположен.
Обърнах му гръб и излязох. Плавно.
„Лойош?“
„Не помръдват“.
„Добре, значи е чисто. Хайде навън. И внимателно със завесата“.
Минах през помещението. Домакинът хвърли поглед към мен и

набързо извърна очи. Клиентите — трима-четирима — също
внимаваха да не поглеждат в моя посока. Беше точно като след
убийство, само дето бе отнело повече време и никой не беше умрял. Е,
освен ако приятелят на Вааски не се предадеше.

Излязох на улицата. Лойош и Роуца излетяха през счупения
прозорец и се върнаха при мен.

Почувствах се гузно за прозореца.
Бързо тръгнах обратно на изток. Лойош рече:
„Оцеляхме“.
„Да. Притеснен ли беше?“
„Аз? Разбира се, че не, шефе“.
„Аз бях. Рискован ход беше“.
„Добре, признавам, че ако вътре имаше още двама, можеше да

стане интересно“.
Върнах се в Шестте кьошета и намерих нещата на Сандор точно

където ги бях оставил. Лойош ме увери, че няма никой наоколо, тъй че
си ги облякох отново, не без известно съжаление, смесено с чувство на
облекчение.

Добре, определено бях отпушил бента. Сега предстоеше да видя
чии ниви ще се наводнят.
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13.
ВИНО ДЕСКАНИ(ПРОДЪЛЖЕНИЕ)

Ако следваш препоръките на сервитьора, нещо, което почти
винаги правя във „Валабар“, виното, което върви със салатата, е и
виното, което съпровожда птичето блюдо. Всъщност не знам
причината за това, макар да допускам, че вероятно има нещо общо с
преходите.

В едно добро ядене преходите са важни независимо дали вкусът
има съвсем деликатни разлики спрямо предишния, както между
рибата и гъшия корен, където маслото и лимонът определят вкуса,
ши разликите са драстични, както между салатата и пилешкото.

В този случай виното осигуряваше приемствеността и
напомняше на устата ми, че колкото и да се променят нещата, и
колкото и един момент да е напълно различен от предишния, те все
пак са моменти в един непрестанен поток, продукт на всичко
станало досега и пораждащи онова, което ще последва:
задържащата се студенина на виното, съчетана ту с пълнотата на
червено, ту с елегантността на бяло, която ни кара леко да се
отдръпнем от неустоимото настояще на пилешкото и прогласява
вечния контекст на живот или ядене.

Мда, ако все още не сте го разбрали, яденето ме настройва
философски. Поетично също така. Примирете се.

Но искам да подчертая нещо: виното, което пиете със
салатата, е различно от виното, което пиете с птичето блюдо. Едно
и също е, но това, което се случва на небцето ви, е толкова различно,
че и виното е различно. Както когато поздравите определен господин
с едни и същи думи и един и същи тон предишния ден и в деня, в който
сте се съгласили да го светнете: контекстът променя важността на
поздрава.

Различието в храната правеше и виното различно; променяше
всичко.

— Това е доста добро — отбеляза Телнан.
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Не беше толкова поетичен като мен.
Липсата на поредно ястие е част от яденето, също както

паузите между нотите са част от музиката. Всъщност последната
част нямаше и да я знам, ако не беше ми го казал Айбин. Но мога да
удостоверя, че е вярно за едно добро ядене.

След птичето знаеш какво предстои, защото е точно това,
което всъщност си поръчал — преди половин живот сякаш.
Поръчката ти си седи закътана някъде в ума ти през цялото ядене.
Всяка глътка, всяка хапка е била наслаждение сама по себе си и
същевременно подготовка за предстоящото.

По този начин, разбира се, в „При Валабар“ те карат да
поизчакаш, докато си пиеш виното, което върви с птичето блюдо.

Разчистват масата, като ти оставят половин бутилка вино и
чашите. След това наминават и ти дават съвсем нов комплект
прибори. Не мога да се сетя за някаква друга причина да го правят,
освен че бавят преднамерено, за подсилване на напрежението. Ако
това е причината, мога само да кажа, че действа. Нови чинии, нови
поставки, нови чаши за вино. Звукът — тих, но безпогрешен — от
всеки поставен на масата прибор е като музика. Или, предполагам,
като онова, което би била музиката за хора, изпитващи към нея
същото, каквото аз към храната.

— Какво следва? — попита Телнан.
— Каквото си поръчал.
— О.
Той се намръщи.
— Вече не помня какво съм поръчал.
— Тогава получаваш удоволствието да бъдеш изненадан.
Той кимна.
— Върши работа.
— Приемаш с охота това, което предстои, нали?
— Не е ли така с всеки?
— Не в смисъла, който имам предвид.
— А-а. Мисля, че разбрах.
— Това типично ли е за дзур, или си е просто твоя черта?
Той примига. Не мисля, че знаеше отговора. Накрая се спря на:
— Защо искаш да знаеш?
— Хубав въпрос. Не съм сигурен.
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— Опитваш се да разбереш какво е да си благородник дзур,
нали?

— Може би да.
— Защо?
— Телнан…
— Мм?
— Опитваш ли се да разбереш какво е да си, ами, като мен?
— Разбира се.
— Защо?
— Мое право си е.
— О. Добре.
 
 
„Добре, Лойош. Готови ли сме за нова дълга разходка“.
„Ние ще летим, ако е все едно за теб. Къде отиваме?“
„В Града“.
„О. Време ли е за онази задачка?“
„Крайно време, мисля“.
„И кой отива? Ти или Сандор?“
„Сандор. Не мисля, че аз бих се справил“.
„Точно това си мислех и аз“.
Минахме през реката по Каменния мост, което удължи доста

ходенето. Все едно, нямах какво друго да правя. Денят бе студен и
вятърът малко щипеше, но ми беше приятно да ходя с новите ботуши.
Когато бях напуснал града, с джерег по петите и с объркан живот,
трябваше да отделя време да си взема нови ботуши. Но сега нещата
бяха различни. Сега животът ми беше объркан, а джерег бяха по
петите ми.

Мда.
Някои пътници по Каменния мост ми хвърляха бегли погледи, но

държах очите си наведени и нищо не се случи. Каменният мост,
разправят, бил най-старият от мостовете, свързващи двете части на
Града. Определено е най-тесният и в днешно време най-малко
използваният. Не знам защо е поставен там, където е, освен ако двете
части на града не са се разраснали в различни посоки от
предвижданото. Което е нелогично — човек би си помислил, че щом
мостът е вдигнат, тъкмо той би трябвало да предопредели как ще расте
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Градът. Но това е било много отдавна и просто отива в списъка на
нещата, които не разбирам.

Мостът винаги е вдъхвал стабилност обаче. Какво повече може
да иска човек?

Заобиколих Имперския дворец отдалече — по-точно крилото на
джерег, отчасти заради казаното от Кийра. Не съм съвсем освободен от
предразсъдъци. Лойош бе милостив и се въздържа от коментари по
въпроса.

На свечеряване тръгнах по улица Долен Кийрон и през стария си
квартал. Настръхнах. Долавях, че и Лойош е още по-нащрек.
Непрекъснато ми се искаше да отпусна ръка на дръжката на Лейди
Тилдра, но успях да се сдържа.

Още по-трудно беше да не спра пред стария си офис и да
позяпам малко към него. Отново устоях. Направо влязох вътре:
безвреден източняк, който и норска не може да застраши, това бях аз.
Или по-скоро Сандор.

Мисля, че след два месеца в ролята на Сандор би трябвало да си
прережа гърлото.

Собственикът на билкарския дюкян вежливо ме попита какво ще
желая. Това беше удовлетворително. Явно няколкото години работа за
източняк бяха оставили следа. Отвърнах му с широка усмивка:

— Търся нещо за подарък за чичо ми.
Не реагира веднага. От друга страна, фразата не беше чак

толкова необичайна. Попита:
— Какви билки пие обикновено?
Покашлях се и повторих, много бавно:
— Търся нещо за подарък за чичо ми.
— О! — Зяпна ме, но дори и втораченият поглед не можа да

пробие през маскировката. Което беше странно — не беше кой знае
каква маскировка. — Какъв точно подарък имате предвид?

— Всичко, което продавате, би било идеално.
Той ме изгледа странно и рече:
— Не сме използвали тоя шифър от три години.
— О. Съжалявам. Кой е нови… не, все едно. Извинявай.
Той кимна и минах покрай него в следващата стая.
Играта „шереба“ си вървеше и можех да се закълна, че същите

пънове си бяха в същите столове, в същите пози, със същите купчини
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монети, натрупани по същия начин, както при последното ми влизане
тук. Ако бях погледнал лицата им, несъмнено щях да видя разлики, но
не си струваше. Дежурният „мускул“ ми хвърли поглед. Посочих
многозначително към отсрещната врата и леко кривнах глава. Той ми
кимна и отидох до стълбището.

Непознат джерег стоеше облегнат на стената на горната
площадка. Спрях на средата и казах:

— Крейгар вътре ли е?
— Така мисля. За кого да кажа…
— Кажи му, че е дошъл един със съобщение от Кийра Крадлата.
Той почти се ококори и мисля, че си спечелих известно

уважение.
Изкачих познатите стъпала и ми хрумна, че това място,

някогашният ми кабинет, е може би единственото учреждение в
Империята, където един източняк би могъл да очаква, че ще се отнесат
с него вежливо. Като завещание, можеше и да е по-зле.

Не познавах типа, който седеше зад някогашното бюро на
Мелестав, преди Мелестав да се поддаде на изкушението. Кимна ми и
рече:

— Оная врата. Влизай направо.
Да, позната ми беше „оная врата“. Някога беше моята врата. За

около половин секунда изпитах раздразнение, че Крейгар е заел
кабинета ми, после осъзнах колко е нелепо. Много внимателно
огледах, щом влязох, и ето го и него, седнал зад бюрото и ме гледа с
универсалната си самодоволна усмивка, за разлика от самодоволната
усмивка при разпознаване.

— Аз съм Крейгар — каза ми. — Сядай. Носиш съобщение от…
— Мда, излъгах за тая част. Нещо против да затворя вратата?
— Влад!
Приех го за „да“ и затворих вратата.
— Какво си…
— Нещо против да отвориш прозореца, Крейгар?
— Защо? О!
Отвори прозореца. Лойош и Роуца влетяха и заеха позиции на

раменете ми. Лойош изсъска за поздрав към Крейгар, който затвори
прозореца след тях.

— Добре дошъл, Влад. Какво си…
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— Ти — прекъснах го — си просто най-потайният кучи син,
когото познавам.

— Какво съм направил пък сега?
— Това, което си правил от години и така и не си ми го казвал.
— Ъъ… Влад, не съм сигурен, че…
— Кажи на собственика, че товарът му е готов и че може би ще

му трябва повече място, за да складира всичко.
Челюстта на Крейгар увисна, което ми донесе малко

удовлетворение.
— Как си… Не знам кой въпрос да задам първо.
Кимнах и казах:
— Животът ми често е такъв.
— Влад…
— Добре, можем да се върнем на въпросите ти след малко.

Първо имам една работа за теб.
— Каква?
— Да възложиш поръчка.
— Каква поръчка?
— Кажи на собственика…
— В смисъл, сериозен ли си за това?
— Какво те кара да мислиш, че се шегувам?
— Мм, добре. Сериозен си. Трябва да… Циците на Вийра, Влад!

Просто идваш тук и… Добре. Имаш ли име?
— Сандор.
— Добре, къде го намирам този Сандор?
— Не, не. Това е моето име. Докато съм маскиран.
— Това маскировка ли е? Мислех, че просто си променил

кройката на дрехите си.
— Млъкни — предложих му.
— Хубава барета обаче. Стои ти.
— Млъкни.
— Добре де, хубаво, вече знам как да те наричам, докато не

отговаряш на въпроса ми.
— Искаш да кажеш името на обекта.
— Да, може да е от полза.
— Критнак. Магьосничка. Лявата ръка.
— Добре. Някаква друга информация?
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— Сестра й е мъртва.
— Ясно. Това важно ли е?
— Съмнявам се.
— Какво друго?
— Много е добра. Успя да ме намери, когато не би трябвало да

може.
— Сигурен съм, че това ще го стресне. Нещо друго?
— Откога си му свръзка, Крейгар?
— Около, ъъ, деветдесет години някъде.
— Как се запозна с него?
— Един общ приятел ни запозна.
— Приятел? Мислех, че Алийра не може да те понася.
Той се изкиска.
— Едно на нула за теб, Влад.
— Крейгар, не ми ли каза веднъж, с безкрайно много думи, че не

знаеш как може да се стигне до Марио?
— Ъъ, не помня да съм казвал такова нещо. Може само да съм

намекнал.
— Хе.
— Но също така го попитах дали иска да се включи тогава —

добави той. — Не искаше.
— Защо не?
— Изобщо не помислих да го питам. Обикновено не го правя.
— Добре.
— Изчакай тук — каза Крейгар. — Трябва да свърша една

работа.
— Става.
Седнах да чакам.
„Мислиш ли, че ще го направи, шефе?“
„Искаш да кажеш, вместо да изтича да си вземе наградата за

главата ми?“
„Да“.
„Вярвам му. А ти?“
„Да, но най-вече защото ако не занесе съобщението на Марио,

Марио ще го убие“.
„Правилно“.
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Погледнах отворената врата и се зачудих дали да не я затворя. Но
не, това вече не беше моят кабинет. Огледах се. Липсваше ми, да.
Може би не чак толкова много, но ми липсваше.

— Добре, Влад. Сега мога ли да задавам въпроси?
Подскочих почти до тавана и изгледах Крейгар свирепо.
— Не питай защо така и не съм те убил, защото не мисля, че

знам отговора.
Той се усмихна. Може би така и не го бях убил, защото бе

единственият, който винаги знаеше кога се шегувам.
„Ами аз?“
„Ти ми се върза дори вчера“.
— Е, та къде беше, Влад?
— Имаш предвид последните няколко години?
— Е, не, имах предвид последните няколко дни. Но съм

любопитен и за последните няколко години също.
— Къде ли не. Връщах се в Изтока, бях на северозапад…

навсякъде.
— Ясно. Но тия няколко дни… О. Бил си в Южна Адриланка,

обикалял си по улиците като източняк.
— Точно така. Свикна ли да въртиш нещата?
— Обичам парите.
— Да, тази част е приятна. Някакви проблеми?
— Да намеря някой толкова глупав, че да е готов да прави за мен

това, което винаги правех за теб.
— Трудна работа, а?
Той кимна и попита:
— Е, та какво викаш, че става? Не съм чувал…
— Работил си за Марио през цялото това време, потайно копеле.
— Е, да.
Поклатих глава.
— А най-лошото е, че всъщност те забавлява, че съм толкова

смаян.
Той се усмихна невинно.
— Кучи син! — възкликнах.
— Означава ли това, че няма да ми кажеш какво става?
— Наистина ли държиш да се забъркаш в работите ми повече,

отколкото вече си?
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Той сви рамене.
— Защо не?
— Ами, първо, защото ще те убият.
— Добре. След това какво?
— Най-вероятно това ще е всичко.
— Значи само едно, което да ме притеснява? Не е толкова много.
— От колко време казваш, че си свръзка на Марио?
— Около деветдесет години. И предпочитам израза „бизнес

агент“.
— Имаш предвид пратеник.
— Нещо такова, да.
Поклатих глава и въздъхнах.
— Та какъв е планът, Влад?
Погледах го мълчаливо. Той се намръщи.
— Влад, чудиш се дали можеш да ми се довериш ли?
— Всъщност не.
— Хубаво.
— Знам, че мога да ти се доверя. Имам обаче сериозни

притеснения, че може да те убият.
— Защо? Преди нямаше.
— Това е различно и го знаеш.
— Кое му е толкова различното?
— Това, че е моргантско. И е целият проклет джерег. И е

замесена Лявата ръка. Мен ме няма. Духнал съм оттук. Ако научат, че
си с мен в това и го преживееш, после и ти ще трябва да духнеш. Не
можеш да се върнеш и да продължиш бизнеса.

— Това не е ли мое решение?
— Не е толкова просто.
— Просто е.
— Не и за мен.
— Защото усложняваш всичко.
— О. Това ли ми е проблемът?
— Един от многото.
— Ще ми дадеш ли целия списък?
Той се ухили.
— Само ако помолиш.
Въздъхнах.
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— Задвижих неща, които не мога да контролирам. Започнаха
неща. Аз…

— Току-що ли? С моята задача?
— Малко преди това всъщност. Всичко се съсредоточава около

Южна Адриланка.
— Да, това го разбрах.
— А знаеш ли защо?
Усмихна се щастливо.
— Представа нямам.
— Първо, Терион.
— Какво Терион?
— Натиска се за първото място на Съвета.
— Добре. И?
— Включил е помощта на Лявата ръка.
— Как го е направил?
— Любовницата му е от тях.
— Аха. И как мисли да се натисне за първото място?
— Като наложи контрол на Южна Адриланка.
— Защо там?
— Това е най-рентабилният район за свиване. Вече се борят за

него. Имам предвид джерег. Тоест Дясната ръка.
— Трупове появяват ли се?
— Не. Но една от страните се опита да започне малко

предприятие сред източняците. Дребна операция, но ако беше
тръгнало, можеше евентуално да раздразни Лявата ръка и да им
попречи на бизнеса там.

— Можеше?
— Потуших го в зародиш, така да се каже.
— Добре, значи Терион.
— Доколкото знам. А съм почти убеден, че го знам добре.
— И връзката на Терион с Лявата ръка е любовницата му. Коя

е… чакай. Критнак.
— Да.
— Терион няма да се зарадва.
— С малко късмет, Терион няма да е жив.
— Взел си му мярката?
— Да.
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— Как?
— Обичайното.
— Влад, обичайното не включва защита от Лявата ръка.
— Те не го защитават, Крейгар. Просто му помагат да вземе

Южна Адриланка.
— Откъде знаеш?
— Ами…
Намръщих се.
Мамка му.
— Проклет да си, Крейгар.
— Аз ли?
— Ти. Преди да кажеш това, си мислех, че имам план.
— А-ха. Като оня, дето открил, че стените му са кухи, когато

видял една катерица да си прави гнездо в тях, и рекъл: „Проклета
катерица, мислех си, че си имам хубав дом, докато не се появи“.

— Точно така, да. Мислех си, че имам план.
— Адски добър при това. Кой точно проблем откри току-що?
— Маскиран съм.
— Тъй че?
— Тъй че типът, който се опитвам да изкарам от бърлогата му,

няма да може да ме намери.
— А следващият план?
— Има една къща в Южна Адриланка, на Улицата на

чужденците. Лявата ръка движи операциите си от нея. Мислех си да
вляза и да видя колко гърла мога да прережа, преди да ме свалят.

— Хмм. Обезсърчени сме, така ли?
— Малко.
— Какво ще кажеш за резервен план, в случай че ти дойде умът,

преди да опиташ тоя?
— Измисли ли нещо?
— Не. Плановете са твоят ресор. Моят е разбиването им.
— Добре. Радвам се, че уредихме разпределението на труда.
Като изключим, че седеше на моята страна на бюрото, усещането

бе съвсем като по-рано. Щях да му се насладя повече, ако не бях
толкова зает с усилието да измисля как да се измъкна от кашата, в
която се бях забъркал.

След няколко минути размишление казах:
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— Нещата вече са задвижени. Трябва да разкараме Терион. Щом
светнем любовницата му, Лявата ръка ще ме подгони, в добавка към
всички останали. — Въздъхнах. — Тъжно е. Всички искат смъртта ми.

— Вярно си е.
— А съм такъв страхотен тип.
— И това е вярно. Всички го казват. Можеш ли да ми кажеш

защо всъщност си се забъркал в това?
— Заради Коути — отвърнах.
— О.
Имаше неща, които не обсъждахме с Крейгар, и Коути беше

повечето от тях. Той се покашля в умерено неловкото мълчание и рече:
— Добре. Значи ти трябва нов план.
— Всъщност може би просто една-две малки модификации в

стария.
— Какво имаш предвид?
— Да те помоля за помощ.
Крейгар се усмихна. Изглеждаше доволен. Понякога му се чудех.
— Искаш да разбера кой в Съвета току-що се е изнервил, че

схемата му в Южна Адриланка е била провалена.
— Да. Можеш ли да го направиш, без никой да разбере, че

работиш за мен?
— Не бери грижа.
Изругах наум.
— Нещо друго? — попита Крейгар.
— Може би…
— Да?
— Можеш ли да намериш Терион?
— Предполагам. Но може да отнеме време.
— Добре. Просто се постарай никой да не разбере, че го търсиш.
— И как точно си представяш, че мога да направя това?
— Не знам. Никога не съм знаел как точно работиш. Просто се

погрижи никой да не разбере.
Той само ме гледаше.
— Проклятие, Крейгар, не схващаш ли? Не разбираш ли в какво

се забъркваш? Ако научат, че ми помагаш, ще те убият.
— Ами…
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— Ще те убият, Крейгар. Не знам как ще те намерят, но ще те
намерят и ще те убият. Няма да живея с това на съвестта си. Ако не
можеш да измислиш как да го намериш, без да разберат, че го търсиш,
изобщо не го търси.

— И ще си го намериш ти, така ли? Как?
— Ще измисля начин.
— Хм.
— Това не е отговор. Искам съгласие.
— Вече не работя за теб. — Той се ухили. — Не можеш да ми

заповядваш.
Намерих приложение на няколко по-изобретателни ругатни,

които бях научил от един орка, с когото бях пътувал за кратко. Крейгар
ме изчака търпеливо да свърша.

— Предполагам, че заплахата да те убия ще е контрапродуктивна
— казах накрая.

— А изпълнението й ще е съвсем неуместно.
— Мда. — Пръстите ми забарабаниха по облегалката на стола.
После се отпуснах.
— Добре. Да се върнем в началото и да огледаме нещата отново.
Той кимна и зачака.
— Какво става, ако убия Терион?
— Не получава шефския стол в Съвета. Има правила за

умрелите…
— Мда. Друго какво?
— Не знам кой го получава. Вероятно Демона. А може би не.
— А Южна Адриланка?
— Какво Южна Адриланка?
— Кой я гушва?
— Без Терион предполагам, че Лявата ръка ще се разкарат. Може

би ще я гушне тоя, дето вземе мястото. Или пък ще я даде на някой,
който го е подкрепил.

— Да, така би трябвало да стане. Друго какво?
— Ами, няма да се опитват да те убият повече, отколкото вече се

опитват, тъй че никаква промяна в това отношение.
— Позна.
— Влад, ако наистина искаш да ти помогна, трябва да имам по-

ясна идея какво става.
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— Да, знам.
— Непрекъснато казваш „задвижени са неща“, но не казваш

какви неща.
Кимнах.
— Е, няма ли да ми кажеш?
— Не ми се ще.
— Влад…
— Добре. — Вдишах дълбоко. — Лявата ръка, изглежда…
— Изглежда?
— Крейгар, давам ти най-добрите си предположения. Ако ще ми

искаш твърди доказателства, по-добре да спрем.
— Ясно. Давай нататък.
— Лявата ръка, изглежда, подкрепя Терион в домогването му за

Съвета, защото любовницата му е от тях. Те — Лявата ръка — се
опитват да поемат бизнеса в Южна Адриланка, защото смятат, че това
ще наклони везните в полза на Терион. Следиш ли мисълта ми дотук?

— Не е трудно.
— Радвам се. Сега идва забавното.
— О, отдавна чаках за забавното.
— Е, какво става, когато хвърлиш силите си срещу определена

част от вражеските линии?
— Влад, със Сетра ли си си губил времето?
— Добре, извинявай. Но пък Терион всъщност е нахлул в Южна

Адриланка и можем да я погледнем като бойно поле.
— Хубаво. А другият замесен. Оня, за който се очаква да

разбера. Как те намирам, щом разбера?
— Хмм. Хубав въпрос. Има един обущар, Якуб. Остави бележка

при него.
— Сигурен ли си, че няма да я прочете?
— Смешен си.
— Знам. Значи казваш, че Южна Адриланка е станала бойно

поле. И тъй, докато изкарваш от бърлогата оня тип…
— Точно. И в същото време тъкмо съм дал поръчката на

Марио…
— Да убие любовницата на Терион.
— Аха.
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— Значи научаваш кой движи операцията в Южна Адриланка и
убиваш Терион, объркваш и Лявата ръка, когато Марио убие оная
магьосничка… ъъ, и после какво?

— Това е проблемът. Вече не съм сигурен.
— А ако направиш всичко това и оставиш Терион жив?
— Това какво ми носи?
— Дава ти сила да се пазариш.
— Как… О, вярно. Още някой заинтересован.
— Ще имаш какво да им дадеш.
— Може би си прав.
— И премахва проблема как точно да стигнеш до него, преди

някой друг да е стигнал до теб.
— Да, тоя проблем още не бях го решил.
— Значи се спираме на този вариант?
— Признавам, че има доста добри страни…
— Но?
— Но всъщност ми се ще да убия Терион. Гадно копеле е.
— Гадни копелета бол.
— Мда. Прав си, знаеш ли. Това просто може да се окаже най-

добрият вариант да измъкна Коути от цялото мазало.
— Дава ти лост, но как ще го използваш…
— А, това вече съм го измислил.
— Тъй ли? Е, сега вече ме заинтригува. Какъв е великият план?
— Това е по другата ти част.
— А-ха.
— И поне още едно лице ще трябва да научи, че работиш с мен.
— Добре.
— А това няма да е безопасно.
— Схванах го.
— Добре. Уреди ми среща с Демона.
Той ме гледаше безизразно.
— Ще го убиеш ли?
— Не.
— Попитах просто защото съм сигурен, че той ще те убие.
— Да.
— Ти… добре.
— Ще го направиш ли?
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— Да.
— Не веднага.
— А кога?
— Трябва да изчакаме нещата да се поразбъркат.
— Имаш предвид, да се разчуе.
— Мда.
— А ще се получи ли?
— Може би.
— Избор на време и място, а?
— Да.
Той се ухили.
— Хубаво е отново да се работи с теб, Влад.
— Надявам се все още да си във форма да кажеш това след два

дни.
Той кимна замислено.
— Да, би било добре… А, между другото…
— Да?
— Какво получавам за това?
— Ще те черпя едно ядене във „Валабар“.
— Става — каза Крейгар.
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14.
ТЕЛЕШКИ ГЪРДИ

Телнан поклати глава в почуда.
— Как могат да правят толкова хубава храна?
— Всъщност не е чак толкова трудно — отвърнах му. — Стига

да знаеш как да направиш пиперения сос и да си гений.
Тъкмо му бях подал малка хапка от телешкото ми.

Изражението му бе на човек, който току-що е открил, че храната
може да бъде сюблимна. Да, познавах това изражение и завиждах на
въодушевлението му.

Пообщувах си известно време с гърдите, което ме ангажира
твърде много, за да завиждам. Малко по-късно той попита:

— Как се прави пипереният сос?
— Наистина ли държиш да знаеш?
— Щом е свързано с това, да, определено.
— Стапяш две лъжици гъша мас, разбъркваш няколко лъжици

стрит на прах източняшки червен пипер. Разбъркваш, но не го
оставяш да загори. Получаваш наситен пиперен вкус.

— О. Да, много е наситено. Направо е…
Търсеше думата.
— Сюблимно — предложих му.
— Да.
Започват с телешките гърди. Не знам какви точно връзки имат,

но телешкото им винаги е такова, каквото дори дядо ми не успяваше
да намери. Основния сос го правят с лук, чесън, източен червен пипер,
сол и съвсем малко домат. И накрая пипереният сос с горчива
сметана. В общи линии, това е.

Удивително, нали? Толкова просто и елементарно — и такъв
ефект. Тук някъде има поука.
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Върнах се в Южна Адриланка безопасно и тръгнах по познатите
ми улици към Двора на Донър. Тук нямаше много хора, а малкото,
които имаше, не обръщаха никакво внимание на безобидния дребен
Сандор.

„Шефе, какво правим?“
„Сега е моментът, в който убивам богинята демон“.
„Сега е моментът, в който ме уверяваш, че не се шегуваш“.
„Ще се върна след малко. Не се отдалечавай“.
Извадих Лейди Тилдра.
„Шефе, какво…“
Положих я на олтара.
Нещо затрептя някъде вътре и извън мен, със стържещ звук и

усещане, което не беше болезнено, но като че ли трябваше да бъде.
Последва пауза с неизвестна продължителност, в която виждах само
едно ужасно яркосиньо, а когато то помръкна, дясната ми ръка май
трябваше да се е превърнала в златно блещукащо копие, което почти
моментално се преобрази просто в ръката ми, все още държаща Лейди
Тилдра.

— Здрасти, богиньо — казах.
Получи се по-добре, отколкото бях очаквал: стоях в Залите й

точно както ги помнех, а тя беше може би на четири стъпки от мен, И
Богоубиец бе оголен в ръката ми. Забелязах как се отпусна леко, докато
ме гледаше.

— Не знаех, че можеш да правиш това. Трябва да се погрижа да
запечатам този портал.

— Ако имаш шанс.
— Ако имаше намерение да ме убиеш, нямаше да ми говориш —

отвърна ми тя.
— Все още не е много късно.
— Не се пазаря със смъртни.
— Дори смъртни, които имат силата да те унищожат?
— Особено с тях.
— Върши ли ти работа тази политика?
— Зависи. Къде ти е познайникът?
— Остана си в реалния свят. Гледа да хвърка по-далече от гнева

ти.
— Умно. Та какво пъхна чеп под седлото ти?
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— Какво под кое?
— Прощавай. Все те мисля за фенариец. Какво сложи щръбка на

ножа ти?
— Някои спомени се върнаха.
— Откъде?
— Оттам, където си ги била скътала.
— Аз? Много ме надценяваш, фенариецо. Или подценяваш.
— Не мисля. Запомнил съм, че бъркаше в главата ми.
— Не бях аз…
— Лъжеш.
— … точно. И не ме наричай лъжкиня. И би ли имал нещо

против да прибереш това нещо?
— Предпочитам да си ми е в ръката. Вдъхва ми повече

увереност.
— Дори с него, не вярвам, че можеш да ми навредиш. Не и тук,

не и след като ми даде време да се подготвя. А за тези няколко мига
имах време да се подготвя.

— Може би си права. Вероятно не мога да ти навредя. Но докато
обмисляме този въпрос, хайде да си побъбрим малко. Искам да знам
какво стана със спомените ми. С мисловните ми процеси. Искам да
знам какво ми направи и защо. И освен ако не държиш да пробваме
онова „може би“…

— Талтош Владимир, не можеш да влезеш в Пътеките на
мъртвите и да очакваш едновременно да съхраниш всичките усещания,
които си получил, и да запазиш разсъдъка си. Намесих се, за да те
предпазя да не полудееш.

— Тук има нещо повече, богиньо.
— Да речем.
— Е?
— Какво „е“?
— Имаш план за мен. Или съм част от план, който включва още

нещо, нещо твърде мащабно, за да мога да го проумея, и твърде
деликатно, за да ми го довериш, и твърде важно за мен, за да
рискуваш.

— Не е невъзможно.
— Кажи ми за него. Нека да го разбера. Довери ми го. Поеми

риска. Един от нас трябва да поеме риск. Ако ти не щеш, ще го
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направя аз.
Погледа ме замислено, както аз бих погледал замислено телешки

гърди, в които се каня да забия едни остри неща. Беше по-висока от
драгар, което означаваше много по-висока от мен. Лицето й беше
скулесто, тъмната й коса изтеглена назад и имаше по една става повече
на всеки пръст. Най-сетне проговори:

— Казах всичко, което смятам да кажа, и заплахите ти не ще ме
принудят да кажа повече. Опиташ ли се да изпълниш заканата си, ще
те унищожа напълно. Ти си в моите Зали, източняко. Не ме
принуждавай да ти показвам на какво съм способна.

Беше странно. Усещах онзи ужасен гняв в корема си. Исках да
проверя за онова „може би“. Исках го по най-лошия начин. Беше ми
все едно дали аз ще я докопам, или тя ще ме довърши, просто исках
веселбата да започне. Но ставаше и още нещо. Нещо, което задържаше
капака. Нещо, което опази гласа ми спокоен. Нещо, което…

Нещо, което бе Лейди Тилдра.
И някак си сякаш от разстояние се зачудих дали се радвам, или

съжалявам, че беше тук.
— Дължиш ми, богиньо. Не съм сигурен за какво или колко, но

ми дължиш.
— Въпрос на гледна точка. Има и други.
— Богиньо, сред моя народ се разказват истории за теб и

дженоините.
— Какво по-точно?
— Би ли се отнесла с мен така, както те с теб? Или очакваш да

реагирам другояче?
— Не си го и помисляй. Случаите са съвсем различни.
— Струва ми се, че…
— Но от друга страна…
Замълчах и изчаках да продължи.
— Възхищавам се на куража ти да дойдеш тук така — каза тя

след малко. — Не е типично за теб.
— Напоследък общувам с дзур.
— Но не дойде, за да ме унищожиш. Какво всъщност искаш?
— Обяснение.
— Знаеш, че няма да го получиш. Какво искаш?
— Аз…
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— Не ме разигравай, Талтош Владимир. Трябва ти помощ, а си
твърде ядосан, за да ме помолиш за нея, както е редно. Добре, склонна
съм да ти помогна по няколко причини, най-вече защото, както знаеш,
имам планове за теб. Но трябва да ми съдействаш. Трябва да ми кажеш
какво точно искаш. Иначе не мога да го направя.

— Богиньо, не ме познаваш толкова добре, колкото си вярваш.
— Наистина ли възнамеряваш да ме убиеш?
— Как мислиш?
— Какво желаеш от мен?
— Не сме приключили с това, между другото.
— Знам го по-добре от теб. Междувременно, какво искаш?
Всъщност не бях мислил за това. Но…
— Не съм сигурен. Ако взема, че вляза в една къща, пълна с

магьоснички от Лявата ръка, всички решени да ме убият, би ли могла
да ме защитиш?

— Не мога да се меся във вътрешните дела на Великите домове.
— Страхотно.
— Не пряко поне.
Усмихна се, богинята му с богиня.
— Ако знаеш някой косвен метод да ме измъкнеш оттам жив, ще

се радвам да го чуя. Мислел съм си за разбиване на телепортен блок.
— Не, това би било пряко.
— Предполагам, че божествената поява е изключена?
— Боя се, че да.
— Е, тогава какво?
— Доста добра съм в пращането на сънища.
— Мда. Пращала си ми няколко, нали?
— Да.
— Последният ме отпрати на Изток и ми струва един пръст.
— Той не беше последният.
— О.
— Е? Какво ще кажеш?
— Май схващам накъде клониш.
— И?
— Става.
— Тогава ще те върна.
— Добре, кажи ми какво ще…
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Дотам успях да стигна, преди Залите на Вийра около мен да
изчезнат и да се озова пред олтара й в Южна Адриланка.
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15.
КНЕДЛИ

Баща ми прекарваше часове и часове, мъчейки се да ме научи как
да правя хубави кнедли, но предполагам, че просто има неща, за чието
правене не съм скроен. От друга страна, дори да бяха добри, нямаше
да притежават съвършената консистенция на кнедлите във
„Валабар“.

Номерът с кнедлите, повече от може би всичко друго, което
съм се опитвал да приготвя, е, че изискват търпение: търпение
сместа да се получи точно както трябва, търпение да пуснеш всяка
отделна кнедла, търпение да ги извадиш от водата в подходящия
момент. Обикновено влагах почти същото количество труд в
подготовката да светна някой тип, но предполагам, че това ми е
доставяло повече удоволствие, или нещо такова.

След като отделям толкова много време в правенето на
аналогии между убийство и готвене, редно е да се спра малко на
търпението, защото то наистина е ключов фактор и в двете.
Странно, но преди да вляза в този занаят бях смятал, че по природа
съм нетърпелива личност. Оказа се, че стане ли дума за извършване
на убийство, нямам проблем да седя и да чакам съвършения момент,
преди да ударя, или да стоя някъде навън и да наблюдавам някого, или
да следя някой тип дни наред, докато науча всеки негов ход.

Не знам защо съм способен да проявя огромно търпение с някои
неща, а с други ставам припрян, нервен и накрая просто изругавам
наум и заявявам, че задачата е изпълнена, или се самоубеждавам, че
резултатът е достатъчно добър.

С готвенето и убиването всъщност не бива да има
„достатъчно добър“ резултат. Трябва да достигнеш толкова близо
до съвършенството, колкото е възможно, или да си намериш друга
работа. Което всъщност направих.

Гледах мълчаливо Телнан, докато се трудеше над своята кетна,
придружена от валабарско зеле, за което бих могъл да кажа много,
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ако съм склонен. Едно от изкуствата при съставянето на блюдо —
изкуство, което във „Валабар“ са усвоили до съвършенство — е в
определянето кое върви добре с какво. Предполагам, че е като избора
на подходящо оръжие за финализирането на някого — съчетава се с
всички други фактори като особените умения на индивида и
подходящото време и място.

Тъй че ето ви още една прилика между убиването и готвенето,
която да подкрепи разсъжденията ми за нуждата от търпение,
когато правиш смърт или кнедли. Но това са разсъжденията ми сега
— много след онова ядене и всичко, което го последва. Тогава просто
се хранех и изобщо не мислех за убийство — въпреки че може да ми е
минала през ума някоя мисъл как така и не съм успял да направя
кнедли толкова добре, че да задоволят баща ми. Или самия мен,
впрочем.

Наградата за това, че си направил кнедлите добре, е в това, че
разполагаш със съвършената гарнитура за телешки гърди по
валабарски. В смисъл, захапваш кнедлата и получаваш взрив в устата
от чистия сос, който е поела. Великолепно е.

Единственият проблем е, че към този момент наистина трябва
да позадържиш темпото — вече е имало твърде много храна за
твърде кратко време и много ясно осъзнаваш, че скоро ще стигнеш до
края на възможностите си.

Мисля, че Телнан направи няколко коментара, които не чух; или
ги чух, но вече не ги помня. Мисля, че бяха за начина, по който
сосовете се съчетават с кетната, но не съм сигурен. Покрай
телешкото и кнедлите просто не можех да обърна достатъчно
внимание.

Друго сходство, ако щете, между извършването на убийство и
отдаването на върховно удоволствие: и двете изискват пълна
съсредоточеност.

 
 
„Шефе!“
„Проклятие!“
„Какво има, шефе?“
„Всичко е наред, Лойош“.
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„Ако още веднъж го направиш това, ще те ухапя. В смисъл
много, много силно“.

„Разбрано. Колко време ме нямаше?“
„Цяла вечност. Почти час“.
Проверих по Глобуса. Беше ме нямало около двайсет минути.
„Добре. Да се прибираме вкъщи“.
Върнах се в светая светих на стаята си и се настаних да чакам.

Чакането продължи около три минути, преди да осъзная, че седенето и
неправенето на нищо ще ме побърка.

„Знаеш ли, може да продължи дни, шефе“.
„Или седмици“.
„Не можеш просто да обикаляш седмици“.
„Няма просто да обикалям. Наумил съм си цел“.
„О, добре. Накъде тогава?“
„Нанякъде“.
Излязох навън и тръгнах нанякъде, с Лойош и Роуца над мен, но

много близо. Лойош май беше изнервен.
От този ден си спомням най-вече лица, подминати на улицата.

Лицата на източняци, от моя народ: стари и млади, един, който
изглеждаше доволен от нещо, двама, които изглеждаха нещастни,
неколцина, които изглеждаха умислени, други двама, които се
озъртаха. Един тип, приблизително на моята възраст, улови погледа ми
и ми кимна. Изобщо не помня къде ги видях или какво правех —
просто вървях, предполагам. Но помня лицата.

— Има един момент — беше ми казал Телнан — в който или
нападаш с всичко, с което разполагаш, или правиш нещо друго. Този
момент, точно преди да си поел отговорността, е моментът, в който
научаваш кой си.

— Добре — бях му отвърнал. — А ако не се харесаш?
Беше се засмял, все едно че се бях пошегувал с него. Но това,

което трябваше да го попитам, бе как преживяваш междинните
секунди, часове или дни, които водят до този момент? Ако го видех
отново, щях да го попитам, но отговорът едва ли щеше да ми свърши
работа. Каквото и да бях, все пак не бях дзур.

„Та кажи ми, шефе. Смяташ ли просто да се мотаеш из Южна
Адриланка колкото там дни или седмици се наложи?“

„Общо взето, да“.
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„О, каква радост!“
Няколко часа по-късно свърнах към пазара Ристал. Беше пълно с

хора, които купуваха и продаваха разни неща. Тъй че поне тази част от
операцията действаше. Взех си пликче ядки пикен и ги дъвчех, докато
вървях. Пикените не растат близо до Адриланка, внасят ги от, мм,
отнякъде. Безумно скъпи са. Мисля, че затова ги харесвам толкова.

По някое време се върнах в стаята си и поспах малко.
След това държах кама, после Лойош ми каза, че всичко е наред,

после Лойош изрева и тогава се събудих. Беше едно от онези неща,
където споменът ми няма нищо общо с реално случилото се, само че
сега започваха да ме притесняват повече от някога. Дали беше заради
Вийра, или всеки минава през това, когато познайникът му го събуди
посред нощ, за да го предупреди, че някой се опитва да го убие, само
за да каже след това не, не се притеснявай, това е просто твоят приятел
убиец?

Хмм. Нека го перифразирам.
Но пък я по-добре да го прескоча.
„Марио е — каза Лойош. — Съжалявам, че те изплаших“.
„По-добре е от алтернативата“.
На глас казах:
— Влез, Марио.
Завесата се отмести и той влезе. Запалих лампата и посочих

стола.
Той седна и каза:
— Извинявай, ако съм те събудил.
— Не спях. Какво има?
— Приключи.
Прозях се и кимнах.
— Мм?
— Приключи.
— При… О! — Съсредоточих се върху това. — Какво стана?
— Моля?
Покашлях се.
— Какво се говори на улицата? Или какво ще се говори?
— О. — Той помисли малко. — Магьосничката е била

смъртоносно промушена от неизвестно лице или лица в момента на
появата й от телепорт посред нощ на площад Дай’бани близо до
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Имперския дворец. Причината за смъртта е единичен удар с широк
нож, нанесен в тила и прерязал гръбначния стълб. Свидетели не е
имало. Без съмнение, след дълго и задълбочено разследване, гвардията
Феникс ще свият рамене и ще кажат: „Марио го е направил“. — Не се
подсмихна самодоволно, което сто на сто изискваше голяма
сдържаност.

— А-ха — казах. — Схващам. Не, чакай. При появата й от
телепорт?

— Естествено. Винаги има един миг на дезориентация, когато
си…

— Да, но ти как… Все едно.
Марио се усмихна.
— Благодаря — казах му.
— Това е най-малкото, което бих могъл да направя при тези

обстоятелства. Нещо друго да ти трябва?
Виж, това беше въпрос.
— Да ти се е искало да светнеш целия дом Джерег? И

половината Лява ръка?
— Понякога да, знаеш ли.
Кимнах.
— Уважавам разбиранията ти.
— Нещо, което да ти трябва в границите на разумното?
— Освен с масово клане на джерег, не мисля, че това може да се

разреши като накараш някого да стане мъртвец.
— Мда, някои неща са така. Странно, нали?
— Понякога ми е трудно да го повярвам.
След като Марио напусна, се изтегнах на леглото.
„Утре, Лойош. Действаме утре“.
„Знам, шефе“.
На следващата сутрин не си губих времето. Станах и излязох за

минути. Не че бързах толкова, но ми бяха омръзнали съмненията и
съображенията. Отидох до Шестте кьошета, зачаках там с вид на
човек, който няма какво да прави, и наблюдавах. Докато наблюдавах,
драснах бележка и я сгънах. От външната страна поставих адреса на
офиса и указания как да се стигне дотам.

След около пет минути зърнах един кандидат и казах:
— Ей, момче. Ела тука.
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Удостоен бях с подозрителния поглед на хлапак, на когото
сигурно съм приличал, когато бях на девет.

— Ела тука — повторих. — Стига да обещаеш, че няма да ме
набиеш.

Оказа се подходяща тактика. Приближи се към мен и му метнах
един империал.

— Искаш ли още един?
Той зяпна монетата, завъртя я между пръстите си, прибра я в

джоба и се ухили.
— Кой трябва да убия?
Гласът му не беше мутирал още. Беше облечен с памучна туника,

която трябваше да е била синя преди много време, и кафяви вълнени
панталони.

— Никога не убивай за по-малко от хилядарка — казах му. —
Това е по-лесно.

— Какво искаш?
— Тичаш до Града и предаваш съобщение.
— Правил съм го.
— Не и за толкова много, обзалагам се.
Той сви рамене.
— Другия го получавам, когато се върна с отговор, нали?
— Правилно.
— А ако не ми даде отговор?
— Лош късмет.
— Добре. Тук ли ще бъдеш?
Кимнах и му връчих бележката.
— Можеш ли да четеш?
— Малко. — Намръщи се и огледа написаното, после кимна. —

Това го схванах.
— Хубаво. Ако се върнеш за по-малко от два часа, правя ги два

империала.
Тръгна ходом само за да ми покаже колко е независим. Сигурен

съм, че е драснал в мига, в който се скри от погледа ми. Хареса ми.
„Можех да ти спестя няколко империала, шефе“.
„Знам. Но точно сега искам да си наблизо“.
„Очакваш неприятност?“
„Не. Просто… Искам да си наблизо“.
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„Добре“.
Прибрах се, прибрах всичко, което беше Влад, поне външно, в

една торба, и казах довиждане на стаята. Каквото и да се случеше,
нямаше да се върна тук. Тази част не ме натъжи.

Върнах се на Шестте кьошета и си купих круша. Изядох я бавно.
Оплакнах си ръцете на пазарната чешма и оставих медник за бедните,
защото щеше да изглежда странно, ако не го бях направил.

Зърнах хлапето около минута преди то да ме зърне. Връчи ми
бележка. Погледнах я, уверих се за подписа и му дадох два империала.
Изгледа ме странно.

— Чудиш се какво общо може да има някой като мен с дома
Джерег?

Хлапето кимна.
Усмихнах се. За кратко бях изкусен да го накарам да погледа,

докато се превърна отново във Влад. Интересно. Защо трябваше да ми
се иска да впечатля това улично хлапе? Може би наистина ми
напомняше за мен самия. Но само му се усмихнах загадъчно и казах:

— Ще се видим пак.
— Едва ли — отвърна то. Предполагам, че държеше последната

дума да е негова. Приличаше на мен, да.
Отдалечих се от пазара и намерих едно спокойно място, където

да мога да проуча внимателно бележката.
„Влад има задна стая е Белия фенер знам мястото и ще ти

осигуря защита бъди там е шест часа Крейгар“.
„Окей, Лойош. Това е уредено“.
„Не го знам Белия фенер, шефе“.
„Аз знам къде е. И или се доверяваме на Крейгар, или не“.
„Имам ли право на глас?“
„Не“.
„Така си и мислех. Кой ще прехвърли реката?“
„Сандор“.
„Добре. Кога?“
„Сега“.
„Рано е“.
„Да. Тъй че може би просто все още не наблюдават мостовете“.
„По кой ще минем?“
„По Верижния“.
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„Защото е тясно или просто за да затрудним работата?“
„И двете, разбира се“.
Час по-късно бях минал по моста безопасно. Помислих дали да

не ида до „Валабар“ и да изчакам там, но имаше много причини да не
го правя. Най-вече защото не бе тайна колко го обичах и със сигурност
щеше да е под наблюдение, след като се знаеше, че съм наблизо. Тъй
че се върнах до Имперската библиотека, взех първата книга, която ми
попадна, и почетох няколко часа.

Точно преди петия час напуснах библиотеката да си хвана карета
— от онези, които обслужваха Двореца. Третият кочияш нямаше нищо
против да вози източняк. Или поне източняк, който предлага да плати
двойно и в аванс. Сандор се качи в каретата и дръпна перденцата. След
четирийсет минути Влад слезе насред площад Малак. Не погледнах
кочияша, докато слизах; просто се изгубих в тълпата на пазара. Лойош
и Роуца кацнаха на раменете ми.

„Имаш ли план кога влизаме, шефе?“
„Не“.
„А ние?“
„Искам ви и двамата с мен“.
Намерих място, от което да наблюдавам мястото, от което

можеше да се наблюдава входната врата. Установих, че там няма
никой, и смених мястото. Схванахте ли?

Станах отпуснат, спокоен и много по-уверен, отколкото налагаше
ситуацията. В който момент осъзнах, че ръката ми се е отпуснала на
дръжката на Лейди Тилдра. „Благодаря ти“, казах й наум и почти се
изненадах, че не последва отговор. Какво беше имала предвид Сетра с
онова за „събуждането“ й? Можеше да стане ужасно претъпкано в
главата ми. Щеше да се наложи да ги накарам да се редуват. Сигурно
щях да мога…

„Време е, Лойош“.
„Знам“.
Пресякох улицата с празни ръце, небрежно отпуснати, и влязох

през входната врата, все едно че беше съвсем безопасно. Е, може и да
не беше, но никой не ме нападна. Никой не ми обърна особено
внимание дори.

Площад Малак не е от най-класните части на града. Не е от
местата, където ще отидеш, ако искаш да отъркаш лакти с най-
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високопоставените благородници. Изключението е една гостилница с
изключителен списък на вина и що-годе прилична храна. Няма табела,
която да указва името на заведението, само един ярък бял фенер, който
продължава да гори дори през деня.

Отвътре „Фенерът“ е с каменна облицовка със синя мозаична
украса и няма нормални маси, а само някакви мънички, та да си
сложиш питието до удобното кресло. За мен беше добро място, защото
тук джерег изпъкват. Клиентелата е главно дракони, дзур, лиорни и
тиаса. И аз изпъквах, но Демона също щеше да изпъква, както и всеки,
докаран с неприятелски намерения към мен. Също тъй убийството на
някого там вероятно щеше да предизвика повече раздразнение от
страна на гвардията Феникс, отколкото на джерег им се искаше.

Щом влязох, събрах погледите на всички вътре. Това беше добре.
Щеше да ме притесни всеки, който не ми е хвърлил някой и друг
поглед. Тръгнах направо към дъното, където имаше две врати, една до
друга. Погледнах домакина. Посочи ми дясната врата и влязох през
нея.

Беше стая за частни посещения, добре осветена, без прозорци и
най-важното, без никого вътре. Оставих вратата отворена и се
настаних отстрани, откъдето можех да я виждам достатъчно добре, но
без видимо да се поставям в идеална отбранителна позиция. Лойош и
Роуца клечаха на раменете ми неподвижно и в очакване, като мен.
Долових смътен психичен шепот — говореха си нещо. От другото
помещение се носеше постоянно тихо бръмчене от разговори. Никой
не говори шумно в „Белият фенер“.

Проверих времето. Беше точно шест. Зачаках.
След около две минути един джерег, когото не познавах, влезе,

направи се, че не ме вижда, очите му пробягаха по останалото из
стаята, а след това кимна към вратата. След миг влезе Демона,
последван от друг телохранител, който затвори вратата. Демона не
беше се променил много. Не станах.

Той седна срещу мен и рече:
— Е, Влад?
— Няма ли първо да поръчаме пиене?
— Говори.
— Не държиш да си общителен значи?
Изгледа ме, без да каже и дума.
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— Жалко. А си мислех, че сме приятели.
— Говори — повтори той с интонация от типа „Това е

последният път, в който ще го кажа, преди да наредя да те убият, и не
ми пука какво сме се разбрали или какви може да са последствията,
вмирисан говнян задник такъв“. Добър съм с интонациите.

— Цяла тайфа искат да вземат стол номер едно на Съвета. Аз…
— Кандидатстваш за работата?
Изкисках се.
— Благодаря за предложението, но ще пасувам. Мисля да мина

на суха стока.
— А-ха.
— Терион има подкрепата на Лявата ръка, по причини, в които

няма нужда да навлизаме. Ти…
— Ти го направи! — избухна той.
Вдигнах вежда и не отвърнах. Той изсумтя:
— Добре. Продължавай.
— Мога да ти го дам.
— Можеш?
— Да.
— Как?
— Това си е моя работа.
— Ако мислиш, че това ще те измъкне от куката за онова, което

направи…
— Не, не мисля. Измъкването ми от куката не е част от сделката.

Но искам трийсет часа, просто за да мога да довърша това.
— Не говоря от името на дома Джерег.
— Трийсет часа от твоите хора.
— Това е по-възможно. Е, да чуем.
— Южна Адриланка.
— Какво Южна Адриланка?
— Искам джерег да не я пипат. Цялата.
— За колко дълго?
— Да речем… до края на следващото царуване на дракон.
— Доста дълго може да се окаже.
— Да.
— Едва ли ще си жив дотогава.
Изкисках се.
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— Доста меко казано.
— Имах предвид, лорд Талтош, как очакваш да го наложиш?
— Вярвам ти.
— Не, не ми вярваш.
— Е, да, май си прав.
— Тогава?
— Имам приятели.
Погледна ме и изчака.
— Допускам, че вече си чул за онази, дето са я светнали снощи.
Той сглоби няколко неща в ума си и кимна бавно.
— Разбирам.
— Мда.
— Ще свърши работа, предполагам. Много искаш обаче.
— Знам.
— Организацията там ще се разрасне сама и ще реват за някой,

който да я движи. Много работа ще е да се задържи джерег вън.
— И аз го виждам така. Но знаеш какво получаваш за това.
— Можеш да ми го дадеш, така ли?
— Така мисля.
— Мислиш.
Кимнах и казах:
— И, разбира се, ако не се озовеш на място номер едно, не

плащаш.
— И животът ти не е част от сделката?
— Не е.
— Окей. Друго какво?
— Като част от оставянето на Южна Адриланка на мира

преговаряш с Лявата ръка. Те я въртят и…
— Жена ти. Там е цялата работа, нали?
— Мда.
— Добре. Чудех се защо се забъркваш в това. Вече знам.
— Аха.
— Набутвам се във всичко това заради нея.
— Да.
— Като герой дзур, дошъл да спаси девицата.
— Улучи.
— Тя как го приема?
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— Не е твоя шибана работа.
— Така и предполагах.
— Е, разбрахме ли се?
— Ще съм съвсем честен. Не знам как мога да отзова Лявата

ръка в момента. Не се подчиняват на никого.
— Да, но ако бъдат, мм, отзовани, както се изрази, мисля, че

можеш да се договориш с тях да стоят настрани и да не се бъркат.
Погледна ме замислено.
— Не знам какво си намислил, разбира се. Но ще зависи как

точно ще бъдат отзовани.
— Съгласен.
— Ще ми кажеш ли?
— Не.
— Тогава не мога да ти отговоря, нали?
— Преговарям с тях.
— Преговаряш.
— Аха. Ако искаш, може да дойдеш на преговорите.
— О?
— Ще се срещна с тях някъде към седем.
— Къде?
— В Южна Адриланка. На Шестте кьошета. Улицата на

чужденците, номер единайсет. Срещата ни е там.
— И съм поканен?
— Да. Поне там започваме преговорите.
— А кога ще приключат тези преговори?
— Както казах, ще ми трябват около трийсет часа.
— Значи не мога да ти дам отговор преди това.
— Можеш, разбира се. Чу условието.
Той кимна замислено.
— Доста много искаш.
— Но и ти получаваш много.
— Така е.
— И както казах, чувствай се поканен.
— Мда. Бих могъл да намина.
Дадох му малко време да помисли. Отчасти съжалявах, че вече

не съм в Организацията и не работя за тип като него. Животът щеше да
е много по-прост.
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След малко Демона кимна.
— Да, на трийсетте часа. И да, зависи как ще минат преговорите.

Ако ми осигуриш поста, в Южна Адриланка няма да има външна
намеса до края на следващото царуване на дома Дракон, ако не ме
гътнат дотогава, което дойде първо.

— Така става.
— Знаеш, че ще е все едно, нали?
— Мм?
— Имам предвид, ако смяташ да помагаш на ония да…
— Не смятам. А и за тях ще е по-лошо, освен ако не намерят

някой, който знае как да върти такава операция по-ефективно.
Демона кимна и каза:
— Сигурно е страхотна жена.
— Да.
— Лошо, че нещата се обърнаха така, Влад. Щеше да ми е

приятно да работиш за мен.
Кимнах.
— Желая ти късмет — каза той.
— Благодаря.
Демона стана и излезе с телохранителя си.
— Добре мина, Влад — каза Крейгар. — Е, ще можеш ли да го

отиграеш?
— Надявам се.
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16.
ЧЕРВЕНО ВИНО

Има едно място, през което минах, когато посетих Изтока
преди две години… Някаква ливада, проснала се под гол скалист склон,
свършваше при гора. Не беше много голяма, но беше пълна с какви ли
не храсти и цветя и се случи така, че попаднах там по време, когато
всички те — рози, брекина, офика, мушна, детелина и какво ли не още
— излъчваха особените си миризми.

Сетих се за нея, защото във виното, което Михи ни поднесе с
телешкото, имаше нотки от всички тях.

Оставих чашата и отворих очи.
Михи ми смигна и се отдалечи, а Телнан отпи глътка вино,

кимна и отбеляза:
— Върви добре с храната.
— Просто извадихме късмет.
Усмихна се. Само едно ядене и вече започваше да схваща

чувството ми за хумор.
— Обзалагам се, че в това има цяло изкуство, нали? В смисъл,

да избереш подходящото вино за всяко ястие.
— Има — отвърнах. — Не знам как го правят, но с удоволствие

жъна плодовете.
— Мислиш ли, че можеш да хванеш разликата обаче? Имам

предвид, между виното, което върви съвършено с яденето, и вино,
което просто върви? Има ли, не знам как да го кажа, много повече
удоволствие в това?

Всъщност трябваше да помисля над това, и не само за да се
опитам да разбера въпроса му. Отвърнах:

— Има много неща, които не забелязваме, но които все пак са
много важни.

— Да, вярно е — отрони събеседникът ми дзур. Помълча малко
замислен и повтори: — Вярно е, наистина. — Сякаш бях казал нещо
много дълбоко.
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Оставих го да мисли, хапнах още малко телешко и казах:
— Охлаждат го съвсем малко, специално за мен, въпреки че не

би трябвало да се сервира така. Не изстудено като бяло вино, но
съвсем леко охладено. Просто смятам, че виното е по-хубаво, когато
е леко охладено. За разлика от брендито.

— И от героизма — добави той и се ухили.
— Мм?
— Най-трудно е да си герой, когато трябва да го направиш

хладно.
— Не те разбирам.
— Просто се пошегувах.
— А, добре.
— Вярно е обаче.
— Не те…
— Едно е да се хвърлиш в битка, когато врагът те превъзхожда

числено и просто, нали разбираш, сечеш и вървиш напред по най-
добрия възможен начин. Съвсем друго е, когато трябва просто да
чакаш, всичко е против теб и няма кого всъщност да нападнеш.
Всичките демони в главата ти те почват, готов си да се уплашиш
при всеки повод, но все пак трябва да продължиш. Май не го описвам
много добре.

— Не мисля, че съм попадал в подобна ситуация.
— Не е толкова забавно, колкото може да си помисли човек.
Кимнах и отпих глътка вино. Съвсем леко охладено, точно

както го обичах.
 
 
— Бил си тук през цялото време?
Крейгар поклати глава.
— Закъснях.
— Помислих си, че ще го направиш. Очакваше ли да ми извърти

номер?
— Влад, още не си излязъл оттук.
— Вярно.
— Аз ще изляза пръв.
— Също като в доброто старо време.
— Донякъде.
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— Ей, Крейгар. Мъча се да си спомня нещо.
— Да?
— Всичките онези пъти, когато излизах през някоя врата и се

чудех дали някой от другата страна не чака да ме светне, имаше ли
някой?

— Имаш предвид дали някой те е дебнел, когато си се оглеждал
дали някой те дебне? Не, доколкото си спомням, но може и да не съм
бил наблизо.

— Това може да се окаже първият път, знаеш ли.
— Казваш го само защото си суеверен източняк и смяташ, че ако

го кажеш, няма да се случи.
— Точно така.
— Добър план.
И даже подейства. Поне никой не ме светна, докато излизах от

„Фенера“.
— Сега какво? — попита Крейгар. — Гладен ли си? Трябва да

хапнем нещо все пак.
— Ами да вземем да се върнем за още час-два?
Крейгар се изкиска и попита:
— В офиса?
— Бива.
Стигнахме без неприятности, но ще излъжа, ако кажа, че по пътя

не бях изнервен.
Типът, който въртеше играта, ми кимна. Не забеляза Крейгар.
— Как го правиш? — попитах го, след като влязохме в стария ми

кабинет и той се настани зад моето бюро.
— Кое?
— Как караш хората да се подчиняват на заповедите ти, след като

дори не те виждат.
— О. Пиша много бележки.
— Опасно.
— Изгарят ги. И знаеш как е: обикновено в тях няма нищо

уличаващо.
— Не знам, Крейгар. Достатъчно е само някой да…
— Искаш ли си работата, Влад?
— Не, благодаря.
— Тогава млъкни.
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— Правилно. Млъквам.
— Какво правим по-нататък?
— Лявата ръка ме подгонва.
— Как им бягаш?
— Не бягам.
Изгледа ме мълчаливо. После попита:
— Оставяш ги да те спипат?
— Отивам при тях.
— Защо, ако мога да попитам?
— Не мога да ги оставя да ме гонят. Това, че ме гони джерег, е

достатъчно лошо. Да ме гони и Лявата ръка…
— Почакай. Не искаш да те гонят, тъй че ще им се предадеш

сам? В смисъл, от една страна изглежда логично, но…
— Може би изобщо не трябваше да се опитвам да го обяснявам.
— Мда, грешка. И къде се развива ситуацията?
— В една къща в Южна Адриланка. Лявата ръка е отседнала там,

ако мога да се изразя така.
— Къде точно?
— Няма нужда да го знаеш.
— Къща пълна с магьоснички и ти просто влизаш?
— Изтеглям ги навън всъщност. И не са толкова много, колкото

вчера по това време.
— Хмм. Гръб трябва ли ти?
— В това не можеш да помогнеш, освен ако не си по-добър

чародей, отколкото съм мислел.
— И ти не си кой знае какъв чародей, Влад.
— Уредил съм помощ.
— Добре. Но ако ти трябва резервен нож, нямам нищо против

да…
— Не, благодаря.
— Знаех, че ще кажеш така. Точно затова попитах.
— А-ха. Гладен ли си? Черпя.
— Какво ще кажеш да пратя някой да донесе нещо?
— Притеснен си да те виждат с мен публично?
— Ти нямаше ли да си?
— Е, щях.
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Крейгар поръча супа от морски дарове от „Медальонът“.
Донесоха я и я изядохме. Никога не бях ял в „Медальонът“, въпреки че
не беше далече от офиса. Не знам защо така и не бях влизал там.
Толкова по-зле. Хубава супа.

Докато се хранехме, Крейгар каза:
— Няма ли да ме попиташ за името, което поиска?
— Вече го имаш, така ли?
— Да, всъщност затова наминах там. Намирането на обущар в

Южна Адриланка ми се стори излишен труд.
— Добре, впечатлен съм. И кой е той?
— Нилант.
— Чувал съм това име. Кой е?
— От Съвета. Контролира част от Южна Адриланка, тъй че

сигурно се е сетил…
— Коя част?
— Товарният превоз.
— Товарният превоз? Какво има да му се контролира на превоза?
— Влад, не всичко, което се превозва, е съвсем законно.
— Не се ли оправят орка с това?
— Да. Но той ги купува, когато му потрябват. Освен това върти

малко хазарт при кейовете.
— Добре. В такъв случай е обяснимо. Как реагира?
— На това, че му объркваш плановете? Ами, ако вече не се е

опитвал да те убие като всички други в Организацията, сигурен съм, че
ще започне. В общи линии нищо не се е променило.

— Да, това му е хубавото на положението ми: трудно е да стане
по-зле.

— Не си прав. Можеш да го направиш и по-зле. Можеш да се
натикаш в ръцете на банда магьоснички, които искат да те убият. Това
вече ще е по-зле.

— Никога не бих направил нещо толкова глупаво.
— Щом казваш. Е, предприемаме ли нещо?
— За кое?
— За него. За Нилант.
— А. — Замислих се. — Не. Нека ме гони из Южна Адриланка.

Не мисля, че има да играе кой знае каква роля повече.
— Добре.
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Привършихме и оставихме съдовете на бюрото — добре де, на
бюрото на Крейгар.

— Мисля, че е време да тръгвам — казах.
— Само минутка.
Затвори очи и след малко каза:
— Не бих излязъл от предния, Влад.
— Някой чака?
— Хората ми не виждат никой, но казват, че не гарантират нищо.

Много улично движение.
— Ако някой чака, задният също ще е покрит.
— Тогава мини през тунела.
— Идеално. Какъв тунел?
— Направих някои промени.
— Защо? В смисъл, защо точно ти? Би могъл да излезеш през

предната врата и никой да не забележи.
— Помислих, че може да се върнеш, а знам, че не телепортираш

много напоследък.
— И затова си прокопал тунел?
— Съвсем къс.
— Къде излиза?
— Зад галантериста, отсам площад Малак.
— Аха. Къде започва?
— Онази стая в мазето, където някакъв древен народ е

практикувал дивашките си ритуали.
— Лабораторията ми?
— Не ми вършеше никаква работа.
— Предполагам. Добре, води.
— А, Влад…
— Да?
— Хубави ботуши.
Запали фенер и ме поведе надолу по стъпалата и в мазето.

Миризмата на плесен и допирът на мръсния под събудиха много
спомени. Повечето ми оборудване бе изчезнало, но мангалът още си
беше там, подпрян на отсрещната стена. Не видях никакъв вход, тъй че
погледнах Крейгар питащо.

Той се подсмихна и изви леко един от стенните свещници. Нищо
не се промени, но чух тихо изщракване.
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— Таен вход със скрит проход и тайна ключалка — отбелязах. —
Трудно ми е да го повярвам.

— Не можах да устоя.
— Стигна ли до избиването на строителите?
— Тази част я забравих.
Отиде до средата на стената отляво и натисна. Отвори се

безшумно и Крейгар поведе. Беше тясно — едва имаше място да се
проврем — но достатъчно високо, за да не ни се налага да се
навеждаме. Стените изглеждаха довършени, може би с плочки, а
ботушите му кънтяха в пода. Когато заговорих, имаше ехо.

— Оставил си пода на мазето мръсен, но си сложил под тук?
— Ами, когато ми предаде нещата, плюс толкова много пари,

просто не знаех какво да правя с тях.
Нямах отговор на това, тъй че замълчах и продължих след

танцуващата светлина на фенера в ръката му. Стори ми се доста дълго.
Тунелът не се разклоняваше. Изведе ни до едно стълбище, което

свършваше с тясна врата. Крейгар долепи лице до нея.
— Шпионка ли? — попитах.
— Че как без шпионка?
Дръпна едно въже, което висеше от тавана, и вратата се отвори.
Той излезе, огледа се и ми кимна. Последвах го. Нямаше никого.
— Благодаря, Крейгар.
— Късмет, Влад.
Минах по Верижния мост. Чувствах се оголен и уязвим, въпреки

че Лойош и Роуца бяха нащрек за всеки, който само хвърли поглед към
мен. Към седмия час стигнах до Шестте кьошета. Продължих по
Улицата на чужденците до мястото за наблюдение, което вече бях
използвал.

„Добре, Лойош. Виж какво става“.
„Тръгвам, шефе“.
Шмугнах се зад ъгъла на сградата, успокоен от тежестта на

Роуца на рамото ми.
„Нищо засега, шефе“.
„Търпение. Щом са забелязали преди, ще забележат и сега“.
„О, аз съм си търпелив. Ти как си?“
„Побърквам се“.
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„Така си и мислех. Ъъ, шефе? Нещо против да ми кажеш какво
стана, когато те забелязаха? Или е тайна?“

„Тайна е. Не мога да ти се доверя дали няма да предадеш
информацията на Империята“.

„Правилно. Случайно да ти хрумва, че на Империята не й пука
дали ще те убият?“

„Империята ме харесва. Ако ме опухат, сигурен съм, че ще носи
нещо бяло. Поне за един следобед“.

„То пък голямата утеха… Някой излиза“.
Стомахът ми се обърна.
„Добре“.
„Шефе, би ли ми казал просто в най-общи линии какво ще

правим?“
„Влизаме в къщата“.
„Влизаме ли? Какво…“
„Имам план, Лойош“.
„Как излизаме живи?“
„Планът не стига чак дотам. Какво прави магьосничката?“
„Озърта се“.
„Добре“.
„Да остана ли тук?“
„Да. Продължавай да наблюдаваш“.
„Излезе още една. Говорят си. Да се приближа ли да ги

подслушам?“
„Не. Стой, където си“.
„Трета вече“.
Вдишах дълбоко и кимнах умствено на Лойош.
„Вече са три, шефе. Просто стоят на верандата“.
„Хубаво“.
Роуца ме стисна за рамото. Обърнах се и зад мен имаше

магьосничка, на десетина крачки, облечена в черно и сиво, с кама в
ръка. Ако камата не беше омагьосана, щях да си изям новите ботуши.
Толкова ужасно ми се искаше да извадя Лейди Тилдра, че усетих как
ръката ми затрепери.

— Много се забави — казах й. — Стоя тука вече почти час.
Ръката й стисна още по-здраво камата, сякаш се канеше да

направи нещо с нея, тъй че извадих Лейди Тилдра и я изпънах пред
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мен. Камата, която държеше чародейката, описа малък кръг. Лейди
Тилдра леко засия и усетих тръпка по ръката си. Нищо повече.

— Стига де — рекох. — Няма нужда от грубости.
Изражението й не се промени, но изпитах чувството, че не знае

как точно да се справи с този обрат на събитията. Или може би
джерегската присмехулност бе присъща само за Дясната ръка. Ужасно
ми се искаше да разбера що за заклинание се канеше да ми хвърли.
Имаше дълги ръце и крака, доста светла коса и хлътнали очи.
Държеше се небрежно отпуснато.

— Аз съм Влад — казах й. — А ти?
— Аз не съм — каза чародейката.
— Знам, че не си. Нещо против да ми кажеш името си?
— Защо? Можеш ли да го използваш в заклинание?
Добре, значи джерегската присмехулност минаваше чертата и

към женската половина.
— Вероятно не — отвърнах. — Но съм навит да пробвам, ако

искаш.
— Обикновено ме наричат Нисаста, което, както ми обясниха,

означавало „търсачка на истината“.
„Идат към теб, шефе“.
— Добре, Нисаста. Преди приятелките ти да дойдат тук и да ми

се наложи да се поизпотя малко, какво ще кажеш, просто да се
разберем за един мирен разговор?

— Ти уби…
— Да. А предложението ми? Приятелките ти се приближават и

ако се окаже, че съм в неизгодно положение, ще се наложи да направя
нещо по въпроса.

Лейди Тилдра беше приела формата на къса, много гадна на вид
триъгълна кама. Оставих я да подскочи леко в ръката ми. Усещах я
здрава и удобна. Нисастра избягваше да погледне към нея.

„Колко са близо?“
„Около трийсет крачки“.
— Решавай — казах й. — Говорим или се колим. На мен ми е все

тая.
Все още не поглеждаше към Лейди Тилдра. Бях впечатлен. Едва

ли беше много лесно.
— Не взимам аз решението — отвърна накрая.
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— Тогава се разбери, с която взима решението. Бързо.
Тя кимна и челото й леко се смръщи. Не затвори очи. Това също

не беше много лесно. Затварянето на очите, когато говориш с някого
психично, е инстинктивно. После каза:

— Те… чакай.
„Спряха, шефе. Има…“
„Какво? Какво?“
„Дойде Демона, шефе. С двама охрана. Говори с магьосничките.

Не мога да ги чуя оттук“.
„Окей. Дотук добре“.
„Какво правим, ако не искат разговор?“
„Импровизираме“.
„Ох!“
„Не се притеснявай. Същото ще правим, ако решат да

поговорим“.
„Чудесно, значи няма проблеми“.
— Казаха ми — заговори Нисаста — че ще говорят с теб, ако се

разоръжиш.
Изсмях се.
— Да бе! И да вляза в къщата при не знам колко си чародейки,

които искат да ме убият, след като предам единственото нещо, което би
могло да ме опази жив?

— Смяташ ли, че ще е достатъчно, за да те опази жив? Вече има
телепортен блок над целия район. Никой не може да влезе или излезе,
освен пеша и никой не може да се приближи достатъчно, за да ти
помогне.

Свих рамене.
— Очаквах го. Можем да потанцуваме, ако искате. Вероятно

накрая ще ме свалите. Колко от вас ще паднат преди това и какво ще
стане с тях? Знаете какво нося.

Тя кимна едва-едва и отново замълча за миг.
„Още ли не се движат, Лойош?“
„Не, шефе. Говорят с Демона. Да се приближа ли да…“
„Не. Чакаме“.
За миг се зачудих защо се чувствам толкова спокоен. После

усетих гладкия, хладен, успокоителен допир на дръжката на Лейди
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Тилдра в ръката си и престанах да се чудя: Телнан дали щеше да го
сметне за заблуждаване? Щях да го попитам, ако се измъкна от това.

— Готов ли си поне да го прибереш в канията?
Не бях очаквал този въпрос и трябваше да помисля.
— Ако говорим тук, не. Ако влезем вътре, ще го направя, докато

не се случи нещо, което да ме накара да се почувствам застрашен.
Реагирам лошо, когато се почувствам застрашен. Личностна
особеност.

След малко тя каза:
— Вътре тогава.
Кимнах и казах:
— След вас.
„Шефе, държиш ли да влезеш?“
„Да“.
„Защо, в името на всички…“
„Ако някоя искра подпали огъня, искам ги в затворено

пространство“.
„Но…“
„Не ме разсейвай, Лойош“.
Нисаста тръгна към къщата. Прибрах Лейди Тилдра в канията не

без известно съжаление и я последвах. Лойош литна към мен —
Нисаста, доколкото можах да доловя, както я наблюдавах отзад, съвсем
леко потръпна, когато прелетя покрай нея — и кацна на рамото ми.
Вече не бях спокоен, което беше добре, защото Телнан нямаше да
може да ме обвини в заблуждаване.

„Ей, шефе. Как преценяваш шанса да се опитат да те убият
вътре?“

„Сто процента сигурно“.
„Мда, и аз така прецених“.
„Радвам се, че сме в синхрон“.
„Мхм. Някаква идея как се измъкваме от това?“
„Някои смътни идеи, да“.
„Окей. Нещо против да ми кажеш защо се поставяме в това

положение?“
„Беше в плана ни през цялото време“.
„О. Добре. Добре тогава. Защо ли се притеснявах“.
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Чародейките, Демона и телохранителите му, които бяха на
четирийсетина крачки пред тъй наречената Нисаста, която бе само на
няколко крачки пред мен, влязоха в къщата. Нисаста стигна до вратата
и ме изчака. Кимнах и да влезе първа. Тя сви рамене и влезе.

„Искаш ли да разузная?“
„Не. Стой с мен“.
Влязох в широко антре с коридор, водещ надясно, и свод в

другия край, стълбище до свода и врата, вероятно затворена, отляво.
Изглеждаше приятно и комфортно — къща, каквато би мечтал да си
купи Якуб. Или Сандор. Вратата зад мен се затвори от някаква
противотежест или може би някакво заклинание. Изщракването
прозвуча някак окончателно. Зачудих се колко ли трудно ще е да се
отвори отново.

„Шефе, в капан ли сме?“
„Не, те са“.
„О. Добре тогава“.
Нисаста ме погледна през рамо.
— Ще говорим вътре — каза ми и мина под свода.
„Последен шанс да бягаме, шефе“.
„О, я млъкни“.
Минах под свода все едно нямах никаква грижа на света.
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17.
ПАЛАЦИНТА

Михи донесе ведро с лед на стойка, а във ведрото имаше
бутилка, която познавах добре. Михи щеше да се разтопи от усмивки.
Мисля, че това бе любимата му част. За мен определено беше върхът.

В края на яденето драгарите обикновено сервират плодове, но
ние източниците обичаме за финал сладко или някакъв сладкиш.
Наричаме го „десерт“ и никой не го прави по-добре, отколкото в
гостилница „При Валабар“. Михи ме удостои с лек поклон, доля
чашите ни, пое си дълбоко дъх и заговори:

— Днес господин Валабар е приготвил ябълков чийзкейк с лек
канелен сос, поръсен с пудра захар и ситно смлян пикан, мусов кейк с
шоколадово-малинов микс в шоколадова раковина, подсладен с бяла
захар със сос джъмбъри и селекция пресни диви плодове, ванилово-
канелен крем леко карамелизиран отгоре с кафява захар и гарниран с
пресен плод, шестслоен десерт палацинта, състоящ се от пласт
лешник, стрит на пудра, пласт подсладен, шоколад, пласт малини и
пласт орехи, стрити на пудра, и пласт къпини, напръскан отгоре с
шоколадово-конячен сос.

Телнан го зяпаше шумно. Михи изглеждаше свръхдоволен от
себе си.

Накрая Телнан успя да възкликне:
— Какво?!
— Не, не — казах му. — Не го карай да го повтаря. Сърцето ми

няма да го понесе. Аз ще взема от палацинтата.
Устата на Телнан се отвори и затвори няколко пъти.
— Донеси му мусовия кейк — казах на Михи. — Ще му хареса.
— О, разбира се — каза Телнан.
Михи кимна щастливо и се отдалечи.
Палацинтата не е нищо повече от тънък вафлен кейк, подходящ

за намазване на плодово сладко или може би масло и подсладена
канела, или да се навие с месо и да се пече. Но във „Валабар“ ги
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трупат на пластове — с великолепен асортимент неща във всеки
пласт — а след това режат получения резултат като пай. Истинска
радост и наслада. Едно от нещата, заради които си струва да се
живее.

Гледах как капчиците пот се стичат по бутилката вино, чаках
Михи да се върне и междувременно си мислех за приятни неща.

Върна се след няколко кратки минути. Държеше бяла чинийка в
лявата си ръка и друга в свивката на ръката. От изражението му
човек можеше да си помисли, че не само е приготвил деликатесите,
но е измислил цялата идея за десерта. Винаги съм харесвал Михи.

По-голямата част от дневната бе заета от дълга тъмна маса с
поставени около нея красиво резбовани столове с високи гърбове.
Всички ме чакаха прави. Демона стоеше в един ъгъл с двамата си
телохранители отстрани и зяпаше в празното, все едно всичко това го
отегчава ужасно. В стаята имаше шест магьоснички, всички облечени
в различни оттенъци на черно и сиво.

— Седнете, където ви е удобно, лорд Талтош — каза една.
Избрах един от столовете, седнах. Дарих ги с широка усмивка и

рекох:
— Радвам се, че най-после се събрахме! Не е ли страхотно!
Всички насядаха. Една от чародейките, която не познавах, седна

в края вдясно от мен, Демона — в края вляво. Телохранителите му
застанаха зад него.

„Кажи на Роуца да не стиска толкова силно“.
„Двамата сме малко нервни, шефе“.
„Защо?“
„Знам ли“.
Болката в рамото ми се махна.
Магьосничката в края на масата заговори:
— Казвам се Каола, лорд Талтош. Бих ви казала добре дошъл в

дома ни, но се опитвам да избегна очевадното лицемерие. Защо
пожелахте да разговаряте с нас?

— Коя от вас е Триеско?
— Защо?
— Просто съм любопитен.
— Аз съм — каза седналата вдясно на Каола.
— Добре.
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Каола продължи:
— Питам отново. Защо пожелахте да разговаряте с нас?
— Този район — отвърнах. — Южна Адриланка.
— Да?
— Бих искал да предложа сделка.
— Много добре, ще ви изслушаме. Любопитни сме да разберем

какво вярвате, че имате за спазаряване.
— Разумен въпрос.
Тя кимна и зачака да продължа. Не ми беше ясно какви са

отношенията между нея и другите чародейки. Нищо не знаех за
структурата на Лявата ръка. Но във всеки случай не беше като в
Дясната ръка — никоя от тях не каза и дума, нито направи жест.
Просто седяха и гледаха вторачено мен и Каола.

Беше си доста зловещо всъщност.
— Това, което имам за спазаряване, е да ви позволя на всички да

излезете оттук живи и с непокътнати души.
Две от магьосничките се вцепениха, Демона вдигна вежда, а

Каола сви рамене.
— Мисля, че ще е по-основателно да ви попитам как вие ще

излезете жив оттук.
— Ако отхвърлите предложението ми, не го очаквам. — Ръката

ми беше на около седем сайта от Лейди Тилдра. Потупах дръжката. —
Колко от вас ще заминат с мен?

— Не мисля, че бихте…
— Грешиш — прекъснах я. — Точно затова поисках Демона да е

тук. Познавате го, той ме познава. Попитайте него.
Каола го погледна питащо.
Той сви рамене.
— Вярвам, че ще го направи, да.
— Интересно — каза тя. — Добре, лорд Талтош. Да чуем

предложението ви.
— Стягате си багажа, напускате Южна Адриланка и се

съгласявате да останете извън нея до края на следващото царуване на
Дракон.

— Продължете.
— Планът ви за Съвета на Джерег — извинете, за Дясната ръка

— пропадна. Признавате това и се съгласявате да не възразявате
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Демона да заеме този пост.
— Все още слушам.
— Това е.
— Окей. Ние какво получаваме?
— Както казах, това е.
Тя ме зяпна.
— Това е?
— Да.
— Искате от нас да изоставим проектите, а в замяна…
— Ви оставям живи. — Тя понечи да каже нещо, но я прекъснах.
— Лейди Каола, поначало изобщо не възнамерявахте да ме

пуснете от тази стая жив, нали? Тъй че какво се промени? Хайде да
почнем танца.

Тя стана и вдигна ръка, през което време вече бях скочил от стола
си и се превъртях по пода. Лойош и Роуца изхвърчаха във въздуха.
Изправих се, с Лейди Тилдра изпъната пред мен. Ръката ми я държеше
стабилно; дишането ми беше бавно и спокойно. Каквото щеше да
стане, щеше да стане — нямаше смисъл да се безпокоя.

„Сега би било добър момент“, помислих си.
„Лойош, чакай!“
„Ъъ?“
„Върнете се тук, и двамата“.
„Няма ли да…“
„Не. Няма. Чакаме“.
„Ти си шефът“.
Описаха един кръг из стаята, накараха всички, дори Демона, да

потръпнат леко и отново кацнаха на раменете ми.
Усетих, че наоколо е вдигната магия. Телепортен блок,

несъмнено: искаха да запечатат не само къщата, но и самото
помещение. Лейди Тилдра можеше да го пробие, стига да бях готов да
вложа известна концентрация в това, после още концентрация в
телепорта, както и в премахването на всичките си защити.

Колко точно ефикасен щеше да е камъкът Феникс? Разбира се,
изобщо нямаше да помогне, ако решаха да срутят няколкостотин кила
зидария върху главата ми — това е най-очевидният начин да убиеш
магически някой защитен от магия. Устоях на изкушението да
погледна нагоре.
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Тези мисли бяха отдалечени от мен обаче. Обмислях тези неща,
но бяха без значение — важното беше чакането.

Една от магьосничките застана между мен и вратата.
Точно сега щеше да е много добър момент.
Демона ме наблюдаваше. Не беше помръднал, но двамата му

охранители бяха пристъпили малко по-близо до него. Чародейката
Триеско направи съвсем леко движение с дясната си ръка. Изместих
върха на Лейди Тилдра и движението спря.

Сега. Сега щеше да е добре.
Опитвах се да наблюдавам всички едновременно. Дори с

помощта на Лойош и Роуца беше трудно. Някой щеше да се задвижи,
после аз щях да се задвижа и щеше да има кръв. Сигурно знаеха за
камъка Феникс, сигурно го бяха взели предвид. Или можеха да го
заобиколят, или да го неутрализират, или напълно да го унищожат.

Наблюдавах самия себе си, как стоя в очакване, и се зачудих
защо не съм уплашен.

Някъде зад мен, извън стаята, се чу звук, приглушен вик,
изтупване.

Възможно ли беше…?
Чух вратата да се отваря.
Вниманието на всички изведнъж се съсредоточи в една точка зад

лявото ми рамо. А след това усетих присъствието на оръжието му и
нямаше повече съмнения: чистата, груба същност на хищника. Бил съм
в стая, когато Чернопрът е изваден от ножницата, и винаги съм си
мислил за това като за някаква граница — че нищо не би могло да
порази ума ти по-злокобно и по-властно. Но това бе нещо ново.

Всички го усетиха. Дори Демона се напрегна.
Всички магьоснички станаха, отдръпнаха се назад и започнаха да

правят разни жестове с пръсти, в някои случаи — с изящни на вид
ками.

„Шефе…“
„Той ли е?“
„Откъде знаеше, че ще…“
„Не можеше да устои“.
„Но разбрал ли е…“
„Споходи го сън. Сключих сделка с богинята демон“.
„Знаеш ли, шефе, не си толкова глупав, колкото твърдят всички“.
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— Здрасти, Влад. Как вървят нещата?
— Нормално, Телнан. Благодаря ти, че се отби.
— Удоволствието е мое.
Каола го зяпна. Мисля, че ужасно й се искаше да го попита как е

преодолял телепортните блокове, но нямаше да го направи, естествено.
Продължавах да наблюдавам магьосничката. Не се обърнах да
погледна дзура.

— Сега, Влад — заговори Телнан — просто си излизаш през
вратата, докато аз държа тези чаро…

— Не, не мисля.
Зад мен отекна гръмка тишина.
След малко казах:
— Мисля, че излизаме оттук заедно.
Всички се бяха вторачили в него, освен Демона, който ме

гледаше с шеговито одобрение, все едно бях казал нещо особено
хитро.

— Влад, дойдох, за да…
— Знам, Телнан. Присъщо за дзур. Но аз съм джерег. Излизаме

заедно.
— Не мисля, че изобщо ще излезете оттук — каза Каола.

Гледаше ме и усетих, че Телнан прави същото. Претеглих Лейди
Тилдра в ръката си и отвърнах:

— Ние сме двама. Вие сте цяла тайфа. Шансовете ми харесват.
— Не пресмятам шансове.
Свих рамене.
— Твоя работа.
Виж, аз ги пресмятах. Не бях чак толкова луд за собствения си

шанс, но двамата с Телнан определено щяхме да отнесем няколко от
тях с нас. Въпросът беше: можеше ли Каола да отстъпи пред
съратничките си? Знаех, че никой от нашата страна на джерег не може
да си го позволи при тези обстоятелства. Можеше ли тя?

— Влад — каза Телнан. — Наистина искам да ми позволиш.
— Мисля, че е добра възможност да се поупражняваш да

сдържаш желанията си.
— Не ме бива в това.
— Точно затова ти трябва практика.
Последва въздишка.
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— Добре. Смяташ ли, че можем да ги отнесем всичките? Щом не
мога да загина геройски, при безнадеждно неравенство и прочие, бих
предпочел да спечелим.

— Може би. Тук бих заложил и на едното, и на другото. Какво
мислиш, Демоне?

— Аз? Аз съм тук само като наблюдател.
— Знам. Но шансовете харесват ли ти?
— Може да стане и едното, и другото — отвърна той. — Не че

има значение. Ако не те свалят тук, ние ще го направим по-късно.
Нищо лично, но ни е абсолютно все едно кой ще те светне, стига да
стане както трябва.

— Логично — отвърнах му.
Изместих очи към Каола и повдигнах вежди.
— Ти решаваш. За мен е все едно.
— За мен също — отвърна тя. — Както изтъкна приятелят ти от

Дясната ръка, сега или по-късно. Все едно е.
— Да.
Тя ме изгледа мълчаливо. Най-сетне рече:
— Можете да излезете. Ще отложим…
— Не! — възрази Триеско.
Каола се обърна към нея.
— Седни.
— Аз…
— Сядай, Триеско.
Тя седна, но не млъкна.
— Той уби една от сестрите ни и унищожи душата й. И уреди

смъртта на друга. Трябва да умре. Най-малкото.
Покашлях се и си позволих да отбележа:
— Бих искал да изтъкна, че тя се канеше да ме убие.
Каола ме пренебрегна и заговори на Триеско:
— Да, ще умре. Но не точно сега.
— Искам да…
— Ще има друг път — заяви Каола.
Не се съмнявам, че Триеско имаше много дарби. Но нямаше

дарбата да прикрива гнева си. Поне не успя да го направи точно тогава.
Най-сетне кимна. Едва-едва.
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— Добре — казах. — Значи друг път. Но засега искам да сме
наясно за едно. Ти… — кимнах към Каола — и хората ти се разкарвате
от Южна Адриланка и не се бъркате в Съвета.

— Съгласна — отвърна тя хладно.
— Добре.
— Друго какво?
— Аз и приятелят ми излизаме оттук.
— Да. Друго?
— Това е всичко.
— Съгласна — повтори тя.
Триеско изсъска едва доловимо и от другите се чу шумолене, но

никоя не продума.
— Добре.
— Не си въобразявай, че си спечелил — каза Каола. — Това не е

свършило.
— Случайно да злорадствам?
— Махай се тогава.
Кимнах.
Обърнах се и излязох през вратата, с Телнан след мен. Въздухът

навън бе сладък.
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ЕПИЛОГ
ДЕСЕРТНО ЕЙЛОРСКО

— Знаеш ли — каза Телнан — това място наистина ми харесва.
— Радвам се, че одобряваш.
Той се оригна. Казвали са ми, че в някои източняшки общества

това е комплимент. Мен са ме учили да се извинявам. Драгарите
просто го пренебрегваха.

— Благодаря ти, Телнан.
— О, не беше за теб. Просто храната…
— Не за оригването. За това, че ми помогна да разбера, че не

съм, никога не съм бил и никога няма да бъда дзур.
— Притесняваше ли се за това?
— Не особено.
— О. Е, няма нищо. Радвам се, че Сетра ме прати при теб.
— Аз също — отвърнах. Вдигнах чашата си за наздраве и

отпих.
Виното, което върви с десерта, винаги е едно и също: ейлорско,

сервирано изстудено. Как мога да опиша продукта, произвеждан от
ейлорските лозя на Фенарио? Поеми са посвещавани на него, а не
притежавам това умение. Колкото до мен, ще кажа, че съм си мислил
възможно ли е да съществува друго нещо, което да е толкова сладко,
без да пресища. Поговорката в Изтока гласи: „Ейлорското вино не е
създадено с магия, то е магия“. На фенарийски се римува.

Но ще са нужни поне десетима поети, за да опишат усещането
от виното с палацинтата.

Думите не стигат.
 
 
Попитах:
— Къде е детето сега?
— С Ноуратар.
— Може ли да го видя?
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— Влад…
— Мм?
— Сигурен ли си, че искаш?
— Защо не?
— Ами, ще заминаваш.
— Знам. Но все пак. Да, сигурен съм.
Тя кимна.
— Ще уредя да го донесат тук, за да се запознаеш с него.
— Тук ли? — Засмях се. — На Крейгар ще му е забавно да види,

че сме превърнали кабинета му в детска стая. Как си го нарекла?
— Влад Ноуратар.
Преглътнах. Това, че чух името, го направи някак съвсем реално.
— Ноиш-па знае ли?
— Разбира се. Уведомих го по пощата при първата възможност.
— Възможност ли? О. Беше ли, ъъ, раждането трудно?
— Не. Алийра беше с мен. Беше леко и почти безболезнено.
— Радвам се. Съжалявам, че и аз не бях.
— Какво ще правиш сега? — попита тя.
— Ще си видя сина.
Тя се престори, че не чу какво направи гласът ми, докато го

казвах.
— Имам предвид след това.
— Вероятно пак ще замина. Нищо не съм решил още.
— Къде?
— Наистина ли искаш да знаеш?
— Не. Май е по-добре да не знам.
Кимнах.
— Разбирам, че благородникът дзур на Сетра те е спасил — каза

тя.
— Мда.
— Как се чувстваш, когато те спасяват?
— Горе-долу толкова добре, колкото ти, когато аз трябва да

решавам проблема ти.
— Да, точно това имах предвид.
— Знам.
— Влад…
— Да?
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— Нищо. Ще ида за детето.
Кимнах.
Трябваше да навестя дядо си. Прадядото на Влад Ноуратар. Да,

можех да направя това.
Можех да направя много неща.
Можех да направя всичко.
Е, всичко, което не включваше да съм в Адриланка. И всичко,

което можех с амулета на врата ми. И стига да не се спирам на едно
място.

Зачудих се колко ли дълго ще го изтърпя.
— Къде е Коути?
— Здрасти, Крейгар. Не забелязах, че влизаш. Не е ли

забележително това?
— Удивително. Коути къде е?
— Да вземе сина ми.
— Да вземе твоя… добре.
Кимнах.
— Бързо го схвана, а?
— Не беше толкова трудно. Може ли и аз да видя момчето?
— Разбира се.
— Благодаря.
— После ще те заведа във „Валабар“.
— Мислиш ли, че е умно?
— Не, разбира се.
— Винаги можеш да отидеш маскиран.
Свих рамене.
— Ще поема този риск. Дзурското в мен ме подтиква.
— Да не се засегнеш, Влад, но не мисля, че в тебе има много

дзурско.
— Няма всъщност. Благородниците дзур винаги са сами. При

мен всичко е до това да имаш приятели. Точно затова ще те взема с мен
във „Валабар“.

— Хубаво.
— И ще те представя на приятеля ми Рик. Обещах да му се

обадя, когато намина там следващия път. Стига да нямаш нищо
против, че ще те видят с двама източняци.

— Кой ще ме забележи?



240

— Сервитьорите, надявам се.
— Прав си.
— Ти, Сетра, Кийра, Алийра, Деймар, Марио, Мороулан…
— Мм?
— Добре е да имаш приятели.
— Аха. Какво ще правиш след това?
— Махам се от града. Жив, ако е възможно.
— Имаш ли някоя крайна цел? Не че питам коя е.
— В общи линии — да, мисля, че имам.
— Рано или късно, Влад, ще трябва да уредиш нещата с джерег.
— И с Лявата ръка.
— Да, и с Лявата ръка.
— В момента виждам само един начин на „уреждане“, който би

могъл да свърши работа, и този начин не ми харесва особено.
— Мога да си представя защо.
— Хе.
— Сериозно ти говоря, Влад. Това ще трябва да се уреди.
— Не днес. Днес трябва да се срещна със сина си.
Той кимна.
Чух стъпки зад вратата. Беше Коути. Крейгар стана.
— Ще се видим след малко, Влад.
Понечих да заговоря, но не можах, тъй че само кимнах.
Ръцете ми трепереха.
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ДЖЕГАЛА
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ПЪРВА ЧАСТ

ЯЙЦЕ

Инкубационният период е кратък — осем или девет
дни, през които яйцето е уязвимо. Въпреки че майката е в
състояние да защити яйцето, след като метаморфозата й
приключи (виж Гл. 19), все пак остават около трийсет и пет
до четирийсет часа, през които яйцето би останало без
никаква защита, ако не беше помощта на самец, който е
преминал през собствената си метаморфоза след
оплождането на яйцата (виж Гл. 18) и сега се връща, за да
брани, докато майката е безпомощна, както ще обясним по-
подробно при описанието на левидопта.

Трябва да се подчертае, че не непременно бащата се
връща да пази яйцата, а по-скоро първият необвързан
мъжки левидопт, минал на около петдесет стъпки от
преобразяващата се майка. Как точно мъжкият левидопт
намира яйцата…

Остани: Фауната на Средния юг:
Кратък обзор.

Том 6, Глава 15



243

ПРОЛОГ

ЛЕФИТ: Но, скъпи мой, какво прави той?
БОРААН: Ами нищо, разбира се. Просто си лежи там.

В това е чарът му.
Миерсен, „Шест части вода“
Ден първи, Действие ІІ,

Четвърта сцена

Има едно място в планината Сестара, където, според местните,
можеш да погледнеш на изток и да видиш миналото, и да погледнеш на
запад и да видиш бъдещето. Предполагам, че произходът на това
твърдение е в някакво праисторическо преселение или може би
нашествие, или някоя мистична дивотия, сътворена от редкия въздух
— във всеки случай в планините е пълно с него. Не знам, но местните,
изглежда, го вярват.

И вярно, връщах се назад. Загледан на запад, си спомнях
болезненото лутане по многобройни лъкатушещи нагоре пътеки,
направени от или за планински кози. Загледан на изток, предусещах
още от тях, лъкатушещи надолу.

Далече зад мен имаше езеро, наречено Шурке, в края на една
гора. Притежавах езерото, част от гората и едно голямо имение с
благоволението на Империята и благодарение на своята „изключителна
служба“. Смях. Не смеех да остана там поради неблаговолението на
дома Джерег и благодарение на моите „изключителни гафове“.
Последното не е толкова смешно.

Бях назначил дядо си за временен управител. Както му казах,
„предпочитам непотизма пред деспотизма“. Не му беше до смях.
Никак не му допадаше идеята самият той да стане деспот, след като
винаги беше мразил аристокрацията с някаква кротка, спокойна
омраза, чийто произход бе в едно минало, за което така и не бях чул
нещо повече от смътни намеци.
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По време на гостуването ми и двамата бяхме притеснени. Той бе
притеснен, защото бракониерството в неговата част на гората бе
излязло извън контрол — бракониерите бързо бяха разбрали, че сърце
не му дава да приложи закона срещу тях. Аз бях притеснен, че джерег
може да са ми толкова ядосани, че да си го изкарат на него. Не мислех,
че ще го направят — стореното от мен не бе чак толкова лошо, колкото,
да речем, да дам показания на Империята, — но все пак изпитвах
известна загриженост.

Говорихме за това и Ноиш-па не се разтревожи. Джерег бяха в
състояние, може би, да се възползват от човешко вещерство, колкото и
да презираха магията на източняците, но щеше да им е доста трудно да
намерят толкова опитен вещер като дядо ми. А останеше ли му малко
повече време с всичките животни, че даже и дърветата и растенията в
този район, щеше да създаде мрежа за сигурност и отбранителен
периметър, каквито и Марио едва ли щеше да може да пробие.

Поговорихме дълго за неприятната ситуация, в която бях
изпаднал, за неговите неприятности с бракониерите (които се свеждаха
до неприязън да му се налага да казва на хората кой какво да прави) и
къде ще замина след това. Не искаше да го знае, защото смяташе, че
ако не го знае, джерег няма да могат да го принудят да им каже. Бих му
обяснил, че джерег не правят нещата така, но всъщност го правеха
понякога.

Поиграх си с Амбрус, неговия познайник, а Ноиш-па и Лойош,
моят познайник, отново се запознаха. Задържах се седмица и той ми
готвеше, и си приказвахме за много неща, особено за това как би могъл
да продължи като управител, без всъщност да му се налага да
управлява каквото и да било. Стигнахме до някои идеи поне за
свеждане до минимум на заповедите, които трябваше да дава, и той
изглеждаше доволен.

Една нощ над фенарийско бренди попитах:
— Ноиш-па, има ли нещо, което можеш да ми кажеш за мама?
Той въздъхна.
— Тя изучаваше Изкуството, Владимир, а това правеше

нещастен сина ми, дано да намери мир. Тъй че я виждах малко.
— Мм, защо?
— Знаеш как се отнасяше баща ти към Изкуството, Владимир.

Не искаше двамата да говорим за това. Почти не виждах сина си след



245

брака му, освен когато те водеше при мен, след като майка ти почина.
Съжалявам, че не бих могъл да ти кажа повече за това как изглеждаше
тя, Владимир. Помня, че имаше мило лице и нежен глас, да.

Кимнах. Това поне бе малко повече, отколкото знаех преди.
Той каза:
— Знаеш, че също като мен и тя не беше родом от тази земя на

елфи. Аз дойдох от Фенарио, когато… когато трябваше да напусна. Но
баща й е дошъл или преди тя да се роди, или когато е била невръстно
бебе.

— Той защо е напуснал?
— Тя така и не ми каза.
Кимнах и попитах:
— Как се казваше? В смисъл, преди да се омъжи?
— Не знам — отвърна той. — Не… — После се намръщи. — Да,

всъщност май знам. Един момент, Владимир, да потърся.
Излезе от стаята — уютен малък алков, който бе превърнал в

своя библиотека — и се забави някъде за около половин час. Когато се
върна, държеше къс пергамент. Каза:

— Пазя тази бележка от нея.
Взех я. Миришеше както замирисва плат, когато е стоял в скрина

години наред; беше малко пожълтял. Огледах го и се намръщих.
— И ти ли не можеш да го прочетеш?
— О, мога да го прочета, Владимир. Руническо писмо, което е

много, много старо във Фенарио. Според някои е съществувало още
преди фенарийците да се заселят там. Все още се намира понякога в
старите томове за Изкуството, затова го изучих. Трябваше да те науча и
теб.

— Е, щом можеш да го прочетеш, каква е загадката?
Усмихна се с така познатата ми усмивка: очите блещукат с тайни,

които са весели, вместо с тайни, които могат да наранят. Взе
пергамента, но се наложи да го държи малко по-далече от очите си,
отколкото преди няколко години. Покашля се и зачете:

— Татко, храната беше хубава и вечерта чудесна. Приеми моята
благодарност, от мен и Пища. Двамата с нетърпение очакваме да те
видим отново. С обич, Маришка Мерс Талтош.

— Мерс — повторих.
Той кимна.
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Намръщих се.
— Чакай. Какво му е загадъчното в това?
— Е, Владимир? Ти ми кажи. — Очите му заблещукаха отново.
— Хмм. Добре, това ли е, което изглежда? Искам да кажа, след

вечеря ли дойде?
Той кимна.
— Тогава какво… О. — Отне ми малко време, но го сглобих.

Едно парче, после друго. — Първо, защо е използвала първото си име,
пишейки благодарствена бележка? Второ, защо пише благодарствена
бележка на древно руническо писмо?

— И аз се чудя.
Попитах:
— Помниш ли вечерята?
— О, да. Баща ти рядко ме навестяваше по онова време.
— Ноиш-па?
— Мм?
— Майка ми беше ли бременна, когато е написала това?
Той се намръщи, присви очи, позамисли се и след малко кимна.
Усмихнах се.
— Било е предназначено за мен, Ноиш-па. Да отговори на

въпросите ми, ако съм жив, а тя е починала. Знаела е, че баща ми…
Той се усмихваше широко и кимаше.
— Да. Това трябва да е!
— Откъде ли е родом?
Той се замисли.
— Мерс. Не е често име. Знаеш ли откъде трябва да идва? От

производството на хартия.
— Тъй ли? Не знаех.
Ноиш-па поклати глава и се намръщи.
— Знам за едно градче, откъдето идва много хартия. В западната

част на Фенарио, където Феята е млада и силна. Бурз се казва.
Засмях се.
— Бурз? Нарекли са града си Бурз? Толкова ли вони, Ноиш-па?
— Мм, може би правенето на хартия причинява не особено

приятна миризма.
— Може би.
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Градче, наречено Бурз, с фабрика за хартия и лоша миризма, на
Реката… оттам можеше да е дошла майка ми. И аз, на когото не му
оставаше нищо, освен да стои колкото може по-далече от ноктите на
джерег. Щеше да има всякакви предимства в това да отида на Изток в
родината на майка си и баща си. Първо, един драгар щеше да изпъква
там дори повече, отколкото аз изпъквах сред драгарите. Второ, имах
силното чувство, че ще използват срещу мен моргантско оръжие. А
внасянето на такова оръжие сред вещици щеше да вдигне нащрек
всяка на четвърт миля околовръст. Има специални ножници,
направени, за да прикрият въздействието на такова оръжие от чародей
— знаех го, бях ги използвал два пъти. Но дори да бе възможно да се
изработи ножница, която да скрие психичните излъчвания, доловими
за една вещица или вещер, джерегите нямаше да знаят за това.
Всъщност може би дори нямаше да се сетят, че им трябва.

Несъмнено за мен щеше да е по-безопасно в Изтока.
И можех да намеря семейството на майка ми.
Разговорът се прехвърли на други неща и аз така и не му казах,

че ще замина на Изток. Но през следващите няколко дни изслушах
лекции, със същия тон, който помнех от времето, когато изучавах
Изкуството, за източните обичаи, политическите устройства на
Фенарио и културата. Също тъй ми заговори на фенарийски и настоя и
аз да го говоря. Много го дразнеше произношението ми и още повече
— акцентът.

Гилдии и вещерски сборища.
Много говорихме за гилдии и вещерски сборища. И добре, че го

направихме… но не, ето че се разбързах. Все пак ще ви кажа малко за
това сега, за да разберете по-натам. Най-малкото да разберете колкото
разбирах аз, което не беше много.

Гилдиите, както ми се обясни, били по занаяти и за занаятчиите
до известна степен средство за самозащита срещу едрите търговци,
които често продавали стоките си като комисионери. В някои части на
Фенарио занаятчиите продавали изделията си направо, тъй че имало
по-малко гилдии. В други части имало гилдии, които обхващали
големи райони (е, относително големи; самата Фенарир е доста малко
кралство според моите мерки).

И почти всяко градче, колкото и малко да е, си имало свое
сборище, понякога открито, но по-често членовете му се пазели в
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тайна. Сборището действало като гилдия за вещици и вещери, като
понякога обединявало силите им в общи заклинания, понякога просто
прибягвало до заплаха с уменията им, за да пази интересите на
членовете си.

Попитах го:
— Всички ли вещери и вещици влизат в тези сборища?
— Владимир, във Фенарио, ъъ, ами почти всички селяни знаят

по някое малко заклинание.
— Тогава кой се включва в сборището?
— Тези, които боравят много с Изкуството. Мнозина от тях

продават услугите си. И други, които събират и приготвят билките.
— Като тебе. Щеше да си в сборище, ако беше останал там,

нали?
— На много места това е неизбежно. Онези, които не се

включват, а са длъжни… — Замълча, оставяйки на въображението ми
какво би могло да направи едно сборище на отделен вещер, който не
им хареса.

— Има ли повече от едно сборище на едно място?
— Не задълго — отвърна той.
Гилдии и сборища, сборища и гилдии. Мда, добре беше, че

задели време да ми пообясни за тях.
Пихме още бренди и ядохме още храна, а накрая, в деня след

пролетното равноденствие, го прегърнах и се сбогувахме. Ето така се
озовах тук, в прохода на Сестара, стоях и поглеждах назад към
бъдещето си и напред, към миналото си.

Долу някъде, в една смътна точка, бе краят на Империята и
границата на Фенарио, земя на невежество и знание, на суеверие и
наука. Е, добре, на науката — може би не чак толкова. Но как да го
наречеш, когато суеверията може да се окажат истина?

С Лойош на дясното ми рамо и Роуца на лявото заслизах от
планината.
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ВТОРА ЧАСТ

АПОПТЕРА

Този стадий продължава от момента на излюпването,
докато пластът тлъстина се изчерпа напълно — обикновено
четири или пет седмици. През този период апоптерата,
чиито плавници са израснали напълно по време на
излюпването, остава изцяло във водата, докато основните й
органи се развият напълно. Любопитно, последно е
зрението; апоптерата е сляпа почти до момента на
превръщането си. Всъщност според разсъжденията на
някои натурфилософи (срв. Хидна, Корвентра) тъкмо
първото усещане на светлина задейства метаморфозата
й…

Все още остават много неизвестни за паметта на
апоптерата. Повечето предположения за „изумителната“ й
памет в този стадий се основават на труда на Лерони,
документиращ решимостта на съществото да изследва
всяко кътче на своя ограничен свят. Макар да не може да се
отрече любознателната й природа, така и не е установено
категорично, че съществува някакво запаметяване, което се
пренася към по-късни стадии. Всъщност налице са по-скоро
податки за обратното (вж. Апендикс Д в този том).

Остани: Фауната на Средния юг:
Кратък обзор.

Том 6, Глава 16
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1.

БОРААН: Свещ! Ако обичаш Боговете, свещ!
СЕСТРАТА: Но ние нямаме свещи!
БОРААН: Как, няма свещи?
СЕСТРАТА: Всички изгоряха в потопа.
ДАГЛЪР: Благоволете да ви продам този пчелен восък.
(Бораан удря Даглър със свещник.)
(Даглър излиза, държи се за главата.)

Миерсен, „Шест части вода“
Ден първи, Действие IV,

Четвърта сцена

Преходът от планина към гора бе толкова плавен, че известно
време, след като бях завил на север не бях съвсем сигурен дали съм
излязъл от планините. И то въпреки че се извисяваха над мен отляво.
Но по някое време се убедих, че вече не се спускам много надолу, и
скоро вече нямаше съмнение, че съм навлязъл дълбоко в горите, с
непознати за мен дървета, израснали толкова нагъсто, че понякога
трябваше да се промушвам между тях, и с клони толкова ниски, че
трябваше да се навеждам, за да не ме ударят в лицето. Съчетанието не
изглеждаше никак честно.

Благодарях за всяка изникнала случайно полянка, въпреки че на
поляните можех да виждам Пещта и очите ме заболяваха.

Не обичам гори. Мразя дърветата и мразя храстите, а не обичам
особено и пътеките, защото имат навика или да отпрашат в посоки,
накъдето не искаш да вървиш, или просто да спрат, без да ти дават
никакво обяснение за поведението си. Докато управлявах територията
си за джерег, ако някой от хората ми се бе държал така, щях да наредя
да му счупят краката.

В Пустата обикновено виждаш надалече. Трябва просто да си
отваряш очите за всичко, което може да се движи през тревите. В
планината, поне в планините, където съм бил, може да видиш на
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няколко мили най-малкото в две посоки. В града може и да не си в
състояние да виждаш надалече, но можеш да засечеш, ако те дебне
някой, който иска да ти навреди. Горите са гъсти и всичко може да
изскочи отвсякъде. Никога не се чувствам в безопасност в гора.

А най-лошото е спането. Прекарах три нощи в гората, след като
слязох от планините, и през цялото време нямах и един добър нощен
сън, въпреки че Лойош и Роуца наблюдаваха заради мен. Просто не
можех да се отпусна. Когато стана владетел на света, ще заповядам да
вдигнат ханове по всяко пътче и пътека там. Със сигурност щях да се
изгубя, ако не беше Лойош и гледката на планината от време на време.

Прегазих няколко ручея и потока, един, от които издаваше
признаци, че скоро ще стане река — като че ли ужасно бързаше и
имаше доста сила за своята не повече от една стъпка дълбочина и може
би около десет стъпки ширина. Не че и това ме интересуваше много.

Въпреки неприятностите изобщо не бях в опасност, доколкото
знам (макар да са ми разправяли, че дзур понякога ловуват в горите).
Оправих се, и да го оставим дотук. Дърветата станаха по-ниски, по-
редки и тревата по-висока, с големи зъбати канари, натрапили се на
околността, сякаш планината настъпваше.

„Е, като за поход слепешком мисля, че се справихме добре,
Лойош“.

„Определено, шефе. И само скромността ме спира да кажа как
успяхме“.

„Хе“.
Някъде след около час излязохме на път. Истински път. Можеше

да се разтанцувам, ако можех да танцувам. Вече се свечеряваше и
Пещта потъваше зад планините. Сенките — забележително резки и
сякаш почти материални — се издължиха и въздухът осезаемо
захладня от лекия вятър, духащ иззад мен.

„Натам“ — каза познайникът ми и посочи надясно по пътя. Тъй
като планините бяха отляво, вече го бях съобразил сам, но не казах
нищо. Тръгнах надясно.

След планината и гората беше истински лукс да се върви по път.
Дори и по разнебитен, разровен, неподдържан път като този. Ходилата
ми благодариха, както и левият ми лакът, след като вече не го удряше
ефесът на оръжието ми, щом вдигна левия си крак да се кача по някоя
скала.
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В продължение на около час не видях никого и нищо, освен една
самотна селска къща отвъд нивята. Сенките се издължиха още. Лойош
се беше смълчал и умът ми блуждаеше.

Мислех си за Коути, разбира се. Допреди няколко седмици бях
женен. Още няколко седмици преди това бях щастливо женен. Или
така си мислех поне. Всеки може да сбърка.

Но странното бе колко малко ме засягаше това усещане. Беше
приятно да вървя по пътя, бях в добра форма от цялото катерене, а
вечерта не беше много студена. Знаех, че като цяло това ще ме сломи…
Сериозно, знаех го. Беше все едно да виждаш как изтърван впряг
връхлита срещу теб, гледаш как се приближава и знаеш, че ще те
сплеска. Ето го, идва, хм, или ще ме убие, или ще ме потроши. Всеки
момент. Колко интересно.

Можех дори да съм донякъде безпристрастен. Размишлявах дали
бих могъл да я убедя да ме приеме отново и ако да, как? Прехвърлях
аргументите в главата си и изглеждаха много убедителни. Подозирах,
че нямаше да са чак толкова, когато наистина ги пробвам. А дори и да
успеех да я убедя, все пак щеше да се наложи да се справя с възгледите
й, които всъщност се бяха изпречили помежду ни.

И все пак си оставаше големият проблем с това, че
обстоятелствата ме бяха принудили да я спасявам. Не знам дали аз щях
да мога да й простя, ако тя ме беше спасила. Не виждах как щеше да
може да ми прости, че съм я спасил. Гадно бреме. Рано или късно
щеше да се наложи да се помъча да го преодолея.

А междувременно се бях запътил в противоположната посока,
докато някъде зад мен имаше хора, които искаха да забогатеят, като ме
светнат.

Не, не изглеждаше добре.
Колко интересно.
„Приближаваме ли се до вода, Лойош?“
„Вятърът се отклони, шефе. Не знам“.
„Добре“.
Би трябвало да спомена, че нищо дотук не изглеждаше познато

от предишното ми пътуване до Фенарио. Но то беше преди много
години и тогава не бях обръщал особено внимание на пейзажа.

Мракът настъпи толкова внезапно, че ме изненада. В смисъл,
стана съвсем тъмно. Имаше малки светли точици в небето, но не
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даваха светлина, макар че може би трябваше. Веднъж един човешки
знахар ми каза, че имам лошо нощно зрение. Можех да поискам да ми
го оправят, но процесът е болезнен, а и заклинанието за компенсиране
е нелепо лесно. Освен, разбира се, когато не можеш да хвърлиш и най-
простото заклинание от страх, че ще махнеш защитите, които пречат
на лошите да те намерят. Тъй че засега, с малки светли точици или не,
си бях направо сляп. Зачудих се дали грешката, че не съм си оправил
очите, докато можех, няма накрая да ме убие. Всъщност още се чудя.

Отбих от пътя и след като нямах по-добра идея, смъкнах пътната
си торба, проснах одеялото и легнах. Знаех, че Лойош и Роуца ще се
погрижат за досадните животинчета и ще ме събудят, ако се появят по-
опасни зверове. Чак след като се изпънах си дадох сметка за
бръмченето на нощни насекоми наоколо. Зачудих се дали са от
хапещите, после сънят ме надви.

Явно не бяха от хапещите.
На другия ден, някъде два часа след като тръгнах пак, срещнах

един младеж, който караше натоварена със сено кола. Подвикнах му за
поздрав, а той спря коня — от най-едрите, които бях виждал — и ми се
поклони. Останах с впечатлението, че е малко притеснен от двата
джерега на раменете ми, но явно беше твърде добре възпитан, за да
каже нещо.

— Накъде е за Бурз? — попитах.
Той посочи посоката, в която вървях, сиреч зад гърба си.
— Малко след моста пътят се разклонява. Има табела. След това

вече ще го помиришеш.
— Благодаря — отвърнах и му дадох два медни петака. Той се

потупа по челото, което взех за знак на благодарност, и си продължи по
пътя.

Изведнъж се усетих, че съм прекалено отпуснат и че не
внимавам достатъчно, и реших да се стегна. После се сетих, че съм
взимал това решение поне десетина пъти, откакто слязох от планините.

„Чувствам се в безопасност, Лойош. Все едно че нищо не ме
заплашва. Не мога да реша дали трябва да се доверя на това чувство“.

„Не знам, шефе, но и аз се чувствам така“.
„Все едно сме извън обхвата им, нали?“
„Аха“.
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„Е, може и да сме, но хайде да не се доверяваме прекалено на
чувствата“.

Стигнах до моста — мост над нищо и никакво поточе — и
продължих. „Малко след моста“ се оказа почти цял следобед. След
моста обаче пътят рязко се подобри и дори показа признаци за редовно
поддържане. Спрях на два пъти да хапна хляб, сирене и наденица. Бях
си ги взел от Сестара (селото, не планината). Хлябът вече беше баят,
но все пак беше по-добър от сухарите. Докато вървях, забелязах, че
гората, за която бях мислил, че е останала зад мен, като че ли се е
върнала отдясно. Или може би беше друга гора. Трябваше да съм си
взел карта, предполагам, но са ми казвали, че трудно се намират и
рядко са благонадеждни.

През следващите няколко часа гората като че ли се приближи, но
избягваше пътя (знам, пътят се прокарва покрай гората, но ви го
разправям така, както изглеждаше, нали?). По някое време намерих
разклонението и наистина имаше табела на един дървен стълб.

Тръгнах според указанията й. Пътят изви по-близо до гората и ни
поведе през ниски хълмове. На места имаше непознати за мен
растения, в спретнати редове. Появиха се фермерски къщи.
Пристройките бяха в добра форма и добре боядисани. Стараех се да не
гледам с пренебрежение на местните, че строят всичко от дърво. Знаех,
че това идва от живеенето ми сред драгарите. Ако се погледне
непредубедено, този район изглеждаше по-процъфтяващ от подобните
му около Адриланка. Зачудих се какво ли ще каже Коути, ако споделя с
нея това наблюдение.

Сенките се издължиха — Пещта се готвеше да се скрие зад
планините зад мен. След малко долових отдясно глух тътен и видях, че
пътят е наближил доста внушителна река.

Пещта се гмурна зад планините и бързо стана значително по-
тъмно. Все още имаше някаква светлина от сиянието зад мен, но…
щеше да се наложи да свиквам с бързината, с която се стъмваше тук, и
с много по-черната тъмнина. Никога не ми беше хрумвало, че вечната
облачност над Империята може по някакъв начин да осигурява малко
косвена светлина, но явно го прави. Изминах още някоя и друга миля и
с тъга осъзнах, че вероятно ще се наложи да прекарам още една нощ на
пътя.
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Изкачих един хълм и долу, все още някъде в далечината, видях
смътна светлинка.

„Провери, Лойош“.
Оказа се доста далече. Извървях поне половин миля, преди

Лойош да се върне. Доколкото можех да видя, светлината можеше да е
всичко, от огън на открито до…

„Точно каквото искаш, шефе. Хубаво малко ханче. А след него —
хубаво малко градче. И, ако се съди по миризмата, е точно хубавото
малко градче, което търсиш“.

„Току-що ти бяха опростени последните девет гряха, които са
простими“.

„Като стана дума за миризма, мисля, че в ханчето имат свястна
храна, шефе. Просто не забравяй приятелите си“.

Стигнах до ханчето вече съвсем по тъмно. Светлината, която бях
видял, идваше от два прозореца с промазана хартия и не бе достатъчна,
за да ми позволи да видя табелата. Но вече не ми и трябваше. Чуваше
се говор и смях и миришеше на лоша бира и добра храна, по-силно от
вонята — както предположих — от фабриката за хартия, която ме
блъскаше в носа вече от доста време.

С усилие потиснах ръмженето в стомаха си и влязох. Спрях.
Засякох два погледа, а Лойош и Роуца още два, докато оглеждах. Беше
двуетажна постройка, с врати в дъното, като гостилницата обхващаше
повечето от долния етаж. Покрай половината стена вдясно от мен
минаваше дълъг лъскав тезгях. Беше пълно с хора — източняци, тоест
човеци — насядали по масите, опрели лакти на тезгяха или прави
покрай стените.

Отидох до тезгяха и след малко мъжът от другата страна, на
средна възраст, дойде при мен. Голям тумбак, кафява туника без
ръкави. Доста впечатляващи бицепси. Докато си отворя устата, той
посочи двамата ми познайници с брадичка и рече:

— Разкарай ги оттук.
Огледах го. Изглеждаше силен, но не много бърз. Очите му бяха

кафяви. След малко ги извърна.
— Бренди — казах. — И нещо за ядене.
Той се намръщи, после кимна, наля ми и изсумтя:
— Виж някое от момичетата за храната.
Оставих му две монети и тръгнах да си намеря място до стената.
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„Невежествени предразсъдъци, шефе. Срамота!“
„Отваряй си очите“.
„Да де, да“.
Най-сетне се приближи някаква млада дама. Беше облечена в

червено, синьо и жълто и имаше хубави глезени, както и табла,
отрупана с халби и канички.

— Нещо за ядене? — казах й, докато минаваше покрай мен.
Тя спря, забеляза влечугите на раменете ми и като че ли се

замисли дали да се притесни. Явно реши да не го прави, защото ми
отвърна:

— Печено пиле, агнешка яхния, ловджийска яхния.
— Ловджийска.
Тя кимна и се огледа.
— Май няма места за сядане.
— Мога и прав.
Тя успя да се усмихне, после се обърна и се отдалечи. Включих

тънко наточените си наблюдателни умения да се уверя, че глезените й
изглеждат също толкова добре и отзад. Прав бях.

Някъде по това време забелязах, че колкото и да е пълно
помещението, няма никакви жени, освен трите сервитьорки. Не бях
сигурен какво означава това, но беше интересно.

Долавях откъслеци от разговорите. Нямаше много интересно, но
говореха на фенарийски и ми домъчня за дядо, макар да бяха минали
само няколко дни, откакто се разделихме.

След малко хубавите глезени се върнаха с голяма купа
ловджийска яхния, голяма лъжица и самун черен хляб, който можеше
да изхрани цяло семейство в Южна Адриланка за седмица. Оставих
пиенето си на един рафт на стената — направен нарочно, вероятно —
платих и взех храната. Тя огледа внимателно драгарския медник, но го
прие без възражения.

Яхнията беше свинска (не, не знам защо наричат нещо,
направено със свинско, „ловджийска яхния“, освен ако това в купата не
беше най-нежното глиганско в готварската история), лук и
великолепно разнообразие от гъби, каквито не бях опитвал никога,
плюс три вида пиперки, грах, моркови и още някакъв вид бобов
зеленчук. Хлябът беше направо от пещта и беше превъзходен.
Привлякох няколко погледа, докато подавах залци на джерегите, но
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май никой не беше склонен да коментира — може би защото бях
единственият, носещ открито оръжие в заведението.

Бях преполовил купата, когато една маса пред мен се освободи и
можех да седна. Така беше по-добре. Заведението започваше полека да
се опразва. Докато привърша яденето си, бяха останали само десетина
души и си говореха тихо. Повечето бяха старци. Заклетите пияници.
Познавам го този тип клиенти. Готов бях да се обзаложа, че след
трийсетина часа ще видя тук същите лица.

Повиках едно от момичетата. Също с хубави глезени. Изглежда,
си беше изискване за професията. Казах й:

— Възможно ли е да получа стая за нощта?
Имаше теменужени очи, необичайно за фенарийка. Кимна и

отвърна:
— Ще трябва да говорите със съдържателя.
— Добре. Междувременно, още едно бренди.
Тя тръгна да го донесе, а аз се отпуснах и почнах да осъзнавам

колко съм уморен. Мисълта за истинско легло, второто, след като
напуснах Ноиш-па, беше омайваща.

Отпивах бавно от брендито, след като ми бе доставено, и се
наслаждавах на усещането, че съм много уморен и скоро ще си почина.
После отидох при съдържателя и помолих за стая. Той погледна двата
джерега на раменете ми, кимна неохотно, прие сребърния глобус и
посочи една врата в дъното на помещението.

Вратата водеше към стълбище, което свършваше в салон, след
който имаше врати. Отворих първата вдясно, видях леглото, усмихнах
се, проснах се на него и въздъхнах доволно.

На заранта, щом слязох долу, съдържателят ме погледна накриво
и продължи да търка тезгяха. Излязох навън да поема първия си свеж
дъх за деня, но бях разочарован. Циците и ноктите на Вийра, каква
воня!

„Шефе…“
„Знам“.
„На Роуца не й харесва“.
„Ще свикнем“.
„Дано да не свикнем“.
Постарах се да пренебрегна зловонието и огледах хубаво.
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На табелата над мен бе нарисувана дълга остра шапка на червени
и бели райета. Не исках и да гадая как се казва ханът. Вляво нямаше
нищо. Е, добре де, отляво имаше ниви, засети с пшеница, и пак там
беше пътят. Вдясно имаше малко градче: няколко десетки сгради и
тесни улички. Между някои от къщите успях да различа река с
издадени в нея кейове, лодки и баржи, привързани за кейовете, и
Пещта, толкова ярка, че ми беше малко трудно да виждам останалото.
Запътих се натам.

По улиците нямаше много хора. Жена с избеляла синя рокля и с
нелепо светложълти обуща влезе в един дюкян, понесла бебе до
гърдите си. Двама старци седяха на нисък каменен зид до една тясна
къща — мисля, че бяха в гостилницата предната вечер. Млада жена с
омачкана копринена шапка буташе количка, натоварена с парчета
желязо, и като че ли не бързаше особено да стигне там, където
отиваше.

Докато подминавах двамата старци, те прекъснаха разговора си и
ме зяпнаха учтиво. Не, не ми е ясно как го постигнаха това. Завих
надясно по крива тясна уличка към кейовете. В същата посока крачеха
двама мъже. Единият рече: „Как я караш, Янчи?“ На което другият
отвърна: „Малко сънувам“, ако го чух добре. После чуха стъпките ми,
озърнаха се назад и се отдръпнаха да мина. Кимнах им. Отвърнаха с
кимване и ме зяпнаха учтиво.

Вятърът духаше в лицето ми. Стигнах до кейовете и пред
погледа ми се открои голяма тухлена сграда отвъд реката. Бълваше
дим. Там също имаше кейове и няколко баржи. По-нагоре от кейовете
имаше нещо, което след по-внимателен оглед разбрах, че е дървена
ограда. Или поне не мога да измисля друго, с което да го нарека.
Приличаше на ограда от тараби, а през тарабите можех да видя
плуващи трупи.

Реката беше доста широка. Някъде поне четвърт миля. Погледах
я известно време. Има нещо успокоително в гледането на река.

Знам, че някои имат това усещане, когато гледат океана, но лично
аз предпочитам една хубава река. Като дете често заставах на
Верижния мост и часове наред наблюдавах как река Адриланка тече
под мен. Тази река нямаше подобни претенции. Нямаше дори някакъв
речен трафик, поне докато я наблюдавах. Но беше успокоително. Така
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и не бях питал Коути какво изпитва при реки. Не ми беше хрумвало
някак си.

Изоставил всякакво достойнство, отидох до края на кея пред мен
и седнах на ръба. Водата беше някак мръсно кафява, но и да имаше
някакъв мирис, той не можеше да пробие през миризмата на гниеща
растителност, лъхаща от фабриката. Загледах се във водата все едно
имам определена причина да го правя, все едно че това ми е работата.
Но не беше. Всъщност нямах никаква работа тук. Изпитвах някакво
вяло любопитство за роднините на майка ми и разполагах с известни
податки, за да мога да го удовлетворя, но това не беше важно. Може би
щях да поразпитам и да видя дали някой би могъл да ми каже нещо, но
извън това животът ми бе съсредоточен върху това да не допусна
джерег да ме докопат. Идвах от нещо, не отивах към нищо. Ново
преживяване. Не бях сигурен дали няма да ми доскучае след време,
когато отново започна да чувствам разни неща. Зачудих се къде ли ще
съм, когато това се случи. Сам, надявах се.

Изведнъж съжалих, че нямам шепа камъчета, които да хвърлям
във водата едно по едно, да чувам как правят пльок и да гледам
вълничките.

Трябва да съм седял така поне два часа. После станах, върнах се
в хана и убедих съдържателя да ме нахрани с малко от вчерашния
хляб, козе сирене, пушена наденица и кафе със затоплена сметана,
шоколад и захар от цвекло. Вътре беше малко душно и за малко да го
помоля да отвори прозореца, но се сетих защо е затворен.

Приключих с яденето и се върнах при съдържателя, който
седеше на високо столче зад тезгяха, подпрял глава на стената и
затворил очи. Отвори ги, като чу стъпките ми. Казах:

— Аз съм Влад.
Той помълча малко и отвърна:
— Инчай.
Кимнах и реших, че общуването стига засега. Излязох отново

навън сред вонята.
Няма нужда да слушате за следващите няколко часа. Обикалях

насам-натам, кимах на разни хора и опознавах градчето. Оказа се
голямо като за подобни места, с около двеста еднакви бараки в другия
край, обущар и склад за сухи стоки към тях, и празно място, където да
се вдига пазарът в неделник. Районът около бараките беше доста по-
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мръсен от селските дворове, които бях виждал. Видях и други неща, но
нищо, което си струва да се отбележи.

Щом сенките се издължиха, се върнах в хана и хапнах печено
пилешко, полято със сладко вино. Докато се хранех, дойдоха две от
слугинчетата, облечени в прости селски рокли. Скриха се в една стая в
дъното на гостилницата и след няколко минути се появиха, показали
глезените си, а гърдите им хубаво бяха изпънали новите рокли —
жълта и синя. Едната, с тъмна къдрава коса, ме попита ще желая ли
нещо и си поръчах чаша от местното червено вино, което се оказа
малко кисело, но пивко.

Когато се стъмни, заведението се напълни. Бях се настанил до
задната стена и този път, може би защото не бях гладен и уморен,
обърнах повече внимание на хората около мен.

Веднага осъзнах, че мога да разпозная кои работят във фабриката
за хартия, защото носеха по-просто облекло от селяните, облечени като
да прекарат вечерта в пиене, в по-ярко синьо, червено и жълто.
Работниците от фабриката носеха семпло облекло в тъмнозелено или
кафяво. Младите имаха дълги коси и бяха гладко обръснати. Старите
имаха мустаци и подрязани бради. От тях имаше само две малки
групи. Повечето гости явно бяха селяци, някои още твърде млади, за да
се бръснат. И пак нямаше никакви жени, ако не се брояха
слугинчетата. Колкото повече седях там, толкова по-странно ми
изглеждаше, че така лесно мога да различа кой от коя група е и че
всички толкова стриктно се придържат към стила си. При това групите
не се смесваха.

Имаше, разбира се, неколцина, които не се числяха към едните
или другите. Един тип със светли сълзливи очи, който се хилеше така,
че се виждаха оределите му зъби, и носеше тъмни панталони, бяла
риза, синьо палто и няколко пръстена по ръцете. И друг с високи
червени ботуши и мустаци, падащи много под брадичката му. И трети,
с широки гърди под син плъстен елек и с катраненочерна коса, падаща
зад раменете му на гъсти къдрици.

„Какво мислиш за ония тримата, Лойош?“
„Не знам, шефе. У дома щях да взема зъбльото и мустака за

търговци. За къдравелкото не се сещам“.
„Точно това си мислех и аз. Как така няма никакви жени тука?“
„Представа нямам, шефе. Да питаме някой?“
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„Точно това мисля да направя.“
Докато решавах какво да попитам, кого да попитам и как да

подходя, проблемът бе иззет от ръцете ми от типа със синия плъстен
елек, който дойде до масата ми, погледна джерегите на раменете ми и
рече:

— Нещо против да седна при вас?
Кимнах към един от празните столове.
Той седна изискано, вдигна ръка и след миг едно слугинче му

донесе малка порцеланова чашка. Той я вдигна към мен и каза:
— Бараш Орбан. Можеш да ме наричаш Орбан.
— Мерс Владимир — излъгах в отговор и вдигнах своята чаша.

— Влад.
Той се понамръщи.
— Мерс? Необичайно име.
— Да.
Той изпи чашата си на една глътка, примижа, потрепери, тръсна

глава и се усмихна. Отпих от моята и попитах:
— Какво пиеш?
— Ракия. Сливово бренди.
— А. Трябваше да се сетя. Дядо ми притреперваше така, когато

го пиеше.
— Внася се от Юга — обясни той. — Не знам защо го внасяме,

нито защо го пие човек. Изпитание в мъжественост може би. —
Усмихна се широко. Имаше си всички зъби и бяха много бели.

Засмях се.
— Местната палинка си е добра. И мисля, че е по-безопасна.
— Добре казано — съгласи се той. И добави: — Ще прощавате,

ама имате някак чужда нотка в говора си.
— Идвам от доста далече — отвърнах. — И нали минахме на

„ти“?
— Да де. И все пак името ти определено е местно.
— Нима? Изобщо не подозирах.
Той само кимна.
— Нищо чудно всъщност — казах след малко. — Коренът ми е

оттук.
— Коренът? Роднини нямаш ли тук?
— Би трябвало да имам. Случайно да познаваш някой Мерс?
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— Хмм. Трябва да помисля. Градът е доста голям все пак.
Не беше.
— Голям е, да — съгласих се.
И след малко рекох:
— Без да ви обиждам града, обаче много вони.
Събеседникът ми се усмихна.
— Да, понамирисва. Ако щеш вярвай, обаче след време

преставаш да го забелязваш.
— Е, човек свиква с всичко.
— Така си е.
— Може ли да те попитам още нещо?
— Разбира се.
— Защо няма никакви жени тук?
Той се ококори.
— Там, откъдето идващ, жените ходят ли в пивници?
— Ако искат да пият.
— Тъй ли? Това, мм, не е прието тук.
— Защо?
— Ами защото… — Намръщи се, все едно търсеше най-

подходящите думи. — Защото не е редно.
Кимнах и не настоях повече. Вместо това попитах:
— Ти какво правиш?
— Моля? А. Внасям и изнасям алкохол.
— Значи ракията е по твоя вина.
Той се усмихна и кимна.
— Пия я един вид за наказание.
— Човек с високи морални устои, браво.
— Е, не чак толкова високи. Търговец съм. — Махна на

слугинчето да му донесе още едно питие. — Ами, задай ми следващия
си въпрос. Явно днес съм човекът с отговорите.

— Добре. Защо улиците са толкова широки?
— Тъй ли? Широки ли са?
— По-широки, отколкото съм свикнал. Много по-широки.
— Хмм. Ами, улиците, с които си свикнал… защо са толкова

тесни?
— Справедлив въпрос. Само че нали ти трябваше да си този с

отговорите.
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Отвърна с обичайната си усмивка — от ония, които те карат да
мислиш, че като се усмихва, губи рунд. Питието му дойде, той вдигна
чашката и каза:

— Добре дошъл в града ни и в страната ни, бойоре.
Усетих, че веждите ми се вдигнаха.
— Бойоре? Защо ме наричаш така?
— Набива се на очи, като глезените на Дороатя. Свикнал си да

заповядваш и очакваш да ти се подчиняват.
— Нима? Интересно.
— Да не говорим за това доста дълго желязо на колана ти.
— Да, това май е необичайно тук.
— Няма да се разприказвам за това, ако не искаш. Но освен ако

не започнеш да вървиш по-другояче и да понаведеш малко погледа,
можеш да очакваш селяните да ти се кланят, да те наричат „милорд“ и
да ти правят път, когато те срещнат на улицата. Но пък може би
изобщо няма да те срещат, при тия широки улици.

Засмя се малко дяволито, доволен сякаш от хитрината си.
Усмихнах се, кимнах и отпих от виното.

— Откъде си, дето жените ходят по кръчми и улиците са тесни?
— О. Извинявай. Мислех, че е очевидно. Живея отвъд планината.

В Драгарската империя.
— Аха. Да, подозирах го донякъде, но не бях сигурен, а и не

знаех дали искаш да се знае.
— Защо не? Не може да съм първият човек, върнал се тук.
— Тук ли? Да, първият си, за когото знам. Виждал съм няколко

други в пътуванията си, но никога в Бурз. И те не изглеждат толкова,
мм, толкова аристократично като теб. Най-малкото поне докато не
стигнат до Фенарио или Есания, или Арентия, и не разберат, че
разполагат с магия, каквато няма никой друг.

— Хмм. Не бях помислял за това.
— Тъй ли? Като гледам, разполагаш със същата магия.
— Май ти е втръснало от магия.
Той сви рамене.
— Случва се. Знаеш за Изкуството, което практикуваме тук.

Виждам признаци за това у теб. Наистина ли е толкова различно?
Да, доста различно беше.
— Не всъщност.
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— Не мога да кажа светлината ли следваш, или тъмнината,
разбира се — каза той. — Те също не са толкова различни, колкото
мнозина си мислят.

Кимнах, зачуден за какво ми говори. После попитах:
— Какво става обикновено с тия, за които спомена? Хората с

магия, каквато няма никой друг?
— Обикновено се устройват като дребни лордове, докато някой,

мм, не ги свали, ако разбираш какво имам предвид. Никой не го е
правил наоколо обаче. Поне откакто се помня. Което е добре, защото
кралят никога не поглежда толкова далече на запад, а понякога се
налага тъкмо той да се справя с тях.

— Е, ако това те притеснява, няма нужда. Не държа особено да
ставам дребен лорд. Нито голям, впрочем.

Той ме огледа мълчаливо, после каза:
— Да, не мисля, че държиш.
Не бях много сигурен как да приема това, тъй че го подминах.
Пихме още няколко минути, после той заяви:
— Късно става. Трябва да си ходя.
— Има ли някакъв шанс да разбереш нещо за моите хора? —

попитах.
— Разбира се. Ще поразпитам тук-там и ще видя какво мога да

науча.
— Много мило от твоя страна. Кога и къде ще се видим пак?
— Тук е добре. Да речем, утре по обяд?
— Обядът е от мен.
Той се усмихна и стана.
— До утре значи.
След като си отиде, пих още малко, и поразмислих.
„Що за птица е според тебе, Лойош?“
„Не съм сигурен, шефе. Предполагам, винаги е възможно да е

точно това, което твърди, че е“.
„Не — отвърнах му. — Не е“.
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2.

ЛЕФИТ: Но това е труп!
БОРААН: Вече стигнах до същото заключение, скъпа.
ЛЕФИТ: Но от колко време е тук?
БОРААН: О, не повече от седмица, бих казал. Две най-

много.
ЛЕФИТ: Седмица? Как е възможно да е бил тук цяла

седмица?
БОРААН: Ами, слугите сигурно са го почиствали от

прахта, иначе със сигурност щеше да забележиш и да им се
скараш доста строго.

Миерсен, „Шест части вода“
Ден първи, Действие I, Първа

сцена

Лойош помълча за миг, после каза:
„Добре, шефе. Какво видя, а на мен ми убягна?“
„Не видях: чух. Или по-скоро, какво не чух. Какво не попита

той“.
Отне му няколко секунди. След това каза:
„О. Да. Трябваше да попита какво правиш тук“.
„Точно“.
„Може би просто беше учтив“.
„Лойош, никой, който живее в едно малко затънтено градче, не

може да седне да говори с чужденец и да не го попита какво го води
насам. Противоречи на природните закони“.

„Което означава, че знае или мисли, че знае. Доста си умен за
бозайник“.

„Много благодаря“.
„Джерег ли според теб?“
„Смятам да приема това, докато нямам основания да го

отхвърля“.
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„Ами тогава какво правим утре?“
„Ти какво предлагаш, Лойош?“
„Според мен трябва да се разкараме оттук за нощта. Но като те

знам…“
„А после той ще е по дирите ни, а ние няма да знаем къде сме.

Не. Искам го на място, където мога да го държа под око“.
„Ти си шефът, шефе“.
Станах и излязох във вонята и по тъмните улици, най-вече, за да

видя дали е поръчал да ме следят. Щом се озовахме навън, Лойош и
Роуца излетяха. Нямаше нужда да казвам на познайниците си какво
правя — бяхме заедно от доста време. Сабята ме потупваше
успокоително по бедрото. Беше се наложило да намаля тежестта по
себе си, преди да тръгна през планините, но все още имах няколко
малки изненади по тялото. Нямах намерение да ставам лесна плячка.

Улицата беше доста тиха и изглеждаше съвсем различна в
тъмното. Не зловеща, но, ами, по-скоро все едно си имаше свои тайни.
От къщите струяха светлини, размътени от намаслената хартия. Много
прозорци бяха съвсем тъмни, било защото отвътре нямаше никаква
светлина, или защото тук, в Изтока, бяха усъвършенствали кепенците.
Чувах потрепването на ботушите си по добре отъпканата каменна прах
на улицата. Вонята от фабриката за хартия бе понамаляла, но все още
да се долавяше — беше се просмукала във всичко и навсякъде.

„Някой наоколо?“
„Жива душа няма, шефе“.
„Добре“.
По някое време, докато се разхождах, вятърът смени посоката и

миризмата, макар все още да я имаше, стана по-поносима. В тишината
чух плисъка на водата под кейовете наблизо и жуженето на
насекомите. Леко потръпнах.

Оттук бе дошла майка ми. Или поне нейните близки. Защо бяха
напуснали? Глад? Болест? Тирания? Влиятелни врагове? Но каквото и
да ги беше накарало да напуснат, бяха дошли оттук и в известен
смисъл и аз бях дошъл оттук.

И изглежда тези, които искаха да ме убият, ме бяха проследили
дотук. Колко мило.

Усетих се, че опипвам дръжката на камата в левия ми ръкав, и
спрях. Опипах обаче Маготрепача, увит около лявата ми китка. Където
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има драгари, има чародейство. Присъствието на Маготрепача
успокояваше, независимо от камъка Феникс, който носех на врата си и
който уж трябваше да ме пази дори да не внимавам. Става ли дума за
живота ми, предпочитам да прекаля със защитните мерки.

Е, ако някой наоколо носеше моргантско оръжие, всеки вещер
щеше да го разбере. А ако някой джерег — или какъвто и да е драгар
— се появеше, щеше да изпъква като Дзур планина. Веднъж ми бяха
казали, че приятелят ми Мороулан отраснал някъде в човешките земи
и не знаели, че е драгар — просто го мислели за много висок човек.
Никога не съм го питал вярно ли е, но не го вярвах. Разликата беше
прекалено очевидна. Не, ако в града се появеше джерег, щях да го
науча.

Тръгнах към другия край на градчето — не беше далеко, може би
около час вървене. Стигнах до кръчмата, която бях забелязал по-рано.
Имаше малка спретната табела с нарисувано някакво дребно животно,
което не можах да разпозная на смътната светлина. Не влязох, но я
запомних за друг път. Никой не излезе, докато минавах покрай нея.

„Ей, шефе, преди два дни каза, че ставаш прекалено спокоен,
помниш ли?“

„Мда, май това не трябва да ни тревожи повече, нали?“
Градът все едно беше престанал. Сякаш отведнъж нямаше

никакви магазини, никакви сгради, само пътят се бе изпънал покрай
реката. Обърнах се и тръгнах обратно. Докато се върна в хана, беше
съвсем притихнало и образът в синия елек си беше отишъл. Качих се в
стаята си и заспах.

На другата сутрин ме събуди ужасна светлина и ми трябваше
време да се сетя, че е Пещта. Забравил бях да затворя кепенците.
Кепенците на Изток са много по-важни, отколкото у дома.

Смъкнах се замаян от леглото и се облякох. Опипах гаротата в
яката на наметалото си (учудих се защо още го нося това, между
другото; никога в живота си не бях използвал гарота и дори не бях
сигурен дали знам как), метателните ножове и шурикена на връвта му,
и няколкото ками, които все още носех. След като поразмислих малко
над казаното от Орбан, оставих сабята си в стаята. Имах достатъчно
железария по себе си и без нея и исках да видя какво ще стане, ако не
изглеждам чак толкова натрапчиво опасен.
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Сутрин. Пещта сече отгоре по-остро от ножовете ми. Няколко
хлапета играят на улицата. Жени, с бебета или без бебета на ръце,
влизат в разни дюкяни. Много хора са се запътили на работа, за да
произведат гадни миризми на мили околовръст. Зачудих се колко ли
хартия произвежда фабриката, че да я превозват с баржи по реката. На
кого му трябва толкова хартия? И за какво?

Лойош и Роуца заеха местата си на раменете ми — Лойош днес
зае лявото. Така и не знаех как избираха кой къде да е, а нямаше да дам
повод за задоволство на Лойош, като попитам. По-рано си мислех, че е
някакво сложно разпределение на труда. Вече си мисля, че го правят
просто за да ме карат да се чудя.

Докато си вървях, се позамислих как да подходя с търсенето на
корена си. Пардон, на роднините. Допреди два месеца щеше да е
лесно. Щях да кажа: „Крейгар, разбери дали имам семейство в това
село“. Той щеше да подхвърли нещо заядливо, няколко хора щяха да
бъдат подкупени, няколко нашамарени, и щях да си получа отговорите.
Сега трябваше да го направя сам. Представях си как обикалям из
района, спирам край всяка барака и селска колиба и питам: „Случайно
да сте чували името Мерс?“ Не ми допадаше много. Няколко пуснати
на свобода кетна се мотаеха наоколо на малките си двукопитни крака,
грухтяха и душеха, и си търсеха храна. Сигурно бяха собственост на
различни стопани. Зачудих се как ги различават стопаните им. Дали
кетна бяха достатъчно умни, че да знаят къде им е домът? И предвид
неизбежната им съдба, бяха ли достатъчно умни да не се връщат там?

От другата страна на улицата някакъв въздебел тип с лисо теме
вдигаше дървен сенник на два пилона и се сетих, че го прави, за да
могат хората да стоят пред дюкяна му, без светлината на Пещта да ги
заслепява. Май започвах да разбирам колко влияе блясъкът на Пещта
на всичко тук. Трябваше да се постарая да стоя настрани от това.

Влязох в дюкяна. Дебелият ме удостои ме с обичайния
преценяващ поглед на търговец, който решава дали всъщност ще
купиш нещо. Май не го въодушевих особено, но все пак кимна за
поздрав. Имаше накачени на куки или струпани по масите чайници,
кафеничета, панти, чашки, котлета и дори няколко ковани чинии,
всичките в червеникавозлатистия бакърен цвят. Изпитах топло чувство
към този човек. Винаги се възхищавам на хора, които могат да правят
разни неща.
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— Калайджия си, а? — казах учтиво.
Той повдигна вежда и изсумтя:
— А, не. Почтен търговец съм и съм член на гилдията. Всички

калайджии продават чрез този дюкян или изобщо не продават тъдява.
Изведнъж ми се прииска да видя колко точно джезвета бих могъл

да му натикам в гърлото. Отвърнах: „Разбирам“ и продължих да
оглеждам дюкяна. Той пък ме гледаше все едно се каня да му открадна
нещо. За малко да го направя, просто заради принципа.

„Шефе, я ми припомни защо не убиваш източняци?“
„Никога не съм казвал, че не убивам източняци. Казах само, че

няма да приема пари, за да убия източняци“.
„В такъв случай…“
„Няма да го убия и не, не можеш да го ядеш, дори да го убия.

Освен това тлъстината е вредна за теб“.
Оглеждах стоката, като внимавах да не пипам нищо, защото ако

кажеше нещо за „пипане на стоката“, наистина щях да го убия.
— Гилдията — повторих.
— Да, младежо. Тъй че много внимавай.
— Нов съм в града. Каква е тази гилдия?
— Търговската гилдия, разбира се — изсумтя той.
— Аха. Разбира се.
„Шефе…“
„Шт. Работя“.
Удостоих го с усмивката, която не говори нищо, и рекох:
— Това местна гилдия ли е, или е част от по-голяма гилдия из

цялата страна?
Той ме удостои с нещо, за което съм сигурен, че според него

трябваше да е „пронизващ поглед“.
— Защо питаш?
— Чисто любопитство.
„Защо питаш?“
„Чисто любопитство“.
Интересно беше обаче. Предната вечер един просто предположи,

че съм аристократ. А сега този тип просто предположи, че съм някакъв
катил или престъпник. Мразя да правят такива предположения за мен.
Кара ме да ми се иска да им счупя краката. И главите.

Казах:
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— Името Мерс говори ли ти нещо?
Той се намръщи още повече.
— Заплашваш ли ме?
— Не.
— Не реагирам на заплахи, млади човече.
— Това е добре, защото не ги ръся.
— Мисля, че ще е най-добре да напуснеш учреждението ми.
Учреждението. Той имаше учреждение!
Свих рамене и си излязох, защото не мислех, че задържането ми

вътре ще е продуктивно, и защото това сигурно бе последното нещо,
което той очакваше да направя.

„Това — казах на Лойош — беше един от по-интересните
разговори, които съм имал в живот, пълен с интересни разговори“.

„В смисъл че нямаш никаква представа какво стана току-що,
нали?“

„Правилно. Само че нещо стана. Нали?“
„Разбира се, шефе. Има ли основание да смяташ, че би могло да

е свързано с онова, което търсиш?“
„Лойош, споменах моминското име на майка ми и той помисли,

че го заплашвам“.
Лойош не отговори.
Повървях десетина крачки по улицата и изведнъж ме връхлетя

носталгия, каквато не бях си и помислял, че мога да изпитам. Стоях
пред чудно хубава къщичка. Нямаше прозорец към улицата, само врата
с провесена от горния праг дебела завеса от бяла вълна. От ниските
стрехи висяха билки: имел, коелш, мащерка, вратига, живовляк.
Дядовият ми дюкян изглеждаше по-различно, но миришеше на
същото. Постоях отвън, усетил усмивката на устните си, после
дръпнах завесата настрани и влязох.

Вътре беше полутъмно. Две опушени лампи примигваха в двата
края, от което глинените съдове по рафтовете и растенията по куките
сякаш подскачаха и потрепваха.

Мъжът в дюкяна изобщо не приличаше на дядо ми. Имаше от
онези лица, които изглеждат все едно някой е хванал брадичката и е
дръпнал, с високо изпъкнало чело и оредяваща коса, сякаш за да се
подсили ефектът. Носеше зацапана от пот фланела, навремето
вероятно синя, и торбести кафяви панталони. Не можех да определя
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точно възрастта му — някъде от трийсет до… не знам. Огледа ме от
глава до пети със светлокафявите си очи и с изражение, което ми
напомни за типа, с когото бях говорил току-що. Явно не ме хареса.
Може би беше заради джерегите на раменете ми. Но пък аз просто си
бях аз: Въздържах се да му счупя лявата колянна капачка и дясното
ходило. Дори и не помислих за това.

Той тръсна глава в толкова пренебрежителен поклон, че можеше
да даде урок по груба учтивост и на Мороулан, и зачака да кажа нещо.
Накрая се спрях на:

— Имаш ли сол шаба?
— Не.
Помислих малко и се спрях на прекия подход.
— Какъв е проблемът?
— Няма проблем — отвърна ми, присвил устни. — Просто

нямам, и толкова.
— Не това. Държането ти. Какво съм ти направил? Облеклото ми

ли не ти харесва, или какво?
— Ти си вещер — отвърна ми.
Значи, тук да обясня. „Вещер“ е единственият начин да се

преведе, но той всъщност използва една фенарийска дума,
ердергбасор, която горе-долу означава „вещер, който прави гадни неща
на хората“ или може би „вещер, изучаващ неща, за които свестните
хора не обичат да говорят“. Нещо такова. Думата ми беше позната, но
изобщо не бях очаквал да я употребят по отношение на собствената ми
добродушна и обичлива персона.

Обърнах се към познайника си, който бе извлякъл превода от ума
ми.

„Лойош? Някакви идеи?“
„Пиши ме слисан, шефе. Никакви“.
Драснах с пръст едно кръгче на тезгяха, докато гледах търговеца.

Наричам го „търговец“, защото ми беше трудно да мисля за него като
за вещер.

— Никога досега не ме бяха наричали така.
— Не ме заплашвай, младеж. Аз съм ч…
— Член на гилдията — довърших с него. — Мдаа. Е, и какво

точно ме прави вещер? — Използвах същата дума.
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Той само ме изгледа кръвнишки. Зачудих се колко още ще
издържа, без да посегна на някого. Странна работа: докато бях
обкръжен от драгари, никога не се изкушавах да се забърквам с хора.
Но тук, без драгари наоколо, това изобщо не ме притесняваше.
Всъщност с всяка минута се изкушавах все повече. Последния път,
когато бях по тези земи, преди години, не се запознах с много хора, но
малкото, с които говорих, бяха приятни. Предполагам, че покрай това,
както и покрай разказите на дядо ми, си бях изградил в главата някаква
представа за рай. Да бе, рай. Е, както и да е.

— Питам сериозно. Защо мислиш, че…
— Млади човече. Или си глупак, или мен ме взимаш за глупак.

Мога да различа познайник, като го видя.
А. Ясно. Значи беше Лойош все пак. Кой да го знае? Но от това

следваха такива изводи, че главата ме заболя при мисълта за тях.
Затова смених темата.

— Добре. Познаваш ли фамилия на име Мерс?
— Вратата е натам, младежо.
И отново дилемата: да изляза през вратата или да приложа

насилие. Сигурен бях, че все мога да измисля някоя подходяща фраза,
но… Но просто се проврях покрай завесата и се върнах на улицата.

Следващото място беше обущарски дюкян и миризмата на кожа
и масла надвиваше дори градската воня. Ще ви спестя подробностите.
Резултатите не бяха по-добри. Тези хора просто открито не ме
харесваха. Усетих, че започвам да се ядосвам, и потиснах яда си. Точно
сега нямаше да ми помогне. Трябваше да разбера какво става.

„Трима поред, шефе. Убеди ли се?“
„Мда. Само дето не съм сигурен в какво точно се убедих“.
Не беше в състояние да ме просвети, тъй че поех обратно към

хана, като хвърлях мимоходом погледи към други дюкяни, но без да
влизам. Кепенците бяха отворени и заключих, че трябва да е свързано
с посоката на вятъра. Когато стигнах в хана, Орбан го нямаше —
всъщност заведението бе почти изцяло мое — тъй че си намерих един
ъгъл и чаша силно червено (всъщност изглеждаше по-скоро мораво) и
се настаних да го почакам. Виното беше свястно.

Някъде след цяла вечност получих чиния агнешка яхния с праз
лук, чесън и бучки кисела сметана и парче хляб с дебела кора. След
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още цяла вечност Орбан най-сетне се появи. Огледа се, видя ме и
тръгна право към мен, без да губи време.

— Е, как мина денят? — попита ме, след като махна на
слугинята.

— Интересно — отвърнах. Той си поръча пиене, напомних му, че
аз плащам обяда, и си взе и купа от същата яхния като моята. — Не
знам откъде да започна. Някаква идея защо ще ме наричат
ердергбасор?

Веждите му леко подскочиха.
— Хмм. Кой те нарече така?
— Собственикът на дюкяна за вещерски стоки.
— О. Той ли? — Сви рамене. — Ще поговоря с него.
— Не, не. Няма нужда. Просто съм любопитен. Изглежда, си

мисли, било защото познайникът ми е джерег, или защото си имам
познайник, че…

— Защото познайниците ти са джереги — заяви той. — Според
много хора тук това означава, че следваш тъмния път, защото тези,
които следват светлината, имат птици или котки, много рядко по някой
питомен пор. Не и влечуги обаче.

— Тъй ли? Странно.
— Чисто местно поверие.
— Това градче е доста особено.
Той сви рамене.
— Просто внимавай.
— Какво имаш предвид?
— Имам предвид да не задаваш много въпроси.
— Защо? Дойдох, за да разбера някои неща.
— Знам. Но… просто бъди предпазлив, нали? Тук има хора…
— Гилдията? — прекъснах го.
— Разбра ли за това?
— Разбрах, че съществува и че не прилича на никоя гилдия, за

която съм чувал.
Той се почеса по брадичката.
— Тук съм роден, нали разбираш.
— Ами хубаво.
— Налага се да движа търговията си тук.
— Разбирам.
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— Ако настроиш Гилдията против себе си, не очаквай да ти
помагам. Или дори да ти кажа „здрасти“, когато се разминем по
улицата.

— Добре. Това — ясно. Но дотогава, какво можеш да ми кажеш
за нея?

Той помълча малко, после вдигна рамене.
— Стара е, могъща е.
— И включва всичко? В смисъл, никой търговец няма да оцелее,

ако не е в Гилдията?
Той кимна.
— И това е изключително местно?
— И други градове имат гилдии. Повечето имат. Но тази е, ъъ,

уникална.
— Как е възникнала?
— Не знам. Имало я е открай време.
— Кой командва? Съвет? Водач?
— Водач. Казва се Чайор.
— Хубаво име. Къде живее?
— Защо питаш?
— Щом се налага да избегна неприятности с Гилдията, той

изглежда най-подходящо за начало.
Орбан поклати глава.
— Твоя работа, но аз не бих го направил. Мисля, че трябва да

стоиш колкото може по-настрана.
Отпих глътка вино. Чудех се колко точно мога да му вярвам.

Лойош помръдна леко на рамото ми. И той се чудеше. Реших да не е
много, засега. Не се доверявам лесно. Сигурно ви изненадва.

— Добре — казах. — Ще го имам предвид. Всъщност просто
искам да намеря близките си, ако още има някои тук. След това смятам
да продължа. В този град няма много интересни неща за мен.

Орбан кимна и каза:
— Нямах късмет с това. Жалко, че не мога да ти помогна.
— Благодаря за усилието.
— Мисля, че този град не е добър за теб. Не го казвам като

заплаха — побърза да добави, след като видя изражението ми,
предполагам.
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— Нямам нищо против теб. Просто предупреждение. Ако
продължаваш да ровиш, ще стане по-неудобно. Аз съм донякъде извън
нещата, не съм ангажиран толкова като другите, защото пътувам
много.

Не ми се налага да съм толкова, мм, загрижен за интересите на
града. Но все пак съм част от него, ако ме разбираш добре.

— Всъщност изобщо не те разбирам, но съм любопитен.
— Хмм. — Той гаврътна половината си чаша, без да издаде с

нищо, че е нещо повече от вода, и ме погледна замислено. — Искам да
кажа, че мога да те предупредя, но ако се забъркаш в някоя
неприятност, не мога да те защитя.

— О. Ясно. Досега говорих само с няколко търговци. Вярвам, че
простите хора не са от Гилдията. Ще поразпитам сред тях.

Той поклати глава.
— Твоя работа, разбира се. Но мисля, че ще е грешка.
— Смяташ, че Гилдията ще забележи?
— Освен ако не си много предпазлив. И знаеш ли, наистина

изпъкваш тук.
Имаше нещо забавно в идеята, че аз, човешкото същество, можех

да се слея с тълпа драгари, без да ме видят, а сред собствения си народ
изпъквах. Все пак може би беше прав.

— Защо ми помагаш? — попитах го. Понякога един откровен
въпрос може да разтърси човек и да го тласне към искрен отговор.

Той сви рамене.
— Изглеждаш ми свестен човек. Ако видиш някой непознат,

тръгнал на разходка в посока, където знаеш, че има гадно тресавище,
няма ли да му го споменеш?

Вероятно не.
— Предполагам, че да.
„Е, Лойош? Какво мислиш?“
„Шефе?“
„Предупреждава ли ме да стоя настрана за мое добро, или

защото не иска да науча нещо?“
„Откъде да знам? Може да са и двете“.
„Хмм. Прав си“.
— Да те черпя още едно пиене?
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— Не, стига ми. Трябва да бягам. Трябва да видя хората, които
приготвят превоза, да не облекчат товара, като изпият всичко. — Ухили
се и стана.

— Добре. Благодаря за сведенията и за съвета. Длъжник съм ти.
Какво точно му дължах, тепърва щеше да се разбере.
Той махна пренебрежително и излезе.
Поседях още малко, загледан в пръстите си, които правеха

кръгчета в мокрото по масата. Едно нещо просто не излизаше от
главата ми: когато попитах търговеца дали познава някого на име
Мерс, той си помисли, че го заплашвам. Беше просто прекадено
интригуващо, за да го подмина. Седенето и мисленето нямаше да ми
кажат нищо.

Така че станах и излязох навън.
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3.

СЪДИЯТА: Кое първо привлече вниманието ви към
него?

ЛЕФИТ: Изявлението му, че започва оздравителния
процес.

БОРААН: Когато властимащите започнат
оздравителния процес, милорд, това означава, че има неща,
за които не искат да разбереш.

ЛЕФИТ (припряно): Присъстващите са изключение,
разбира се!

БОРААН: О, да, несъмнено.
ЛЕФИТ: Може ли да предложим на ваше благородие

ойшка и вода?
Миерсен, „Шест части вода“
Ден втори, Действие IV, Пета

сцена

Миризмата не беше толкова лоша. Имаше вятър от запад и бе
студено, твърде студено за разгара на пролетта. Придърпах наметалото
около себе си и помислих да се върна в стаята си да взема по-дебелото,
но тогава щеше да се наложи да изтърпя коментарите на Лойош й като
че ли не си заслужаваше.

„Шефе?“
„Да?“
„Сега какво?“
„Сега намирам някой, който е навит да говори с мен“.
„Значи не му вярваш?“
„Да. Не. Не знам. Трябва да науча повече. И, проклятие, искам да

ги намеря“.
„Защо?“
„Лойош…“
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„Не, шефе, наистина. Когато прехвърлихме планината, все пак
правехме нещо, след като бездруго идвахме тук. А сега въпросът е
нещото, което трябва да направим. Защо?“

Част от работата му беше да ми задава трудните въпроси.
Докато се мъчех да измисля добър отговор, краката ми ме

понесоха към кея. Ако сте изтървали нишката, беше някъде по пладне.
Фабриката оттатък реката бълваше сив дим. Вятърът идеше откъм
планините (казвали са ми, че е необичайно), тъй че вонята поне беше
поносима. По улиците вървяха хора — не много, предимно майки с
деца на ръце. Те не ме притесняваха, понеже Лойош…

„Някой идва насам, шефе. Жена. Не изглежда опасна и като че ли
не идва точно към теб“.

„Добре“.
Не се обърнах и след малко чух стъпки зад мен и вдясно. Обувки

с меки пети, шумоляха тихо, може би от кожа на дарр или нещо
подобно. Зърнах я с крайчеца на окото си, на десетина стъпки назад,
обърнах се и кимнах. Отвърна ми с кимване. Беше някъде на моята
възраст, може би малко по-голяма. Очите й, които забелязах най-
напред, бяха интригуващо сиви. Черна коса — подозирах, че е
боядисана, — падаща на дълги къдрици много под раменете. Носът й
беше прав, фигурата й — много приятно закръглена. Преди време
щеше да ме заинтересува и тази част от мен явно все още не беше
умряла напълно, иначе нямаше да го забележа. Носеше дълги сребърни
обеци и доста пръстени. Роклята й беше тревистозелена, с дълбоко
четвъртито деколте и натрапващи се връзки на предницата. Не стигаше
съвсем до глезените, така че червените дипли на флейсъл[1] леко се
показваха под полите. Носеше чехли в същия цвят като очите.

Обърнах се отново напред и се загледах в пушека от фабриката.
Тя като че ли правеше същото. След малко каза:

— Търсиш ли си малко забавление?
— Не, благодаря — отвърнах. — Мразя забавленията. Никога не

съм ги искал. Още като дете бягах и се криех, щом ми се стореше, че
някой иска да се забавлявам. Доволен бях, като пораснах, защото сега
мога да прекарам остатъка от живота си без никакви забавления.

Тя се засмя, въздъхна и отново се загледа към фабриката.
Предположих, че работният й ден сигурно ще започне, след като
вечерта я затворят.
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— Гилдията и за твоята професия ли взима такса? — попитах.
Никога не знаеш как ще реагират въртиопашките на въпроси за

работата им. Понякога говорят за нея така, както се говори за
следващата Жътва, в случай че не падне слана; понякога ще те
изгледат надуто, сякаш си мислят, че се възбуждаш, като питаш;
понякога се ядосват все едно всякакъв въпрос около това как си
изкарват хляба е по-личен дори от самия акт — което може би е така
всъщност.

Тя каза просто:
— Гилдията движи всичко.
— И аз съм със същото впечатление. Казвам се Влад.
Погледна ме, после отново се загледа над реката.
— Приятно ми е, Влад. Аз съм Тереза. Какво, в името на Трите

сестри, те е довело в това скапано градче?
Имаше бръчки в ъгълчетата на очите и на челото, които не бе

успяла да прикрие с грима, но предполагам, че от грима не се
очакваше да действа на пълна светлина. Бръчките всъщност я правеха
по-привлекателна.

— Дойдох заради аромата.
По устните й пробяга усмивка.
— Всъщност — продължих — стоя тук и си задавам същия

въпрос. Предимно минавам оттук, на път за някъде другаде. Или
отнякъде другаде, така да се каже. Имам роднини някъде наоколо и
бих искал да ги намеря.

— О. Кои?
— Мерс.
Тя извърна глава и ме изгледа дълго и преценяващо. Изчаках.
— Не мога да ти помогна — каза накрая.
Кимнах и казах:
— Започвам да подозирам, че изобщо не живеят тук. — Една

добра лъжа развързва езиците по-добре от една лоша истина.
— Знам кой би поискал… в смисъл, би могъл да ти каже много

неща за това градче — рече тя.
— О? Е, това е най-обнадеждаващото, което съм чул днес.
Тя помълча малко и каза:
— Но струва пари.
Зачаках търпеливо.
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Тя въздъхна.
— О, добре. Има една кръчма, „Мишката от зимника“.
— Да, видях я.
— От задната й страна има конюшни. Повечето нощи там можеш

да намериш един, казва се Золи. Той е кочияшът на граф Секереш. Знае
всекиго и всичко и е кочияшът на графа, тъй че никой не може да го
пипне. Или поне той си мисли така. Напий го и ще ти каже всичко.

Извадих един империал, пристъпих към нея и го пъхнах в
шепата й. Тя направи онова, дето го правят някои, за да преценят
тежестта на монетата, и попита:

— Злато ли е?
— Чисто. Не го харчи наведнъж.
Тя се засмя и ме целуна по бузата. Беше висока почти колкото

мен. Беше много по-привлекателна, когато се усмихнеше. Погледах
след нея, докато се отдалечаваше. Хубава походка, гъвкава.

Малко след това се изнесох до „Мишката от зимника“, която се
оказа почти същата като „Острата шапка“ (така бях започнал да
наричам другата кръчма в ума си), само дето помещението бе малко
по-дълго и таванът — малко по-висок. Всички маси бяха малки и
кръгли. След обичайните сдържани, но не и недружелюбни кимвания
отнесох чаша вино до една масичка и се настаних да я ухажвам до
вечерта.

Щом се стъмни, заведението започна да се пълни бързо,
предимно с мъже, които имаха и вида, и миризмата на фабриката
оттатък реката. Имаше и няколко момичета, всичките с рокли с
набиващи се на очи връзки отпред и непокрити глезени. От време на
време някое от тях тръгваше с някой от работниците към вратите в
дъното. Две ме погледнаха, но никоя не се приближи.

Поради липса на друга работа гледах хората и се стараех да
запомня лицата без никаква особена причина, освен че бе добро
упражнение. По някое време излязох и заобиколих отзад, към
конюшнята. Беше оградена с нещо като стобор, зад който имаше
висока карета с някакъв знак, изрисуван на вратата, но нямаше
впрегнати коне. Където има карета, трябва да има и кочияш. А където
има кочияш, има и истории за разказване. А където има истории за
разказване, има отговори на въпроси, и може би правилните отговори
при това.
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Влязох.
Миришеше на прясно сено, старо сено, мокро сено, мухлясало

сено и тор. Беше си голямо подобрение, в смисъл откъм миризмата.
Имаше десет ясли, четири, от които бяха заети от коне, различни на
цвят и размер, а петата — от мършав тип, облечен в черно, с високо
изпъкнало чело над дебели вежди, което му придаваше, мм, малко
нелеп вид. Беше сплел пръсти на корема си. Ръцете му бяха нашарени
със странни бели белези. Седеше на ниско трикрако столче и очите му
бяха затворени, но щом приближих, се отвориха. Не видях следа от сън
в тях, нито някакъв знак от пиянство — последното бе необичайно, ако
човек вярва на всичко, което е слушал за кочияши.

— Ако си дошъл да се повозиш до имението — заговори той с
много ясен глас и малко по-пискливо, отколкото можеше да се очаква
от вида му — закъснял си. Ако си дошъл за приказки, си подранил.
Ако си дошъл да ми купиш пиене, дошъл си в най-подходящия момент.

— Дошъл съм с въпроси и пари — казах.
— Превърни парите във вино и ще ти отговоря на въпросите.
— Става. Какво вино?
— Бяло. И колкото е по-добро, по-добри ще са отговорите.
— Връщам се моментално.
Той кимна и затвори очи.
Отвори ги пет минути по-късно, когато се върнах с бялото и с

някакво червено за мен. Той подуши чашата, отпи, кимна и рече:
— Сядай.
Имаше няколко ниски трикраки столчета, на каквито седят

обущарите. Взех едно и седнах срещу него. Конете се размърдаха и
един ме изгледа подозрително, докато минавах пред него. Или може би
гледаше Лойош и Роуца?

Седнах и казах:
— Аз съм Влад.
— Аз съм Золи, Качиш или Чиш. — Отпи още глътка. — Добро

е. Добре, Влад. Та значи имаш въпроси?
— Много, много, много.
Усмивката му беше приятелска. Вярвах й, временно. Та откъде да

започна?
— Познаваш ли някои Мерс?
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— Разбира се — отвърна той. — На пет мили на север, по пътя
покрай орехите. Голяма бяла къща, изглежда сякаш е пристроявана
много. Освен ако нямаш предвид братовчедите. Те заминаха преди
години. Не знам къде, но сигурно във Фенарио. В града имам предвид.

— Благодаря.
— Около половин час езда е.
— Не яздя.
Изглеждаше искрено изненадан.
— Никога ли не си се качвал на кон?
— Качвал съм се. Точно затова не яздя.
— Хмм. Добре. Какво друго?
— Защо никой не иска да отговори на въпроса ми за тях?
— Страх ги е от Гилдията.
— Мда. Гилдията. Това щеше да е следващият ми въпрос.
— Това е въпросът на всички. Моят също. Никой не е съвсем

наясно как стана тая работа.
— Все трябва да знаеш историята донякъде.
Довърши виното си и ми подаде чашата си.
— Донякъде.
— Задръж я — казах му. — Ще донеса кана.
— Тука съм си.
Заведението се беше понапълнило, тъй че ми отне десетина

минути, докато се върна. Подадох му каната и седнах.
— Така. Гилдията.
— Да. Гилдията. — Изгледа ме замислено. — Защо този

интерес?
— Непрекъснато се натъквах на тях, докато се опитвах да науча

за фамилията Мерс.
Изгледа ме още по-замислено. Дори преценяващо.
— Роднини са ти, нали?
— Винаги съм мислил, че съм се метнал на баща си.
— Начина, по който ти се разширяват ноздрите. То си е

наследствено. Това ли те доведе в Бурз?
— И да, и не — отвърнах.
Изчака ме да продължа и след като не го направих, вдигна

рамене.
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— Фенарио е старо кралство, Влад. Много старо. Две хиляди
години, представяш ли си? Един народ на една земя. Две хиляди
години!

Не коментирах колко къс срок са две хиляди години за Мороулан
или Алийра, да не говорим за Сетра. Само кимнах.

Той продължи:
— Границите са се изместили малко през вековете, и други неща

са се променили. — Кимнах, защото май очакваше да го направя. —
През последните няколкостотин години кралете не са били особено
загрижени за външните провинции. Правили са каквото трябва, за да
подсигурят границите, но иначе са оставяли графовете да правят
каквото намерят за добре.

— Освен за данъците, предполагам.
— Понякога да, понякога — не.
— Хм.
Золи вдигна рамене.
— Ако искаш, вярвай. Най-често кралят като че ли не се

интересува дали данъците се събират. Поне тук, далече на запад.
Предполагам, че ако е по-настоятелен, това просто ще окуражи
контрабандата.

— Ясно.
— Тъй че когато станала тая история, са ни оставили да се

оправяме сами.
— Каква история?
— Според приказките графът, старият граф, дядото на господаря

ми, се побъркал. Започнал да си въобразява, че всички вещери се
опитват да го убият или нещо такова.

— А те опитвали ли са се?
— След време — да.
— Хм.
— Не знам цялата история, разбира се. Никой не я знае. Но

тукашните вещери май се разцепили. Едните искали да се крият от
графа, докато лудостта му мине, а другите искали да предприемат
нещо.

— Нещо като?
— Не знам. Да го убият? Да го изцерят? Каква е разликата?
— Напомняш ми за някои мои познати.
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Той си наля още вино.
— Тъй че имало дълъг период — десет, двайсет, трийсет години?

— през който графът не правел нищо друго, освен да се бори с
вещерите. Има песни, в които се изброява от какви болести се
разболял и как се изцерил. Сигурно и те не са верни, но изглежда е бил
доста зает. Все пак нещата трябвало да се движат, тъй че накрая
Търговската гилдия се наложила.

— Добре, а по-късните графове? Не са ли имали дума по
въпроса?

— Както разбирам, синът на стария граф уредил нещата
окончателно.

— Как?
— Споразумял се. Вие няма да ми вредите, аз няма да ви

закачам. По принцип графът е доволен да си получава среброто, да си
седи вкъщи и да се оплаква от бракониерите.

— Странно.
— Градчето е странно.
— Мда. Не е трудно да го надуши човек.
Той кимна.
— Селяните не харесват вонята от фабриката и не им харесва

всичките им синове да оставят земята, за да работят в нея, но
фабриката носи среброто на графа, тъй че търговците гледат нищо да
не я застрашава. Не искат графът да се оплаква във Фенарио, защото
може някой ден да има крал, който сериозно да се поинтересува какво
става тук.

— Странно градче — повторих. — Каква е разликата между
вещерите, опълчили се на графа, и другите?

— А?
— Питам, как се е променило това?
— О. Не знам. Никой, освен вещерите не говори за това, а аз така

и не съм учил Изкуството. Според някои верните на графа имат само
птици и мишки за познайници. Не знам колко е вярно.

— Има ли изобщо нещо вярно в това, което ми разказа?
Той помисли малко.
— Разправям ти приказки. Ако търсиш факти, иди на друго

място. Не знам дали е вярно. Ние, кочияшите, само ги предаваме от
ухо на ухо тия неща.
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— Значи нищо от това, което ми разказа, може да не се е
случило, така ли?

— Сигурен съм, че поне част от него някак си е свързана със
случилото се.

Забелязах, че не съм пил от виното си от доста време, тъй че
почти го довърших, докато премисля чутото.

— Ако разбирам добре, фамилията Мерс е свързана с, мм,
тъмните сили на Изкуството, така ли?

Золи кимна.
— Хмм. И въпреки това още се намират от тях.
— Неколцина. Упорити са.
Усмихнах се. Това ме зарадва. Той добави:
— Общо взето си живеят сами. Не се мешат с други и никого не

обиждат.
— Също като мен — подхвърлих сухо.
Той или не схвана иронията, или я пренебрегна.
— Е, Влад, отговорих ли на всичките ти въпроси?
Засмях се.
— Определено. И породи други сто.
— Така става обикновено.
— Графът… как му викат?
— Милорд е достатъчно.
— Не, не. Името му.
— А. Веодрик. Фамилното му е Секереш.
— Благодаря. Кажи ми, Золи, ти защо си тука?
— Тук съм роден.
— Не, имам предвид защо си в хана, а не в имението с милия

граф Секереш Веодрик?
Той се засмя.
— Милият граф Веодрик, освен че е едно сприхаво глезено дете,

което не може да говори за нищо друго, освен за болките и болежките
си, е на осемдесет и три години. Веднъж в годината напуска имението,
за да присъства на Празника на сеитбата, и веднъж в годината ходи да
съдийства на Конния панаир. Днес не е от тия дни, а компанията тук е
по-добра.

Огледах конюшнята.
— Конете ли? А. Очакваш някого?
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— Рано или късно. — Усмихна се и ми намигна.
— Тогава те оставям с виното и благодарностите ми.
— За мен беше удоволствие, Мерс Влад. Вярвам, че ще се видим

пак.
— Надявам се. Ще имам още въпроси, след като обмисля

нещата.
— И още вино, надявам се.
— И още вино.
Беше станало късно и ханът като че ли бе затихнал. Тръгнах

обратно през селцето. Лойош и Роуца си отваряха очите на четири,
защото изведнъж нервите ми се бяха изпънали. Нищо особено не се
случи. Върнах се и съдържателят на „Острата шапка“, Инчай, ме
изгледа кисело (гостилницата беше празна; предполагам, че се канеше
да си ляга).

„Е, полезно беше, а, шефе?“
„За какво е този сарказъм сега? Полезно беше“.
„С какво? Той каза, че всичко, което ти разправя, може да е

измислица!“
„Вярно или не, много хора го вярват“.
„О, добре, всичко е разрешено значи“.
„Каза също, че има някаква истина зад приказките“.
„Късмет в търсенето й ти пожелавам“.
„О, я млъкни. Изморен съм“.
Някои удоволствия никога не остаряват и смъкването на

ботушите в края на дълъг ден е едно от тях. Смъкнах наметалото си и
горните дрехи, сетих се да затворя кепенците и се проснах на леглото.
Радвах се, че не бях имал повод да съжаля, че си бях оставил сабята
тук, и реших да не го правя повече.

„Е, шефе, дано да е напредък. Ще ми се да приключим тук и да
се махаме“.

„Това градче те изнервя, нали?“
„Що, тебе не те ли изнервя?“
„Да, май си прав. Лека нощ“.

[1] Флейсъл, оказва се, е топла тъкан на абстрактни шарки,
използвана от прерийните проститутки за колоритни и същевременно
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удобни фусти през студените зими. Благодаря на К. Кристи, че ми го
откри. — Б.а. ↑
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4.

ЛЕФИТ: Но фактът е, че това е тялото на лорд
Чартис!

СЪДИЯТА: Богове! Невъзможно!
БОРААН (към Лефит): Скъпа, допусна класическата

грешка. Това не е факт, това е заключение, извлечено от
факти.

ЛЕФИТ: Искаш да кажеш, че не е Чартис?
БОРААН: О, не. Определено е Чартис. Просто

възразявах на избора ти на думи.
Миерсен, „Шест части вода“
Ден втори, Действие IV, Трета

сцена

Помня, че предната нощ си помислих колко е хубаво да спиш в
истинско легло. Все още беше хубаво.

Спах до късно и се чувствах отпочинал, когато се затътрих по
коридора да си наплискам лицето и т.н. Върнах се в стаята, облякох се
и отделих малко повече грижи за оръжията, докато ги наглася по
местата им. После слязох и хапнах хляб и сирене и пих кафе. Много
хляб и много сирене — днес отново ме чакаше дълъг път. Не толкова
много кафе: мръсно, гадно и горчиво, само гъстата сметана и
лъжиците мед го правеха поносимо донякъде.

Все още беше сутрин, когато потеглих. Застанах пред „Острата
шапка“ (все още не бях чул как го наричат местните) и пратих Лойош
да потърси път на юг. Отне му около пет минути. Последвах
указанието му покрай триетажна тухлена сграда, за която
предположих, че трябва да е търговска борса, и тръгнах по пътя с
отмерена крачка. Лойош се върна, този път на дясното ми рамо, и
подхвана с Роуца разговор, който не беше моя работа.

Утрото бе хубаво и ясно; небето — светло и чисто синьо, тук-там
осеяно с малки пухкави бели петънца. Щеше да ми отнеме известно
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време, докато свикна с това. Хрумна ми, че в последните два дни
полусъзнателно бях отбягвал да поглеждам нагоре. Ако никога не сте
попадали в място, където небето изведнъж ти изглежда съвсем
различно от онова, с което си свикнал, сигурно няма да го разберете,
но ти обърква главата. Подсеща те за ония приказки за хора, които
минават през дупка в стената на пещера и се озовават в Земята с
краката надолу или Земята наопаки, или Земята, където всичко е
твърде голямо.

Или в Калната земя. Радвах се, че не беше валяло много
напоследък. Мразя да газя в кал.

Разминах се с една талига, теглена от млад и чевръст на вид кон
— поне на мен ми се стори млад и чевръст. Селякът ми кимна
колебливо, на което отвърнах. Носеше широка сламена шапка. Много
хора в градчето носеха шапки. Пак заради Пещта, предполагам. Може
би трябваше да си взема и аз. Пещта грееше ярко от дясната ми страна.

„Да си взема ли шапка, Лойош?“
„Да, шефе. Ще има с какво да си играя, когато се отегча“.
Добре, пропускаме шапката.
Видях някаква малка колиба, сигурно фермерски дом, далече

встрани от пътя. Защо е трябвало да я строят толкова малка, след като
имаше толкова много място? Закони ли имаше за това? Ако да, защо?

Пещта се бе изкатерила забележимо по-високо в небето и
започвах да се потя. Спрях, отворих манерката и пих, после налях в
шепата си за Лойош и Роуца. Роуца още не можеше да пие от шепата
ми, без да ме гъделичка с език.

Минахме през няколко рехави горички — дърветата бяха тънки,
с клони високо над главата ми, и даваха малко сянка — но освен тях
всичко беше нивя, леко нагънати във всички посоки като океан.
Понякога се мяркаше нещо почти като хълм и браздите минаваха
покрай хълма, вместо да се катерят и спускат, за което според мен
някой трябваше да е хвърлил много допълнителна работа, но
несъмнено имаше причини, свързани с вещерството, което познаваха
всички селяни в тази земя.

Предположих, че трябва да съм вървял вече повече от час, може
би два. Опитах да проверя времето по Имперския часовник и, разбира
се, не можах. Беше просто по навик. Не забелязах точно момента, в
който се бях отдалечил толкова от Глобуса, че действието на амулета
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да ми пречи да получа часа, но беше странно как, след като го разбрах,
се почувствах неловко. Не че ми трябваше да знам времето. Просто ме
притесни, че не мога да го разбера, когато поискам. Несъмнено
живеещите тук можеха да узнаят часа съвсем точно според това колко
високо е Пещта в небето. Погледнах към нея и веднага извърнах очи.
Далече пред мен и вляво имаше тънка струйка дим. Сигурно някой
селянин гореше сметта.

„Шефе, онова отляво са орехи“.
„А. Добре. Радвам се, че поне един от нас ги познава“.
„Можеше да помолиш кочияша да ти ги опише“.
„Бях твърде объркан“.
Точно зад дърветата имаше покрит с чакъл път, забележително

добре поддържан. Тръгнах по него и тънката струя дим вече бе точно
пред мен. Изведнъж ме обзе лошо чувство.

„Лойош…“
„Тръгвам, шефе“.
Потупах сабята и продължих напред.
Отне му около три минути.
„Къщата е, шефе. Изгорена до основи. И…“
„Има ли трупове?“
„Шест дотук. Два от тях малки“.
Овладях подтика да затичам. Явно бях закъснял с часове. Също

тъй си казах „Млък!“, защото мозъкът ми започна трескаво да
съчинява сценарии, в които това не беше по моя вина. Как не. Хайде да
сме реалисти.

Докато се доближа на петдесетина крачки, вече можех да видя,
че са си свършили работата добре. Имаше един тухлен комин и
димящи развалини. Толкова. Наблизо имаше среден на големина
плевник и няколко по-малки пристройки, които не бяха пипнати, но
самата къща беше на въглени и пепел: не мисля, че бе останало парче
дърво, по-голямо от юмрука ми.

Продължих напред. Не можех да се доближа съвсем — все още
беше адски горещо. Но видях един труп, малко извън обгорялото
петно. Жена, паднала по очи. Обърнах я. Нямаше някакви видими
следи от насилие. Не можеше да се каже, че лицето й е красиво.

Беше вече на възраст. Трябваше да сме роднини — може би ми
беше леля или някаква баба.
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„Шефе…“
„Знаеш ли, дори не знам какво правят сънародниците ми с

мъртвите“.
Вятърът се промени и духна пушек в очите ми. Обърнах се.
„Шефе…“
„Намери посоката на най-близките съседи, Лойош“.
„Веднага, шефе“. И излетя. Роуца отиде с него.
Не съм сигурен колко време изтече.
„Близо е, шефе — чух в главата си. — Около миля. Тръгни на

запад и ще я видиш“.
Обърнах гръб на Пещта — все още беше сутрин — и тръгнах.

Стъпалата ми бяха изтръпнали, странно защо.
И наистина я видях. Малка спретната къщурка, изглеждаше

уютна. Лойош и Роуца се върнаха при мен и се приближихме. Докато
стигнем, отпред вече ни чакаха двама. Единият държеше коса, а
другият някакъв малък извит прибор за рязане, който не ми беше
познат. Единият беше по-възрастен от мен, другият доста по-млад,
може би на около шестнайсет.

— Дотук — каза по-старият. — Още една крачка и ще…
Продължих да крача. Лойош налетя в лицето на по-младия. По-

старият понечи да замахне, но след миг вече лежеше на гръб, с
ходилото ми на ръката му с оръжието. Другият, синът му, предполагам,
се извърна към мен, щом Лойош излетя настрани, в който момент вече
държах кама, опряна на гърлото му. От къщата се чу приглушен писък.

— Не ме заплашвайте — казах. — Не го обичам това.
Двамата ме гледаха кръвнишки. По-младият се справяше по-

добре, но може би бе, защото все още беше на крака. Отстъпих назад и
накарах камата да изчезне.

— Можеш да станеш — казах — но ако ми се стори, че някой от
вас се опитва да ми посегне, и двамата пускате кръв. После влизам
вътре.

Бащата се надигна бавно, изтупа се и ме изгледа. Да, прав се
справяше по-добре с гледането кръвнишки. Можех да му дам някой
урок по добро държане, но не бях дошъл за това.

Посочих през рамо, без да ги изпускам от очи. Знаех, че пушекът
се вижда доста добре оттук.

— Някой от вас видя ли какво стана?
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Двамата поклатиха глави.
— Ако бяхте видели, щяхте ли да ми кажете?
Не отговориха.
Поех си дълбоко дъх и бавно издишах. Знаех, че единствената

причина да искам да си го изкарам на тези двамата е, че са пред мене.
Но нямаше да помогне изобщо.

Овладях си нервите, да.
Обърнах се към предполагаемия баща.
— Аз съм Мерс Владимир. Виждате дима. Някой е изгорил

къщата преди или след като е избил всички в нея. Не знам колко
трупове има, защото не можах да се доближа достатъчно да ги
преброя, но са най-малко шест. И поне две са деца. Бяха мои близки.
Искам да разбера кой го е направил. Ако знаете и не ми кажете, ще
пострадате лошо.

Той наведе очи, после заговори объркано:
— Пратих… пратих момчето да види и е видяло каквото и ти.

Говорехме какво да правим, когато ти… когато се появи ти.
— Добре. Не съм оттук. Какво е обичайно да се прави с телата,

за да се покаже почит?
— А?
— Какво правите с телата на умрелите?
— Погребваме ги — отвърна той, все едно че съм идиот.
— Друго какво?
— Какво… Понякога отец Нойдж моли богинята демон да

наглежда душите им. Понякога — не. Зависи, мм, дали се е знаело, че я
почитат.

— Те почитаха ли я?
Той кимна.
Обърнах се към по-младия.
— Иди доведи отец Нойдж. Кажи му, че го чакам там. И ще ми

трябва лопата.
Устата на баща му се раздвижи отново.
— Имам две лопати. Ще помогна.
— Бяхте ли приятели?
Кимна.
— Чувах, че те… мм, чувах разни неща. Не ме интересуваше.

Никога не са ме притеснявали. А една зима…
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— Добре. Можеш да помогнеш.
— Съжалявам, че…
— Спести си приказките.
Обърнах се и изминах дългата миля обратно към дома на Мерс.
В доскорошния заден двор имаше дърво, явор, помислих си.

Седнах и се облегнах на него, докато изчакам. От отломките на
доскорошната къща навяваше дим и виждах три овъглени фигури на
доскорошни хора.

Седях и се мъчех да се примиря с факта, че почти със сигурност
съм причинил това. Или предизвикал поне. Някой друг го беше
направил. Щях да разбера кой е и да му направя лоши неща. Каквото и
да ставаше тук, това не трябваше да се случи.

„Идва някой, шефе“.
Минута по-късно чух стъпки и станах. Беше селянинът. Носеше

две лопати.
Дойде при мен, кимна и ми връчи едната.
— Казвам се Васки. Свободен стопанин съм.
— Добре. Къде да копаем?
— Под явора. Обичаха го този явор.
Видяхте ли? Знаех си, че е явор.
— Добре. Колко големи трябва да са дупките?
— Един човешки бой дълбоки. Полагаме ги на гръб.
— Хубаво.
Свалих наметалото и го сгънах, после съблякох и ризата. Той

посочи място и започнахме да копаем.
Чували ли сте да казват, че тежкият физически труд може да

действа успокояващо? Че може да те отвлече от проблемите? Да те
накара да се почувстваш по-добре? Аз го бях чувал. По мое мнение
тежкият физически труд ти прави мазоли и единственото разсейване,
което ми даде, бе докато се мъчех да си спомня заклинанията, които
знаех някога за изцеряването им. Селянина го биваше повече от мен,
между другото. Оказва се, че и копането на дупки иска умение. Кой да
го знае?

Стигнали бяхме докъм средата, когато дойде една талига, теглена
от светлокафяв кон, със сина и с него още един, който се представи
като отец Нойдж. Беше нисък и дебел, с къдрава кафява коса покрай
ушите.
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— Мерс Владимир — представих му се.
— Моите съболезнования за загубата ви, господине. Каква точно

беше връзката ви с фамилията?
— Майка ми беше Мерс. Нося името й. Повече не знам. Бил съм

малък, когато е умряла.
— А баща ви?
— И той е покойник. — Повече не обясних.
— Дойдохте тук, за да ги намерите?
— Да. Добре ли ги познавахте?
Той кимна.
— Разкажете ми за тях.
Разказа ми, но повечето няма да го споделя с вас, които и да сте.

Някои неща трябва да си останат лични, а и все едно, няма да ви
помогне да разберете станалото. Говореше най-вече за Вилмот, когото
описа като кисел и опърничав човек, но обичлив баща. През това
време синът на Васки потърси в една от пристройките и намери още
една лопата.

Станахме трима и копаенето продължи по-бързо.
Когато най-после свърши разказа си, отец Нойдж рече:
— Ами имотът?
— Кой наследява? — попитах.
Той сви рамене.
— И да е имало завещание, изгоряло е — каза Васки.
— Няма ли други от фамилията? — попитах.
— Имаше някога. Преместиха се, за да се махнат от… — спря и

хвърли поглед към отец Нойдж — от разни неща. Или си смениха
името.

— Смениха си името?
— Това означава, че са се лишили от наследство.
Мда.
— Може да сте най-близкият роднина — рече отец Нойдж. —

Може би вие трябва да решите какво да се прави с оцелялото.
— Много набързо го решихте въпроса, а?
— Всеки, който иска да възрази, може винаги да потърси графа.
— Не е ли Гилдията?
Той като че ли се стегна. После се отпусна.
— В компетенцията на графството е, не на града.
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— Добре. Ще огледам да видя дали са оцелели някакви
документи или вещи за спомен. Извън това, ако зависи от мен, тези
хора могат да вземат останалото.

Васки измърмори едно „благодаря“.
Оказа се, че трябват седем дупки, не шест. Едната от тях —

много, много мъничка. Призля ми. Ако още имах Организацията си,
щеше да е работа за един ден да се потвърди, че зад това стои
Гилдията, и още два дни, да разпердушиня Гилдията така, че и помен
да не остане от нея. Мислех си за това, докато действах с лопатата и се
потях.

Докато изкопаем всички дупки — спретнати правоъгълници с
купчина пръст до всеки — сенките се скъсиха, а след това отново се
удължиха.

— Хубаво — каза Васки. — Сега да положим телата.
Още нещо, за което няма нужда да слушате. Да кажем само, че

повечето от тях бяха неразпознаваеми и беше толкова лошо, колкото
можете да си представите. Голяма част от живота ми е минала покрай
смърт и съм видял полагащия ми се дял трупове, а също и вашия дял, и
дела на чичо ви. Но Васки се справи по-добре от мен. Докато
приключим, единственото, което можех да направя, бе да се мъча да не
издам колко съм потресен.

Докато запълвахме гробовете, отец Нойдж напяваше тихо на
непознат за мен език, от който успявах да хвана някое име; обикновено
беше на Вийра, но понякога и на трупа. Правеше някакви тайнствени
жестове с ръце над дупките и от всяка взимаше бучка пръст,
изшепваше нещо над нея и я връщаше на мястото й. Не усетих никаква
магия, но с амулета, който носех, вероятно нямаше и да усетя. Чудех се
дали богинята демон наистина му обръща внимание.

Някъде по средата на молебена дойдоха още трима души —
оказаха се жената на Васки, дъщерята, някъде на дванайсет, и по-
малкият син, на шест-седем. Жена му носеше кошница, което ме
подсети, че не съм ял от рано заранта, а вече бе късен следобед.
Въпреки всичко, което ставаше, въпреки всичките чувства, които се
бореха едно с друго в главата ми, стомахът ми все пак настояваше за
внимание. Достатъчно, за да те накара да се разсмееш или да
заплачеш, или нещо такова.
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Най-сетне бе запълнена последната дупка, приключени бяха
последните ритуали. Все още бе късен следобед. Струваше ми се, че
би трябвало да е много по-късно.

С Васки обходихме овъглените отломки на къщата, после
огледахме набързо и пристройките, но не намерихме нищо интересно.
Щом дойде време за ядене, отец Нойдж настоя да извадим вода и
грижливо да си умием ръцете. В това също имаше някаква ритуална
нотка, предполагам, но пък и се бяхме занимавали с мъртъвци. Още
беше светло, когато отвориха кошницата, и ядохме сух черен хляб,
твърдо козе сирене, сушена кетна и бял ликьор с черешов вкус, но
странно освежаващ. Забелязах, че въпреки глада си ям бавно. Никой не
проговори, докато се хранехме. Сякаш и това бе част от ритуала. Може
и да беше.

Когато приключихме, беше станало доста тъмно. Кимнах
благодарно на Васки.

— Мога да ви откарам до хана ви, ако желаете — рече отец
Нойдж.

— Бих желал, да. Ъъъ… обичайно ли е да се плаща за такива
услуги?

— Погребението или возенето? — каза той и се усмихна. —
Малко подаяние като жест е приемливо.

Дадох му няколко медни петака и той кимна. Каза няколко думи
на Васки и семейството му, после се качи в талигата. Конят тръсна
глава и издаде някакъв конски звук, докато и аз се качвах след отец
Нойдж. Той обърна талигата и я подкара към градчето. Не съм добър
съдник за тия неща, но като че ли знаеше как да се оправя с юздите.

Пътят също се оказа дълъг след дългия ден. Току задрямвах и
дори сигурно щях да заспя, ако отец Нойдж не беше казал:

— Отпуснете се, ще ви събудя, като стигнем до хана ви.
Не му бях казал в кой хан съм отседнал. Не, това всъщност нищо

не значеше, но ме изнерви достатъчно, за да остана буден.
— Благодаря за возенето — казах на отец Нойдж, щом стигнахме

до хана.
— Не е нужно да ми благодарите, Мерс Владимир — отвърна

той. — И съжалявам за случилото се.
— Благодаря. Някой друг също ще съжали.
Той поклати глава и каза:
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— Не бива да разсъждавате така.
Изгледах го втренчено.
— За какво говорите?
— Отмъщението е самоунищожително.
— Мислех, че сте жрец на Вийра.
— И да съм, какво?
— Откога богинята демон се мръщи на отмъщението?
— Не говоря от името на богинята, Мерс Владимир. Макар да

служа на нея и на хората в това градче чрез нея, не мога да твърдя
такова нещо. Говоря като човек на друг човек. Жаждата ви за
отмъщение ще…

— Адски сериозен сте, нали?
— Да.
— Удивително.
— Познавах един — рече той — който прекара трийсет години

— трийсет години! — като се мъчеше да…
— Ха. Това не е отмъщение. Това е мания.
— Все пак…
— Благодаря за превоза, отче — казах му.
Скочих от талигата и влязох в хана, а Лойош изсъска смеха си в

ухото ми.
В „Острата шапка“ се оказа изненадващо оживено. Май чак сега

осъзнах, че според всички тукашни мерки все още е ранна вечер.
Огледах се набързо да видя дали Орбан е в кръчмата. Нямаше го. Ако
исках, можех да реша, че е подозрително, но точно за момента беше
твърде много работа.

Отидох в стаята си, смъкнах ботушите и наметалото и се
проснах на леглото.

Чак в тогава ме порази нещо: осъзнаването, че няма да мога да
говоря с тях, да ги опозная, да ги разпитам за майка ми и защо е
напуснала. Един голям къс от миналото му току-що се бе изплъзнал от
ръцете ми. Щях да разбера кой го е направил и щях да разбера защо, и
щях да му направя нещо много, много лошо.

„Лойош?“
„Да, шефе?“
„Трябва да намерим безопасно място утре, за да сваля амулета

достатъчно дълго и да направя нещо за тия мехури“.
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„Безопасно? Шефе…“
„По-безопасно. Донякъде безопасно“.
„Няма такова време или място“.
„Мислиш ли, че е безопасно да обикалям с мехури по ръцете?“
„Няма ли други начини да се изцерят, без да оставяш джерег да

те намерят?“
„Има. За около седмица ще минат“.
„Можем да се крием за седмица“.
„Да, но няма да го направим“.
„Добре, шефе“.
Замълча, а аз зяпах дълго в тавана, спомнях си телата в

развалините на къщата и как ги увивахме в чаршафи, за да можем да ги
издърпаме до дупките, които бяхме изкопали. Странно, сънищата ми
не бяха за това, бяха за копаене на дупки. Копаех и копаех, през целия
сън.

Но все пак спах. Предполагам, че това е важното.
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ТРЕТА ЧАСТ

СТЕМИНАСТРИЯ

Стеминастрията, която издържа до четири седмици в
зависимост от хранителните запаси, е най-активният
стадий, в смисъл че е в непрекъснато движение и
непрекъснато яде, без да напуска езерото, в което се е
родила. В сезони, когато е налице голяма конкуренция или
има малко храна, стеминастрията често умира, вместо да
се превърне… Една от най-необичайните характеристики на
стеминастрията е, че в този стадий, когато яде много
повече, отколкото във всеки друг стадий (поне девет пъти
над собственото си тегло ежедневно), тя е пълен
вегетарианец — преживява от подводните растения. Все
още не знаем какво точно задейства прехода й към
следващия стадий, освен ако просто огромното количество
храна не я кара да стигне до момент, в който трябва да се
превърне, преди буквално да се е пръснала…

Високо в списъка на естествените врагове на
стеминастрията трябва да е самата тя, ако се вземе
предвид дръзкото й пренебрежение към големината и
характеристиките на заплашващите я хищници, предвид
дори собствения й опит…

Оскаани: Фауната на Средния
юг: Кратък обзор.

Том 6, Глава 17
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5.

БОРААН (решително): Търси! Гони! Намери го!
ПЪРВИ УЧЕНИК (уплашено): Но ако го няма никъде?
ЛЕФИТ (спокойно): Тогава ще отнеме повече време.

Миерсен, „Шест части вода“
Ден втори, Действие III, Пета

сцена

Когато се събудих, ме болеше.
Всичко. Раменете, ръцете, гърбът, краката.
Защо краката? Не знам. Случайно да ви приличам на знахар?
Лежах в леглото и стенех като че ли до безкрай. Ако джерег ме

бяха намерили тогава, щяха да си имат лесна жертва. Не съм сигурен
дори дали щях да имам нещо против.

По едно време простенах, раздвижих се, простенах, надигнах се,
простенах, смъкнах краката си на пода и простенах.

„Само ако заподозра, че дори си помислил да се смееш, кълна се
в циците и ноктите на краката на Вийра, Лойош, ще…“

„През ум не ми е минало, шефе“.
Нахлузването на ботушите бе изпитание в мъжественост; едва не

припаднах. После постенах още малко. Накрая заслизах по стъпалата,
едно по едно, бавно.

„Шефе, докъде можеш да стигнеш?“
„Докъдето трябва“.
Инчай вдигна очи към мен от тезгяха.
— Кафе?
— Бренди. Най-гадното, което имаш.
Изглеждаше стъписан, но не възрази. Взех чашата, изпих я на екс

и тръснах глава.
— Ух, така е по-добре. Сега вече искам кафе.
Добрах се до една маса и седнах.
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След около час пиене на кафе започнах да се чувствам сякаш бих
могъл да се задвижа. Прехвърлих наум вещерския инвентар, с който
разполагах. Не беше много, но щеше да свърши работа, а и нямах
настроение да се връщам до дюкяна в града и да се опитвам наистина
да купя нещо. Щях или да убия първия търговец, който ме погледнеше
накриво, или нямаше да мога да го направя, което бе по-лошото.

Добре, имах това, което ми трябваше. Не се съмнявах в
способностите си да накарам заклинанието да подейства.
Единственият проблем беше: къде да го направя? Не исках да го
хвърлям в хана, защото трябваше да сваля амулета, а това щеше да
даде на джерег шанс да открият не само района, в който се намирам,
но и точното място. Сигурно можех да намеря някое местенце извън
града, но пък тук обкръжението ми от хора — в смисъл човеци — ми
даваше известна защита.

Дразнеше ме ужасно, че се налага да правя това: че съм
принуден да поема този риск само заради някакви си отоци и тъпи
телесни болежки, получени заради…

Не, не.
Нямаше да мога да направя никакво заклинание с такива

накъсани фантазии. Изкуството изисква канализиране и контрол на
чувствата, но чувството трябва да съответства на заклинанието, а
чувствата, които изпитвах точно тогава, нямаха нищо общо с
изцеряването.

Припомних си някои приятни дни с Коути, което събуди в мен
малко меланхолия — добре, може би не чак толкова малко — но това
винаги е добре като лек срещу гнева. Мислех за онова, което се беше
объркало, и онова, което бе вървяло добре, и правех глупави планове
как да си я спечеля отново. Смешно. Плановете винаги включваха
спасяването й, а адски добре знаех, че точно спасяването й е един от
проблемите. Никой не обича да го спасяват. Единственото по-лошо
нещо е, ами, да не те спасят.

Тъй че да, въртях номера с главата си, докато не усетих, че май
бих могъл да направя Работата, а докато стигна до това, вече знаех и
къде бих могъл да я направя. Освен това мисълта ме накара да се
изкискам. Лойош щеше да каже доста неща и това също ме накара да
се изкискам.

„Какво замисляш, шефе?“
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„Просто едно заклинание, Лойош. Ще видиш“.
Станах и тръгнах — все още бавно и болезнено, но може би

малко по-добре — през вратата навън, а после закрачих по улицата.
Бавно. „Лойош, боли ме“.

„Можем да спрем да похапнем“.
„О, млъкни“.
Най-после стигнах до другия край и до другия хан и влязох в

конюшнята. Заварих помощника на коняря, двайсет и няколко годишен
ратай с хлътнали очи и тънки устни.

— Добър ви ден, милорд, какво ще… — И млъкна и зяпна ръката
си, в която току-що бях лепнал три сребърника. — Милорд?

Посочих конюшнята.
— Трябва да я използвам за около час.
— Милорд?
— Да?
— Конюшнята ли?
Кимнах.
— Да използвате…
— Да, конюшнята. Не пускай никого вътре. За час.
Погледна ме с хиляда въпроса на устните, после погледна

монетите в ръката си и каза:
— Ъъ… ами конете…
— Няма да пострадат. — Имаше чувство за отговорност. Какво

ще кажете за това? — Няма да ги пипна, дори няма да се доближа до
тях.

Изглежда, чу искреността в гласа ми или звъна на монетите в
ръката си. Кимна и каза:

— Да, милорд.
Добавих още една монета.
— И не е нужно да споменаваш за това на никого.
— Разбира се, че няма, милорд. Час, казахте?
— Час.
Поклони се непохватно, а аз влязох в конюшнята и пуснах

мандалото.
„Тук?“
„Защо не?“
„Как можеш да се защитиш тук?“
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„Надявам се да не се наложи“.
„Ъм, ще ми го разясниш ли?“
Беше искрено притеснен. Усещах, че и Роуца е нервна.
„Виж, приятел, какво точно те смущава?“
„Джерег ще те намерят“.
„Правилно. Виж сега, те или вече знаят къде съм, в който случай

е безсмислено да се притесняваме за това, или не знаят. Ако не знаят,
тогава, ако извадят късмет, ще са в състояние да ме проследят, докато
съм свалил амулета и правя вещерското заклинание. Ако ме проследят,
какво ще направят?“

„Мм… ще те убият?“
„Ще трябва да дойдат в Бурз, за да го направят“.
„Е, Да“.
„Да познаваш някой драгар, който би запаметил това затънтено

източняшко градче достатъчно добре, за да се телепортира до него?“
„Вероятно няма такъв, шефе. Ще заложиш ли живота си обаче,

че някоя магьосничка от Лявата ръка не може да преодолее това?“
„Не, но ще заложа живота си, че ако някой убиец наистина се

появи, ще съм готов. Правя заклинание, не лягам да спя. И съм насред
конюшнята. Няма как да ми скочи, без да го видиш“.

„А ако е невидим?“
„Огледай наоколо“.
„Какво?“
„Коне, Лойош. Те ще го надушат. Дръж под око конете по време

на заклинанието. Ако конете изведнъж станат неспокойни и започнат
да поглеждат нанякъде, където няма никой, ще спра заклинанието и,
мм, ще го убия“. Отбелязах си наум да си попълня запасите с прах
несифа. Не споменах на Лойош, че ми е на изчерпване.

„Шефе, понякога ти се чудя. Добре, ако те засекат, но не дойдат
веднага?“

„Ще са в другия край на градчето и ще има много време хората
да забележат, че в градчето има «елф», и аз несъмнено ще чуя за това“.

„Несъмнено?“
„И го искат моргантско, Лойош. Моргантско. Джерег няма да се

задоволят с нищо по-малко. Няма шанс, никакъв, да донесат
моргантско оръжие в град, пълен с вещери, без да предизвикат
вълнение, каквото това градче никога не е виждало“.
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„Знаеш ли, понякога дори не ти се чудя“.
„Хе“.
„Добре, давай“.
„Благодаря, че ми разреши“.
Разчистих сеното от пода по средата на конюшнята, защото

подпалването й щеше да привлече ненужно внимание към мен, а също
така и да прекъсне ритуала. Да не говорим за обещанието ми конете да
не пострадат.

Запалих три свещи — две бели и една черна — после свалих
амулета и внимателно разделих двете части. Златната отново поставих
около врата си; черната прибрах в кесийката си. Щом затворих
кесийката — сам си я бях направил — камъкът все едно се махна на
сто мили от мен.

Подредих малкото неща, които ми трябваха: билки, шише
пречистена вода. Нямах мангал, но и не ми трябваше за това.

След като смесих цяра с пречистена вода — само капка —
помислих за гадните мехури по пръстите ми и как ще изглеждат
пръстите ми без тях, и си ги представих как се изцеряват със
заклинание, което идваше вътре от тялото ми болезнено мускули се
развързват преодолявам съпротивлението, защото не може да ми се
противопостави аз съм Талтош Владимир и силата е моя и тялото е
мое и ще прави каквото пожелая докато сърцето продължава да тласка
кръвта смесва се с цяра и пръстите се изцеряват и разбират тялото е
ключът към отварянето на портал към познание на всички неща
вътрешни и външни пауза в несекващото монотонно бръмчене в ушите
пълни със собствения ми безгласен зов към място, което е тук и също
така не чувам отново и отново превръщам се в част от връхчетата на
собствените ми пръсти и те се вкопчват в дланта ми ето че се движат
все по-бързо и потупват дланта и церят и чувам и виждам и надушвам
влажната мухлясала слама на конюшнята в примигващата светлина на
свещите и спрях.

Поех си дълбоко дъх и с треперещи ръце извадих частта от
амулета от кесийката си, отново го закачих и го поставих около врата
си.

„Нещо, Лойош?“
„Не съм сигурен, шефе. Стори ми се, че усетих нещо преди

минута, но не мога да съм сигурен. Беше деликатно. Много умел опит,
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стига изобщо да беше опит“.
„Блокирал си го значи. Аз не почувствах нищо“.
„Блокирах тебе от него, шефе, за да не пречи на ритуала. Не знам

дали блокирах него от теб. Не знам дали изобщо имаше нещо за
блокиране“.

„Добре. Ако джерег изобщо са могли да намерят вещер,
съмнявам се да е бил някой добър“.

Като за заклинание, това беше съвсем лесно. Във вещерството
няма много неща, които да стават по-лесно от убеждаването на тялото
ти да прави това, което бездруго иска да прави. Докато прибера
инвентара в торбата, мехурите вече бяха започнали да се изцеряват, а
общите болежки по тялото ми забележимо се бяха облекчили. Все още
не ми харесваше идеята да се бия с когото и да било, но допусках, че
може би ще съм в състояние, ако ми се наложи. Разбира се, платих
цена. Бях доста изтощен и главата ми беше замаяна, но замяната беше
разумна.

Най-хубавото беше, че не се появиха никакви убийци, за да ме
светнат хубаво по епидермиса. Въпреки репликите ми към Лойош
прекъсването на заклинание заради бой не е нито лесно, нито забавно.
Всъщност два пъти съм изпълнявал заклинание в разгара на битка,
както правят магьосниците. Не го препоръчвам и искрено се надявам
никога повече да не ми се наложи.

Дадох на младежа още един сребърник с усмивка и си тръгнах —
разтреперан, но в много по-добра форма.

„Сега какво, шефе?“
„Ей, навит съм за всичко, стига да не изисква движение или

мислене“.
„Значи без движение, но иначе — както обикновено“.
„След като го схвана това, сигурно ще те ударя“.
Пътят обратно през градчето наистина ми се стори дълъг. И

странен. Нещата винаги изглеждат другояче, когато току-що си се
изтощил с Работене, дори и да е малко. Понякога, така и не съм
разбрал точно кога, ефектът е подсилен: очертанията са размътени,
хората сякаш се размиват и се сливат с всичко, до което са близо. Всяка
отразяваща повърхност изглежда по-блестяща, повърхностите се
разместват и движат. Някои вещери вярват, че в това състояние човек
може да види дълбоки истини, които обикновено са скрити. Някои от
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тях се отдават не на Работенето, а на ефекта от него, и разкриват
скритите тайни на вековете.

Според мен просто мозъкът ти е уморен и не мислиш нормално.
По пътя си създадох и враг за цял живот. Мисля, че трябваше да

е към шестгодишен, хвърляше дървена топка по една къща — сигурно
неговата — и тя правеше тумм-туп, тумм-туп, щом се удареше в
стената и после на улицата. Изтърва я, тя се затъркаля по улицата
точно пред мен, а оттам — в крайпътната канавка и се загуби. Бях я
подминал много, когато съобразих, че можех лесно да я спра, да я
вдигна и да му я хвърля обратно, а когато вече наближавах „Шапката“,
се сетих, че ме беше изгледал много ядосано. Дори си помислих дали
да не се върна и да му се извиня, но обяснението щеше да ми е
непосилно, тъй че се отказах.

Странно, но нищо не помня за миризмата на града през това
дълго, дълго ходене и този факт може би говори нещо. Домъкнах се до
вратата, минах през нея. Мисля, че съдържателят ме изгледа малко по-
особено, но го забелязах чак след като го подминах и се заизкачвах по
дългото, дълго стълбище до стаята ми, където рухнах на леглото и
зяпнах тавана. Леглото беше чудесно, а таванът изглеждаше
забележително интересен с всевъзможните си странни повърхности,
които почти можех да видя как се движат и местят, щом примижа.

Нямах нужда от сън, просто бях умствено и физически изтощен.
Тук има разлика, разбирате ли. Размисълът върху разликата бе
последното нещо, което помня, понеже задрямах за час-два.

Дремките обикновено не ми помагат много. Няколкото пъти,
когато съм се опитвал да дремна — докато бях с Коути, която ги обича
като коте — след това винаги се чувствах гроги. Но тази, изглежда, ми
помогна. Във всеки случай, когато се събудих, светът вече не беше
толкова размътен и чувствах, че мога малко да се движа.

Слязох в пивницата. Инчай обясни, че не пазел кафе до толкова
късно. Обясних му, че искам кафе. След малко кафето се появи.

Инчай беше с гръб към мен и мисълта се появи в главата ми
отникъде: „Какъв идиот. Не бива да стои с гръб към враг“.

Поразмислих още малко над това. Когато подобна мисъл ти идва
ей така, това не значи, че е благонадеждна. Да, възможно беше
подсъзнанието да ми казва, че е забелязало нещо около този тип. Като
нищо можеше да се е задействала и параноята ми, съчетана с някой от
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гадните погледи и реплики, които ми беше подхвърлял, като се почне с
абсурдната му идея, още когато влязох първия път, че трябвало да
разкарам Лойош и Роуца.

В смисъл знаех, че не ми харесва много. Но това не бе
достатъчно, за да ме убеди, че действа против мен. От друга страна,
определено нямаше да застана с гръб към него.

Когато подсъзнанието ти подхвърли нещо такова, има голяма
опасност да му обърнеш твърде много внимание, както и твърде малко.
Не можеш да го пренебрегнеш, но и не можеш да позволиш да те
разсее.

Когато се обърна, естествено, вече не го гледах.
Добре. Имаме гилдия на търговци, различна от всякакви гилдии,

за които Ноиш-па ми беше казал, че може да съществуват. Вярно,
Ноиш-па не беше непогрешим, но ми бе казал достатъчно, за да ме
накара да мисля, че тук става нещо много необичайно.

След това имаме граф Секереш Веодрик, земевладелец и
собственик на фабрика за хартия. В Империята това, че аристократ
притежава фабрика, нямаше да предизвика и едно повдигане на вежда,
но доколкото разбирах, в Изтока това бе необичайно. Първо,
предполагам, тук фабриките, от какъвто и да е тип бяха рядкост, тъй че
навярно му придавах твърде много тежест. Все пак какво имаше между
него и Гилдията? Сътрудничество? Конкуренция? Враждебност,
смекчена с примирие, въоръжено или не? Трябваше да има нещо.

А после — странната работа със „светлото“ и „тъмното“
вещерство. Това просто звучеше нелепо. Ако тук имаше нещо,
трябваше да разбера какво е. А ако нямаше, трябваше да разбера защо
убеждението, че има нещо, е толкова широко разпространено.

Как се вместваше във всичко това драгият Инчай, ако изобщо се
вместваше? И Орбан. Той също имаше някаква роля в това. Сигурен
бях.

А след това имахме джерег. Може би не замесени в това, но не
биваше никога, никога да се забравя за тях. Не исках последното, което
ще видя, да се окаже върхът на моргантско оръжие. Потръпнах.

Някой жестоко беше избил фамилията на майка ми и поне една
от тези страни бе отговорна за деянието или знаеше кой е отговорен.

Е, добре, това бяха въпросите, за които знаех към момента.
Усилията да намеря отговорите им щяха естествено да породят други,
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но поне имах нещо за начало.
Седях си, пиех си кафето и кроях планове.
Ха.
Трябва да разберете, че сега, докато си спомням тези неща,

всичко ми изглежда много смешно. Но е истина, кроях планове точно,
все едно че щях да тръгна да ги изпълнявам, точно, все едно че никой
друг не можеше да крои планове в същото време. Интересува ли ви
изобщо какви бяха те? Би ли могло изобщо да са важни всички неща,
които щях да направя, ако…

Ако, ако, ако.
Ако светът беше какъвто исках да е, а не какъвто е.
Безсмислено. Ако светът беше какъвто исках да е, щях все още

да съм женен. Изобщо нямаше да съм се забъркал с джерег преди
всичко, защото нито щеше да ми е притрябвало, нито щях да имам
подобно желание. Вместо това щях да съм… какво? Граф Шурке, здрав
и читав, в имението ми край езерото, ловя риба и ходя на лов, с Коути
обсъждаме последната мода на улица Б’нари? Не, това също не го
виждах. А и както казах, безсмислено е.

Когато са ти платили, за да убиеш човек, трябва да научиш за
него всичко, което можеш. Няма кой знае каква полза да научаваш
какъв би могъл да е или какъв ти искаш да е. Направиш ли това,
единственото, което ще спечелиш, е „честта на Фиском“, което, ако не
сте чували този израз, означава името ти да бъде добавено на списъка,
всечен във високите широки каменни блокове около Звездата на
екзекутора.

Гледаш това, което е, а ако не знаеш какво е, си поставяш за
задача да го откриеш. И понякога това също се оказва просто
поредното жертвоприношение на олтара на божествата на напразното
усилие — онези, които карат реколтата да пропадне.

Тъй че, да, седях, пиех си кафето и кроях планове. Точно, все
едно че ако…

Лойош все още беше напрегнат. Усещах го как наблюдава входа,
а Роуца непрекъснато мърдаше и подскачаше на лявото ми рамо.

Но не позволих това да ме притесни. Работех. Превръщах гнева
си в решение, решението в намерение, намерението в план. Щях да
науча кой стои зад това, като тръгна по гладък, изряден път. Измислил
бях как да извлека информация от онези, които трябваше да разполагат
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с такава, за да мога да реша точно кой заслужава онова, което смятах
да извърша.

Трябваше да са минали около час-два, докато го превъртя в ума
си — или по-скоро да го опиша на Лойош, който не му обърна
внимание. Просто защото разсъждавам по-добре, когато говоря.
Накрая казах:

„Добре, измислих го“.
„Както кажеш“.
„Първи е приятелят ни Инчай, защото не очаквам да получа

нещо от него“.
„Харесвам очакванията ти, шефе. Задръж дотук и няма да бъдеш

разоча…“
„След това Орбан, ако може да бъде намерен“.
„Което не очакваш“.
„Вероятно не“.
„Дотук е съвършено“.
Прегледах набързо тялото си за ефекта от Работенето. Мехурите

ги нямаше, а мускулните болки бяха поносими. Станах, хвърлих
няколко монети на Инчай и казах:

— Търся вещер.
— Има един дюкян малко по-надолу по улицата, откъдето се

снабдяват. Сигурен съм, че Юлио ще може да те насочи към някого.
— Аха. Ти кого познаваш?
Той разпери ръце. Не му повярвах, но реших, че мога да се върна

към това по-късно.
— Добре. Някаква идея къде мога да намеря Орбан?
— Не съм го виждал.
Изчаках мълчаливо, защото това кара някои хора да се

почувстват неловко. След малко добави:
— Предполагам, че ще намине по-късно.
„Добра работа, шефе. Дотук всичко върви точно както очак…“
„Млъкни“.
— Добре. Къде е съветът на Гилдията?
Очите му леко се присвиха.
— Съветът на Гилдията — повторих.
Пак изчаках.
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— Завий надясно, като излезеш. По тази улица, няма и сто
крачки. Двуетажна сграда, светлозелена.

Кимнах небрежно за „благодаря“, върнах се на масата и седнах.
„Какво, няма ли да ходим, шефе?“
„Утре. Още съм много изтощен, а трябва да съм в най-добра

форма, като се заема с тази Гилдия. Имам чувството, че са малко като
Империята и малко като джерег“.

„Чувство“.
„Да. Когато не разполагаш с нищо друго, тръгваш оттам. Освен

това да ги ударя рано сутринта изглежда правилният подход“.
„Имам предложение какво да правим отсега дотогава, шефе“.
„Какво?“
„Да оставим между нас и тази миризлива дупка, наречена град,

толкова мили, колкото могат да издържат краката ти“.
„Не“.
След като вече си имах план, оставих ума си да отдъхне и не

мръднах повече до края на деня. Заведението отново се напълни,
предимно селяни, никакви жени. Странно. Гледах ги, те ме
пренебрегваха, а Орбан не се появи.

Следващата част от плана ми включваше да си легна рано и я
изпълних без засечки. Лойош дори ме похвали с успеха. Милият.

На следващата сутрин пих кафе и ядох кифлички с маково семе,
току-що извадени от пещта, с масло и мед. Хубави. Цялото помещение
беше мое, докато се хранех: Инчай се беше прибрал отзад да се
погрижи за гостилничарските си неща и се хранех бавно, докато
обмислях как да отиграя нещата с Гилдията.

Трябва да обясня: в този момент бях почти убеден, че тъкмо
Гилдията е избила фамилията Мерс. Готов бях да променя мнението
си, стига да имах основание за това, и не бях изключил графа или
някое друго лице или група, за която не знаех. Не бях достатъчно
сигурен, за да действам според това. Но бях сигурен, че или са
отговорни, или са замесени.

Това бе най-трудната част — да се владея и да запазя
хладнокръвие, докато изровя нужната ми информация. Усещах
страстното желание да намеря Майстора на гилдията и да гледам как
стилетът ми му влиза под брадичката или в лявото око, което от двете е
по-удобно. Толкова го исках, че почти се разтреперих.
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„Шефе, това взе да става прекалено напоследък. Вчера…“
„Знам, Лойош. Работя по въпроса“.
Отделих още малко време, докато се успокоя, като си напомних

да го приема като работа. Не, не беше работа. Но ако тръгнех като
аматьор, ако позволях на чувствата да диктуват методите ми, щях да
свърша там, където свършват всички аматьори. И може би точно там
ще свърша някой ден, но не и този път. Не и преди да приключа с това.

Когато се почувствах готов, станах, измих меда от ръцете си,
поех си дълбоко дъх и излязох навън сред вонята.

„Наистина ли отиваме до Гилдията, шефе?“
„Наистина. Не знам дали те са зад това, или само имат голяма

роля в него, но тъй или иначе трябва да разбера срещу какво съм
изправен и да измъкна малко информация от тях“.

Лойош въздъхна.
Беше рано сутринта, но Пещта бе скрита зад сиви облаци и се

почувствах повече като у дома. Завих веднага надясно. Не беше далеко.
Оказа се преди улицата, която завиваше към кейовете. Когато влязох,
заваля.

Беше голямо помещение с четири маси и разни мъже с вид на
служители — десетина на брой — които седяха зад тях и вършеха
разни служебни неща с листове хартия. Никакви жени. Странно. Отзад
имаше стълбище. Първата ми реакция бе, че тук кипи твърде много
дейност за толкова малък град. Но какво знам аз за гилдиите?

Индивидът на масата до вратата вдигна очи и ме погледна. Млад,
сериозен на вид мъж, който явно не се хранеше достатъчно и ако се
съдеше по изпитото му лице и вкочанения гръб, вероятно не правеше
нищо забавно в живота си. Може би просто не вярваше в забавното.
Трябваше да го запозная с онова момиче, дето обикаляше по кейовете.

Поиска да разбере с какво би могъл да ми бъде полезен. Имах
чувството, че това изобщо не е толкова важно за него, тъй че си
помислих за чупене на крака, но това бе просто защото бях в лошо
настроение.

— Чайор — казах му. — Искам да го видя.
Той отвори уста, поколеба се, огледа ме, затвори уста и пак се

поколеба. Всъщност не мога да чета умовете на хората, както го прави
Деймар, но понякога, знаете ли, не ти е нужно — горкият тип се
мъчеше да реши какъв е статутът ми, за да знае как да се обърна към
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мен: с „милорд“, с „момче“ или с нещо между двете. Имаше проблем,
защото приличах на човек от простолюдието, с изключение на сабята
на кръста ми. Съжалих го.

— Сър — заговори накрая — ако изчакате тук, ще проверя
дали…

— Спести си го — прекъснах го. — Името ми е Мерс Владимир
и тук не сте достатъчно, за да ми попречите да го видя. Допускам, че е
горе по тия стъпала. Та значи ще съобщиш ли за мен, или просто да се
кача?

Устата му се размърда беззвучно. Предполагам, че една от най-
лошите черти в характера ми е колко много ме забавлява да
причинявам притеснения на нещастните копеленца, които нямат
никаква защита срещу мен.

— Не — най-сетне отвърна той, с тих, но спокоен глас. — Името
ви е Владимир Талтош и ще се видите с Майстора на гилдията, когато
той е готов да се види с вас. Той ви очакваше. Ще видя дали е свободен
в момента. Извинете ме.
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6.

ЛЕФИТ: Е, и това не подейства.
БОРААН: Определено.
ЛЕФИТ: Следващата ти идея?
БОРААН: Пиене, разбира се. Царевична ойшка и вода.

Шест части вода.
ЛЕФИТ: Май е доста слабо.
БОРААН: Да, но сто части ойшка, разбираш ли?

ЛЕФИТ: Аха. Да, вече всичко ми е ясно.
Миерсен, „Шест части вода“
Ден втори, Действие I, Пета

сцена

Някъде след около три години, докато гледах как гърбът му
изчезва горе на стълбището, Лойош каза:

„Добре, шефе. Сега какво?“
Нищо не укрепва увереността у подчинените така добре, както

едно бързо решение при неочаквани обстоятелства.
„Хмм“ — казах му.
Дотам бях успял да стигна, когато младежът слезе по стъпалата и

ми даде знак да се кача. Седна и се зае отново, с каквото там правеше,
без да ми каже нищо повече. И аз не казах нищо. Когато си надцакан,
си надцакан.

Намерих за нужно обаче да перна наметалото настрани, за да
мога бързо да стигна до сабята си, ако ми се наложи, и опипах
изненадите, които бях оставил по себе си, за да се уверя, че са в
готовност и достъпни.

Горният етаж беше едно-единствено помещение с висок сводест
таван и украсено, представете си, със странна колекция от артикули,
окачени по стените: снопче растения, ботуши, шапка, риза, черпак,
чук, бутилка вино и прочие. След миг съобразих, че символизират
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някои или всички членове на Гилдията. Банално. Всичко, което стои
изтъркано достатъчно дълго, става банално.

Чайор се оказа як плещест мъж с оредяла черна къдрава коса,
спретнато подстригана брада и тъмни очи. Стана, щом се приближих,
удостои ме с формален поклон и седна отново, докато ми сочеше един
от столовете пред бюрото му. Имаше бюро, не маса. Облагите на
властта: сдобиваш се с лично бюро. Не се подигравам. Помня как се
чувствах, когато се сдобих с лично бюро.

Седнах.
— Лорд Талтош — каза той. — Уведомиха ме, че ще наминете.
— Бих предпочел да ме знаят като Мерс, ако нямате нищо

против.
— Добре.
— Нещо против да ми кажете кой ви е уведомил?
— Съжалявам, не мога да го направя.
Така. Добре. Този разговор просто изобщо не тръгваше така,

както го бях замислил. Цялата работа със сплашването бе започнала
зле.

— Жалко — казах. — Имам врагове, знаете. Също и приятели.
Ако не знам дали ви е предупредил приятел, или враг, това ме поставя
в неловко положение.

— Приятел беше — увери ме той.
Тъй. За ваша информация, нямах нито един „приятел“, който да

знае къде отивам.
— А ако беше враг, щяхте ли да ми кажете?
— Разбирам логиката ви. Но все пак…
— Мда. Е, щом е бил приятел, предполагам, че ви е помолил да

ми съдействате?
Той се намръщи.
— Не точно.
— А-ха.
Почувства се неловко, което поне беше малко окуражаващо.
— Какво точно ви трябва?
— Дойдох тук да потърся роднините си — отвърнах. — Близките

на майка ми.
— Да. Съжалявам за случилото се.
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„Съжалявам за случилото се“, не „Моите съболезнования за
загубата ви“.

Изсумтях.
— Ще разбера кой го е направил.
Той повдигна вежда.
— А след това?
— Ами, след това ще предам виновната страна на законно

упълномощената власт, разбира се.
Този път той изсумтя.
— В Бурз законно упълномощената власт съм аз.
— Това ли е законът? — попитах. — Или просто това е

практиката?
— Каква е разликата?
— Ти си един откровен кучи син, признавам ти го.
Той се разсмя, отметна глава и коремът му се разтресе. Не бих си

помислил, че е смешно.
— Да, лорд, мм, Мерс, аз съм един откровен кучи син. И ще ви

кажа откровено, че ми харесва как са нещата тук в града ми, и ако им
попречите с нещо, вече няма да сме приятели.

— Мда. Това го предположих.
— Тъй. А сега какво ще направите?
— Позволете да допусна, че не сте имали нищо против

фамилията Мерс, защото ако сте отговорен, не бихте ми го казали. Кой
го направи тогава?

— Не бих могъл да ви кажа.
Почесах се по брадичката.
— Знаете ли, ако ми попречите да разбера това, което искам да

разбера, може би няма да сте повече мой приятел.
— Това заплаха ли е?
— Не съм сигурен. Предполагам, че би могло да мине и за

заплаха. Ако е, как я оценявате?
— Куха — отвърна той.
Фиксирах го с поглед номер шест патент джерег, сниших глас и

казах:
— В такъв случай можете спокойно да я пренебрегнете,

предполагам.
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Видях, че този път съм улучил целта, и това ме удовлетвори.
Изглеждаше притеснен.

Станах рязко, преди да е успял да обяви край на беседата, и
заявих:

— Ще съм признателен, ако името ми не се разнася повече.
— Няма. Само Шанди и аз го знаем, а той няма да каже нищо.
Кимнах, обърнах се и тръгнах през дългото, дълго помещение

към стълбището, после надолу и навън. Шанди не вдигна глава, когато
минах покрай него.

Още валеше, но не прекалено силно. Върнах се в „Шапката“
някъде между мокър и прогизнал.

„Шефе, не че му слагам точка, но се налага да се разкараме
оттука. Веднага. В смисъл, без да се спираме. Избираш посока и
тръгваш“.

„Да, знам“.
„Шефе, те знаят кой си“.
„Знам“.
„Кучият син може да забогатее само като пошушне името ти в

подходящо ухо“.
„Знам. Но, Лойош, защо не го е направил вече? Защо все още

дишам?“
„Шефе, може ли да си поговорим за това, моля те, след като се

махнем от града? Твърде стар съм, за да се уча да ловувам сам“.
„Ти не ловуваш, търсиш мърша“.
„Шефе…“
„Лойош, знаеш ли някога да съм влизал в нещо толкова странно

и просто да си изляза от него, без да съм разбрал какво става?“
„Това би било наистина, наистина добър момент за начало“.
„Ще го приема за сведение“.
Получих в отговор няколко нечленоразделни мисли, които може

би бяха джерегският еквивалент на ругатня.
Изтупах от дрехите си част от дъжда и тръснах глава като куче.
„Благодаря за душа, шефе“.
„Да не беше сух преди?“
Намерих си пиене и стол и седнах.
„Лойош, как по дяволите са научили името ми?“
„А? Не знаеш ли?“
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„Ти знаеш ли?“
„Разбира се!“
„Добре, как?“
„Когато свали амулета и направи заклинанието, шефе. Помниш

ли, че усетих нещо?“
Този път бе мой ред да изругая.
„Измъкнали са го направо от главата ми“.
„Все пак остава въпросът кой го направи“.
„Кой би могъл да е? Не бяха джерег. Ако те знаеха, че съм тук,

щяха да пратят някой да ме убие. Край на дискусията“.
„Мм, добре“.
„Имаме самия Чайор“.
„Шефе, той не си е казал сам кой си, някой трябва да му е казал“.
„Извинявай, приятел. Не ме интересува просто кой може да е

казал на Чайор, опитвам се да си изясня всички играчи в тази
бъркотия“.

„Хе. Желая ти късмет“.
„Имаме Орбан, който е или прекалено отзивчив, или изобщо не

е“.
„Правилно“.
„Имаме и вещери. Най-вероятно има сборище. Може да са

действали по свое усмотрение. Дори да не е така, някой от тях може да
е направил Работата, тъй че все едно са могли да го научат. После
имаме кочияша, когото намерих и който беше наистина отзивчив тип,
което буди подозрения“.

„Ъъ… добре“.
„И след това имаме граф Секереш, както и да се вмества той.

Пропуснах ли някого?“
„Естествено. Всеки друг в града и всеки, когото всеки друг

познава“.
„Разбрах те, Лойош. Но дай все пак да го задържим в границите

на разумното“.
„Отдавна сме ги прехвърлили, шефе“.
„Лойош“.
„Добре. Съдържателят?“
„Вярно. Съдържателят. Добра позиция да чува разни неща и

знае, че задавам въпроси“.
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„Шефе, може ли да се махнем, моля те?“
„Не“.
Приех психичната форма на примирена въздишка и продължих

разсъжденията си.
„За какво мислиш, шефе? Знаеш, и аз знам, че просто ще идеш

при графа и ще се опиташ да го сплашиш. Вероятно ще подейства
толкова добре, колкото…“

„Млъкни“.
Мразя, когато е прав.
Добре, щом щях да го правя, най-добре да го направя поне

прилично. Отидох при Инчай.
— Можеш ли да ми намериш някой да ми занесе едно съобщение

до граф Секереш?
Той ме изгледа рязко, реши, че е грешка, и взе да мие някаква

чаша, която нямаше нужда от миене, докато го обмисли. Накрая каза:
— Добре. Какво е съобщението?
— Ако може хартия и мастило.
Той кимна, избърса ръцете си и се скри в стаичката зад тезгяха,

после се появи с нужното оборудване. Написах бележката и му я
връчих незапечатана.

— Колко е спешно?
— Днес ще е добре.
— Ще гледам да стигне днес.
Пуснах му още малко звонк, което винаги прави търговците по-

отзивчиви, после се настаних отново на масата и зачаках да видя дали
Орбан ще се появи и дали Лойош ще се поуспокои.

Не. И не.
По-късно получих още агнешка яхния. Понякога влизам в

коловоза да ям едно и също дни наред. Правех го преди време, беше
част от мързела ми, предполагам. Коути до голяма степен ме измъкна
от този навик, просто защото обичах да изпробвам нови идеи върху
нея, но сега отново влизах в шаблона. Но вероятно бе отчасти защото
агнешката яхния беше добра. Хлябът също ми харесваше. Да имаш
подходящия хляб, с който да топиш яхнията, е изкуство само по себе
си.

Не. И не.
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Заведението почна да се пълни и се преместих на задна маса.
Получавах по-потайни погледи, отколкото преди. Не бях сигурен каква
точно приказка се разпространява за мен, но нещо вървеше. Прецених,
че това е част от проблема — не знаех. Бях се разглезил, предполагам,
от това, че разполагах с Крейгар и че имах достъп до шпионската
мрежа на Мороулан (самият той никога не използваше това
определение, мисля, че го намираше за противно, но точно това си
беше), и до Кийра с нейното почти неизчерпаемо знание за тайните на
подземния свят. Щом поисках да зная какво става, трябваше само да
реша кого да попитам първо и рано или късно го научавах. Тук бях на
тъмно и не ми харесваше. Коути щеше да ми каже да разбера какво
точно искам да постигна, а след това да ми помогне да го разбия на
стъпки и…

Усетих, че ми се ще много силно пиене, и не си взех, защото да
се напия точно сега беше глупава идея и защото мразя да съм
изтъркан. Може да те доведе до това да станеш банален. Вместо това
правех кръгчета по масата с пръста си в мокрото от чашата ми.
Открих, че правя това често напоследък, и се зачудих. Но не много.

По едно време едно от момичетата ме потупа по рамото и посочи
към съдържателя, който се опитваше да привлече вниманието ми.
Отидох при него и той ми подаде бележка. Кимнах и се върнах на
масата си да я прочета. Наложи се да преместя стола си така, че
сянката ми да не затулва светлината от най-близката лампа. После
счупих печата и разгънах дебелия велен. Добра хартия. Вероятно я
правеха тук.

Милорд Мерс — гласеше писмото. — Негово
благородие желае преди всичко да Ви поднесе Своите
съболезнования по повод скорошната Ви Загуба и да Ви
увери, че се предприемат всички Стъпки да бъдат
Изправени Извършителите пред Правосъдието. За
съжаление Здравето на Негово благородие не Позволява
Посетители по това Време, но Той се надява да Знаете, че
сте в Мислите Му по най-обичен начин. Оставам, Милорд,
Ваш Слуга.

Танчай Лойош, Писар.
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„Ей, той има същото име като моето“ — каза Лойош.
„Вероятно не лети толкова добре“ — отвърнах му.
Сгънах грижливо писмото на две и го прибрах в един вътрешен

джоб на наметалото си. Не че бях изненадан — не бях очаквал да скочи
от радост при първата възможност да се види с мен. Имал бях план
какво да направя в този случай, преди много време — миналата нощ,
когато бях измислил всичко. Само че оттогава всичко се беше
развързало и сега плющеше на вятъра.

„Е, шефе? Ще го посетиш ли тъй или иначе?“
„Адски добре знаеш, че ще го направя“.
„Да. Шефе, да се оставиш да те убият ли се опитваш?“
„Това риторичен въпрос ли е?“
„Не“.
„Добре. — Помислих малко. — Не, не мисля“.
„Хубаво. Добре“.
В гостилницата продължаваха да влизат хора, всичките мокри и

прогизнали. Не изпитвах желание да изляза навън, а те не изпитваха
желание да ми предложат нещо повече от случаен враждебен поглед.
Някак си бях построил в главата си Фенарио като една такава
съвършена земя, пълна с щастливи, усмихнати хора, които щяха да ме
поздравяват като отдавна изгубен брат. Беше направо обезсърчително.
Идеше ми просто да започна да чупя ръце и крака напосоки.

А все още нямаше и помен от Орбан. Започвах да си мисля, че ме
отбягва. Подозрително ли беше това? Кое, в името на Святата лигава
диря на Балан, не беше подозрително в този момент? Всичко, което
някой можеше да прави или не, да казва или не, можеше да означава,
че търси как да ме наръга.

Разбира се, до известна степен се бях примирявал с това през
ловенето си живот. Разликата беше, че обикновено знаех играта и
правилата. Е, да, добре, хубаво, Влад, кой наруши правилата?

Коути. Точно тя се забърка в неща, в които не ни беше работа да
се забъркваме.

Да де, но аз бях този, който трябваше да ядоса целия дом Джерег.
Какво си въобразявах, между другото? Геройско спасяване, дръжки.
Може би просто се опитвах да измисля добро извинение да скоча от
кораба, защото не исках унижението да се натресем в скалите.
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Добре, Влад. Успокой се. Това не те води доникъде. Поеми си
дълбоко дъх, поеми още глътка вино и се опитай да се съсредоточиш,
по дяволите. Имаш проблем. Не е първият проблем, който си имал.
Освен ако не затъпееш, няма да е последният. Тъй че огледай го,
анализирай го, справи се с него като с другите.

Глупости.
Стигнеш ли точката, откъдето трябва да си казваш как да

мислиш, вече си минал точката, до която си готов да се вслушаш. Или
може би това просто си бях аз.

Помъчих се да си спомня защо бях решил да не пия и не можах,
тъй че повиках слугинчето и помолих за прилично бренди. Върна се с
бутилка „Вийракашер“, което говори за качество, мисля. След третата
чаша тъй или иначе ми беше все едно.

Лойош ме уверява, че съм си легнал нормално. Също така ми
казва, че не съм успял дори да преполовя бутилката. Колко унизително.

Понякога се държат с нас по-добре, отколкото заслужаваме. На
следващата сутрин не само се чувствах по-добре, щом се събудих, а и
се събудих. Слязох долу до щерната, взех си гореща вода и отделих
малко време да се почистя и поразкрася. После отидох до прозореца,
застанах встрани и погледнах към улицата. Навън беше сиво и мокро,
но вече не валеше. Продължих да наблюдавам около две минути, а
после Пещта се появи и мокрите улици лъснаха. Можех да реша, че е
добра поличба, да дойде така Пещта и да накара всичко да блесне,
само дето правеше същото и за враговете ми.

Е, несъмнено обещаваше късмет на някого в нещо. Добрите
поличби винаги се оказват верни, стига да си оставиш достатъчно
място за действие.

Прекарах още няколко минути загледан в странното зрелище с
вдигащата се пара от улиците, после слязох в гостилницата и си
поръчах кафе. С достатъчно мед и гъста сметана беше пивко, но се
заклех някой ден да се върна тук, да му купя на този човек преса за
клава и да го науча как да я използва. Или пък да го убия може би.

Добре, знаех какво ще правя и вече бях решил как да го направя
— тази част от първоначалния ми план бях оставил непокътната.
Върнах се в стаята си и се облякох възможно най-добре с това, което
си бях взел. Изглеждал съм и по-добре, но да го оставим дотук.
Извадих Имперския печат, който Нейно величество ми беше дала,
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затова че бях идиот в една добра кауза — дълга история, прощавайте
— и го увих в червена копринена кърпа, която след това запечатах с
восък и пръстен, който вървеше с друг печат, собственост на дядо ми.
Прибрах запечатания пакет с големината на дланта ми в наметалото и
отново слязох по стълбите, за да продължа процеса на събуждането.

По някое време кафето си свърши работата и мозъкът ми започна
да функционира почти по обичайния си маниер. Попитах съдържателя
къде е имението на графа и получих намръщен подозрителен поглед и
указания за посоки на: десет мили извън града. Което означаваше, че
можех или да прекарам целия ден в ходене дотам и обратно, или…

Въздъхнах и попитах има ли някой, който да дава коне под наем.
Да, всъщност той даваше. Имало конюшня отзад и ратайче, което щяло
да ми помогне да си избера един, ако му покажа бележка. Колко?
Става. „Престани да се смееш, Лойош“.

„Шефе, понякога просто искаш невъзможното“.
Мускулните болки бяха изчезнали напълно, тъй че спокойно

можех да се сдобия с нови. Върнах се на масата си, допих си кафето,
без да бързам много, после излязох през задната врата и се запътих
към конюшнята, предполагам като човек, тръгнал към Звездата на
екзекутора.

„Ратайчето“ се оказа доста по-голямо от мен: вече оплешивяващ
висок тип с пронизващи черни очи и достатъчно внушителна гръдна
обиколка, за да ме накара да изпитам жал за конете. Когато започна да
изнася такъмите, хвърлих око на десния му бицепс. Може би част от
работата му бе да избира коне, не знам.

Почти нищо не каза, докато си вършеше работата, само изсумтя,
когато му обясних, че искам кон, който ще се съгласи да остана върху
него и няма да прави нищо, което да ме притесни. Избра един доста
дебел на вид кон, мисля от тия, които имащите вземане-даване с коне
наричат „дорести“, въпреки че на мен ми изглеждаше кафяв. Щом е
кафяв, защо не могат да го наричат кафяв?

Доведе ми го, помогна ми да пъхна стъпалото си в стремето и го
задържа, докато се кача. После заобиколи и напъха другото ми
стъпало.

— Казва се Марси — каза ми и поясни като за кретен: — Кобила
е.

— Добре.
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Марси като че ли остана безразлична към ставащото, което ме
зарадва. Чувствах се много, много високо. Прекалено високо. Всичко,
което е нависоко, има свойството да пада.

Подкарах в правилната посока и се постарах да не позволя на
зъбите ми да загракат. Марси, благословена да е от всички богове,
вървеше значително по-бързо от човек и усещаше, че не бива да
опитва да тръгне в тръс, в галоп или да прави предни кълба. Заклех се
да дам хубав бакшиш на ратайчето, че не се оказа някой от
шегобийците, за които чува човек.

Утрото стана топло. Смъкнах наметалото си и го преметнах
върху гърба на Марси — което се оказа доста по-трудно на конски
гръб, отколкото звучи. Благодарение на добротата и кроткия нрав на
Марси, както и на упътванията, дадени ми от ханджията, се чувствах
толкова добре, колкото можеше да се очаква, когато видях двете
редици дървета, описани ми като входа към имението.

Ездата до самото имение бе дълга. Яздех покрай градинари,
които ме поглеждаха така, сякаш се колебаеха трябва ли да ме уважат с
поклон. Постепенно ме осени, че съмнението идва най-вече от коня.
Бях може би единственият човек на сто мили околовръст, който не се
смяташе за експерт по конете, и впечатлението, което създавах,
вероятно не се различаваше от това Мороулан да се яви в кола със сено
на бала в Деня на възнесението.

Нищо, Марси. Все пак те обичам.
Някакъв коняр с лъскави копчета по дрехата стоеше пред портата

на сивото каменно имение — бе застанал точно под ниското стълбище
между две бели колони отстрани на червената дървена врата. До всяка
от колоните стоеше по един войник, като част от декорацията.
Облечени бяха в червено и зелено и носеха метални шапки, и всеки
държеше някакво подобно на брадва оръжие, по-високо от самия него.
Не изглеждаше много практично, но от друга страна, щеше да ми е
неприятно, ако някой замахне с нещо такова към мен.

Не че се раздвижиха точно, но определено ме гледаха. Единият
имаше най-впечатляващия мустак, който мисля, че съм виждал:
масивна къделя, засукана много под страните му и задържана на място
с помощта на специален восък, за който знаех, че се продава в Южна
Адриланка. Лично никога не съм го използвал. Другият имаше кичур
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червеникава коса, щръкнал изпод тенекиената шапка. Предположих, че
не е местен.

Ако ми се наложеше, щях да ги сваля и двамата. Толкова за тях.
Щом се приближих, конярят ме погледна, намръщи се и се

поколеба. Аз — не: смъкнах се от коня, благодарих на Вийра, че
изиграх номера донякъде изящно, и се задържах да не залитна само
благодарение на това че изместих надолу центъра на тежестта, както
ме беше научил дядо ми при фехтовка. Не мисля, че изглеждах нелепо,
сериозно. Взех си наметалото от гърба на коня, после пъхнах юздите в
ръцете на коняря, преди да е решил, че не ги иска. Заметнах се. Мога
да го правя добре, понеже съм се упражнявал, и не, не се гордея с това.
Казах:

— Барон Владимир Мерс, дошъл да види негово благородие.
Погрижи се за коня ми, докато някой уведоми за мен.

Щом щях да се представям с ново име, защо да не си дам и нова
титла с него?

Конярят леко се поколеба, след което рече:
— Да, милорд.
Изчаках да отведе коня, като го наблюдавах внимателно, все едно

че не съм сигурен дали си знае работата. Всъщност все още не исках
да се опитам да тръгна, както ми трепереха краката. Пазачите ме
наблюдаваха, без да го издават външно — номерът ми е познат.
Представа нямам дали ги бях изиграл с номера с наблюдаването на
коняря. Вероятно не.

Конярят поведе Марси по една пътечка и се скри, а аз се
заизкачвах разтреперан нагоре по трите стъпала — изглеждаха много
по-високи, докато се мъчех да ги изкача, отколкото докато само ги
гледах — и се подпрях за миг на вратата, преди да дръпна въженцето.
Чух как вътре в къщата смътно отекна гонг, а скоро след това вратата
се отвори широко.

Икономът — взех го за такъв и такъв се оказа — изглеждаше
съвсем на място на околния фон. Като нищо можеше да са го избрали
заради външността му: висок и с добро телосложение, гладко обръснат,
с полагащия се бретон бяла коса. Удостои ме с поклон и с уклончиво
вежлив питащ поглед.

Казах:
— Барон Владимир Мерс, дошъл да види негово благородие.
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— Имате ли картичка, милорд?
— Нямам.
Лицето му не издаде нищо.
— Бих ли могъл да предам на негово благородие естеството на

визитата ви?
— Дай му това. — Извадих копринения пакет и му го връчих.
— Да, милорд. — Поклони се и влезе.
След десет минути се върна с пакета. Печатът беше счупен. Взех

си го с лек поклон и го прибрах в наметалото, без да го поглеждам.
Икономът се покашля и рече:
— Графът ще ви приеме веднага.
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7.

ЛЕФИТ: О, колко мило. Тук? Какво да облека? Олеле.
Изобщо не знам как да говоря с благородници.
БОРААН: Скъпа, ти си благородничка.
ЛЕФИТ (разсеяно): Да. Точно затова се отказах да си

говоря сама.
Миерсен, „Шест части вода“
Ден първи, Действие III, Трета

сцена

Обърна се и ме поведе. Последвах го, като грижливо задържах
самодоволната усмивка на устните си.

Интериорът създаваше впечатлението за някак сдържано
разточителство — широки и високи коридори, зали с отрупани с
картини стени, портрети на предци, мисля, внушителни и
същевременно изящни мебели, без да са безвкусни. Одобрих неволно
донякъде. Видях още четирима войници при преминаването.
Изглеждаха съсредоточени в това да не бъдат отегчени. Приличаха на
другите, но без метални шапки. Можех само да се надявам, за тяхно
добро, че щом се махна от погледа им, ще се облегнат на стената и ще
могат да се почешат.

Икономът ме поведе нагоре по вито стълбище, покрито с бяла
пътека и с високо лъскаво жълто-кафяво перило отстрани. В дъното на
вестибюла горе стояха други двама стражи. Спогледаха се с иконома,
след което много бързо кръстосаха високите неща, дето приличаха на
брадви, и преградиха вратата. При внезапното им движение Роуца
почти подскочи от рамото ми, а Лойош също беше доста шашнат.
Както и аз, впрочем. Преди да успея да се учудя, стражите изтропаха с
крака на място, вдигнаха си секирите вертикално и освободиха пътя.

В същото време икономът пристъпи напред и каза… как да ви
кажа какво каза? Беше глупаво и римувано и е трудно да се преведе
така, че да се усети добре. Най-близкото, до което мога да стигна, е:
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„Барон Владимир Мерс най-коленопреклонно моли милорд графът да
го приеме“, но беше по-дълго от това и дори още по-тъпо. На
фенарийски всичко се римува, тъй че може да е било случайно, че и
това беше в рима, но не мисля. Ако не бях толкова изненадан, сигурно
щях да се изсмея на глас.

Графът беше в стаята, която, не се съмнявам, наричаше своето
„студио“. Беше стар, стар, много стар. Едър мъж, макар да изглеждаше
някак съсухрен, седнал в креслото си. Ръцете му, скръстени на бюрото
пред него, бяха набръчкани и набраздени от изпъкнали вени. Очите му
бяха кротки, а по носа му изпъкваха още вени. Косата и гъстите му
мустаци бяха стоманеносиви. Кожата му беше смугла — като моята —
но имаше някак нездрав вид. Носеше червена мантия върху нещо,
което приличаше на синьо кадифе, което го правеше да изглежда по-
едър и по-болнав; по мантията имаше някакво засукано везмо за
украса. Най-вероятно изреждаше родословното му дърво или нещо
такова.

Това бе първата ми среща с благородническата класа на
отечеството ми. Бях силно невпечатлен.

Гласът му обаче бе силен.
— Барон Мерс — каза той. — Извинете ме, че не ставам.
— Милорд графе — отвърнах с дълбок поклон. — Благодаря ви

от името на нейно величество, че ме приемате.
— Моля, седнете. Вино? Бренди?
— Вино би било чудесно.
Той дрънна звънчето на писалището си. Икономът влезе и графът

му каза да донесе чаша вино и нещо, което нарече барпарлот.
Икономът излезе и се върна толкова бързо, че заподозрях, че е
приготвил пиенето предварително.

— Е — каза графът, докато вдигаше чашата си, а аз вдигнах
моята. — Вярвам, че императрицата желае хартия?

Почти го бях очаквал, но все пак обичам, когато ти го поднесат
на тепсия; графът току-що бе свършил деветдесет процента от
работата ми. Аз свърших останалото: кимнах.

— Несъмнено желаете да видите производствените цехове?
— Както и да взема мостри, разбира се.
— Разбира се. — Той се поколеба. — Може ли да попитам,

милорд… — Замълча.
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— Защо съм отседнал в града и не съм уведомил никого за
работата, по която съм дошъл?

Той се усмихна. Имаше си повечето зъби, макар да липсваше
един преден долу.

Свих рамене.
— Исках първо да проуча нещата от перспективата на външен

наблюдател. Исках да видя организацията, да наблюдавам как тръгват
доставките, да поговоря с някои от работниците, този род неща.

— Само за да купите хартия?
Отвърнах му с усмивка и го оставих да я тълкува както намери за

добре.
— Не съм в течение на ежедневните дейности на завода, нали

разбирате — каза той след малко. — Доколкото разбирам обаче, вие
сте експерт по хартията?

Засмях се.
— Едва ли. Просто човек с добрия късмет нейно величество да

му се довери. Не се очаква да направя веща преценка за хартията,
просто за хората, замесени в бизнеса.

— Странно, че Империята търси нещо такова в малкото ни
кралство.

Усмихнах се широко.
— Не, милорд. Ако беше странно, нямаше да разберете толкова

бързо за целта ми. Всъщност бих се осмелил да предположа, че сте
очаквали човек като мен от доста време.

Той кимна.
— Е, да. В течение сте — или навярно императрицата ви, или

някой от бюрократите й, — че тук се произвежда най-хубавата хартия.
— Точно.
Кимна.
— Кога ще ви е най-удобно да огледате завода?
— Колкото по-скоро, толкова по-добре. Да кажем, утре?
— Ще уредя необходимото.
Отпуснах се в стола, огледах помещението и казах възпитано:
— Домът ви е прекрасен.
— Благодаря — отвърна той. — Някога принадлежеше на стария

барон, преди да го продаде на дядо ми. Съществува от много години.
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Макар може би да не са толкова много за човек, който живее сред
елфите. Трудно ли е това?

— Човек свиква с всичко. Макар че, без да обиждам вашия, мм,
завод, сър, но миризмата в града ви е доста… обонятелна.

Усмихна се леко.
— Неслучайно избрахме имение на десет мили от завода.
Кимнах.
— Разбира се. Май трябва да направя същото. Като изключим

миризмата, градчето е приятно, макар и странно.
— Странно?
— Гилдията — казах.
— Какво Гилдията? — Прозвуча малко рязко.
— Не исках да прозвучи обидно. Всъщност останах с

впечатлението, че Гилдията няма отношение към графството,
следователно не би могла да се отрази на реномето ви по никакъв
начин.

Бузата му леко потрепери. Не съм сигурен какво означаваше
това.

— Така е — отвърна той. — Не съм обиден. Но какво й е
необичайното?

— Мм? Знам за гилдии, които имат пълна власт над някои
местни занаятчии, но никога за гилдия на търговци или за такава,
която има толкова пълна власт над цял град.

Графът примига.
— Аз управлявам града. — Това прозвуча сериозно.
— Е, да — казах аз. — Несъмнено. Но все пак Гилдията…
— Фю — каза той пренебрежително и вежливостта изискваше да

сменя темата. Понякога в работата ми не знаеш дали някой лъже, или
просто е луд, и трябва да се примириш с това.

Направих временно отстъпление и почнах да му задавам въпроси
за обзавеждането, за картините и така нататък. Той се отпусна и като
че ли разговорът взе да го забавлява, докато се опитвах да намеря
заобиколен път и да го натисна отново. През една пауза между въпроси
за порядките в Имперския двор (на някои от които можех да отговоря,
а на други можех да излъжа убедително) казах:

— Друга особеност са вярванията, свързани с вещерството. Като
чужденец от друга страна, за мен те са странни.
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Той като че ли не придаде особена важност на въпроса ми.
— Какви вярвания?
— Тази представа за „светла“ и „тъмна“ форма на Изкуството.

Ново е за мен.
— Странно, че повдигате този въпрос.
— О?
— Канех се да ви попитам за това.
Ако видя изненада в изражението ми, беше добре. Беше както

честно, така и в унисон с ролята, която играех. Той погледна Лойош и
Роуца, покашля се и каза:

— Очевидно сте вещер.
— Е, да — отвърнах.
— Аз не съм. Но изглежда, че всяко нещо би могло да се

използва за, мм, различни цели.
— Е, да.
— За добро, да се изразим така, или за зло.
— Никога не съм мислил за това в тези термини — казах

откровено. — Но ми се струва, че разбирам какво имате предвид.
Той кимна и каза:
— Е?
— Мм… какво „е“?
— Как бихте описали собствената си практика?
Отпих малка глътка и се загледах в чашата. Беше хубава чаша,

ръчно издухана, тънка и изящна.
— Никога не съм се смятал за зъл — казах най-сетне.
— Предполагам, че никой не се смята.
— Сигурно бихте могли да обясните защо е толкова важно за

вас? Изглежда странно да задавате на чужденец подобен въпрос.
Той се изсмя късо.
— И неучтиво ли? Съжалявам. Просто стана важно.
— Как така?
Той ми хвърли един от онези погледи, които някои хора хвърлят,

когато си въобразят, че могат да погледнат в очите ти и да видят, че
лъжеш. Само за протокола: не действа. Е, действа понякога, когато
знаеш какво търсиш. Но не залагайте живота си на това. И не го
пробвайте на мен.

След малко каза:
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— Става въпрос за история, продължаваща от доста години. Това
сега не е важно. Но наскоро подозирам, че бях, мм, засегнат от
последовател на по-тъмните страни на занаята ви.

— Наскоро. Колко наскоро? Дойдох в града само преди два дни.
— Снощи — каза той.
— Нима? Доста оживена вечер. Аз също бях засегнат.
— Знам. Просто допуснах, че като се имат предвид роднините ви

тук, изпращането ви от императрицата не е съвпадение.
— Едва ли. И аз не мисля, че избиването на близките ми, след

като пристигнах, е съвпадение. А вие?
— Едва ли.
— Разбирам, че имате врагове.
Той кимна.
— В такъв случай може би вашите врагове са и мои.
— Вероятно.
Видях добре как си помисли: „Или може би моят враг е и твой“.

Което вероятно означаваше, че може би казва истината, или че е
откровен като йенди — тоест да не я казва.

— Бихте ли ми казали какво точно ви сполетя?
— Защо не? Не е тайна, а и да е, няма да е задълго. Снощи

кочияшът ми беше убит.
Не знам какво бях очаквал, но определено не беше това. Загубих

дар слово, докато гневът, който се мъчех да потисна, заплаши да
изригне на мига. Не знам какво щях да направя — да разпердушиня
стаята? Да разхвърлям чашите му? Да пребия иконома му?

Предполагам, че той долови отчасти какво става в мен, защото
потръпна.

— Познавахте ли го? — попита той, искрено озадачен.
Вместо отговор измърморих:
— Някой ще си…
„Шефе!“
Лойош беше прав. Млъкнах и само поклатих глава. Вдишах два

пъти дълбоко.
— Как е убит?
— Вещерство, както ми казаха. Още не знам подробностите.
— Кой трябва да ги знае?
Той се намръщи.
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— Не мисля, че това ви засяга, милорд.
— Милорд, в светлината на случилото се с близките ми,

позволете да не се съглася.
— Смятате ли, че убийствата са свързани по някакъв начин?
Знаех, че са свързани по някакъв начин.
— Съвпадението във времето изглежда показателно. Освен ако

подобни неща не стават тук непрекъснато.
— Да, може би сте прав. Но не знам за някаква връзка между

кочияша ми и фамилията Мерс, или между кочияша ми и вас. А вие?
— Не. И все пак…
— В такъв случай не мисля, че трябва да ви казвам повече.
Ставаше трудно да премълча нещата, които не биваше да казвам.

След кратко мълчание заявих:
— Милорд, няма да ви губя повече време. Очаквам с нетърпение

вашите хора да ми се обадят.
— Разбира се. Извинете ме, че не ставам. Слугата ми ще ви

изпрати.
Поклоних се. Той се отпусна в креслото си, изглеждаше изтощен.

Предполагам, че го бях поизморил. Щеше да е върхът на иронията, ако
визитата ми го изцедеше дотам, че да рухне мъртъв.

Икономът ме поведе надолу по стълбите и към входната врата.
— Познаваше ли го? — попитах го внезапно.
— Милорд?
— Золи. Познаваше ли го?
Той се покашля, понечи да заговори, накрая само кимна.
— Какво е ставало?
Стигнали бяхме до изхода. Той спря с ръка на желязната дръжка

на бравата и ме изгледа въпросително.
— Милорд?
Свих рамене и го погледнах в очите.
— Трябва да имаш някаква хипотеза кой го е убил и защо.
— Никаква, милорд.
— Проклятие.
Той се поколеба.
— Милорд познаваше ли го?
— Не, но въпросът ме интересува. Графът каза, че е убит с

вещерство.



333

— Така изглежда, милорд.
— Каква е действителната причина за смъртта?
— Внезапно спиране на сърцето, милорд.
— Хм. И си сигурен, че е вещерство?
— Имаше знака.
— Какъв знак?
— Вещерският знак, милорд.
— Какво е вещерски знак?
Трудно е да се опише изражението, с което ме погледна. Беше

смесица от изненада, сдържаност, неверие и учтивост. Не съм сигурен
дали Тилдра щеше да се справи по-добре. Каза:

— Определено не знам, милорд.
— Кой може да знае?
— Милорд?
— Престани. Просто недей. В много лошо настроение съм и не

те съветвам да го влошаваш още повече. Къде чу за това и кой може да
знае?

За миг той като че ли преживя вътрешна борба, но рутината,
страхът или нещо друго накрая надделя.

— Милорд, никаква представа нямам за такива неща.
— Добре. Той имаше приятелка, с която се срещаше в хана. Как

се казва?
Този път се поколеба съвсем малко.
— Ийли.
— Благодаря.
— Ще наредя на коняря да доведе коня ви.
Държеше ми вратата и стоеше като статуя. Наистина нямах друг

избор, освен да изляза.
Изчаках отпред и след малко конярят се появи, повел Марси.
Така и не научих името на иконома. Може пък да нямаше име.
В „Острата шапка“ дадох щедър бакшиш на ратая — той го прие

благосклонно — и се сбогувах с Марси, може би най-добрия кон,
който имаха. Дори Лойош не намери да каже нищо лошо за нея. И
нещо странно: в хана до такава степен се почувствах като у дома си, че
не намерих за нужно да прикривам залитането си, щом слязох.

Взех чаша кафе от гостилничаря и отидох до масата, която през
последните два дни вече бе станала „моята маса“. Щом седнах, се
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почувствах добре. Болката в краката мина бързо. Повече време отне,
докато се отпусна достатъчно, за да се прояснят мислите ми. Кафето
помогна, но клавата щеше да помогне повече. Проклятие.

Усетих, че съм огладнял, и помислих да си взема пак от
агнешката яхния, но се отказах. Вместо това излязох навън и вонята
доста успешно уби апетита ми. Тръгнах покрай кейовете и видях
фабриката за хартия — пардон, „завода“. Бълваше пушек и воня. Не се
задържах. Стигнах до другия хан и забелязах, че са запалили тамян.
Вършеше работа. Зачудих се защо не палят и в „Шапката“. Може би не
го бях усетил.

По това време на деня — все още рано следобед — бях сам в
гостилницата, ако не се броеше една отегчена на вид позастаряла
кръчмарка, която ме попита искам ли нещо. Апетитът ми се беше
върнал, тъй че си поръчах бобена чорба и питка хляб. Сервираха ми
чорбата със скилидки чесън и много масло. Хубаво масло.

Когато кръчмарката ми донесе чаша горчиво вино, наречено
онекеснер (питах за името, за да не си го поръчам случайно отново), я
попитах дали Ийли ще намине.

— Няма да е днес — отвърна тя.
— Къде мога да я намеря?
Изгледа ме през рамо. Беше направила нещо, за да почерни

веждите си, и още нещо, за да са й лъскави устните. Винаги съм се
чудил на такива неща. Но не прекалено.

— Не си губете времето.
— Приятелка ли ти е?
Сви рамене.
— Не съвсем. Защо?
Извадих три сребърника и ги пуснах да дръннат на масата.
— Къде мога да я намеря?
Очите й се ококориха.
— На горния етаж, последната стая в дъното на коридора.
Зарадвах се, че не й е приятелка — щеше да ми струва още някоя

монета. Довърших си яденето, без да бързам, после се качих по
стълбището. Наложи се да ударя два пъти по вратата, преди да чуя
отвътре тих глас:

— Кой е?
— Казвам се Мерс. Искам да говоря с теб.
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— Махай се — предложиха ми.
— Отвори вратата — предложих в отговор — или ще я направя

на трески.
Кратка пауза и вратата се открехна. Беше хубава, поне според

мен, освен очите: беше плакала.
— Кажи ми какво знаеш — продължих в същата посока на

убеждение.
— Какво ви засяга това? — И заплака отново. Не се трогнах.
— Ще разбера кой го е направил и ще го убия.
Зачервените й очи леко се разшириха.
— Защо? — прошепна тя.
— Просто съм в такова настроение. Казвай какво знаеш.
Тя отново се поколеба, после се отдръпна встрани. Приех го като

покана да вляза, така че влязох и тя затвори вратата.
Стаичката беше малка, с малко неща, които издаваха каква е

обитателката й, но не им обърнах внимание. Тя не ме покани да седна
на единствения стол, тъй че останах прав и зачаках.

— Говорил си с него — каза тя.
— Да.
— Той ми каза за теб. Мислеше, че си…
— Какво?
— Мислеше, че си голям глупак. — Захлипа отново. Облегнах се

на вратата и изчаках. След малко тя каза: — Извинявай.
— Казаха ми, че го е убил вещер.
— Имаше вещерския знак.
— Какво е вещерският знак?
Очите й пробягаха към Лойош и Роуца, после отново към мен.

Челото й се свъси.
— Разни земи, разни обичаи, разни начини да се правят разните

неща — обясних й. — Чувал съм за вещерски знак, нещо, което издава,
че даден човек е вещер. Не мисля, че използвате израза в този смисъл,
а и все едно, не вярвам в глупости. Изясни ми. Какво е вещерски знак?

— Когато го намериха, устните му бяха червени.
— Хм. Защо се нарича „вещерски знак“?
— Наистина ли не знаеш?
Търпение, Влад.
— Наистина не знам.
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— Вещерът праща палавец през гърлото ти до сърцето.
Палавецът оставя стъпки на устните.

Тук имаше някои проблеми. Първо, всъщност не можеш да
стигнеш до сърцето през гърлото (човек научава малко анатомия,
когато убива хора за препитание). Второ, не вярвам в „палавци“.

Разбира се, има начин да убиеш някого с помощта на Изкуството,
при който устните ще станат червени. Включва най-обикновено
превръщане, подмяна на съдържанието на дробовете му с пушека от
мангала ти. Но…

Добре, сега не беше моментът.
— Ясно. Къде го намериха?
Тя ме изгледа продължително, след това погледна към леглото и

отново към мен.
— О.
— Щяхме да се оженим. Беше ми обещал.
Кимнах и предпочетох да не питам кога й го е обещал и колко

пъти от страх, че може да не разбере въпроса ми правилно. Добре,
гадняр съм, но всяко нещо си има граници. Вместо това й казах:

— Съчувствам ти. Сега трябва да тръгвам.
— Ще откриеш ли кой го е направил? — В очите й имаше нещо

леко плашещо.
— Да. И също така ще разбера защо.
— И ще го убиеш?
— Да. Ще го убия.
— Добре. Ще го направиш ли бавно?
— Ще го направя болезнено.
Тя кимна.
Добре, може би не трябваше да й казвам това. В Империята

никога не бих признал пред някого, че са каня да убия някого. И може
би бях прекалено пренебрежителен към приложението на закона в това
кралство. Но ми се искаше да й дам поне това утешение.

Оставих я, слязох в гостилницата и оттам отново излязох във
вонята навън. Този път ме удари здраво, почти физически. Стомахът
ми се обърна и буквално се задавих. Изведнъж, само за миг, зловонната
мръсотия на целия град ми дойде твърде много. Тръгнах обратно към
„Острата шапка“. Помня, че очите ми бяха изцъклени и можех само да
местя единия си крак пред другия, докато най-после прекрачих прага.
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Добрах се до масата си и да, тук също дискретно гореше тамян,
като в другия хан, само дето не можех да видя къде са го запалили.
Помогна обаче. Никога не съм харесвал тамян. Той си е просто един от
атрибутите на Изкуството, не нещо, до което прибягваш, за да стане
денят ти по-ведър. Знам, че много вещери — включително дядо ми —
живеят така, че да няма отчетлива разлика между практикуването на
Изкуството и обикновения живот: дискретни заклинания и магии са
част от живота им. Не и аз. За мен винаги съществува рязка граница:
дотук правя заклинание, олук — край. Но сега това май се променяше.
Дори можех да си представя, че ще привикна към тамяна. Можех
просто да си представя физиономията на Коути, когато й кажа, че
съм…

Добре, разкарай го това от ума си, Влад.
Мисълта за бренди ме отврати, а нямах нужда от кафе, тъй че

направих нещо необичайно за мен: накарах гостилничаря да ми налее
бира. Беше по-топла, отколкото ми се щеше, но не прекалено горчива.
Кимнах одобрително на Инчай, а той като никога ми отвърна с
усмивка. Предполагам, че се гордееше с бирата си.

Седях и я пиех, докато главата ми не спря да кръжи. Постепенно
успях да се съсредоточа върху проблема, пред който се бях изправил.
Станах и закрачих напред-назад. Съдържателят ме изгледа, така че си
седнах. Изведнъж ми хрумна кое е най-странното в цялата работа.
Толкова много насилие, и бях сигурен, че по някакъв начин съм в
центъра на събитията, но нито имах някакво участие в тях, нито
насилието бе насочено срещу мен. Не бях свикнал с това.

Добре, но хайде да помислим малко, Влад. Щом не се опитват да
те убият, значи има причина. Най-вероятната причина е да знаят, че ако
опитат, можеш да светнеш доста от тях. Което веднага повдига
въпроса: откъде знаят това? Не че изглеждам опасен, докато обикалям
насам-натам, или нещо такова. Дали не бе просто заради факта че
открито носех оръжие, което да им подскаже? Едва ли. Тъй че или бяха
достатъчно добри, за да усетят що за птица съм, или имаха някаква
причина да подозират, че съм някой, когото не бива да пипаг.

Или знаеха кой съм.
Гилдията със сигурност знаеше името ми, както и вещерът или

вещерите, които го бяха измъкнали от ума ми. Но колко още бяха
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измъкнали? Достатъчно, за да съобщят на джерег? И ако да, щяха ли
да искат да го направят? И щяха ли да знаят как?

Възможно беше. Възможно беше някой убиец да идва насам
точно в този момент, толкова бързо, колкото телепортът или краката
можеха да го докарат тук. Но защо? Ако бяха направили това, щеше да
е за пари. Ако бяха успели да се доберат до подходящите хора в дома
Джерег, те нямаше да им кажат да не ме пипат. Щяха да им кажат, че
могат да получат много пари, ако им занесат главата ми.

Моргантско.
Джерег щяха да искат да стане по техния начин. Тъй че ако

допуснех, че има някакво средство за връзка между някоя група тук и
джерег — съмнително, но възможно, — те щяха да им кажат да ме
задържат в града, но да не ме убиват, и това отчасти щеше да обясни
ставащото.

Може би. Но все пак изглеждаше прекалено сложно. Особено
предвид това, че тогава нямаше да се издадат, че знаят името ми. Нито
щеше да го издаде някой, който работи за тях. Най-малкото не и ако
имаха ум в главите.

Общо взето, по-вероятно беше да става нещо съвсем друго:
нещо, което трябваше да е свързано със сложната политика на една
странна гилдия, граф, който притежава фабрика — пардон, „завод“, —
и разни други сили, които можеше да съществуват, без да знам за тях.
В такъв случай ставащото ги караше да вярват, че съм някой, на когото
не могат да посегнат пряко.

„Какво мислиш, приятел?“
„Мисля, че си прав, шефе. Някой не иска да откриеш нещо, а не

смеят да те ударят пряко“.
„Предложения?“
„Имаш предвид нещо друго, освен да се махаме?“
„Освен да се махаме, да“.
„Не“.
Прехвърлих отново плана, който бях съставил преди, мм… два

дни? Хората, от които бях исках да получа информация, бяха мъртви
или се бяха скрили от погледа ми, или бяха успели да осуетят усилията
ми по един или друг начин. Но бях научил няколко неща, нали?

Да.
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Бях научил, че има всевъзможни приказки за вещерството и че
може би са убили някого с него, и със сигурност с него бяха изгорили
една къща, и че то не е по-различно от Изкуството, което познавах, и
че поне тук се смята, че има две страни, едната, от които включваше
роднините ми, които бяха убити, а другата страна…

Другата страна бе станала адски забележима с отсъствието си.
Значи?
Значи трябваше да разбера кои са тия вещери. Сборище?

Отделни индивиди, които практикуват Изкуството по някакъв особен и
непознат за мен начин, и някой от тях е притеснен, че съм разкрил
нещо? Не, трябваше да има някакво сборище. При цялата тази странна
обстановка в града не можеше да няма. Как да го открия и да науча за
него?

Да, добре, вече поне имах някаква посока.
Част от проблема бе, че вещерите по принцип са склонни към

потайност. Веднъж попитах дядо ми защо е така и той ми даде един от
онези отговори, от сорта на „Просто е така“. Винаги съм ги мразил.
Тъй че как да намеря вещер тогава?

„Лойош? Ти би трябвало да имаш малко от Усета“.
„Не ме разсмивай, шефе. Добре, какво искаш да направя?“
„Нищо особено. Просто стой нащрек за всякакви заклинания.

Ако засечеш някое, искам да знам откъде идва“.
„Шефе, ще трябва да съм или почти върху него, или да е ужасно

силна Работа“.
„Знам. Просто стой нащрек“.
„Добре“.
Зачудих се къде ли е Орбан и защо бе зачезнал така. Никак не

беше невъзможно вече да е мъртъв като Золи и да са скрили трупа му.
Чудех се и къде ли е трупът на Золи и дали мога да получа

разрешение да го видя, и дали мога да разбера нещо, ако рискувам да
сваля отново амулета си, и смея ли да го направя. Отговорите по целия
ред бяха от рода на „вероятно не“. Но си мислех за червените му устни
и се чудех.
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8.

БОРААН (свива рамене): Той е джегала. Не можем да
знаем как ще реагира един джегала, докато не знаем в кой
стадий е.

ЛЕФИТ: Наистина. Така се разбира обикновено.
БОРААН: Неефикасно, безспорно.

ЛЕФИТ: Дразнещо.
БОРААН: Отчайващо.
ЛЕФИТ: Влудяващо.
БОРААН: Чудовищно.
ЛЕФИТ: Трябва да ги задължат да носят знаци.

Миерсен, „Шест части вода“
Ден втори, Действие I, Първа

сцена

Дойде вечерта и започна да става по-оживено, понеже вече беше
много тъмно да се работи по нивите. Кръчмата на другия хан сигурно
вече се пълнеше с работници от завода. Всички — и на двете места —
уморени, потни, вмирисани и решени да забравят мизерния си живот.
Събери ги наедно, поразмешай ги, колкото искаш — каква е разликата?
И това бяха хората, заради които Коути ме беше отхвърлила. Как си го
обяснявате това?

Предполагам, че изобщо не си го обяснявате, просто се
примирявате с него. Много такива неща има в живота.

Излязох навън и тръгнах на запад. Няколко крачки и вече бях
извън градчето. Продължих още четвърт миля натам, откъдето бях
дошъл. Удивително беше колко бях сам. Малкото светлини от Бурз не
можеха да разсеят тъмнината. В лицето ми духаше лек ветрец и
нямаше никаква воня. Погледнах нагоре. Звезди, малки светлинни,
блещукаха горе, на катраненочерното небе на тези човешки земи.

Не знам колко дълго съм стоял така, но по някое време Лойош
рече:
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„Някой идва, шефе“.
След миг чух стъпки. Сигурно трябваше да се подготвя, да

извадя кама или нещо такова, но бях в особено настроение. Все едно,
не ме нападнаха.

Стъпките спряха. Някой имаше добро нощно зрение.
— Лорд Мерс?
Беше мъжки глас, непознат. Не се обърнах.
— Да.
— Търсех ви.
— И ме намери. Трябва да ми кажеш как го направи. Аз

например не намерих нищо от това, което търся, откакто стъпих в това
проклето градче.

— Не сте толкова труден за намиране. Аз съм Дани.
— Приятно ми е, Дани. Каква е твоята роля във всичко това?
— А, това е големият въпрос, нали? Твърде много фракции и на

никоя не може да се довери човек.
— Не бих могъл да го кажа по-добре. В говора ти има нещо,

което…
— Не съм тукашен, да. Родом съм от едно малко кралство на

изток, където жените са по-хубави, но храната не е толкова добра.
— Винаги избирай храната — посъветвах го. — Така не можеш

да сбъркаш.
— Така и направих.
— Разумно.
— Да, несъмнено. Но като стана дума за разум, поставили сте се

малко в ситуация, да го наречем, нали?
— Тъй ли? Аз пък си мислех, че всичко си тече гладко.
— Мога да помогна.
— Добре, цял съм слух.
— Първо вероятно ще искате да знаете защо трябва да ме

изслушате.
— Ни най-малко. Слушам те, защото ми харесва акцентът ти.
Той се засмя.
— Двамата с вас бихме могли да се разберем добре, лорд Мерс.

Добре. В такъв случай — защо трябва да ми вярвате?
— Това ще е малко по-трудно, да.
— Тук съм в услуга на един приятел.
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— Името му?
Отново се засмя.
— Не очаквате да отговоря на това, нали?
— Да, не очаквам.
— И тъй, този приятел смята, че може би сте в състояние да

направите нещо добро за него и че той също би могъл да направи нещо
добро за вас в замяна.

— Продължавам да слушам.
— Предполагам, че повече от всичко ви трябва информация.
— Добро предположение.
— Е, затова съм тук. Питайте. За предпочитане неща, които

можете да проверите.
Добра идея. Само че не беше толкова просто. Човек може да

научи много от това, което някой иска да научи, а не бях склонен да
позволя на този тип да научи много. Дотук не беше направил буквално
нищо, за да ме убеди, че мога да му вярвам.

„Някой друг наоколо, Лойош?“
„Не, шефе“.
— Добре — казах. — Кажи ми: защо този град е толкова

странен?
— Хмм. Не сте били дълго във Фенарио, нали?
— Не съм.
— Този град не е по-странен от който и да било друг в тази

страна. Всеки си има идиосинкразии.
— Идиосинкразии.
— Кралят рядко упражнява голям контрол над графствата. Всяко

си е отделно и особеностите на продукцията определят характера на
всяко графство. Виж, ако искате да видите наистина странно място,
идете на изток в планините, недалече от моята страна. Там има едно
място, Туз, където обучават кози да пренасят контрабанда, като ги
карат да…

— Добре. Схванах идеята. Всяко графство си е само за себе си.
— Да. А на това му дошло ред, мм, не знам, преди няколкостотин

години може би, когато един селянин намерил стара рецепта за
правене на истински добра хартия, и то в големи количества. Продал я
на графа — вероятно срещу талига с два коня, за да се махне от града
— и оттогава…
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— Кажи ми каквото можеш за този твой приятел. Какво си
мисли, че мога да направя за него?

— Имате общ враг, а това винаги е добра основа за някакъв съюз.
— Добре. Кой е врагът?
— Не знаете ли?
— Не си играй игри с мен, Дани.
— Мм, всичко това е една голяма игра, лорд Мерс. Точно затова

съм тук. Играя игри добре, защото винаги мога да намеря пролуки в
правилата.

— И винаги внимаваш да не издадеш какви са правилата на
други играчи, които не ги знаят.

— Точно.
— Ами, добре. Радвам се за теб. Забавлявай се. Кой е врагът?
— Съжалявам, лорд Талтош.
Има много начини да се оправиш с някой, който се опитва да

измъкне информация от теб и който смяташ, че може да е достатъчно
добър, за да я измъкне. Помислих за най-простия: да го убия на място.
И можех да го направя при това. Не можех да го видя, но Лойош
знаеше къде е. Много близо бях. Щеше да се окаже грешка, със
сигурност — нямах никакъв реален повод, а ако имах, нещата щяха да
тръгнат другояче, да го кажем така. Но го исках.

— Обърни се и си иди — казах му.
Изглежда, долови нещо в тона ми, защото не каза и дума повече.

Чух как се отдалечиха стъпките му.
„Лойош, проследи го. Искам да съм сигурен, че не ме причаква

някъде“.
Лойош излетя и го направи. Съобщи ми, че Дани се е върнал в

града и че го видял да влиза в една къща. Описа ми я и се върна. След
това се погрижи да се върна в града, без да се объркам.

„Така. Това определено беше интересно. Получихме ли повече
информация, отколкото издадохме?“

„Ти си експертът по това, шефе. Аз съм само очи и криле“.
„И добър усет за тайнственото“.
Вече бяхме пред вратата на „Шапката“.
„Това въпрос ли е? Не, не засякох никакво вещерство“.
„Добре“.
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Изругах наум. Странната практика с Изкуството в това странно
градче бе едно от нещата, които трябваше да разбера.

По това време имаше малко клиенти и съдържателят водеше тих
разговор с двама от тях.

Слугинята си бе отишла, тъй че прекъснах Инчай, колкото да ми
налее бира, с която толкова се гордееше. Бях гладен, но не исках да ям.
Бях уморен, но знаех, че няма да мога да заспя. Бях ядосан, но нямаше
кого да убия. Безразборни убийства, жадни за власт гилдии, вещери с
практики — или най-малкото вярвания, — които ми бяха непонятни.
Наистина дразнещо. Просто ставаха твърде много неща. Не знаех
подробностите на нито едно от тях и не знаех кои се напасват и как.
Извадих една кама и започнах да си я подхвърлям, хапех устна и се
мъчех да осмисля всичко.

„Шефе…“
Съдържателят се беше вторачил в мен. Усмихнах му се мило и

прибрах камата. Иначе трябваше да го нарежа с нея, а не ми се
ставаше.

„Колко дни вече сме тук, Лойош?“
„Години, шефе. Тук сме от години“.
„Точно такова е усещането, нали?“
„Означава ли това, че мислиш да си тръгваме?“
„Още не“.
„Добре“.
„Роуца как се оправя?“
„Прихвана настроението ми, шефе. Съжалявам“.
„Няма нищо. На всички ни е трудно“.
„Но защо…“
„Трябва да го направя това“.
„Винаги можеш да поразбуташ наоколо, да поразбъркаш нещата

без никакъв план и да видиш какво ще стане“, каза той. Имаше
предвид, че правя точно това.

„Много си забавен“, отвърнах. Имах предвид, че не е.
Прав беше, разбира се. Лутането и разбъркването на неща може

да са ефективни до определен момент. Могат да свършат работа. Тоест
да понаучиш това-онова. Но понякога, когато го правиш, убиват хора и
понякога — не хората, които го заслужават.

Лойош ме подуши по врата.
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„Мда, знам“, казах му.
Взех хляб и сирене от Инчай и се насилих да хапна, дадох и на

Лойош и Роуца. Сиренето беше прекалено солено. Не обичам
прекалено солено сирене. Взех си още една бира, за да го прокарам.
Сигурно точно затова продаваше толкова солено сирене. Кучият му
син.

— Кажи ми нещо — казах му, докато взимах халбата. — Какъв
вид вещерство практикуват тука?

— Хм. — Изгледа ме с присвити очи. — От чистия вид, читавия,
доколкото знам. Но аз лично не практикувам. Питай някой, който го
прави.

— И кой да е той?
— Мм?
— Кой практикува Изкуството? Посочи ми някой.
— От тия тук ли?
— Ами да.
В кръчмата имаше само четирима, всички сами, пиеха кротко.

Двама ни гледаха, другите двама бяха пияни.
— Не ги знам — отвърна той. — А и да знаех, нямаше да кажа на

чужденец, Ясно?
Свих рамене.
— Тогава нека те попитам нещо друго.
Той присви очи и ме изгледа подозрително.
— Какво?
— Нарочно ли продаваш солено сирене, та хората да си поръчат

още бира?
Той помълча, после се засмя и се премести в другия край на

тезгяха. Върнах се на масата си.
„Е, какво ще кажеш? Пробваш прекия подход и действа. Ще

трябва да го запомня това“.
„В какъв смисъл действа, шефе?“
„Не си наблюдавал очите му“.
„Посочи ти някого с очи ли?“
„Неволно“.
„Кой?“
„Онзи с дългото сиво палто и къдравата коса, дето изглежда,

сякаш всеки момент ще изключи“.
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„Да го проследя ли, като си тръгне?“
„Може би ще е малко прекалено очевидно да го последвам навън

и после да се върна с един джерег по-малко“.
„Тогава да се качим горе. Ще наблюдавам вратата от покрива“.
„Бива“.
Допих бирата, оставих халбата и се качих в стаята си. Отворих

кепенците и Лойош излетя. Седнах да чакам.
Само десетина минути, толкова отне. Лойош влетя през

прозореца, все едно нямаше никаква грижа на света.
„Готово, шефе. Щях да се върна по-рано, ако не падна два пъти

по очи, докато се прибере“.
„Хмм, значи вече сигурно спи“.
„Мисля, че го нарече изключване“.
„Тъй че ако… да. Добре, води ме в къщата“.
„Готово, шефе“.
И тъй, отново по стъпалата и навън, в тъмното и вонята. И ако

почва да ви омръзва да слушате колко вонеше, представете си на мен
колко ми беше омръзнало да вървя и да я дишам. Фу.

Лойош, който имаше по-добро нощно зрение от мен — което
значи, че имаше поне някакво, — полетя съвсем малко пред мен и ме
поведе по средата на поредната изненадващо широка улица на
градчето. Бързо загубих представа накъде отиваме и къде сме спрямо
хана, но много скоро Лойош заяви:

„Тука“.
Вслушах се и чух хъркане. Пробвах вратата. Отключена. Не

вдигна много шум, докато я отварях, и след това бях вътре.
„Една стъпка напред, шефе. Още една. Протегни си ръката. Така.

Още малко. Ето. Това е свещ“.
Като че ли имаше стена между мен и хъркането.
„Някой в тази стая?“
„Не“.
Удивително е колко ярка може да е само една запалена свещ и

колко много може да те заболят очите. Има едно просто заклинание за
нагаждане на очите към тъмното или светлото. Но, разбира се, нямаше
да си сваля амулета заради него, тъй че изчаках.

Хъркането спря и един пиянски глас измърмори:
— Мм, какво?
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Напрегнах слух и чух шепнене, после отново пиянския глас:
— Ост’ви мме да спя.
Отново шепотът и този път успях да различа думите:
— Ланчи, има някой в къщата!
Помислих да извикам в отговор: „Не, няма!“, но не ми се стори

особено умно. Угасих свещта.
Очите ми се бяха пригодили достатъчно, за да мога да застана до

вратата. Обърнах се настрани и вдигнах яката на наметалото си. Чух
как някой става в стаята и когато вратата се отвори, успях да хвърля
поглед вътре достатъчно, за да забележа кое и кой къде е.

Напомних си, че при хората на гърлото е по-плашещо, отколкото
на тила. Не знам защо е така, но е от нещата, които човек си струва да
знае.

Трябваше да действам бързо. Ножът, който носех на колана си,
беше с най-тежката дръжка, тъй че избрах него. Щом мъжът мина
покрай мен, го тупнах отзад по главата. Нямах представа дали изгуби
съзнание, но предвид състоянието му трябваше да е достатъчно, за да
го изключа съвсем. Докато падне на пода, вече бях до леглото и
притисках тъпата страна на острието в гърлото на жената. Хладна
стомана на гърлото ти в тъмното обикновено привлича вниманието, а с
тъпата страна можех да натисна силно, без да опръскам с кръв
навсякъде. Заговорих спокойно:

— Нито звук, нито движение, нито шепот, или и двамата сте
мъртви.

Моментът, в който жената можеше да изпищи, дойде и си отиде.
Чух как мъжът простена.

„Дръж го под око, Лойош“.
„Ясно, шефе“.
На глас казах:
— Нямам намерение да ви убия, нараня или дори да ви открадна

нещо. Не прави нищо, което да ме накара да премисля. Имам въпроси.
Ще отговориш на тях и ще си отида. Кимни, че си съгласна.

Тя кимна. Очите й бяха ококорени.
— Мъжът ти е вещер. И ти ли си вещица?
Очите и се разшириха още повече. Повторих въпроса.
Тя кимна отново. Добре, това спести някои неприятности.
— Членове ли сте на вещерското сборище?
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Колебание, после ново кимване.
— Кой го води?
— Ние… аз… не знам.
— Не знаеш?
— Главите на Сборището… те се избират помежду си, тайно.

Носят качулки. Когато те поканят, всички са закачулени и никога не
знаеш кои са.

Аха. Ноиш-па ми бе споменал, че понякога е така. Поне бях
потвърдил, че съществува вещерско сборище. Това беше напредък.

— Трябва да разбера за двата вида вещерство в този град. Ще ми
го обясниш.

Светлината на свещта в съседната стая бе достатъчна, за да видя
объркването й. Отдръпнах ножа от гърлото й, но го задържах в ръката
си.

— Не бързай, помисли си малко. За мен е важно да го разбера, а
никой не иска да отговори на въпросите ми. Ти ще отговориш на
въпросите ми. Нали?

— Не разбирам — прошепна тя.
— Не е нужно да разбираш, трябва само да ми кажеш това, което

искам да знам.
— Кой си ти?
— Този с ножа. Някой каза нещо за вещери, които следвали

светлината, и други, които следвали мрака. Какво означава това?
Изпитвах известно съчувствие към тази жена. Събуждаш се

посред нощ, мъжът ти е мъртвопиян, някакъв непознат, нахлул в
къщата ти, го удря по главата и след това държи да ти задава
езотерични въпроси за естеството на тайните изкуства. Не може да е
лесно да схванеш всичко това наведнъж достатъчно добре, за да
предложиш смислен отговор, колкото и да ти се ще, тъй че когато
устата й се отвори и затвори няколко пъти и видях паника в очите й,
казах:

— Добре, хайде да пробваме нещо по-лесно. Защо повечето от
фамилията Мерс напуснаха града?

— Фамилията Мерс ли?
— Да. Които не бяха убити вчера.
— Но те са напуснали преди години.
— Знам. Защо?
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— Не знам. Било е преди години. Преди да се родя. Само съм
чувала за това.

— Какво си чувала?
— Че са били последните следовници на тъмния път.
— Какво правят следовниците на тъмния път, а следовниците на

светлия път — не?
— Практикували са забранена магия.
— Каква магия е забранена?
— Призовавали са демони.
Доколкото можех да преценя, наистина го вярваше. Беше вещица

и вярваше в това. Как може човек да практикува Изкуството и въпреки
това да остане такъв невежа за него? Беше пълна глупост, разбира се.
Има такива неща като демони и да, може да бъдат призовани, но не с
вещерство. Призоваването на демон изисква да пробиеш преградите,
които отделят реалностите… и не, за мен това не звучи по-смислено,
отколкото за вас, освен ако не сте изучавали некромантика, в който
случай знаете много повече по материята от мен, тъй че защо ме
питате? Но работата е, че изкуството на вещера е просто да се използва
енергията на ума за манипулиране на вероятности и има строго
ограничени начини, по които това може да се направи. Е, да, веднъж
накарах един малък предмет да се пренесе до мен от хиляди мили
разстояние с помощта на магия и знам, че човек не би трябвало да
може да прави и това. Но все пак е много по-различно от огъването на
цялата форма на реалността в дадено пространство, за да се направи
разлом към нещо, което на всичкото отгоре не съществува.

Освен това в този момент бях отчаян. Не искам да мисля за това.
Важното беше не дали „тъмните“ вещери наистина са правили

това, важното бе, че тази жена мислеше, че са могли. И цялата тази
работа с „тъмно“ и „светло“ намирисваше много на завода — в смисъл
че вонеше, ако ви прозвуча прекадено деликатно. Тъмният път?
Светлият път? Кой разсъждава така? Кой вижда света в тези понятия?
Не е нещо, в което да повярва човек с капка здрав разум — в това
можеш да убедиш само лековерници.

Което всъщност беше отговорът, нали? Някой се опитваше да
върже много хора. И ако се съдеше по тази жена, номерът вървеше.

В такъв случай, защо? В чий интерес беше да се вярва, че
съществува група хора с такава сила? Някой доста се беше потрудил,
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за да пробута такава опашата лъжа, и за това трябваше да има причина.
И роднините ми се бяха оказали жертва на тази голяма лъжа.

Поне тези, които не се бяха махнали…
— Чакай. Каза, че са напуснали, преди да се родиш?
Тя кимна.
— Мислех, че са напуснали само преди десетина-петнайсет

години.
— А, онези ли? Не мисля, че бяха вещери. Просто напуснаха,

защото, ами, защото не е лесно да носиш фамилията Мерс тук. Мисля,
че отидоха в Града. Не бях аз! — изхлипа изведнъж, отново уплашена.
— Искам да кажа, нищо лошо не съм им направила, нито съм казала
нещо за тях. Другите бяха.

— А онези, които са били вещери?
— Напуснали са страната. Някои казват, че били отишли на запад

да продадат душите си на елфите.
Мда, интересна формулировка.
— А тези, дето ги убиха… кой го направи?
— Не знам! — Прозвуча на ръба на паниката.
— Не те обвинявам. Но все трябва да имаш някаква идея,

някакво предположение. Чула си за това, значи не може да не си си
помислила кой може да е.

Тя поклати глава.
Имаше ли някакъв начин да измъкна повече информация от нея?

Вероятно не. Можех да изчакам един час, за да се успокои, и тя пак
нямаше да поиска да назове някого. А ако приложех натиск, щеше да е
много по-склонна да излъже, вместо да посочи с пръст някой, който го
заслужава. Това все пак можеше да е полезна информация обаче. Бях в
настроение да приложа натиск дори само заради удовлетворението да
видя как някой се поти. Но трябваше да свърша нещо и щях да получа
по-голямо удоволствие от натиска, ако го приложа върху подходящото
лице.

Което ме върна към момента, че тази жена като нищо можеше да
знае кое е това лице, стига само да можех да намеря начин да я убедя
да ми го каже. Без да хабя цялата нощ за това. Проклятие.

— Ще ме убиеш ли?
Осъзнах, че от доста време стоя, без да предприемам нищо.
— Не. Вещерското сборище къде се събира?
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— Източно от града, в горите. Не знам точно. Отиваме на едно
място до потока, после ни връзват очите и ни взимат един по един.

Сигурно. Че как иначе?
— Добре. Приключих с теб. Можеш спокойно да кажеш, на

когото си щеш за визитата ми и за въпросите, които ти зададох. Не се
съмнявам, че някой ще се ядоса и някои хора ще ме подгонят. Когато го
направят, ще ги убия. После ще се върна и ще убия теб. Ако смяташ, че
това е добър аргумент да си държиш устата затворена, вероятно си
права, но си зависи от теб. Във всеки случай бих те посъветвал да не
напускаш къщата, нито да издаваш звук най-малко за около час, но
това също си зависи от теб. Междувременно, лека нощ.

Прибрах ножа. Мъжът на пода хъркаше. Сериозно помислих на
излизане да го сритам, но се отказах. Мушнах се през вратата и отново
бях навън, в осеяната със звезди нощ на Фенарио.

„Е, Лойош?“
„Какво «е», шефе? Ако ще призоваваш демон, аз съм пас“.
„Мда, и аз не съм много навит. Но пък имаме информация.

Трябва да я обмисля. Ако изобщо е важна. Лойош, Сетра не каза ли
веднъж нещо за лъжа, която е временна? Как точно се изрази?“

„Не помня. Но, шефе, не мисля, че лъжата ти е проблемът“.
„И вероятно си прав. Просто поредното нещо за добавяне в

списъка. Доста дълъг списък взе да става, Лойош. Но ще намеря
името, което трябва да стои най-отгоре в него“.

„Тук наляво. Ето, онази светлина вдясно от теб е ханът“.
Прибрах се благополучно. Наложи се да потропам на вратата, за

да убедя съдържателя да ме пусне. Можех и сам да си отключа и да
махна резето, но не държах да се разбере, че мога да го правя. Той
отвори и ме изгледа ядосано. Отвърнах му с топла усмивка, минах
покрай него, качих се в стаята си, смъкнах си горните дрехи и се
проснах на леглото. Последното, което помня, бяха Лойош и Роуца,
кацнали един до друг на стола и увили вратовете си един в друг.
Болезнено ми напомни за нещо, но заспах, преди да си спомня какво е.
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9.

БОРААН: Нищо не е объркващо, щом фактите са
събрани и верните заключения извлечени.

ЛЕФИТ: Глупости, скъпи. Всички факти и заключения
за една объркваща ситуация просто потвърждават
объркването.

БОРААН: Мислиш ли?
ЛЕФИТ: Боя се, че да, въпреки че ми е неприятно да

оспорвам чудесния ти афоризъм.
БОРААН: Твоя чудесен афоризъм, скъпа. Цитирах

думите ти от случая „Лампата на рибаря“.
ЛЕФИТ: Да, мили, само че го казах, след като

разгадахме престъплението.
Миерсен, „Шест части вода“
Ден втори, Действие II, Трета

сцена

Пак бях забравил да затворя кепенците, тъй че се събудих,
понеже Пещта изгаряше болезнено очите ми. Поругах малко, след
което станах и ги затворих, защото е по-добре да затвориш кепенците,
отколкото да ругаеш светлината, или както е там. Опитах се да поспя
още малко, но не се получи.

Облякох се и слязох долу за кафе. Зад тезгяха беше жената на
съдържателя и погледът, който ми хвърли, говореше, че нямаше да е
тук, ако мъжът й не се беше събудил посред нощ, за да ме пусне в хана.
Но нищо не каза, тъй че запазих мислите по темата за себе си и просто
си изпих кафето: горчиво на езика, но действа точно толкова добре,
колкото клавата, когато те удари в корема. Това е разликата,
предполагам: клавата е удоволствие, кафето е чиста физика.

Доста ефектна физика обаче. Щом започна да действа,
отношението ми стана малко по-добро — или по-скоро малко по-малко
лошо — и когато получих от жената топъл хляб и сирене, даже й дадох
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бакшиш. Това сирене, за разлика от снощното, се оказа тръпчиво и
ароматно, и нито трошливо, нито солено, което можех да приема за
награда от боговете за щедростта ми. Дадох и на Лойош и Роуца, които
май се съгласиха с предпочитанието ми.

„Имаме ли план за днес, шефе?“
„Отчасти. Ще седя тук и ще разбера дали снощната ни приятелка

си е държала устата затворена“.
„А ако не е?“
„Тогава ще се заема с актове на насилие и разруха“.
„О, добре. Тия ми липсваха“.
Малко по-късно съдържателят дойде и закрачи към мен. За

момент си помислих, че ще бъда изгонен, и се зачудих как да реагирам,
но той постави пред мен сгънат и запечатан лист хартия с думите:

— Пристигна за тебе от негово благородие. — След което се
отдалечи без повече обяснения.

Отворих го. С четири пъти повече думи, отколкото беше нужно,
се нареждаше на „Дневния разпоредител“ (каквото и да означаваше
това) да се погрижи да получа пълен достъп до завода и да се отнесат с
мен с цялото дължимо уважение към почитаем приятел на Негово и пр.
и пр., и на екипажа на лодката да осигури, до и от, наличен превоз,
както подобава за и т.н. и т.н.

„Е, това е, шефе. Ще я посетим ли днес тая фабрика?“
„Може би. Не веднага“. Сгънах листа и го прибрах за по-

нататъшно обмисляне.
Изпих доста кафе, докато се убедя, че никаква група разгневени

граждани или сурови представители на закона няма да нахлуят в хана с
намерението да ме измъкнат и изправят пред правосъдието заради
снощните ми криминални деяния. Мисля, че изпитах облекчение.

„Добре. Хайде да се поразходим“.
„Някъде конкретно?“
„Ще ти кажа, като стигнем“.
„Това означава не, което означава, че отиваме на кея“.
„Млъкни“.
Запътих се към кея и постоях там, загледан към завода. Бумтеше

и бълваше пушек, който се вдигаше нависоко и се стелеше на
североизток. Този ден миризмата не беше толкова лоша. Зачудих се
дали на североизток живеят хора и дали им харесва вятърът точно сега.
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„Какво има, шефе?“
„Мм?“
„Измърмори: «Капан».“
„О, нима?“
„Заводът“ оттатък реката представляваше ниско и тромаво дълго

здание, построено от камък, и не виждах нито един проклет от Вийра
прозорец по него.

„Мда. Добре, не знам дали е капан, но определено прилича на
капан“.

„Ами хайде да не ходим там тогава“.
„Няма да ходим засега. Трябва ни още информация“.
Беше много преди обед и Пещта хвърляше дълги сенки от

сградите вляво от мен. Дядо ми веднъж бе споменал за нещо, наречено
„гледане по сянка“ — тоест да можеш да виждаш разни
предзнаменования и поличби във формата на сянката от предметите в
определени моменти. Така и не научих повече за това, защото той го
смяташе за глупост.

Зачудих се какво ли щеше да ми каже сега. Одобрил беше идеята
ми да открия нещо за майка ми. Знам го, защото го беше казал и
защото ми даде онази бележка. Но с удоволствие щях да изслушам
мислите му за „светлата“ и „тъмна“ форми на Изкуството и за
всичките странности в тукашната политика.

Щеше да ми каже да не се разсейвам от сенките, а да се
съсредоточа върху целта. А аз щях да му кажа, че не мога да видя
нищо друго, освен сенки. А той щеше да изтъкне, че за сенките е
нужен източник на светлина и реален обект, който да предопредели
формата им.

Е, добре, Ноиш-па. Ще ти опиша сенките, а ти ми кажи кой обект
има такава форма, а? Имаме граф, който притежава завод за хартия.
Имаме фамилия, избита, защото съм задавал въпроси за тях. Имаме
кочияш, убит, защото е отговорил на въпросите ми. Имаме Дани, който
води разговори в тъмното и иска да ме привлече на своя страна, но не
иска да каже коя е тази страна, нито дори кои са страните. Имаме
Орбан, със светлосиния елек, който ми подава смътни намеци и
предупреждения, след което изчезва. Имаме Търговска гилдия, която
управлява целия град и останалата част от графството също така,
доколкото знам, и може да е или да не е свързана със странните
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порядки на вещерството, една, от които забранява призоваването на
демони, което, от своя страна, е преди всичко невъзможно. Кои от тези
неща са сянка и какво я хвърля, Ноиш-па?

Крачех напред-назад, зяпах към завода отвъд реката и слушах
плясъка на водата в кея. Пещта се издигна и сенките станаха по-къси.
Ставаше топло и си помислих да се върна в хана и да си взема по-
лекото наметало, но прехвърлянето дори на малкото изненади, които
още носех по себе си, ми се стори твърде много работа. Искаше ми се
някой да ме нападне, за да мога да ударя нещо и да видя как му потича
кръв. Картината на фермата на Мерс, изгоряла и димяща, се загнезди в
ума ми и се наложи над реката и димящия завод.

Някаква лодка — дълга и неугледна — потегли от завода и
тръгна надолу, понесена от течението. Успях да различа две-три
фигури на нея, но не разбрах какво правеха. Погледах я, докато се скри
от очите ми, след което обърнах гръб на реката.

Жени, с бебета или без бебета, влизат в дюкяни. Тук-там играят
деца. Всичко изглеждаше невинно. И да ставаше нещо наоколо, беше
добре прикрито.

Проклето градче. Проклета страна.
Хубаво. Много добре.
Можех да си позволя малко ръмжене, мрънкане и недоволство,

че светът е такъв, какъвто е, но хайде стига толкова. Освен това
трябваше да си кажа да престана да се самосъжалявам, преди Лойош
да се е сетил.

Понякога, ако успееш да намериш нишка, можеш да я хванеш и
да я проследиш, за да видиш докъде води. Щом си помислих за това,
осъзнах, че бедата не е в липсата на нишки, а по-скоро в това, че са
твърде много. Тъй че избирам една, хващам я здраво, виждам накъде
отива и се надявам някой да се опита да ме спре, защото така ще имам
някой, на когото да си избия безсилието.

Дани.
Беше дошъл отникъде, за да ми говори с неясни заобикалки.

Искаше да направя нещо, но не искаше да каже какво. Следователно
знаеше нещо и трябваше да разбера какво е то.

„Лойош“.
„Къщата на Дани ли, шефе? Да я наблюдавам?“
„Да“.
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„Тръгвам“.
Можех да се върна в хана и да изчакам там, но проклетото място

бе започнало да ми омръзва. Освен това имах чувството, че
отношенията ни с ханджията стигат до точката, след която ще се случи
нещо, и освен ако не се окажеше, че е ключов играч във всичко това (в
края на краищата всеки можеше да е), прилагането на насилие щеше
да е излишно. Ето защо се преместих на сянка откъм западната страна
на един склад, седнах и зачаках.

След около половин час Лойош съобщи:
„Или го няма, или спи. Звук не съм чул досега“.
„Добре. Остани там“.
Така прекарах предобеда и следобеда. Добре де, така го прекара

Лойош. Аз все пак можах да изтичам да си взема малко хляб и
наденица, докато той не можеше да мръдне от поста си. Споменавам
го, защото Лойош го спомена. Многократно. Дадох малко наденица на
Роуца и я пратих при Лойош, но това смекчи подмятанията, които ми
пращаше, съвсем малко. Когато се върна, Роуца изглеждаше
развеселена, което означаваше, че или започвам да развивам някаква
връзка с нея, или си въобразявам. Петдесет на петдесет, бих казал.

Та значи просто киснех там и наблюдавах във всички посоки как
нищо не става. Този път не се появи някоя мила въртиопашка, която да
ми предложи услугите си и да ми продаде информация. Информацията
настрана, но малко разсейване щеше да ми дойде добре.

На свечеряване вятърът се измести и вече духаше право към мен
от завода. Можете да си представите колко доволен бях. Но след около
половин час отново се промени и задуха обратно към планините, което
никак не е логично, но и никога не съм твърдял, че разбирам времето.

Лойош поиска да разбере колко още се очаква да виси там. Аз
също, който отговор го задоволи толкова, колкото можете да очаквате.
Лазехме си по нервите, предполагам. Което е изненадващо, като си
помислиш колко рядко се беше случвало през годините. Давах си
сметка за това и се стараех да не натягам обстановката още повече. От
своя страна, той се справи добре.

Все още имаше предостатъчно дневна светлина, когато каза:
„Ето го, шефе. Тъкмо се прибира“.
„Пеш ли?“
„М… не. Малка карета и са двама, шефе. Няма герб“.
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„Хмм. Това не означава нищо“.
„Шефе? Май разпознавам този, дето я кара“.
„Дай ми образ. А. Добре, приятел“.
„Кой е?“
„Не мога да видя добре рижата коса на тази светлина, но е един

от войниците на графа, дето бяха пред имението“.
„Добре, шефе. Сега какво?“
„Сега е ред да кажа «а-ха».“
„Добре. Кажи го. После можеш да обясниш какво означава това“.
„Не съм стигнал дотам. Ще я караме едно по едно“.
„Казвам просто, че не доказва, че работи за графа. Може да е бил

по работа до…“
„Знам. Но е добро за начало“.
„Разбира се. Да наблюдавам ли, докато Дани отново излезе, или

ще му гостуваш?“
„Идвам веднага“.
„Шефе, би могъл да изчакаш, докато се стъмни съвсем. Тук е

ужасно открито. Много бараки струпани на едно място, всички с
изглед една към друга, и хора влизат и излизат“.

„Знаеш, че така се налага да висиш там и да наблюдаваш, докато
се оправя, нали?“

Той въздъхна в ума ми, приех го за „да“ и се отпуснах да изчакам
още малко. Скоро, щом взе да се стъмва, кейовете по реката се
оживиха — лодкарите се приготвяха да докарат работниците от завода
на отсамния бряг. Зачудих се защо никой от тях не си е построил къща
оттатък и да си спести пътуването два пъти на ден. Може би заради
вонята, или защото графът го бе забранил. Второто бе по-вероятно.

Заизсипваха се като мравки от разровен мравуняк — изникваха
от всички дупки и се втурваха отчаяно към лодките, за да се махнат по-
бързо. Доколкото можах да видя, имаше много бутане и дърпане, и
може би няколко боя тук-там, докато някои оставаха за следващия
курс. А вече имаше и малко повече хора на улицата — плюс жени,
които си показват глезените: минаваха покрай мен и някои ме
поглеждаха преценяващо. Лодките започнаха да пристигат и стана
шумно — глъч, смях, ругатни и тупащи по земята крака. Двайсет
минути по-късно пристигна вторият товар и това се повтори в по-
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умален мащаб, докато накрая всичко потъна в тишина и мракът се
сгъсти.

Някой път погледайте как се стъмва в град без светлини — за
предпочитане някъде в Изтока, където Пещта блести толкова ярко, че
не можеш да го понесеш, ако погледнеш към нея. По-различно е,
отколкото в някое място с Вечния облак. И също така по-различно,
отколкото сред дивата природа. Сенките на сградите и на някое
самотно дърво постепенно стават все по-дълги, докато се слеят с други
сгради, с други сенки и със самата нощ, и разбираш, че мракът е
паднал съвсем, и вече си другаде, в град в нощта.

Лойош ме поведе, с помощта на очите на Роуца и като ми
указваше посоките. От време на време от някоя къща се изсипваше
малко светлина, тъй че можех да виждам пътя си на няколко стъпки,
или понякога някой минаваше наблизо, размахал лампа: използваха ги
всички с малко разум в главата — тоест всички, освен мен. Но преди
всичко ме водеше Лойош. Повечето ми усилие бе съсредоточено върху
това да запазя спокойствие. Ще се изненадате колко по-трудно е да
запазиш спокойствие, когато не можеш да видиш нищо. Или може би
не.

Щом стигнах до къщата, Лойош плесна бързо с криле, за да мога
да различа къде е. Обикновено лети безшумно като бухал, но ако
поиска, може да вдигне шум. Попитах го веднъж за това и той каза, че
бухалите са глупави, което изобщо не бе това, за което го питах, тъй че
зарязах темата.

Кацна на рамото ми. Имаше съвсем мъничко светлина,
процеждаща се от един прозорец със затворени кепенци.

„Каква е играта, шефе?“
„Блъскам вратата, ти и Роуца му налитате в лицето, оттам

импровизираме. Сигурен си, че е сам вътре, нали?“
„Никакви звуци оттам от часове, шефе“.
„Добре. Готови?“
„Да. Не чух вратата да се заключва, между другото“.
„В смисъл, не се налага да я троша? Проклятие“.
Беше прав. Бутнах и я отворих. Проклетата светлина ме удари в

очите и бях почти заслепен. Лойош и Роуца влетяха и ги последвах,
надявайки се на най-доброто.
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Последва кратка суматоха, чух как някой изруга, примижах и
след това ми беше в ръцете. После в едната ми ръка се появи кама и я
опрях в тила му. Той замахна и успя да ме удари в лицето, след това
изрита, но това го видях достатъчно добре, за да го избегна. Сграбчих
го по-силно и се сетих, че си имам работа с човек, тъй че преместих
камата на гърлото му и той покорно затихна. Най-силният звук в стаята
беше от дишането му. Имах чувството, че не е много щастлив.

— Добра среща, приятелю Дани. Как си в тази прекрасна вечер,
с блесналите звезди на небосвода, веселата песен на щурците и сладко
гукащите в нощта гугутки?

Продължи да диша задъхано.
Очите ми започнаха да се нагаждат. Бутнах го в един тапициран

стол и натиснах острието в гърлото му. Той вдигна брадичка и ме
изгледа вбесено. Не можа да ме изплаши.

— Аз ще задавам въпроси — казах му. — А ти ще отговаряш.
Ако не отговаряш на въпросите ми, ще реша, че нямаш никаква
стойност за мен. Ако отговаряш, ще те оставя да живееш. Ако след
това разбера, че си ме излъгал, ще се върна. Наясно ли сме с основните
неща?

— Джерегите — изръмжа той. — Проследили са ме.
— Познайникът ми има дарби, които не са съвсем традиционни

— отвърнах му.
— Още не е късно — увери ме той. — Излизаш през вратата и

забравям за случилото се.
— Много мило от твоя страна. Значи, най-напред, за кого

работиш?
— Представа нямаш какво си…
Зашлевих го, силно.
— Изобщо не започвай.
Той ме изгледа още по-вбесено.
— Не. Така няма да стане — казах му. — Трябва ми отговор. Ако

не ми отговориш, ще те убия. Работодателят ти заслужил ли е такава
лоялност?

Забелязах, че се замисли, някъде зад вбесения поглед. Дадох му
малко време.

— Работя за граф Секереш — каза най-сетне той.
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Облекчих съвсем малко натиска върху гърлото му — наречете го
награда един вид.

— Какво правиш за него?
— Ъъ… оправям проблеми, предполагам, че така би го нарекъл.
— И аз предполагам същото. За какво иска да ме наеме той?
— Не знам. Не ми каза.
Замислих се дали да повярвам. Докато мислех, казах:
— В такъв случай предполагам, че нямаш представа защо просто

не ме попита сам, когато говорихме?
Тук имаше леко трепване, докато го наблюдавах; знак за

объркване, сякаш въпросът ми го озадачи. Това си струваше да се
обмисли.

Около две секунди.
— Кога ти възложиха работата?
— Коя работа?
— С наемането ми.
Той примига.
— Не помня точно. Преди два-три дни.
— И какво точно ти се каза?
— Да те наема.
Бързо дръпнах камата от гърлото му, завъртях я в ръката си и го

шибнах с дръжката по скулата. Не прекадено силно, но достатъчно да
остави хубава синина. Преди да е успял да реагира, острието отново бе
на гърлото му и натисна толкова силно, че за малко да пусне кръв.

— Дотук се справяше добре. Защо искаш да развалиш всичко?
Изгледа ме с гняв. Изчаках. После призна:
— Казаха ми да разбера какво замисляш.
Кимнах и отново охлабих малко натиска.
— Много по-добре е, когато казваш истината.
Очите му блеснаха.
— И мама ми разправяше същото. Но щом кажех истината,

получавах пердах.
Реших, че този тип ми харесва. Надявах се да не се наложи да го

убия.
— И какво откри, че замислям?
— Не съм стигнал до някакви заключения.
— Ще ме уведомиш ли, когато стигнеш?
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— Ще ти пратя писмо по пощата.
— Има ли добра пощенска система в тази страна?
— Горе-долу. Системата в графството е добра обаче. Гилдията я

държи.
— Има ли нещо, което да не държи?
— Графа. Мен. Може би теб.
— Може би?
Очите му пробягаха към ръката ми, все още с ножа на гърлото

му, и после отново към лицето ми.
— Едва ли. Ръката ти не се ли уморява така?
— Не, добре съм. Какво се случи с Орбан?
— Кой? А, Орбан ли? Нямам представа. Може да е заминал. Той

много пътува.
— Той работи ли за Гилдията?
— Всеки тук работи или за Гилдията, или за графа. Всеки.
— Включително вещерите?
— Хмм. Не знам. Мисля, че трябва да си живял тук през целия

си живот, за да разбереш как точно действа. И сигурно пак не би
могъл.

Това съвпадаше и с моята оценка, но не го казах.
— А тази работа със „светлите“ и „тъмните“ вещери?
— Чувал съм за тъмни вещери. Казвали са ми, че Мерсови

практикували по-тъмния вид. Не знам дали е вярно. И не знам какво
означава това. Звучи ми странно. Аз ще получа ли ред да задам
въпроси?

— Разбира се. Когато ти държиш ножа.
— Като стана дума, имаш ли нещо против да го махнеш от

гърлото ми? Имам чувството, че ако кажа нещо, което да те подразни,
може да се хлъзне.

— Възхищавам се на инстинкта ти. Казвай.
Изглеждаше нещастен. Явно не искаше да ми каже. Някои хора

така и не искат да ми кажат нещата, които искам да знам. Това изнервя,
ако го позволиш. Натиснах малко повечко.

— Трябва да знаеш — заговори той — че направи доста, мм,
силно впечатление, когато пристигна.

— Продължавай.
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— В смисъл, веднага намери представителя на Гилдията и все
едно му каза в лицето, че ще видиш сметката на Гилдията.

— Орбан.
Той кимна и продължи:
— След което, разбира се, Гилдията разгласи да бъдеш държан

под око.
— Аха.
— А после започна да търсиш черни вещери.
Разбира се. Да, това дори звучеше логично. Понякога просто

допускам, че някои хора лъжат, и се опитвам да открия мотива зад
лъжата. Всъщност не е толкова лошо. Лошото е, че често забравям, че
други пък може да правят същото с мен.

— Добре. Продължавай.
— Това не ми го е казал графът, сам го чух.
— Да, разбирам. Чуваш разни неща. Продължавай.
— Тъй че негово благородие ме повика и каза да ти предложа да

работиш за него, но без да казвам кой е. Трябваше само да разбера
дали имаш интерес да работиш с, мм, неназована страна за
разкриването кой е убил онези вещери. Каза ми да…

— Вещери — повторих. — Цяло семейство. С деца. Някои от тях
не можеше да са на повече от… добре, продължавай.

Той преглътна и кимна.
— Каза ми, че ги представяш като свои роднини и използваш

името им, тъй че трябваше да се опра на това.
— Попита ли го какво според него може да е истинското ми име?
Той поклати глава.
— Не му задавам въпроси. Той просто…
— Да, да. Разбрах. Смяташ ли, че е имал идея какво може да е

името ми?
Той разпери ръце.
— Не мога да знам, лорд М… милорд. Извинявам се.
— Продължавай да ме наричаш Мерс, спокойно.
— Да, милорд Мерс.
— Какво друго ти каза? Нещо, което да намеква, че може да съм

опасен?
Той се намръщи.
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— Не с толкова думи, но да, нещо в начина, по който говореше за
теб, ме попритесни.

— Знаеш ли, приятелю Дани, това е най-странният град, в който
съм бил.

— Трябва повече да излизаш.
— Благодаря, ще го имам предвид. Кой ги уби?
— Кого?
— Знаеш кого.
— Фамилията Мерс ли? Не знам. Графът не знае. Не смята, че си

ти.
— Да, и аз не смятам.
— Но не е сигурен.
— Кой трябва да го разкрие?
— Моля?
— Когато се случи нещо такова, когато някой е убит, кой трябва

да разкрие извършителя? Кой отговаря?
— О. Мм, графът, мисля. Или може би кралят. Не съм сигурен.
— А графът на кого би го възложил?
— Ами… на мен.
— На теб?
— Предполагам.
— И вместо това те е накарал да ме проследиш и да ми

предложиш съюз в тъмното.
— Драматично беше, трябва да признаеш.
— Не достатъчно, Дани. Защо точно там и тогава?
— Ами, видях, че тръгна натам. Помислих си, че това може да

ми даде предимство. Не знаех за познайниците ти.
— Да. От колко време ме следиш и изчакваш удобен случай?
— Не много. От два дни.
— Два дни?
— Да.
— Добре. Ето че нарани гордостта ми.
„И моята, шефе. Мисля, че може би лъже“.
„Винаги мисля това, Лойош. И виж докъде ме докара“.
„Още дишаш“.
— Наистина ли си ме следил от два дни?
Той кимна.
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— Нещо против да го проверя?
— Моля.
Зададох няколко въпроса кога къде съм бил и с кого съм се видял

и той знаеше повечето отговори. По-добре да прескоча това. Беше
унизително.

— Добре — казах, след като чух достатъчно. — И до какви
заключения стигна?

— Милорд?
— Следил си ме два дни. Какво смяташ, че кроя?
Той сви рамене.
— Бива те. Не можах да стигна до никакви заключения.
— И каза това на графа?
— Да.
— И това би трябвало да е смъкнало всякакви подозрения, ютито

може да е имал.
Дани изглеждаше смутен.
— А ако бях приел?
— Беше легитимно предложение.
— Нима?
— Да.
— Още ли е на масата?
— Не и ако ми прережеш гърлото. Това разваля сделката.
— Сериозно? Трудно се пазари човек с теб.
— Не с мен. С графа. Много го ядосват такива неща.
Прибрах ножа.
— Добре. Ако иска да… да открие кой е убил фамилията Мерс,

ще помогна. Знаеш къде да ме намериш.
Той се потърка по шията.
— Насред полето в тъмното ли?
— Лично аз мислех за хана.
— Така става.
— Добре. Не ставай да ме изпращаш. Сам ще си изляза.
Обърнах му гръб с пълна увереност. И имах пълна увереност.
Пълната увереност, че Лойош го наблюдава.
„Добре, добре. Научихме нещо, мисля“.
„Така изглежда, шефе. Изненадан съм“.
„Аз лично съм леко слисан“.
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Върнахме се до хана без произшествия. Беше доста оживено и
влизането ми остана незабелязано. Масата ми се оказа заета, тъй че
седнах на друга, обзет от неоправдано негодувание. Агнешката яхния
си беше същата обаче и се почувствах по-добре с хубава купа от нея в
стомаха.

Докато отопявах купата с последните залъци хубав топъл хляб
(любимата ми част в яденето на яхния, а и ваша също, ако имате ум в
главата), изключих бръмченето на разговорите наоколо и се помъчих
да обмисля току-що наученото.

Не беше мали всъщност, особено ако Дани казваше истината.
Склонен бях да му повярвам поне по няколко пункта. Във всеки случай
вече разбирах повече какво крои. Сам ли действаше? Разбира се, че да.
Работеше за Секереш и покрай това въртеше малък личен бизнес. До
известна степен не можех да го виня. Въпросът бе какво да направя в
тази ситуация.

Можех ли да предвидя точния момент? Едва ли. Поне един ден,
при всички положения. Вероятно не повече от седмица. Можеше да е
по всяко време в този обхват. Проклятие.

Да, нямаше спор, някой щеше да пострада много лошо. И
започвах да добивам много добра представа кой ще е. Във всеки
случай най-добре беше да не споменавам последните си заключения на
Лойош, който вече бе доста притеснен, че сме се написали тук.

Предполагам, че беше доловил отчасти последната мисъл,
защото каза:

„Трябва да се махаме оттук, шефе“.
„Знам“.
„Няма да го направим, нали?“
„Не. Просто трябва да стоиш нащрек“.
„Може ли поне да се махнем от този хан?“
„Къде предлагаш да отидем?“
„В другия хан?“
„Тъкмо казах на Дани, че може да ми прати съобщение тук“.
„Шефе…“
„Да, добре. Ще видя дали има стаи в другия хан“.
След малко го направих. Или вятърът издухваше вонята другаде,

или наистина започвах да свиквам с нея, защото вървенето от единия
край на градчето до другия бе приятно. Гостилницата не се оказа
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много претъпкана, а гостилничарката, хубаво закръглена жена на
средна възраст, с удоволствие ми предложи стая на разумна цена. След
малко размисъл реших да не казвам на съдържателя на „Шапката“, че
напускам. Лойош се ядоса, че изобщо трябваше да го обмислям.
Разплатихме се и един сив дребосък в много големи за него дрехи ме
отведе горе.

Получих стая с прозорец с изглед към улицата и ме увериха, че
Пещта (всъщност „наупа“, но се сетих какво има предвид) няма да ме
събуди на заранта дори ако забравя да затворя капаците. Леглото се
оказа тясно и прекалено късо, но меко и без дива фауна в него. Имаше
също така умивалник и нощно гърне в самата стая, а ми казаха и че ако
отворя вратата си и дрънна с ей онова звънче там, някой ще се качи и
ще ми донесе гореща вода сутринта. Би ли могло същото лице да ми
донесе и клава? Не, но имало кафе и щели да ми донесат с
удоволствие. Да, кафе също става, с гъста сметана и мед, макар да го
казах с въздишка, която не можах да потисна съвсем.



367

10.

ПЪРВИ УЧЕНИК (шепнешком): Мисля, че домакините
ни са пияни.

ВТОРИ УЧЕНИК (шепнешком): Какво да правим?
ГЛЕДАЧКАТА: Първо, престанете да шепнете. Дразни ги,
когато са поркани.

Миерсен, „Шест части вода“
Ден първи, Действие III, Втора

сцена

Трябва да му го призная на Лойош: дори никой да не се канеше
да ме фрасне по главата, ако бях останал в „Шапката“, вероятно съм се
притеснявал от това, защото тази нощ си починах и спах като къпан
почти до обед. Същият сив дребосък в почти същото облекло ми
донесе гореща вода и кафе, без изобщо да коментира дългото ми спане.

Това, че ми донесоха пълно кафениче, бе толкова приятно, че
почти компенсира факта, че е кафе. Изпих го всичкото, зазяпан в две
гонещи се на улицата псета. По някое време се облякох, после слязох
долу и гостилничарката беше там, бъбреше с двама господа на средна
възраст, у които имаше от онова неопределимо нещо, дето ти
подсказва, че не са оттук. Усмихна ми се, показвайки ми няколкото си
неокапали зъба, и рече:

— Добро утро, лорд Мерс.
— Добро утро — отвърнах и подуших. Джинджифил. — Нещо

ми мирише хубаво. Обяд?
Тя кимна.
— Свински вкуснотийки. Няма други, които да ги правят като

нас.
— Значи ще се върна да ги опитам. — Докоснах челото си с

четирите си пръста и излязох вън на светлото. Първо трябваше да
посетя „Шапката“ и да видя дали са дошли някакви съобщения за мен.
Никакви съобщения, освен ако замисленият поглед на съдържателя не
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беше някакво съобщение за неблагоприличието да прекарам нощта
навън. И да беше така, пренебрегнах го. Агнешката яхния миришеше
добре, но вече бях предан на друго. Просто съм непостоянен,
предполагам.

Върнах се в „Мишката“ и си поръчах обяд. Беше вкусно, въпреки
че аз лично щях да сложа по-малко джинджифил. Но си похапнах, без
да бързам, като оставих наученото от предната нощ да подрънчи из
главата ми, докато се мъчех да реша колко и на кого да вярвам.
Всъщност се чувствах доста добре. Гнева все още си го имаше, но
знаех, че рано или късно — вероятно скоро — ще спипам онзи, който
бе причинил този гняв. Нещата не се бяха наместили, но вече
разполагах с достатъчно парчета, за да видя как ще се напаснат.

Поръчах си още една чаша вино — стипчиво червено, с по-добър
вкус, отколкото му се полагаше — и го изпих бавно.

След около час мислене, което не ме доведе доникъде, се върнах
в „Шапката“ и още докато влизах, съдържателят ме погледна
намръщено и каза:

— Имаш съобщение.
Явно за него беше някак доста подозрително, че тази сутрин съм

попитал има ли съобщение за мен, а следобеда вече са го донесли.
Явно кроях нещо.

Върнах се в „Мишката“, намерих си един грозен кафяв стол и
седнах. Счупих печата, разгънах дебелия розов пергамент и зачетох. За
разлика от последното писмо, това беше простичко и много конкретно,
без излишни думи. Предлагаше ми се да посетя негово благородие
утре рано следобеда.

„Изглежда, имаме сделка, Лойош“.
„Или капан“.
„Или капан. Точно в момента ще се радвам да е капан. Ще имам

нещо, от което да се измъквам. Няма нищо по-лошо от това да няма
стена, в която да си блъскаш главата“.

Почна да ми изброява неща, които са по-лоши, докато не му
казах да млъкне. Няма нищо по-лошо от умник, който се прави, че не
разбира от метафори.

По-важният въпрос беше: има ли някакъв начин да се защитя, в
случай че наистина се окаже капан? Можеше ли да се вземат
предпазни мерки?
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„Иди въоръжен, шефе“.
„Умно“.
След малко забелязах, че заведението почти се е опразнило.

Гостилничарката, казваше се Мари, дойде при мен с още една чаша
вино и попита безпокои ли ме нещо.

— Не — отвърнах. — Просто кроя планове за една работа, която
трябва да свърша утре.

— Планове?
Кимнах.
— Дотук съм си избрал коня, който ще яздя.
— Е, дано да успеете.
— Дано. — Бутнах една монета на масата. — Пий с мен за

късмет.
Усмихна се широко, кимна и отиде зад тезгяха. Наля си нещо

златисто в малка чашка, вдигна я към мен и пи. Аз също.
— Е, мислете си за плановете — каза тя. — Няма да ви

притеснявам.
— Оценявам го.
Обикновено подобни уверения се оказват прелюдия към

нескончаем поток от притеснения, но тя се оказа вярна на думата си и
не каза нищо повече, докато си седях там и блъсках срещу вятъра,
както казват орките. Което повдигна въпроса дали и тя е „вътре в
играта“. Всъщност не смятах, че е (и само за протокола, оказа се, че не
е), но искам да ви дам представа как работеше мозъкът ми в момента.

По някое време въздъхнах и вдигнах чашата си за още вино. Не
можех да измисля никакви стъпки да го направя по-безопасно. Просто
трябваше да го направя. Щом ми донесе виното, я попитах:

— Познаваш ли един светлокос луничав чужденец на име Дани?
Тя кимна.
— Бил е тук няколко пъти.
— Вярваш ли му?
Жената се намръщи. Имах чувството, че е от онези хора, които

вярват на всеки и не разбират защо човек не бива да го прави.
— Не ви разбирам.
Усмихнах се.
— Той ми направи едно делово предложение и се чудя дали е от

хората, на които може да се разчита, че държат на уговореното.
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Въпросът, изглежда, я разстрои, сякаш не искаше и да си
помисли, че отговорът може да е „не“.

— Боя се, че не го познавам много добре.
— Какво си чувала?
— Какво да съм чувала?
— Клюка някаква? Слухове?
Тя се смути още повече.
— Не знам дали е добре да казвам нещо.
— Ще го приема за добрина.
— Не е хубаво да се разнасят клюки.
— Този път ще е.
Изгледа ме мълчаливо и тъмнокафявите й очи се присвиха

притеснено. Най-сетне заговори.
— Ами… според някои работел за негово благородие графа.
Имах чувството, че това само по себе си не е непременно нещо,

за което би говорила с неохота пред някого, тъй че просто кимнах и
изчаках.

— Ами, някои казват, че… знаете, че графът вече е стар човек…
Кимнах, след като не само бях чул, но го бях и видял.
— Ами, той… — Покашля се и забелязах, че се изчервява.

Изведнъж се почувствах убеден, че каквото и да предстои да чуя, няма
изобщо да ме интересува.

— Ами, не казвам, че има нещо лошо, нали, но разправят, че му
водели момичета, нали разбирате. И Дани, казват, че той му ги
намирал.

Приключи бързо, силно изчервена, но се зарадвах, като разбрах,
че инстинктите ми все още са непокътнати. Вложих цялото си усилие,
всичките си сили, цялата си воля, закалена в пламъците на смърт и
злодеяния… и не се разсмях.

— Благодаря ти — казах. — Това е от огромна важност за мен и
ти наистина ми направи голяма добрина. Уверявам те, никой няма да го
чуе от мен.

Тя кимна и се върна при тезгяха.
— Обаче, добра стопанке…
— Милорд? — попита тя разтревожено.
Вдигнах чашата си.
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— О! — Изчерви се още повече, доколкото беше възможно, и
бързо ми я напълни. — Това е от мен — добави с глуповата усмивка.

— Благодаря — отвърнах и й подадох монета. — Приеми го като
бакшиш тогава.

Взе я с благодарност и си намери някаква работа в задната стая,
докато се съвземе от притеснението.

„Адски добре е, че съм толкова опитен в разследванията, Лойош.
Някой друг изобщо нямаше да разкрие тази съдбоносно важна
информация“.

„Казваш го само защото ако не го кажеш, ще го кажа аз, нали,
шефе?“

„Виждаш ли? И ти имаш данни да станеш опитен следовател“.
Ако можете да си представите психичния еквивалент на звука,

който издава кон, когато издиша шумно през ноздрите си, точно това
получих в момента.

Пиех си виното и мислех за много неща, нито едно, от които не
беше свързано с любовния живот на графа. По някое време се запътих
обратно към „Шапката“, говорих с конярчето и казах, че искам Марси
да е на разположение утре. Съгласи се Марси да е готова и почти ми се
стори, че забелязах в очите му нещо като насмешлив блясък. Ако бях
сигурен, щях да го намразя. Не че се подиграва на мен, а че косвено
обижда Марси, това чудесно, направо прекрасно животно.

„Е, това ли е, шефе? Това ли е всичко, което ще направим?“
„Отворен съм за предложения“.
Той измърмори нещо.
Намерих друг търговец, този път книжар, с надеждата да си

намеря нещо, с което да убия времето до утре следобед. Бях оставил
всичките си книги при Коути. Липсваха ми. Липсваше ми това да
седим с нея и да четем; да слушам кикота й, докато задоволява
слабостта си към фриволната поезия; да си четем пасажи един на друг.

Нямаха нищо добро, тъй че излязох и обикалях из града, после се
върнах в „Мишката“ и си легнах. Вече бях почти седмица в Бурз,
центъра за производство на хартия във Фенарио, ако не и в света. Бях
дошъл тук, за да намеря роднините си, и в буквален смисъл ги бях
намерил наистина.

На сутринта мислите ми не бяха особено весели. Но все пак ми
хареса частта с донасянето на гореща вода и кафе в стаята ми, щом
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дръпна звънчето. Реших, че бих могъл да свикна с това. Зачудих се
защо с Коути така и не си бяхме наели слуга. Можехме да си позволим
и от време на време деликатно бях поставял въпроса. Опитах се да си
спомня реакцията й в тези случаи и как темата бе изтласквана
настрана, но не можах.

Докато си пиех стипчивата горчива пиячка, извадих камите и
метателните ножове, които носех по себе си, измъкнах бруса (почти
нов, бях си го купил на тръгване от Адриланка) и горчиво ги наточих
един по един, след което и сабята. Имах чувството, че ще се окаже ден
за ножове и сабя. Драконите като че ли не се грижат много да докарат
ръба на оръжието си остър. Предполагам, че е защото с техния стил на
бой по-скоро ще те прегазят, отколкото да те резнат. Моят подход е по-
изящен и прецизен. А елегантността и прецизността са важни, защото,
хм, защото са важни.

Мда.
Добре зареден с кафе, почистен, облечен и въоръжен, слязох по

стъпалата, готов да се опълча на всичко, което светът хвърли срещу
мен. Това е повече хипербола, в случай че се чудите. Лойош беше на
лявото ми рамо, Роуца на дясното и двамата зорко огледаха
помещението за убийци, враждебно настроени граждани или парчета
наденица, останали по пода. Появата ни бе доста драматична. Толкова
по-зле, че помещението беше празно.

Излязох на улицата, минах покрай двете познати вече псета,
които приличаха на безроги лиорни, и завих наляво към „Шапката“.
Днес имаше много хора, много от които като че ли работеха в завода,
което бе странно, защото беше неделник. Тук изглежда неделникът им
беше в друг ден. Защо не, след като и всичко останало бе странно.

Спрях при кейовете и погледнах над реката. Да, онова нещо
отсреща не бълваше дим и всички лодки бяха вързани на отсамния
бряг. Всички дюкяни бяха оживени, дори на книжаря. Гилдията,
каквото и да представляваше, явно процъфтяваше днес. Странно беше
колко добре се вмествах сред всичките минувачи. Не бях свикнал с
това.

„Колко време ми остава горе-долу, преди да тръгна за имението
на графа?“

„Шефе, ти имаш по-добър усет за времето от мен. Как да знам,
щом ти не знаеш?“
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Ноиш-па ми беше казвал, че обикновено можел да погледне
разположението на Пещта и да прецени часа до пет минути. Озърнах
се нагоре и погледнах сенките. Мда, определено беше денем.

Помислих да питам някого, но имах чувството, че ще прозвучи
идиотски, а ми е доста неприятно да се чувствам като идиот.
Измърморих под нос, тръгнах обратно към „Мишката“ и заварих
гостилничарката на мястото й. Поздрави ме с топла усмивка. Явно не
хранеше лоши чувства, че я бях принудил да разкрие дълбоки, мрачни
и съдбоносни тайни за един от покровителите й. Казах:

— Извинете, добра стопанке, но случайно да знаете колко е
часът?

Тя погледна към прозореца и отвърна:
— Почти дванайсет и половина.
Благодарих й, взех си още кафе и седнах да го изпия.
— По-рано изобщо не ги интересувало, разправят.
Вдигнах очи. Ръцете й бяха скрити под тезгяха. Предположих, че

почиства нещо.
— Часът изобщо не бил важен по-рано, така разправят.
— О?
— Преди завода, искам да кажа.
— Разбрах, че е било много, много отдавна.
Тя кимна.
— Да, светът тогава бил съвсем различен. Но разправят, че

времето започнало да става важно едва когато отворили завода и се
налагало човек да е някъде в определено време и да се съобразява с
много други хора. Тук наоколо са селяни и свободни стопани, които
все още не ги интересува колко е часът. Някой работник в завода
например се разбира с някой селянин да се срещнат в определено
време и селякът ще закъснее с час-два, а работникът ще се обиди, че са
го накарали да чака, и селякът няма да го разбере. До бой се е стигало.
Виждала съм го.

Кимнах, зачуден дали клони към нещо, или просто й се говори.
Тя се премести покрай тезгяха и продължи с шетнята си.

— Разправят, че и реката замърсява. Граф Нойжлаб, надолу по
реката, непрекъснато се оплаква, че стоката на хората му измира. И
заради това е имало свади. И мирише. Градчето са го нарекли Бурз,
след като е построен заводът, ако не знаете.
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— Май е лошо за всички наоколо.
— И да, и не. Хората сега се хранят по-добре, а свободните

стопани и даже селяните взимат по-добри цени. Хем е добре, хем е
лошо.

— Но е така от стотици години.
— А, не толкова. Около осемдесет, мисля. Било е по времето на

баба ми.
— Значи грешно са ме информирали. И тогава ли са започнали

всички тия приказки за странните форми на вещерство и за едните, че
не харесват другите?

— Нищо не знам за това — отвърна тя.
— А Гилдията?
Жената изсумтя.
— О, те ли…
— Какво искате да кажете?
— Ами, и аз съм член, като всички. Но не мога да кажа, че ми

харесват много.
— Защо така?
— О, знаете ги как са.
— Всъщност не знам. Но съм любопитен.
— Ами, човек трябва всичко да прави, както те кажат. Да им

даваш отчети и всички тия глупости. И те ти казват от кого да купуваш
и на кого трябва да продаваш. Всичко е такава тъпотия…

Всъщност започваше да звучи познато. Усмихнах се и кимнах.
Попита ме дали искам от свинската гозба. Отказах, но приех малко
пресен хляб от одобрен от Гилдията пекар надолу по улицата, който си
вършеше работата добре. Толкова по-зле, че градската воня беше
заляла пекарната му, иначе сам щях да го намеря. Хляба ми го
поднесоха с много масло и мед, какъвто не бях опитвал досега, с лек
орехов привкус, който много ми хареса. Взех си още една чаша кафе и
престанах, защото не държах да изкарам цялата езда в спиране да се
облекча.

Заприиждаха хора и стопанката започна да се занимава с тях, тъй
че станах и тръгнах към „Шапката“.

Беше доста оживено, но съдържателят намери време да приеме
плащането за още седмица квартира и да попита, с много предпазлив
тон, къде съм бил. Това малко ме стъписа. Прозвуча изненадващо
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открито. Да не би най-сетне да вадеха ножа от канията? Да не би
скритият ми враг най-сетне да беше решил, че няма смисъл повече да
се крие?

— Защо искаш да знаеш? — попитах на свой ред.
— А? Не че нещо, просто приказка да стане.
— Приказка да стане. Разбирам.
Той отиде в другия край на тезгяха и отвори бутилка вино за

някого. Загледах го. Списъкът на хора в това градче, които ме
съмняваха, вече бе твърде дълъг, за да ми върши работа. Малко по-
късно съдържателят се върна и го попитах:

— Да си виждал Орбан напоследък?
— Непрекъснато питаш за него.
— А ти непрекъснато не ми казваш къде е.
— Защо искаш да знаеш?
— Не че нещо, просто приказка да стане.
Изгледа ме.
— Не съм го виждал от няколко дни. Сигурно е заминал с

доставка.
— Сигурно.
— Е — изсумтя той — хареса ли ти недовареното свинско в

„Плъха“?
Изгледах го замислено.
— Платено ти е. Какъв е проблемът?
— Няма проблем. — Леко се намръщи. — Просто се чудех.
— Свинската гозба е чудесна.
— А бълхите в кревата добра компания ли са?
— Не толкова, колкото се надявах. Тъкмо купонът взе да става

хубав и трябваше да си ходят да учат за изпити.
Той само изсумтя.
— Един чужденец трябва да завърти повече връзки, не мислиш

ли? — продължих. — Особено ако се кани да завърти търговия, между
другото. Създай си приятели навсякъде: това ми е мотото.

— Да завърти търговия?
— Аха.
— Тук?
— Обмислям го. Хубаво градче. Харесва ми.
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— Каква… извинявай. — Отиде да обслужи друг клиент и след
малко се върна. — Каква търговия? Да не мислиш да отваряш друг
хан?

— Хайде сега, приличам ли ти на ханджия?
Той сви рамене.
— Откъде да знам?
— Не, бизнесът ми е съвсем друг.
Той се намръщи.
— И какъв ще да е, по-точно?
— Предпочитам да те изненадам — отвърнах с усмивка.
— Това, че ще ме изненадаш, добре. Но тука си имаме гилдия и

са много придирчиви кого да пуснат.
— Сериозно? Изобщо не подозирах.
Все едно че мина покрай ушите му.
— О, придирчиви са, и още как. Вярвай ми. Ще поръчаш ли

нещо?
— Случайно да имаш свинска гозба?
Намръщи се и замълча, тъй че си поръчах бира, за да му

пооправя настроението, после седнах на любимата си маса и пих
бавно.

Всъщност никак не беше зле като за бира, да ви кажа.
Когато реших, че е изтекло достатъчно време, бавно се запътих

към конюшнята, като продължавах да обмислям всичко. Нещата вече
ставаха много бързо — прекадено бързо, за да ми остане време да ги
преценя грижливо. Ако някой дирижираше всичко това, можеше да
съм в сериозна беда. Изпадал съм в беди. Не ги обичам.

Конярчето ми кимна, изведе Марси и я оседла. Работеше бързо и
ефикасно, все едно беше правил това хиляда пъти. Сигурно беше.
Какъв живот. Марси успя да сдържи ентусиазма си от това, че ме
вижда отново. А може би не — вдигна за миг глава и това за нея
можеше да е ентусиазъм. Конярчето огледа всичко грижливо, затегна
това-онова, а после кимна и пъхна юздите в ръката ми.

Изведох милата Марси от конюшнята и, с помощта на конярчето,
се качих на гърба й. Отново бях поразен от усещането за високо —
като гледаш един кон, не мислиш, че трябва да се чувстваш толкова
нависоко, щом се качиш на него. Зачудих се дали това обяснява
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поведението на Конната гвардия — най-противната част от гвардията
Феникс, с която може да си имаш работа.

От своя страна, Марси изглеждаше отегчена. Хванах юздите с
две ръце, докоснах хълбоците й с пети и един вид я подканих да тръгне
с бедра. Не можах да видя достатъчно добре физиономията й и не знам
дали завъртя очи с досада, но закрачи бавно напред.

„Шефе!“
„Какво има, Ло…“
„Зад теб!“
Обърнах се в седлото, което не беше толкова лесно, колкото

трябваше да е. Марси спря. Погледнах. Имаше няколко души по
улицата, но никой близо до мен.

„Какво? Къде?“
„На четирийсет крачки, северната страна на улицата, под

сенника, вече се отдалечава. Син елек“.
И ето го, лесно различим сред другите, дори и в гръб. Точно сега

беше чудесен момент да се появи. Понечих да обърна Марси.
Предполагам, че направих нещо не както трябва, защото изглеждаше
объркана. Но после премислих. Какво щях да направя? Можех ли да
спра точно сега и да проведа дълъг разговор с него, и да пренебрегна
поканата, която уж трябваше да ми изясни какво става? Да се уговоря
да се срещнем по-късно? А ако не иска да говори с мен?

По дяволите.
„Лойош, оставаш с него“.
„Не ми харесва да те оставя точно сега, шефе“.
„И аз не умирам от желание, но трябва да видя графа, а не искам

да го изтърва пак тоя хлъзгав кучи син. Тръгвай“.
Той измърмори недоволно в ума ми, но отлетя. Накарах Марси да

тръгне в правилната посока и скоро стигнах края на града.
„Къде отива, Лойош?“
„Май към «Шапката», шефе, абсолютно безгрижен“.
„За жалост ти не можеш да влезеш там. Искам да видя дали се

среща с някого. Проклятие“.
„Ако има отворен прозорец, мога да пъхна през него змийската

си глава“.
„Да, това май ще е най-доброто, което можеш да направиш“.
Продължих мудната си езда извън града.
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„Опаа, май съм сбъркал, шефе. Не влиза в хана, отива зад него“.
„Виж, това е интересно“.
„Към конюшнята“.
„Добро място за намиране на кон“.
„Говори с конярчето“.
„Можеш ли да се приближиш достатъчно, за да подслушаш?“
„Ще опитам… Да. Шефе, пита за тебе. Къде си заминал и преди

колко време“.
„Получава ли отговори?“
„Не. Чакай. Дава пари. Да, получава отговори“.
Сериозно помислих да се върна веднага, но пък все пак

получавах информация и трябваше да се примиря и само с това.
Гостуването при графа бе твърде важно, за да се откажа от него.

„Приключи разговора с конярчето. Тръгва през града“.
Беше приятен ден за езда, сериозно. И Марси беше великолепна,

както винаги. Роуца, изглежда, се смяташе на пълно дежурство.
Непрекъснато оглеждаше наоколо, а от време на време напускаше
рамото ми, за да полети в широк кръг отгоре.

„Спря пред един склад близо до кейовете, под навеса над входа.
Като че ли чака някого“.

„Добре“.
Още живописна природа остана зад мен. Птици запяха и

подминах стадо овце — пасяха си на едно ниско хълмче, без никакъв
пастир да се мярка край тях. Беше кротко, мирно и пасторално и
разхлабих сабята в ножницата, защото не вярвам на мирното, кроткото
и пасторалното.

„Олеле, шефе! Няма да се сетиш кой се появи току-що на среща
с него“.

„Императрицата?“
„Много смешно“.
„Казвай“.
„Помниш ли онази въртиопашка, която ти каза за кочияша? Е, не

е напуснала града“.
Хм. Хм.
Добре, а това как точно ще го наместя в изчисленията си?
„Е, шефе? Как точно ще наместиш това в изчисленията си?“

„Тъкмо работя по това, Лойош. Можеш ли да се доближиш достатъчно
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и да чуеш какво си казват?“
„Няма начин, шефе. Точно над тях съм и говорят твърде тихо, за

да ги чуя“.
„Проклятие. Добре, можеш ли да кажеш на Роуца да проследи

един от тях, а ти другия? Наистина искам да знам къде отиват
двамата“.

„И да те оставим без защита?“
„Въоръжен съм. Може ли да го направи?“
Той се поколеба и останах с чувството, че не иска да отговори.

Но накрая каза:
„Ако разговорът продължи достатъчно дълго. Ще й отнеме поне

половин час, докато се върне тук“.
„Да го опитаме, Лойош“.
„Шефе…“
„Направи го“.
Роуца излетя от рамото ми и се понесе към града.
Едва не загризах нокти. Много исках Роуца да стигне навреме.

Много исках да разбера за какво си говорят. Марси прихвана
безпокойството ми и стана малко плашлива, тъй че я потупах по шията
и се опитах да я успокоя.

„Сигурен ли си, че няма начин да чуеш какво говорят?“
„Съжалявам, шефе. Просто няма къде да си пъхна змийската глава, без
да я видят“.

Имах идея къде може да си пъхне змийската глава, но си го
премълчах.

Тъкмо когато пристигах в имението на графа, Лойош се обади:
„Роуца е тук, шефе, и още си говорят, за каквото там си говорят“.
„Добре. Стойте с тях“.

„Разбрано, шефе. Внимавай“.
„Винаги“.
Докато се приближавах към входа, конярят май ме позна, или

поне Марси. Тръгна напред с протегната ръка да ми помогне да сляза.
Кимнах му хладно. Щом стъпих отново на земята, той взе юздите и
рече:

— Очакват ви, милорд.
Постоях така и изчаках, докато краката ми заработят отново,

което отне две минути. Прекарах ги, като оглеждах терена наоколо и се
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правех на разсеяно любопитен.
След като можех отново да се движа, без да залитам, изкачих

ниското стълбище до входната врата. Дръпнах въженцето, тихият гонг
вътре прозвуча и след малко вратата се отвори широко.

Същият иконом, със същия поклон.
— Добре дошъл, лорд Мерс. Негово благородие ви очаква.
Срещнахме се в същата стая и ми предложиха същия стол.

Настаних се на друг, отчасти за да им направя напук, отчасти защото
бях леко изнервен. Икономът се престори, че не забелязва. Графът ме
изгледа особено, но не коментира, а каза:

— Благодаря ви, че се съгласихте да се видим.
— Напротив — отвърнах. — Аз ви благодаря.
Той се усмихна.
— Бренди? Ейл? Вино?
— Вино.
Той кимна на иконома и той замина да донесе поръчките.
— И тъй — заговори графът, леко отпуснат назад и сплел пръсти

на корема си. — Имаме нещо общо.
— Общ враг, изглежда.
Той кимна, а икономът ми връчи виното, а на графа връчи чаша

със същата кехлибарена течност като преди. Той я вдигна, аз вдигнах
моята, отпихме. Виното беше малко по-сладко от предишното и с
приемлив аромат.

„Добре, шефе. Разделиха се. Аз оставам с него“.
„Хубаво“.
— Предложението ми е просто — каза графът. — Разменяме

информация. Подозирам, че знаете неща, които ще ми помогнат да
проследя лицето, което е стояло зад убийците, и съм сигурен, че бих
могъл да ви дам информация, която ще ви е от полза.

Кимнах.
— Звучи разумно и съм склонен да се съглася.
— Склонен?
— Има някои неща, които бих искал да разбера първо, милорд,

преди да приема каквито и да било споразумения.
— Например?
Отпих още глътка и се помъчих да измисля как да подходя. Това

беше деликатната част.
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— Каква точно информация си представяте, че имам, милорд? —
попитах.

— Ами, явно е, че разследвахте сам. Открихте ли нещо?
— Колкото до това — може би. Но знаете ли, нямам особени

умения в тази област. Просто разпитвам тук-там, както би го правил
всеки.

— Нима?
По тона му не можах да преценя дали просто е скептичен, или

знае, че лъжа, а точно това трябваше да разбера.
— Да — отвърнах. — И точно това ме озадачава. Ще бъда

откровен: каква помощ изобщо бих могъл да ви предложа?
— Ами… — Той отново отпи. Облиза устни. — Трудно е да се

отговори на този въпрос. И е доста дълго.
Кимнах, че имаме време, отпих глътка вино и си нагласих

невинно любопитното изражение.
— Предполагам, че това ще изисква малко биографично

обяснение — почна графът.
— Слушам ви.
— Заводът е основан от дядо ми преди около осемдесет

години…
И продължи, но аз всъщност вече не го слушах.
„Шефе?“
Прииска ми се още вино, защото устата ми бе пресъхнала, но

чашата не беше в ръката ми, което бе странно.
„Шефе?“
И също така не можех да раздвижа ръката си, а гласът на графа

бръмчеше в ушите ми, и подът бе твърде корав на бузата ми.
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ЧЕТВЪРТА ЧАСТ

НОТОНИД

Макар да остава донякъде под въпрос заради късото
си времетраене, повечето натурфилософи днес са съгласни,
че нотонидът трябва да се смята за действителен стадий.
Й все пак това е стадий на непрекъсната трансформация.
Тъкмо тук, наред с деветдесет процента загуба на маса, се
оформят крилете, развиват се отровните жлези и се
оплождат яйцата. Всичко това става за изумително
кратък срок: най-много няколко дни. Излишно е да
изтъкваме, че през целия този стадий джегала е
изключително уязвим…

През този стадий възникват две интересни и
противоречиви явления. От една страна, прекомерното
напрежение от непрекъснатата трансформация потиска
индивидуалните характеристики на нотонида и всеки
екземпляр реагира почти идентично. И все пак, както е с
повечето организми, той никога не е толкова себе си,
колкото под прекомерно напрежение. Така бъдещият
характер на отделния левидопт става ясен от настоящия
нотонид, ако човек знае какво да търси…

Остани: Фауната на Средния юг:
Кратък обзор.

Том 6, Глава 18
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11.

БОРААН: Скъпа, чудила ли си се някога защо като че
ли продължава толкова ужасно дълго?

ЛЕФИТ: Едва ли щеше да е наказание, ако беше късо.
БОРААН (озърта се към публиката): Точно така.

Миерсен, „Шест части вода“
Ден втори, Действие III,

Четвърта сцена

Движението е безсмислено без времето. Движението, както ми
обясни веднъж един атира, означава, че или си на две места
едновременно, или, да го кажем другояче, едновременно си и не си на
едно място. В този смисъл не се движех, защото не съществуваше
никакво време и изобщо не бях никъде. Странното е, че го имаше
усещането за движение; онова трополене, друсане и търкаляне. Но
понякога не можем да се доверим на възприятията си.

Гърбът ме сърбеше, а ушите ми бръмчаха и бръмченето не
спираше. Исках да се почеша по гърба, но не можех да стигна до него.

Бедрата и гърбът ме боляха.
„Конят — помислих си. — Оная проклета кобила. Хвърлила ме е

от седлото“.
Отворих очи, но бръмченето в ушите ми продължи. Не можах да

разбера защо не спря, когато отворих очи. След сякаш безкрайно дълго
време осъзнах, че е защото очите ми всъщност не са отворени.
Логично беше. Опитах се да разбера дали ми се гади, но изискваше
твърде много концентрация, а и все едно, не изглеждаше важно.

Бръмченето се усили и някой произнасяше името ми, и
бръмченето утихна, и няколко „някой“ произнасяха името ми с
различни тонове и по различен начин, и не изпитвах и най-малкия
подтик да отговоря на който и да било от тях; единственото, което
исках, бе да отворя очите си, защото знаех, че това ще накара
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бръмченето да спре. Не че бръмченето беше болезнено, просто не
искаше да спре и започвах да се дразня.

После някой с тих, почти мелодичен глас, който не ми беше
познат, ми задаваше въпроси и който и да беше той, изглеждаше много
дружелюбен, и щях да отговоря, ако въпросите имаха някакъв смисъл.
После отново настъпи тишина, освен бръмченето в ушите ми, а след
това още безсмислени въпроси. Едва по-късно — часове или дни —
можах да си спомня въпросите и да ги проумея донякъде. „За кого
работиш?“ беше най-честият. А после имаше списък от имена, които
звучаха като на фенарийски благородници, но не познавах никого от
тях. А веднъж попита: „Как смяташе да отвориш съкровищницата?“,
което бе достатъчно, за да го проумея, по-късно, когато можах да го
проумея.

Можеш да научиш много от въпросите, които задава някой. Като
че ли бях стигнал до това наблюдение съвсем наскоро. В този случай
беше лесно да сглобя картината, след като умът ми се проясни. Не че
помогна особено. В онзи момент осъзнах само, че не бих могъл да им
отговоря, защото бяха безсмислени, и че трябва да се опитам да обясня
това. Исках да го обясня. Беше ужасно обезсърчаващо, че като че ли не
можех да намеря подходящите думи.

Знам, че някъде по това време повърнах, и помня, че останах
доволен, че стомахът ми се почувства по-добре, въпреки че нещо около
това изглеждаше необичайно. А проклетото бръмчене в ушите ми не
искаше да се махне, което беше най-лошото. В смисъл, не беше, но все
пак беше.

Нещо сграбчи главата ми, не особено нежно, и наляха вода в
устата ми. Изпих я и забелязах, че треперя. Не бях болен, просто ми
беше студено. Добре, няма проблем. Ще се завия веднага щом успея да
намеря одеяло. Коути сигурно пак бе отмъкнала проклетото одеяло. Е,
не, защото в такъв случай щеше да ме топли, а ако ме топлеше,
бръмченето в ушите ми щеше да спре, нали? Тъй че къде беше тя все
пак? Трябваше да е тук и да ме топли, и да спре бръмченето в ушите
ми. Аз щях да спра бръмченето в нейните уши, ако трябваше.

Детски глас прошепна „Съжалявам“ и нямах представа какво ме
кара да мисля, че е детски глас — как можеш да го разбереш от шепот?
Но така си мислех в момента и се чудех какво е направила. Но гласът
като че ли ме стопли някак и престанах да треперя. „Шефе?“
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„Какво, по…“
„Шефе, не позволявай да разберат, че си се свестил!“
„Да позволя…“
„Прави се на умрял!“
Лойош рядко говори заповеднически, а когато говори, го слушам,

и точно тогава, докато тъкмо започнах да осъзнавам, че тъкмо
започвам да осъзнавам, и нямах никаква представа как или какво или
къде, или нещо такова, изглеждаше добра идея да го послушам, тъй че
останах неподвижен.

„Какво…?“
„Шефе, Роуца е ранена“.
„Много ли е лошо?“
„Не знам. Не иска да ми каже. Страх я е, че ако си помисля, че е

ранена лошо, ще си намеря нова самка“.
„Така ли правят джерегите?“
„В дивия свят“.
„Обясни ли й, че си цивилизован?“
„Не ми вярва“.
„Не те познава много добре, нали?“
„Това е нещо като инстинкт“.
„Добре. Направи каквото можеш за нея. Някаква идея какво

стана?“
„Онази жена. Използва някаква стреличка. Орбан се опита да ме

докопа, но го очаквах“.
„Очакваше го“.
„Когато те сграбчиха, шефе. Веднага щом те сграбчиха…“
„Кой ме е сграбчил?“
За щастие точно тогава разполагах с малко време. Лойош ми го

обясни по най-добрия възможен начин и постепенно паметта ми се
задвижи и ме доведе до момента, до който вече ви доведох. След това,
надявам се, че сте объркани какво стана, защото ако не сте, значи не
съм го обяснил добре.

В този момент вече знаех, че съм гол, лежа на гръб, със
завързани очи, и не мога да движа ръцете и краката си. Изглеждаше
много вероятно тези, които ме бяха хванали, да се канят да ми
направят неприятни неща. Това вече ми се беше случвало веднъж и не
се бях справил добре, нито в момента, нито след това. Бях ли научил
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последния път нещо, което можеше да е полезно сега? Не всъщност.
Знаех, че предчувствието е част от това — искаха да съм уплашен, да
се доизнервям. А споменът за случилото се преди ги улесняваше.
Знаех това.

Удивително колко малко ми помагаше това, че го знам.
С Лойош продължихме да си говорим. Описа ми подробно

нападението и каза, че се надявал, че Роуца не е пострадала много
лошо, и си поговорихме колко грижливо е подготвено, и направих
няколко забавни — поне като намерение — бележки как са можели да
го направят още по-добре. Накратко, познайникът ми ми запълваше
времето, докато чаках да се случи нещо.

Лойош обнадеждено предположи, че щом не са ми направили
нищо ужасно досега, може би няма и да ми направят.

Досега?
„Лойош, колко време съм така?“
„Три дни, шефе“.
„Три… Лойош, какво съм правил три дни?“
„Не знам, шефе! Няма как да разбера!“ Ако беше човек, щеше да

прозвучи все едно е на ръба да заплаче.
„Добре, приятел. Спокойно. Ще се измъкнем от това. Действието

на опиатите отминава. Вече мога да мисля“.
Лойош продължи с духовитостите, които може би ръсеше заради

себе си.
Започвах да мога да виждам и по-важно, умът ми вече бе

достатъчно прояснен, за да разбера, че са ме упоили. Инквизиторът ми
носеше сива качулка, дръпната над лицето. Неволно се зачудих дали се
опитва да скрие чертите си, или го прави просто за ефект. Иначе имах
чувството, че помещението, в което се намирам, е нещо като килер или
малък склад. Във всеки случай беше малко, не по-голямо от нужното,
за да побере масата, на която бях завързан. Бях завързан доста добре,
между другото, и масата беше стабилна.

Мъжът ме изгледа изпод качулката си и рече:
— Както вече несъмнено си разбрал, познайниците ти ги няма

повече.
„Чу ли, Лойош? Няма те повече“.
„Вярно, шефе. И по-малко също“.
„Смешник“.
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— Помолиха ме да получа информация от теб. Ще ми кажеш
каквото искам да науча. Колко ще пищиш, преди да ми дадеш
информацията, зависи от теб.

Покашлях се, зачуден дали мога да говоря.
— Би могъл просто да попиташ. Знаят ме като отзивчив.
— О, първо ще те попитам, разбира се. Но ако не ми харесат

отговорите ти, ще те заболи. Много. Ако и това не подейства, позволи
ми да ти напомня, че имаш десет пръста на ръцете, десет на краката,
две очи, две уши и разни други части и парчета, които може да се
третират поотделно. И също така не забравяй, че ми е все едно в какво
състояние ще си, когато приключа.

— Ако се опитваш да ме сплашиш, получава се.
— Мога да направя доста повече от едното сплашване.
Откъде ги намират такива?
— Мм, ако мислех, че можеш само да ме сплашиш, нямаше да

можеш да ме сплашиш, ако разбираш какво имам предвид.
— Ще видим колко ще си забавен след малко.
Лично аз също бях леко любопитен.
Тогава, и после, и сега.
Тогава всичко беше до мига; всеки един миг преход от ужас към

осъзнаването му, почти като облекчение; а после обратно. Но всеки
един изолиран, уникален, индивидуален.

После беше остро като нож, чисто като небето в Изтока, ясно
откроимо като лицето на любима. Всяко едно събитие беше чисто и
миговете течаха заедно като река, където никоя капчица няма значение,
освен като част от тези около нея, и целостта се движи по своя
собствена логика, независимо от късовете плавей, които може да се
задържат от мигновен въртоп.

Сега е онова, което е останало като спомен. Една ивица плат
напомня за дрехата, от която е откъсната, но все пак не мога от няколко
мръсни парчета да ви предам кройката, формата и съчетанието на
цветовете. Напомнянето трябва да остане напомняне, защото паметта
съхранява и защитава, и като прави това, избира си по свои собствени
основания, тъй че ако ви давам накъсани дрипи, то е защото това ми е
останало. Може би съжалявате за това. Аз — не.

„За кого работиш?“
Заля ме невероятен, ослепителен блясък.
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— Каква беше мисията ти?
Високо в един горен ъгъл на стаята имаше паяк, твърде малък, за

да мога да го видя ясно, но паяжината му растеше пред очите ми,
нишките се заплитаха в шарки, които ми напомняха за нещо, което бях
видял веднъж, нещо свързано с огромни количества вода. Помъчих се
да си спомня какво беше. Паяците по природа са много търпеливи.
Потокът на времето не означава нищо за тях.

— На кого докладваш?
Стаята светва и угасва, светва и угасва, мъча се да се съсредоточа

върху паяжината, ядосан, че непрекъснато чезне в бледа мъгла.
„Как е Роуца?“
„Свадлива и сприхава, шефе“.
„Добър знак ли е това?“
„Де да знаех“.
— За Империята ли работиш?
— Не — казах. Това го помня. Казах: — Не.
— Добре. Ще го приема временно, въпреки че всъщност не ти

вярвам. Но ще ти дам шанс. За кого работиш?
— За никого. Дойдох тук да потърся фамилията си.
— А, не. Това няма да мине.
— Съжалявам — отвърнах. И честно казано, наистина

съжалявах.
А в главата ми пърхаха накъсани парчета паяжина и знам, че е

невъзможно да скърцаш със зъби, когато устата ти е отворена широко.
Защо си спомням тогава, че правех точно това?

Острови на спокойствие в море от болка, небе от страх загръща
всичко.

Знам, че имаше моменти, когато бях себе си. Не знам кой бях
през останалото време и се радвам, че е така.

— Знаем какво правиш тук, просто не сме сигурни за кого го
правиш.

— Е, добре. Ще се радвам да кажа каквото ти харесва. Ако само
ми дадеш име…

— Не си играй с нас, лорд Мерс, или който и да си.
Не отговорих на това.
— Искаш ли вода, лорд Мерс?
— Не знам. С опиат или без опиат?
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— О, без. Искам умът ти да е съвсем ясен.
— Тогава с удоволствие.
Задържа внимателно главата ми, докато пиех. Очите му бяха

кафяви и всъщност изглеждаха съвсем дружелюбни, дори грижовни.
Това показва колко благонадеждни са очите, предполагам. Сложи ми
лед под мишниците. Не съм сигурен какво трябваше да постигне това.
Усещането беше приятно обаче.

Даде ми няколко минути отдих, сигурно за да премисля нещата.
— Добре — заговори след това. — Хайде да обсъдим следното.

Работиш или за Империята, или за частен предприемач. Във втория
случай е въпрос на пари. В първия би могло да е лоялност. Ако са
пари, колко болка може да струват парите, да не говорим за
невъзможността да се похарчат? Ако е второто, нима императрицата би
искала да изтърпиш толкова болка за нещо, което би трябвало да е
съвсем дребен проект за нея?

Имаше право. Добре, ако кажех, че е индивид, щеше да поиска
име, а не разполагах с добро име, което да му дам.

— Добре — отвърнах. — Империята е.
Той се усмихна.
— Добре. На кого докладваш?
Не помня какво казах тогава, нито следващите въпроси, но по

някое време трябва да ме е хванал в противоречие, защото помня, че
каза:

— Защо трябва да лъжеш за нещо такова? Признавам,
озадачаваш ме.

— Би трябвало да съм доволен, нали?
И… дни? Часове? Години?
Какво е времето за една кетна? Извинете, лична шега. Все едно,

наречете го празно пространство с известна продължителност.
Подпрях се на черната стена на малка стая, разтривах китките си

и оглеждах веригата на глезените ми и там, където бе свързана с пода.
Дървен под. Трябваше да има начин да се изтръгне халката, стига да
ме оставеха на мира за известно време. Чувствах се изтощен — най-
вероятно от липсата на храна — но мислех, че все още бих могъл да го
направя.

Мисля си за това, как точно да го направя, съсредоточен съм
върху…
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Паяжината вече бе по-голяма, по-заплетена.
— Бъди разумен — заговори той. — Не че искам да те нараня.

Не го искам. Просто има неща, които трябва да научим. Принуждаваш
ме да правя неща, към които изпитвам отвращение.

— Надявам се, че това не ме прави лош човек — отвърнах.
Гласът ми, в собствените ми уши, бе лишен от онази напереност и
живост, която исках да вложа.

Потта ми вонеше.
„Шефе?“
„Как е Роуца?“
„Мисля, че ще се оправи“.
„Чудесно!“
„Не знам какво да правя, шефе“.
„Грижи се за Роуца и не се показвай“.
Онзи бършеше челото ми с хладен парцал. Трябва да призная, че

беше приятно.
— Упорит си — каза. — Това е впечатляващо качество.
— Ако се опитваш да ме ухажваш, хвърлил съм вече око на един.

Но благодаря.
Какво все пак искаше да му кажа? Въпросите му бяха

безсмислени. Дори се опитах да му го обясня веднъж-дваж, но той
просто си беше набил тази идея в главата и тя не помръдваше. Много
хора го имат този проблем, забелязал съм: набива им се някаква идея в
главата и отказват да я преразгледат в светлината на нови факти.

„Шефе!“
„Лойош, не можеш ли да разбереш, че се опитвам да говоря на

този мил човек?“
„Какъв мил човек?“
„Този, дето задава въпросите“.
„Ти си съвсем сам, шефе“.
„О, вярно. Сигурно съм задрямал. Той е един досаден тип

всъщност, макар и добронамерен“.
„Надявам се, че това е сарказъм“.
„Предпочитам да го нарека лека ирония, но общо взето, да“.
„Ако се отвори възможност, шефе, ще можеш ли да излезеш

оттам?“
„Защо да не мога?“
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„Шефе“.
„Ммм?“
„Виж дали можеш да ходиш“.
„Добре, ако това ще те зарадва“.
Опитах се да стана.
„Добре, май се оказа прав, че трябваше да проверя. Трябва и да

ги се оплача от яденето в това заведение. Очевидно има някакъв
недостиг в диетата ми“.

„Шефе, знаеш ли къде са сложили нещата ти?“
Като че ли му беше трудно да запази спокойствие. Съжалих, че

не мога да измисля начин да го уверя, че всичко е наред.
„Боя се, че не. Не че ме притеснява особено, честно казано.

Повечето неща са заменими, а не знам колко би помогнал Маготрепача
при тези обстоятелства“.

„Мисля за амулета, шефе. Джерег може да те проследят“.
„О, амулетът си е с мен. Някак се е лепнал за мен. Трябва да са

се сетили, че ако не е на мен, мога да направя магия и ще им е трудно
да ме задържат тук“.

„Можеш ли да го махнеш?“
„Мм, не“.
„Ще трябва да измислим нещо, шефе. Не знам колко дълго още

можеш да издържиш там“.
„От колко време съм тук?“
„Вече цяла седмица“.
„Нима? — Изглеждаше странно, но не и ужасно важно. — Как е

Роуца?“
„Шефе, тя е добре! Просто…“
„Какво?“
„Нищо, шефе“.
— Лорд Талтош — заговори той — трудно ми е да разбера защо

се представихте под името Мерс. Дори да повярвам на версията ви
защо сте под друго име, защо това име? Не, не. Съжалявам, но това е
нелепо. Бих искал да кажете истината. Да, убеден съм, че графът
сгреши в първоначалното си мнение за вас. Но наистина не бива да сте
толкова упорит — казах ви какво искам.

„Открил е името ми, Лойош“.
„Ти му го каза, шефе“.
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„Аз ли? Защо е трябвало да го правя?“
„Трябва да те измъкнем оттам, шефе“.
„Хм, добре, пиши ме «за». Знаеш ли поне къде съм?“
„Не. Ти знаеш ли?“
„В подземие на хартиения завод“.
„От колко време знаеш това?“
„Току-що го сглобих. Не знам. Миризмата. И звуците. Дори не

знаех, че разпознавам звуците. Не е ли странно, че…“
„Добре, шефе. Но как да те измъкна? Няма никой, с когото мога

да говоря“.
„Знам. Странно обаче как работи умът…“
„Как да те измъкна, шефе?“
„Намираш Дани, разбира се“.
„Шефе?“
„Намери го“.
„Но как да му кажа?“
„Няма да трябва“.
„Как става това?“
„Той е умен и те познава. Ще те види, ще пита за мен, ти няма да

отговориш, той ще се сети. Може да му отнеме малко време.
Съжалявам, че няма да съм там да гледам“.

„Смяташ, че той ще помогне?“
„Ще помогне“.
„Защо?“
„Ще помогне“.
Не изпитвах желание да казвам на Лойош как го знам. Щеше да

ме засипе с възражения, а точно в момента не можех да се оправя с тях.
— Уважаеми лорд Талтош, трябва само да ми кажете няколко

прости неща и всичко това ще спре. Какво е името на предателя, какво
замисля кралят и кога ще направи хода си?

Кралят? И крале ли бяха замесени в това? Къде бях, между
другото? В Изтока? О, да, в Изтока. Е, добре, май беше логично да са
замесени крале. Само поклатих глава. В този момент нищо не можех
да кажа.

— Опасявам се, че ми се налага да стана сериозен — каза той.
— Щом се налага. Макар че несериозната част ми беше приятна.
— Не се съмнявам.
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— Само едно нещо, преди да станеш прекалено сериозен.
— Да?
— Нещо против да ми кажеш името си, за да мога да те

споменавам в молитвите си?
Той само поклати глава. Изведнъж си спомних детския шепот,

който бях чул, и ми хрумна, че детето — момичето? — не се беше
извинявало, беше изразявало съчувствие. Почувствах се много
доволен, че го разбрах.

„Шефе? Идваме. Можеш ли да издържиш само още малко?“
„Никакъв проблем, Лойош. Опитвам се да го накарам да ми каже

името си. Ще видя дали ще мога да го измъкна от него, преди да се
появите“.

Паяжината бе довършена. Това ме натъжи, макар да допускам, че
паякът извличаше някакво удоволствие от това.

Инквизиторът ми продължи и всичко се превърна в нещо като
забавна игра: той ми задаваше въпроси, на които не можех да отговоря,
аз го питах за името му.

Така и не ми го каза. Продължи да не иска да ми го каже чак до
момента, в който върхът на един нож изведнъж изникна от гърлото му.
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12.

БОРААН: И, предполагам, ще искате обяснението,
милорд?

ЛЕФИТ: О, нека прескочим тази част.
БОРААН: Скъпа, знаеш, че щяха да ни убият.
ЛЕФИТ: Разбира се. Но може би щеше да си струва,

просто заради новостта.
Миерсен, „Шест части вода“
Ден втори, Действие IV, Пета

сцена

Давеше се, задушаваше се, дращеше по пода и умираше много
бавно. Наблюдавах го внимателно. Не ми е много ясно защо.

Не изпитвах някаква особена злоба към него. Но просто имах
чувството, че някой ден ще ми се иска да съм наблюдавал как умира.
Някакви хора ми говореха и това продължаваше, но ги пренебрегвах.
Предполагам, че беше наистина много важно да наблюдавам.
Забелязвах детайли с някакъв отчужден, професионален интерес —
ужаса в очите му, безпомощността на лицето му. Стисна се за гърлото,
сякаш можеше да спре кръвта, и като че ли сам се душеше — ефектът
се подсилваше от синкавия цвят, който запълзя по лицето му.
Продължавах да наблюдавам. Не изпуснах нито един миг.

След малко зяпна и ръцете му се опитаха да се вкопчат в пода,
мокър и хлъзгав от кръвта му, както бяха и дрехите му отпред. Много
кръв. Ужасно много кръв. Очите му станаха стъклени, ококорени и той
общо взето застина, ако не се брояха няколкото треперливи гърча,
които скоро спряха.

— Лорд Мерс?
Все още загледан в тялото, кимнах. Мисля, че кимнах. Опитах се

да кимна. Непознати за мен ръце ме хванаха и ме развързаха, и ме
свалиха от масата. Знам, че изкрещях, докато ме развързваха, което си
е много странно, ако се замислиш.
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Видях познато лице.
— А, здрасти, Дани. Като се имат предвид някои неща,

предпочитам твоя метод на разпитване.
Лицето му бе като желязо. Изглежда, не ме чу, което беше

възможно. Май не можех да произведа особено силен звук. Отново
опитах, но този път казах:

— Можеш ли да ми намериш нещата?
Изражението му стана още по-сурово, доколкото бе възможно.
— Съжалявам, не можем да губим време.
— Златната верижка — изпъшках.
— Какво? — Наведе се по-близо. Повторих.
Той поклати глава.
— Не. Изнасям те оттук.
— Лош ход.
За първи път на лицето му се върна малко хумор.
— Този път, лорд Мерс, не си в състояние да заплашиш никого.
— Грешиш.
— Чакайте — каза той на четиримата, които ме носеха. Не ги

познавах, но бяха от същата мая като едни, които бях опознал през
кратката си служба във войската. Странна ситуация и не си струва да
навлизам в нея сега. Но бях убеден, че са нещо като войници, което
добре се напасваше със заключенията ми. Разбира се, това, че Дани
изобщо се бе появил, до голяма степен потвърждаваше заключенията
ми. Което, като толкова много неща, беше и добро, и лошо.

— Добре, да чуем. Ще съм любопитен с какво ще ме заплашиш,
при положение че си толкова слаб, че дори не можеш да говориш, а
само шеп…

Изборът им на подходящия момент бе съвършен. Точно на
средата на изречението, на думата дори, литнаха към него. Той
приклекна. Те направиха кръг около главата му, както го бяха
намислили, след което кацнаха до мен и му изсъскаха.

Той се изправи и ги изгледа предпазливо. Държеше голям извит
тежък меч с широко острие, по-тясно към дръжката. Май се колебаеше
да го използва — и с основание.

— Отровата е много бързо действаща — заговорих колкото
можех по-високо, което не беше много. — Първо ще почувстваш
стягане в гърдите, след това няма да можеш да вдишаш. Учестяване на
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пулса, изпотяване, тялото ти ще започне да се тресе и няма да можеш
да го контролираш. Някъде в последната минута ще си напълно
парализиран. Ще умреш от задушаване. Целият процес отнема около
четири минути. Противоотрова не е известна.

Само за протокола, почти нищо от това не беше вярно. Но малко
хора всъщност знаят за ухапванията на отровни влечуги. Знаят, че са
отровни, и това е достатъчно, тъй че можеш да им кажеш каквото си
щеш и има голям шанс да ти повярват.

Дани ме изгледа внимателно, после погледна четиримата, които
ме държаха, и каза:

— Сложете го на пода. Полека. Ще ида да ти потърся багажа.
— Лойош ще ти прави компания — прошепнах.
— Добре.
„Знаеш ли, шефе, това беше забавно“.
„Защо ли не съм изненадан?“
„Някой ден ще трябва да ми обясниш как разбра, че той ще те

спаси?“
„Някой ден“ — съгласих се.
„Утре ще е добре“.
„Ако има утре, ще си помисля“.
След сякаш много дълго време Лойош влетя в стаята, последван

от Дани, който носеше голяма кутия с тайнствени знаци по нея —
описание на някакъв хартиен продукт, предполагам.

— Ето ти ги нещата — каза Дани. — Искаш ли да погледнеш
дали всичко е тук?

— Да — отвърнах и мисля, че припаднах за малко.
Не съм сигурен какво стана след това — може би просто са ме

изчакали да се свестя или пък само ми е причерняло. Но Дани
държеше кутията, а аз погледнах вътре и след това разместих нещата,
за да мога да видя всичко. Кесиите и коланът ми с парите бяха
непокътнати и, по-важното, Маготрепача беше там. Посегнах да го
извадя и мисля, че припаднах отново.

Следващото нещо, което помня, беше вятър в лицето ми, вятър,
от който ми стана толкова хубаво, че дори нямах нищо против вонята.
Беше нощ и заводът не работеше. Видях част от стена, къс небе и
гърбовете на тези, които ме носеха — предните двама имам предвид.
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Явно бяха намерили одеяло отнякъде и ме носеха с него. Нямах
спомен как и кога е станала тая работа.

— Лодката ни чака — каза Дани. — Ще те откараме на едно
безопасно място…

— Не — казах и едва не си скъсах гласните струни от усилието
да го кажа достатъчно високо, за да чуе.

— Какво каза?
— Не — повторих. — Закарай ме до имението. На графа.
Той наведе ухо към мен, все едно не ме чуваше. Вероятно не ме.

Повторих.
„Шефе! Ти си луд! Нали точно той…“
„Знам“.
„Мисли, шефе. Знаеш, че си…“
„Подкрепи ме, Лойош. Погрижи се да ме занесат при графа. Ако

не, съм мъртъв“.
„Защо мислиш, че…“
„А защо мислех, че той ще ме спаси?“
Последва пауза, след което:
„Добре, шефе“.
Стори ми се притеснен. Е, и аз бях притеснен.
Междувременно Дани казваше нещо, но не го чух, понеже нали

говорех с Лойош. Поклатих глава.
— Имението. Настоявам.
Лойош и Роуца изсъскаха. Дани погледна мъжете, които ме

носеха, и успях да видя как мисълта му заработи трескаво. Войниците,
или, ако предпочитате, носачите на Влад току поглеждаха нервно двата
джерега. От днешна гледна точка всъщност им се възхищавам. На
тяхно място щях да ме пусна и да драсна. Но тогава се бях
съсредоточил върху Дани. Това беше критичният момент в цялата
работа. Чудех се дали ще се наложи да кажа на Лойош и Роуца да
нападнат. Надявах се да не се стигне до това. Първо, няма как да се
предвиди как ще подейства джерегската отрова на даден индивид.
Може да е от изпадане в безпомощност за секунди и умиране за
минути до само леко прилошаване, така че не исках да рискувам.
Второ, както и да приключеше, най-вероятно щях да остана проснат по
гръб, безпомощен и на милостта на някой, който прави кариера с това
да е безмилостен.
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Казах на Дани:
— Няма как иначе.
След малко той попита:
— А аз?
— След като стигна при графа, можеш да си идеш. Джерегите

няма да ти направят нищо.
— Защо да ти вярвам?
— Аз повярвах, че ще ме спасиш, нали?
Отвърна ми с къс горчив смях.
— Помисли — казах му. — Ти беше най-добрият ми шанс и аз го

използвах. Сега да направиш каквото ти казвам, е твоят най-добър
шанс.

Поколеба се секунда-две, след това кимна на мъжете, които
държаха одеялото, и нареди:

— Отнесете го във фургона и тръгваме. На моя отговорност.
Един от тях отвърна: „Да, милорд“, и ме понесоха отново.

Мисля, че тук някъде трябва да съм припаднал пак.
Помня возенето във фургона обаче. Не беше толкова забавно,

колкото може би си представяте. Сигурен съм, че не може да съм бил
буден и в съзнание през целия път, но определено изглежда така. Дни.
Отне дни. И странно как един фургон хлътва и в най-малката дупка в
пътя. Най-лошото беше, когато спряхме и си помислих, че най-после
сме пристигнали. Но се оказа, че войниците на графа си дрънкат с
някакъв патрул. Когато друсането и лашкането започнаха с ново,
прехапах устна, защото не исках да ме чуят как викам.

Най-после наистина стигнахме. Отвориха задния капак да ме
свалят. После отново за известно време губех съзнание и се връщах в
него. Не беше болка, беше просто изтощение. Помня, че икономът ме
погледна отгоре и каза: „Източната стая“, и си помислих колко уместно
е, след като съм Източняк. Опитах се да кажа нещо по въпроса, но не
можах. Взрях се в лицето му и се зачудих доколко това спокойно
безразличие крие чувствата му и доколко се е обучил да няма чувства?
Не беше като исола. Не беше желанието да накара човек да се чувства
удобно. Беше нещо друго. Естествено или култивирано дистанциране
от всичко извън онова, което трябва да покаже.

Колкото повече мислех за него, толкова по-малко мислех за
всичко останало, което бе смисълът на упражнението, в случай че е
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нужно да ви го обяснявам.
Лицето на иконома се превърна в лицето на самия граф и не

можах да разгадая изражението му, но нямаше вид на човек, който се
кани да ме убие. Видях го да се отдалечава с Дани, двамата си говореха
тихо. Не мисля, че беше параноя да заключа, че най-вероятно говорят
за мен. Попитах Лойош дали може да подслуша, но двамата внимаваха.
Все пак бях сигурен, че графът не се кани да ме убие.

Не че можех да направя нещо по въпроса в този момент, тъй или
иначе. Наредил бях всичките си плоски камъчета и сега щях да видя
къде ще спрат да се търкалят кръглите.

Понесоха ме нагоре по някакво стълбище, което не беше толкова
зле като фургона, и ме сложиха на меко легло. Лойош се сви до ухото
ми, а Роуца се сви до него. Усещах как главата му се движи напред-
назад и наблюдава всичко. Можех почти да го усетя как мисли: „Хайде
пробвайте де! Само пробвайте и…“ Това е последният ми спомен за
известно време.

По-късно — представа нямам колко по-късно — над мен се беше
навел някакъв брадат сивоок старец, гледаше ме много угрижено и
говореше — не можех да видя на кого — с тих глас и на език, какъвто
не бях чувал.

Опитах се да преценя как се чувствам, но единственото, което
чувствах, беше изтръпналост — не че се оплаквам от това. Също тъй
се чувствах твърде изтощен, за да помръдна, но това не ме
притесняваше особено. След това осъзнах, че лявата ми ръка изобщо
не може да помръдне, и започнах да изпадам в паника. Старецът каза:

— Шшт. — И протегна ръка. — Всичко е наред — добави със
странна интонация, някак напевно в края на фразата. — Аз бях. Вързах
ти ръката, за да не можеш да я нараниш повече.

Понечих да попитам какво ми е толкова на ръката, но говоренето
ми се стори прекадено трудна и излишна работа.

Смутени лица и светлини, проблясващи в лицето ми, утешителни
гласове, загрижени гласове, едните преливат в другите, и миризмата на
запарващи се билки, които ми напомнят за Ноиш-па, докато се реех
незнайно къде, и ми се случваха неща, все едно се случват около мен, и
през цялото време гласът на моя познайник в ума ми, казва и аз не
знам какво, но е нещо утешително и мило. Спях и сънувах, и се будех,
и, не знам как да го кажа, в един момент светът престана да се върти
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като побъркан в страната на сънищата и започнах да различавам кое е
реално. Мисля, че наближаваше сутрин, когато най-после заспах
истински сън.

Помня, че Лойош ме попита дали съм състояние да проведа
смислен разговор. Казах му, че съм, но че предпочитам да не го правя.
Май не се зарадва, но ме остави на мира за още една безкрайна
вечност.

Няма да се закълна за това, но съм почти сигурен, че всичко, за
което говоря, беше през същата нощ, първата нощ, когато се озовах
там, и че беше преди разсъмване. Беше изпълнено със събития време, в
което не се случи нищо, и не държа да го повтарям.

Някъде по-късно, мисля, че беше на другия ден, Лойош каза:
„Време ли е да ми кажеш как се досети, че Дани ще те спаси?“
„Не“.
„Това е защото, щом чуя, ще изпадна в паника, нали?“
„Да“.
Непознат слуга надникна през вратата. Лойош и Роуца

моментално се стегнаха, но реших, че наистина е просто слуга. Попита
дали имам нужда от нещо и не можах да проговоря, за да му отвърна.
Излезе, но взе, че се върна с друг. Дадоха ми бульон и бренди — добро
бренди. Въздържах се да попитам дали са му сложили опиат.

Следващите няколко часа минаха по същия начин. Изглежда,
смятаха, че трябва да ям на всеки пет минути, но че не може да ми се
позволи много. Най-често ме обслужваше икономът, от чиято уста така
и не излезе и една човешка приказка. Ако имах повече енергия, щях да
поработя над него. След първия път не ми дадоха повече бренди, което
беше срамота. И да имаше някакъв ефект бульонът, не го забелязах.

„Колко време смяташ, че имаме, шефе?“
„Преди кое?“
„Преди да се случи онова, което не си ми казал“.
„О. Може би ден, дори два. Трудно е да се каже“.
По-късно старецът ме накара да смръкна нещо миризливо и

люто, което ми изби чивиите, а амулетът беше махнат от гърдите ми.
Знам го, защото той ми го каза, когато отново бях буден. Нямам
никакъв спомен за самото махане. Също така сложи някакъв прашец
на мястото, където бе лежал амулетът, та раната да не гангреняса.
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Когато се събудих, амулетът беше до възглавницата, а към
колекцията превръзки се бяха добавили нови, около гърдите ми.
Старецът не ми беше казал какво се кани да прави. Ако беше, може би
щях да поискам да го остави на мястото му. И това щеше да ни спести
много неприятности. А може би не.

Прекарах така цял ден, без да правя нищо, освен да ме хранят и
старецът да ме наглежда, и нищо лошо не се случи през този ден или
през нощта, освен че не спах като хората. На другия ден дойдоха двама
мъже и една жена, представиха се за вещери и се опитаха да направят
каквото могат.

Поработиха, пошепнаха си, пак поработиха, а накрая се отчаяха
и заговориха на мен.

— Заклинанията ни, изглежда, не са в състояние да ти помогнат.
— Да — отвърнах. — Изкуството няма пряк ефект върху мен. Не

знам защо, но така е било през целия ми живот. И при дядо ми по
майчина линия също.

Това като че ли ги изуми, но не го оспориха. Единият рече:
— Казахте „пряк ефект“?
— Билки, запарки и неща от това естество, приготвени с

Изкуството, като че ли действат нормално, само дето не може да бъдат
приготвяни от мен самия или от мой близък, а хвърлена върху мен
магия няма никакъв ефект, и аурата ми е невидима. Нямам представа
защо е така.

Лежах на възглавницата си до амулета от черния камък Феникс и
ги гледах искрено озадачено.

Накрая се захванаха да правят настойки, запарки и така нататък.
Криеха какво правят, иначе можех да им предложа съвети, но като че
ли си знаеха работата, само дето правеха запарки, които приличаха и
миришеха на настойки.

Пиех бульон и запарки, мъчех се да реша дали настойките
миришат по-лошо от завода за хартия и ги оставях да се грижат за мен.
Графът ми дължеше поне това, циците на Вийра! Задрямвах, събуждах
се, избягвах въпросите на Лойош, зяпах в тавана. Междувременно се
опитвах да измисля как да направя така, че целият им труд да не отиде
напразно.

Нищо не измислих.
Лойош ставаше все по-изнервен. Накрая заяви:



402

„Шефе, ако знам от какво съм уплашен, не може да е по-лошо от
това“.

„О, може“.
„А и се знае, че ми хрумва по някоя идея от време на време“.
„Добре, с това поне съм съгласен“.
„Е?“
Въздъхнах.
„Добре. Дани каза, че разговорът му с мен в тъмното е можел да

му даде предимство“.
„И?“
„И защо ще му даде предимство?“
„Защото имаш… О!“
„Точно така. Как е могъл да знае това?“
„Ъъ… кое?“
„Мога да се сетя само за един начин. Бил е във връзка с джерег.

Знаеш как работим. Знаеш как работя аз. Когато замислям да гътна
някого, откривам всичко за него. Всичко. Научавам какъв цвят чорапи
предпочита и как обича да му е водата за къпане и…“

„Джерег трябва да са научили, че имаш лошо нощно зрение“.
„Да“.

„И са казали на Дани, защото това би могло да му даде
предимство в…“

„В това да ме хване и да ме домъкне до тях, тъй че да не се
налага да предизвикват смут, като дойдат в градчето като драгари,
извинявай, «елфи». Още по-малко като елфи с моргантско оръжие“.

„Каза «те».“
„Вероятно само един“.
„Казваш ми, че тук има убиец джерег?“
„Не точно тук. Но наблизо, вероятно на около час път от града“.
„Шефе! Ние… Чакай, все пак не разбирам… Дани работи за

джерег?“
„Не точно. Предполагам, че просто са намерили местен, който е

готов да направи някои неща за тях. Знаеш как е. Достави ми това лице
и ще те направя наистина богат. От този сорт“.

„Но в такъв случай ти трябва да… Аха! Щеше да иска да те
спаси, защото иначе нямаше да му платят“.

„Правилно“.
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„Значи се е канил да те закара…“
„Направо при убиеца, да. Трябваше да разчитам на тебе,

приятел“.
„Кога го сглоби това, шефе?“
„Когато Дани подхвърли, че говоренето му с мен в тъмното му

давало предимство“.
„Доста умно“.
„Точно затова ти работиш за мен, вместо да е обратното“.
„Мислех, че е заради противоположните палци“.
„И това също“.
„Можеше да ми кажеш“.
„Не му беше времето за дълги обяснения и упреци. И да слушам

как е трябвало да се махна от градчето и как…“
„… не трябваше да сваляш амулета само защото мускулите ти

бяха уморени?“
„И това също“.
„Значи смяташ, че така са те открили?“
„Вероятно. Ако ме бяха проследили, щяха да ме ударят, преди да

стигна до някой град. Един ден за телепорт в планините до някое
място, запаметено от някого, и, с добър кон, може би още ден или два,
за да стигне тук. Мда, горе-долу е това“.

„И сега какво? Лежиш тук проснат на гръб, не можеш да станеш,
лявата ти ръка…“

Замълча.
„Какво й е на лявата ми ръка?“
„Ще разберем, когато знахарят приключи. Може би нищо“.
Смразих се.
„Две думи, шефе: Черен замък“.
„Знаеш, че не мога да причиня това на Мороулан. Освен това

изобщо не мога да стигна дотам“.
След кратък размисъл той се съгласи с второто. После попита:
„Какво ще направят сега, шефе? Промъкват се тук и те светват?“
„Знаят за теб и Роуца. Ще трябва да измислят как да ви извадят

от играта“.
„Поради което се опитаха да… не, това е нелогично“.
„Онова беше графът“.
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„Продължавам да не разбирам защо графът те защитава, след
като всъщност той те хвана“.

Въздъхнах.
„Остави, ме да си почина, Лойош. Ще отнеме повече обяснения,

отколкото мога да издържа“.
„Добре, шефе. Почини си. Ще се опитам да ни измъкна от

кашата, след като ти явно не можеш“.
„Винаги избираш най-подходящото нещо, за да ме ободриш“.
Починах си, макар сънищата да бяха гадни и да ме будеха

непрекъснато, както и вещерите и знахарят. Защо винаги, когато човек
най-много се нуждае от отдих и лечение, тези, които отговарят за
лечението, така и не те оставят да си починеш?

По-късно същия ден графът се отби да ме види.
— Милорд Мерс — каза ми — съжалявам. Ако мога да направя

нещо…
— Вече го правите — отвърнах, като се постарах да говоря

достатъчно високо, за да ме чуе. — И не е приключило.
Чисто белите му вежди се събраха.
— Какво имате предвид?
— Имам предвид, че някой ще се промъкне тук да ме убие.

Вероятно тази нощ или утре. Не, не е точно така. Ще се опита да ме
убие, но няма как да знам дали ще се промъкне тук, или подходът ще е
съвсем друг.

Той поклати глава.
— Аз, мм, говорих с виновниците за това. Няма да направят

никакъв опит да…
— Няма да са те.
— Тогава кой?
— Не мога да ви кажа.
— Не можете да ми кажете?
— По-скоро не искам.
Той отвори уста, после я затвори. После пак я отвори и попита:
— Добре. Можете ли да ми кажете как да ви опазя най-добре?
Виж, това беше труден въпрос.
Е, на негово място как щях да го направя? Не бих подкупил

някой от стражата — твърде рисковано е, ако откаже. Чистото
промъкване е вариант, но как да се справя със стражите в самата стая,
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което е неизбежна стъпка, да не говорим за Лойош и Роуца. На негово
място изобщо не бих заложил на план, включващ бой. Боят е опасен,
дори да имаш предимство, защото, да речем, си неви…

— Магия — казах. — Нападението ще е с помощта на магия.
— Вещерство?
— Не. Изкуството на елфите. Различно е.
Той сбърчи вежди.
— Чувал съм за такива неща. Представа нямам как става, нито

как се пази човек от тях.
— Знам нещо за тези неща, но предпазването, когато не знаеш

под каква форма ще дойде атаката, е трудна работа. Не може да ме
нападне пряко, защото, хм, ами защото просто не може. Но би могъл
да гръмне имението ви или да накара парче от покрива да падне на
главата ми, или… ами не знам. Има много възможности.

— Може би да ви скрия някъде?
Представих си още едно возене на фургон и простенах наум.
— Може би да.
— Айбрамис казва, че не бива да се движите, но…
— Кой?
— Знахарят.
— Аха, ясно.
— Но ако трябва да се избира между това и да позволим да ви

ударят под покрива ми…
— А вие?
— Аз ли? Щом се уверя, че сте в безопасност, ще се оттегля в

Града. Ще наредя на слугите да опаковат най-нужните ми неща веднага
щом свършим този разговор.

„Какъв страхливец, шефе!“
„Знаех си, че има нещо, заради което му се възхищавам“.
„Никога няма да ми омръзне да те пързалям“.
„Някой ден ще го пренебрегна просто за да видя как ще се

разтрепериш“.
Недоверчивият му смях изсъска в главата ми.
— Не вярвам да знаете някоя подходяща пещера?
— Пещера ли? Не, не знам за пещери. Защо?
— Не знам. Криенето в пещери уж е традиционно.
Изгледа ме недоверчиво. Все едно, не говорех сериозно.
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Бедата бе, че убиецът можеше да направи какво ли не, особено
ако беше магьосник. Е, добре, не можеше да ми направи нещо пряко —
златният камък Феникс пречеше за това. Но нямаше и нужда да го
прави. Можеше да вдигне във въздуха цялото имение. Разбира се,
убийците не обичаме да правим неща, които могат да привлекат
внимание към нас, но тук в Изтока на кого му пукаше? А и нямах
представа колко е способен. Когато си подгонил някого, знаеш кой е —
както казах на Лойош, знаеш всичко, което има да се знае за него,
преди да направиш хода си. Когато някой те е подгонил, не знаеш
нищо.

Е, не, все пак нещо знаехме: това, че ме е подгонил убиец. И
имаше още едно нещо, което можехме да разберем, ако подходехме
правилно.

„Какво мислиш, Лойош?“
„Може да е драснал“.
„Да, знам. Но ако не е?“
„Не мога да измисля нищо по-добро, шефе. Но най-добре да го

направим бързо. Ще е малко притеснително, ако джерегът те светне
точно преди да сме се задействали“.

„Разсъждаващ като мен“.
„Източниците са ниски. Джерегите са влечуги. Водата е мокра.

Разсъждавам като тебе“.
Оставих го да е отгоре и отново насочих вниманието си —

колкото ми бе останало — към негово благородие.
— Добре, ето какво ще направим.
— Да? — Наведе ухо над устата ми, за да не се налага да викам.
— Доведете Дани — казах му.
Той като че ли понечи да попита защо, но премисли и само

кимна. Излезе да се разпореди, а през това време Айбрамис се върна и
се засуети с лявата ми ръка, докато аз оглеждах една картина на
стената вдясно от мен. Изобразяваше водопад. Обичам водопади. В
този имаше нещо призрачно, сякаш нито е тук, нито там, но все пак
създаваше усещането за движение, точно каквото трябва да има в една
картина с водопад. Имаше и някакви ефекти в това как водните
капчици се сливаха в мъгла — от онези мамещи окото ефекти, които
ми харесват. Реших в следващия си живот да съм изкуствовед. Критик.
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Зачудих се в кой дом е обичайно да се намерят изкуствоведи. Не бях
чел достатъчно за тях, за да знам.

Едва ли щеше да е някой от шестте (или пет, или седем) дома на
истинската аристокрация, освен ако, да речем, някой заблуден тиаса не
поиска да тръгне по тоя път за известно време, ако се почувства
способен да вдъхнови по-добри творби. Но накрая би му омръзнало и
би поискал сам да се заеме с рисуване.

Един исола би могъл, стига да може да измисли как да бъде
критичен, без да нарани чувствата на художника. Ако изобщо някой бе
способен на това, най-вероятно щеше да е исола, но все пак не го
допусках. Трудно ми бе да си представя текла, получил нужното
образование и усет да разбира изкуството, и умение да опише
достатъчно добре мислите и чувствата си. Орка нямаше да стане,
защото в това нямаше много пари. Поне не бях чувал някой да е
забогатял от писането на рубрики за изкуството в местни
малотиражки. Джерег? Моля ви. Смешно е. Валиста? Да, това можех
да го допусна. Може би валиста. Когато не върши нищо, може би ще
му е забавно да прави на пух и прах усилията на другите. Тези неща,
така да се каже, се съчетават. Или може би джегала на някой стадий от
живота му, когато е отегчен от нещо, но още не е стигнал до
следващото. Познавах неколцина от тях: младите джегала надигат на
игрите на късмета. По-възрастните обикновено ги отбягват, но когато
играят, си плащат добросъвестно. Но са непредсказуеми копелета.
Точно когато си решил за някой тип, че е досаден, скучен чиновник в
склад за кожени изделия, изведнъж ще ти свие номер и ще се окаже, че
е критик изкуствовед. Трудно е да заковеш джегала. Никога не знаеш
какво ще ти извърти в следващия момент. И това може да те вкара в
капан — мислиш си, че разбираш някой тип, а накрая излиза, че си
разбирал само какъв е бил доскоро. Това им е особеното на тях
всъщност: винаги са в движение. Движеща се мишена, като движеща
се вода. Не можеш да я хванеш, не можеш да я задържиш дори да си я
хванал. Опитваш и откриваш, че ръката ти вече не работи. Защото
ръката ти отива от едно нещо на друго, непрекъснато, променя се,
движи се, мести се. Всичко се мести така. Веднага щом разбереш
какво е едно нещо, то се превръща в нещо съвсем друго. Опитай се да
му лепнеш етикет и просто ще се объркаш сам. Разбирането е нещо
повече от намиране на подходящ етикет, също както изтезанието е
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нещо повече от причиняване на болка. Трябва да задържиш типа в
настоящето; оставиш ли умът му да се зарее, той те надвива, защото
каквото и да правиш с тялото му, всъщност искаш ума му. Също и ако
се опитваш да лепнеш етикет на някого или нещо, трябва да останеш
отгоре, докато този някой или това нещо се променя. Трябва да го
яздиш, да се задържиш отгоре му, да се обръщаш, щом то се обърне, да
се оставиш да те носи, да се оставиш да те променя. Не е забавно, но
какво друго можеш да направиш?

— Краката ви са натрошени и се погрижих за изгарянията,
колкото е по силите ми, и, мм, гледайте да не се движите така, че да се
нараните още повече. Нищо повече не мога да направя за вас засега,
лорд Мерс.

Кимнах, все още загледан във водопада, и се постарах да не
затреперя. Чух как заглъхнаха стъпките му и малко се поотпуснах.
После много тихо, почти без дъх, подхванах всички ругатни, които
можеше да са ми липсвали през последния четвърт век.

Поредният непознат слуга влезе с поредния бульон. Споменах ли
ви, че трябваше да ме хранят с лъжичка? След като привършиха с
храненето ми, известно време потреперих, което сигурно отне повече
енергия, отколкото бях получил от бульона. А и беше гаден. Ечемик,
мисля, с недостатъчно чесън и с твърде много прах от кафяв корен.

Предполагам, че след това съм поспал малко, а после дойде
негово благородие, с Дани по петите. Дани изглеждаше така, сякаш
иска да изглежда спокоен и невъзмутим.

Успях да вдигна лявата си ръка, колкото да го приканя да се
приближи. Опитваше се да изглежда и весел. Графът даде знак на
двамата стражи — единия от които, мисля, че познах — да напуснат.
Казах:

— Не, милорд.
— Моля?
— Нека останат тук.
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ПЕТА ЧАСТ

ЛЕВИДОПТ

Женската снася яйцата, мъжкият ги брани. При все
това, също като джерегите (оттам и общата етимология
на имената, виж Апендикс Б, този том), двата пола
развиват отровни жлези, както и криле. Не е предложено
подходящо обяснение за тази особеност…

Най-важният и най-често пренебрегван аспект на
левидопта е, че резюмирайки в известен смисъл цялото
развитие на джегала, той също е в състояние на
непрекъсната промяна.

Оскаани: Фауната на Средния
юг: Кратък обзор.

Том 6, Глава 15
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13.

ЛЕФИТ: Никой ли нищо не може да ми каже?
(Влиза Тадмар).
ТАДМАР: Аз мога.
ЛЕФИТ: Слава на всички богове! Е, добре, направи го,

моля те!
ТАДМАР: Има един търговец на вратата.
ЛЕФИТ (настрани): Аз помолих за това, нали?

Миерсен, „Шест части вода“
Ден първи, Действие IV, Трета

сцена

Стражите се поколебаха — предполагам, че гласът ми бе станал
по-силен — и погледнаха графа. Той се намръщи. Дани се опитваше да
не изглежда притеснен.

— Къде е той? — попитах.
— Не разбирам за кого точно говорите — каза Дани.
Поклатих уморено глава.
— Твърде изтощен съм, а и няма време. Освен ако не искаш

негово благородие да те спипа, където и да идеш — или аз, ако
случайно преживея това — просто отговори на проклетия въпрос.
Джерегът. Елфът. Убиецът. Драгарът. Онзи, който ти плати да ме
предадеш. Къде е? А, и не се опитвай да се преструваш на безгрижен и
спокоен, като не можеш, понеже просто изглеждаш смешно.

Той погледна негово благородие, който, трябва да му се признае,
веднага бе влязъл в играта ми и лицето му бе станало студено.

Дани въздъхна.
— Е, добре. Ако ви кажа, пускате ли ме жив?
Гледаше графа.
— Доколкото зависи от мен — каза той. — Не мога да говоря от

негово име.
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— В момента не бих могъл да ти направя кой знае какво, дори да
исках — казах аз.

Дани погледна многозначително към Лойош и Роуца.
— Спокойно де — продължих. — Ще те оставим на мира.
„Не го пускаме да си тръгне, нали, шефе?“
„Не съм решил още“.
— На две мили североизточно от града, до Лагера на

дървосекачите, има стари бараки — почна Дани. — Точно зад третата
има пътека, която води до един хълм. В подножието на хълма има нещо
като служебен район, използван от началника на лагера. Той е там.

— Знам мястото — заяви графът.
Дани кимна и понечи да си тръгне.
— Още не — спрях го. — Даде ли ти име?
— Махкет. — Позатрудни се, докато го каже, предполагам заради

ударението на втората сричка, във фенарийския го няма това.
Изсмях се късо. „Махкет“ значи „миролюбец“. Имаше чувство за

хумор този убиец. И не повече желание да си даде истинското име,
отколкото щях да имам аз.

— Кога се свърза с тебе?
— Някъде преди, мм, около две седмици.
Прехвърлих от източняшката „седмица“ на драгарската, кимнах

и попитах:
— Как те намери?
— Не знам. Беше, след като негово благородие ми възложи да те

следя. Може би някой слуга?
— Вероятно. Намирането на местния лорд и изсмукването на

информация от негов слуга е естествена първа крачка.
— Ще открия кой е бил — заяви графът.
— Ако желаете. Не смятам, че е много важно. Ако плащахте на

слугите си достатъчно, за да не са податливи на подкупи, нямаше да са
ви слуги, нали така. — Обърнах се отново към Дани. — Кога очаква да
се чуе отново с теб?

— Днес, час преди свечеряване.
— И?
Той потръпна.
— Спокойно. Подарихме ти живота, а вече е доста късно да

започнем да те харесваме. Да чуем.
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— Трябва да му доставя план на имението, точно къде се
намираш ти, разположението на стражите и колко добре те пазят.

— А след това?
— Когато се върне, трябва да ми плати. Ако наистина смята да

ми плати, разбира се, а не просто да си тръгне или да ме убие.
— Не се безпокой. Ще изпълни уговорката. Или така смята поне.
— Познаваш ли го?
— Познавам неговия тип. Предполагам, че ти е платил нещо в

аванс?
Той кимна.
— Значи не само ще живееш, но и, мм… един момент.
„Лойош, колко злато нося със себе си?“
„Не знам, шефе. Доста. Пет фунта някъде“.
— Можеш да щипнеш и десет златни монети — казах на Дани.

— Имперски. Чисто злато. Интересува ли те?
— Десет монети? Всяка монета е, ъъ, колко?
— Една унция. Една седемнайсета от имперския фунт.
— Това ли наричате унция?
— Да. Защо?
— Странно.
— Това е имперска мярка. Вие какво наричате унция?
— Една шестнайсета от стандартния фунт.
— Това не е ли странно?
— Аха. Разбрах.
— Е?
— Какво трябва да направя?
— Подвеждаш.
— Май разбирам накъде клониш.
— Надявам се. Е?
Той се позамисли, но знаех докъде ще го доведе мисленето —

добре виждах алчния блясък в очите му. Добре познавах това
изражение: от него се бях препитавал, пряко или косвено, години,
наред.

— Добре — заяви той.
— Хубаво. Даваш му информацията точно както сте се разбрали.

Само пропускаш този разговор и всичко останало, което би могло да
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му намекне, че е очакван. Да остане с впечатлението, че всичко е
наред. Разбрано?

Той кимна.
— Кажи му, че четири часа след залез-слънце тук всичко е тихо и

кротко.
Той кимна отново.
— Смяташ ли, че можеш да го изиграеш?
— Подвеждането ли? Ти как мислиш?
— Прав си. Погледни ме, Дани.
— Гледам те.
— Не, погледни какво ми направиха. — Гласът ми прозвуча

дрезгаво.
Той преглътна и кимна.
— Имай го предвид, Дани. Защото не ти вярвам. И ако ме

изиграеш, ще поръчам да те доведат при мен и точно това ще направя с
теб.

Обърнах глава към негово благородие. Той ме погледна, поколеба
се за миг, после кимна в съгласие.

— Разбирам — каза Дани.
— Добре. Отивай да си спазиш уговорката. Ще ти се плати,

когато… когато нещата се оправят.
— Няма ли да ме попиташ колко щяха да ми платят за

предаването ти?
— Никога не угаждам на нездраво любопитство — излъгах.
След като излезе и преди да съм успял да дам съвет, негово

благородие се обърна към един от стражите и рече:
— Имаме ли някой, който да може да го проследи, без да се

набива на очи?
— Да, милорд.
— Направете го тогава.
Освободи и другия страж и когато останахме сами, попита:
— Е? А сега какво?
Сега исках да поспя.
— Пратете отряд. Добри мъже, които могат да се доближат

достатъчно, без да ги усетят. Не му оставяйте време да се изпари със
заклинание.
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— Просто да го убият? Без предупреждение, без арест, без съд,
само защото вие казвате това?

— Да — отвърнах и изчаках.
Реших, че не е нужно да го убеждавам, и не го направих. Накрая

той кимна.
— Добре.
— Намерете вещер и му кажете, че ви трябва прах несифа.

Много. Цяла торба.
— Какво е това?
— Основата на запарка за лекуване на главоболие, но не ви

трябва за това. Прах е, но всяко зрънце полепва по кожа или плат.
Заповядвате на всеки в нападащата група да носи по малко в лявата си
ръка и най-напред да го хвърли по него.

— Защо?
— Той няма да телепортира. Много време отнема. Когато

разбере, че го нападат — което трябва да е не повече от секунда, преди
да започне нападението, иначе губи, — първото, което вероятно ще
опита, е да изчезне, да стане невидим. Ако може. И вероятно го може.
Заклинанието е съвсем просто. А като е покрит с това вещество, хората
ви все пак ще го виждат. Стар номер, но добър.

— Добре. Как точно казахте, че се казва?
— Несифа. Намерете добри хора, които могат да пазят тишина.

Мъртва тишина. Скриват се около бараката и го чакат да излезе, а след
това просто го премахват. Никакво чакане, иначе ще го изтървете.

Кимна. Не му харесваше. На мен не ми харесваше само рискът
всичко да се прецака.

— Ще намерите колан с пари в кутията, която донесоха с мен.
Вземете…

— Не — прекъсна ме той. — Аз ще се погрижа за плащането.
— Хубаво.
След като изяснихме нещата, негово благородие ми пожела

всичко добро и си тръгна. Вещерите се върнаха веднага и ме накараха
да пия разни гадни настойки. После дойде помощникът на знахаря —
виждах го за пръв път — замърмори разни добронамерени и
безсмислени глупости и ми смени превръзките, след което най-после
ме оставиха сам.

Бях капнал.
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„Ако се получи, ще сме…“
„В същото положение, в което сме сега, шефе. Джерег знаят къде

си“.
„Ще сме спечелили малко време“.
„Ден? Два дни? Седмица?“
„Те ще имат същия проблем, Лойош. Трябва обаче да се върна в

града. — Помъчих се да не мисля за возенето във фургон. — Едно по
едно, приятел“.

„Става, шефе“. Не изглеждаше доволен.
Доколкото можех да преценя, Роуца беше добре. Попитах Лойош

и той се съгласи.
„Мисля, че просто се опитва да спечели съчувствието ми, шефе“.
Понякога е добре за Лойош, че Роуца не може да чува какво ми

казва.
След това заспах.
Мисля, че спах три или четири часа — най-дългият непрекъснат

сън, за който можех да си спомня от много време. Когато се събудих,
вещерите се бяха върнали и се съветваха тихо, докато смесваха разни
неща в другия край на стаята, за да не мога да виждам. Предполагам,
че не ценяха особено мненията ми. Дойдоха до леглото ми, накараха
ме да пия това-онова и сложиха по мен някакви мокри парцали. Трябва
да призная, че от мокрите парцали се почувствах доста добре. После
май съм заспал отново.

Събуди ме гласът на Лойош в главата ми.
„Шефе, върнаха се“.
„Кой? Какво?“
Отворих очи. Негово благородие тъкмо влизаше в стаята с двама

стражи. Единият изглеждаше лъскав и чист, другият прашен и мръсен,
и, да, оцапан с кръв.

Погледнах въпросително графа.
— Успяха — каза той. — Мъртъв е.
Усетих как ми олеква и кимнах.
Той даде знак на оцапания с кръв войник и нареди:
— Покажи му.
Стражът притеснено пристъпи напред и за секунда помислих, че

ще ми покаже главата на типа, но вързопът в ръката му бе твърде
малък и с неподходяща форма. Разви го и ми показа какво е донесъл.
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Кама, към двайсет и два санта острие, много тънко. Съвсем като
оръжието, което бих избрал аз. Металът бе сивкавочерен и не
отразяваше светлината. Не можех да го почувствам, но все пак
потръпнах.

— Какво е? — попита дрезгаво старият граф.
— Специален вид оръжие. То е… — Спрях. Не исках да изрека

думата „зло“, защото звучеше глупаво. Но никоя друга дума не може да
го опише по-добре. — Нещо, което трябва да пазите. Приберете го
някъде, в съкровищницата си или…

— Нямам съкровищница — много бързо отвърна той.
— … направете го наследствена вещ. Никога не го използвайте.

Няма да е зле изобщо да не го пипате.
Стражът изглеждаше още по-притеснен отпреди.
— Остави го ей там, после ще се погрижа за него — каза му

графът, после отново се обърна към мен. — Е, значи свърши?
— Да е свършило? Не, ни най-малко. Но ако ме изкарате от

къщата си и ме върнете в града, би трябвало да свърши за вас. Все
едно, може да се надяваме, че разполагаме с малко време.

— Няма ли да има още от тия, каквито и да са, по петите ви?
— Ще има, но няма да дойдат заедно. Поне така мисля.

Обикновено действат сами.
— Но другите? Те ще знаят къде сте?
— Допускам, че който е пратил Махкет, ще знае.
— Значи, след като не се върне да докладва…
— Да.
Той смръщи вежди.
— В хана дали ще сте в безопасност?
— Навсякъде ще е по-безопасно от тук. И да, ако се налага да

дойде в града, за да ме хване, ще е по-вероятно да го забележат. В
частност, защото ще носи такова оръжие. — Посочих към рафта,
където стражът бе оставил камата. — В града има достатъчно вещери
и ще го усетят. Всъщност защо са толкова много, между другото? Тук
направо гъмжи от вещери. В цялата страна ли е така?

— Всъщност тук ги имаме по-малко, отколкото по други места.
Което ми напомни, че съвсем наскоро броят им бе намален с цяла

една фамилия. В каквато и форма да бях, бях по-добре от тях. Или от
Махкет, между другото.
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— Добре, можете ли да ги известите?
— Някои от тях. Всъщност доста от тях.
— Хубаво. Да са нащрек за една много неприятна гадост, с която

досега не са се сблъсквали. Могат да го усетят много отдалече. Ще е
оръжие от същия вид като взетото от Махкет. Когато го усетят, значи е
дошъл друг елф да ме убие.

— Какво сте им направили?
— Ами… направих ги свои врагове.
Повече не попита.
Айбрамис влезе с двама стражи и един слуга, вдигнаха ме и

смениха постелките. Той ме попита дали имам нужда от нощно гърне.
Имах и колкото по-малко кажем за преживяното, толкова по-добре.
Стражите възпитано извърнаха погледи. Когато ме върнаха на леглото,
треперех. После отново ме нахраниха, а след това отново поспах.
Сънувах объркани сънища и се будих няколко пъти. През един от тези
полубудни-полусънени моменти забелязах, че Роуца изведнъж е
станала много обичлива — търкаше глава в лицето ми и ближеше
ъгълчето на устата ми — което бе ново развитие в отношенията ни.
Попитах Лойош за това и той каза: „Тя те харесва, шефе“, което бе
някак странно стоплящо в сегашното ми състояние. Отношенията ни с
Роуца бяха странни още от самото начало. Бях я спечелил, би могло да
се каже, предполагам, с магия, която уж не трябваше да подейства.
Беше обикнала Лойош и така остана с мен, но връзката между нас бе
смътна, меко казано, и общо взето филтрирана през Лойош.
Откритието, че питае нежни чувства към мен, бе приятно
разочароващо.

Нощта мина някак си. Не се почувствах забележимо по-добре на
другата сутрин, но предполагам, че Айбрамис реши, че съм по-добре,
защото разреши да хапна малко препечен хляб в добавка към бульона.
Прегледа какво са направили вещерите по изгарянията и кимна
одобрително; после отново огледа ръката ми, докато аз отново
оглеждах картината. Където и да се установя да живея накрая, ако
изобщо се установя някъде, не мисля, че изобщо ще имам картина с
водопад. И забравете дрънканиците ми за изкуствовед.

Най-после ме оставиха сам.
„Трябва да планираме следващия си ход, шефе“.
„Планиран е. Връщаме се в хана. В «Мишката».“
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„А после?“
„Не знам. Трябва да се възстановя“.
„Шефе, имаш два варианта. Единият е да минат месеци, докато

се възстановиш… — Не добави «ако изобщо се възстановиш». —
Другият е да свалиш този амулет, което вероятно ще те убие бързо“.

„Може би има и друг вариант“.
„Какъв?“
„Не знам“.
„Трябва да измислим най-безопасния начин да се разкараме

оттук, преди да…“
„Не. Имам да свърша тук още някои неща“.
„Шефе, кажи ми, че просто ме дразниш“.
„Не те дразня. Съвсем сериозен съм“.
Стреснах го достатъчно, за да млъкне, което продължи през

двете или три минути, докато дойдоха да ме преместят в хана.
Вдигнаха ме с все постелята, изнесоха ме по стъпалата — и във
фургона. Кутията ми дойде с мен.

Това пътуване, също през нощта, не беше толкова лошо като
другото. Не се наложи да съсредоточа цялата си енергия върху това да
не закрещя. Можех да гледам звездите, да се чудя и размишлявам, и да
различавам разни фигури, както прави всеки, който гледа звездите.

Спряхме малко преди да влезем в града. Попитах защо и получих
отговора:

— Такива са заповедите.
Понечих да кажа на Лойош да разбере какво става, но той излетя

още преди да успея да го формулирам. Роуца застана над мен,
разперила криле, издула гърди и извила шия, устата й се отваряше и
затваряше, както правят джерегите, когато искат да ти напомнят колко
остри са им зъбите. Стражите я гледаха малко изнервено.

„Всичко е наред, шефе“.
„Какво става?“
„Трябваше да се сетим сами. Подготвят да те пренесат през задни

улици“.
„Мда. Трябваше да се сетим сами“.
Потеглихме отново и най-накрая стигнахме. Най-гадното беше,

докато ме качваха по задното стълбище на „Мишката“, което бе
страшно тясно без никаква логична причина, и ако срещна някой ден
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този, който го е проектирал, ще му счупя и двата крака. Години
минаха, докато ме качат по стъпалата, като един ме Държеше за
краката, а друг — за ръцете.

Когато най-после ме нагласиха в едно легло — в друга стая, но
леглото все едно беше същото — можех само да лежа и да слушам
стоновете си. Ще ви издам една тайна: изобщо не бяха мелодични.

Антуражът ми — знахарят и вещерите — се появиха след час и
Айбрамис зацъка с език, докато ме преглеждаше.

„С тези хора, дето идват да ме наглеждат всеки ден, Лойош, няма
да е кой знае каква тайна къде съм“.

„Да е тайна не влизаше в плана, нали?“
„Да де. Но щеше да е добре“.
„Щеше да е добре, ако…“
Не довърши.
— Мисля — каза Айбрамис — че ще възстановите почти

напълно функциите на ръката си.
— Почти?
— Не би трябвало да загуби сила и гъвкавост според мен.
— Дано.
— Студено ли ви е?
— Да.
Той излезе и скоро се върна с още едно одеяло и новини:
— Уредих да ви носят ядене. Ще уредя и някой да идва да ви

помага с, мм, други неща. Графът ще плати за всичко.
— Браво на него — отвърнах сухо.
Половин час след като той и вещерът (само един този път —

дебелият с дългите бакенбарди) си тръгнаха, някой потропа на вратата.
Лойош, Роуца и моя милост подскочихме, но бързо се сетихме кой
може да е.

— Влизай — казах.
Вратата се отвори и се показа светлокосо голобрадо лице,

последвано от рамене, които май не можеха да минат през вратата.
Беше, мм, квадратен. Не точно набит, а много, много квадратен. Имах
чувството, че може да ми строши главата в едната си шепа. И сигурно
можеше. Усмихна се — липсваха му няколко зъба, а останалите не
изглеждаха добре — и рече:
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— Ти ли си лорд Мерс? Аз съм батко Михай. Негово
благородие… — направи някакъв бърз жест, който не схванах — ме
прати да ти помагам.

— Аз съм Мерс Владимир — отвърнах.
Той ме огледа, поклати глава и попита:
— Какво ти е?
— Паднах по стъпалата.
Кимна, все едно беше виждал същия резултат от падане по

стъпала много пъти.
Изглеждаше безвреден и възглупав. Ако не беше тук, за да ме

убие (винаги я има тази възможност все пак), сигурно аз щях да го
убия няма и до седмица. Но дотогава щеше да е от полза да е край мен.

Циничен ли ставам?
Истината не е цинизъм — от мен да го знаете.
— Значи, ти ми казваш какво ти трябва, и батко Михай го прави

— рече той.
„Батко Михай“ беше някъде на шестнайсет. Простенах наум.
Но беше внимателен, когато ме вдигна. Предполагам, че не му

беше много трудно — можеше да вдигне трима като мен наведнъж.
Казах му какво ми трябва и той го направи без никакъв коментар и
гримаси. Малко като иконома, но от друг ъгъл и другояче.

Щом приключи, прекара една връв от прозореца ми до съседната
стая — неговата, както ми обясни, — със звънец на другия край.

— Щом ти трябва нещо, ми звънваш — каза и се ухили грозно.
Кимнах и затворих очи.

Щом си отиде, си постенах дълго и почти беззвучно. Лойош и
Роуца не помръдваха.

Поспах малко, после Михай ми донесе супа и хляб. Хубава супа,
мазничка и лютива от някаква подправка, при това с месо. Айбрамис
сигурно нямаше да я одобри, но мен ме накара да се почувствам така,
все едно все пак може би си струва да остана жив. В смисъл, след като
направех това, което бях решил да направя. Преди да се оправя с него,
нищо не можеше да ме спре.

Всички сме чували за типове, загазили само защото искали да
отмъстят и не им пукало за нищо друго. Чували сме и за типове, които
твърдят, че отмъщението е „грешно“, каквото и да значи това.
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Е, всичките тия типове могат да идат да се пльокнат на дъното на
Портата на смъртта, мен ако питате. Дошъл бях в това градче, за да
науча каквото мога за семейството на майка ми, а сега роднините ми
бяха мъртви и ако не направех нищо по въпроса, то копелетата, които
ги бяха убили, можеха просто да продължат да ги правят тия неща
просто защото се е получило толкова добре. А колкото до загазването,
какво пък: правиш нещо и си има последствия. Това си го знам от
малък. Мога да се примиря с последствията. Освен това колко повече
можех да загазя?

Но всичко това бяха оправдания и го знаех още докато лежах
там, повече умрял, отколкото жив, и си го повтарях. Истинският
проблем беше, че идеята да ги оставя да се измъкнат бе немислима.
Нямах друго оправдание за бъдещите си действия, а и не ми трябваше.

Насочих ума си в обмислянето как ще го отиграя. След като не
можех да правя нищо друго, можех поне да си лежа и да мисля. Не
съставяш добър план за действие с мисълта: „Кой е най-добрият начин
да направя това?“ Започваш с онова, което знаеш, сглобяваш го в
главата си (аз предпочитам да го обсъждам с Лойош всъщност, защото
по-добре формулирам мислите си, когато ги изказвам, макар и наум) и
си отбелязваш особеностите — нещата, които по някакъв начин не се
напасват. Получаваш колкото може по-ясна картина на ситуацията и
след това — обикновено — започват да изникват възможности. Поне
такъв бе подходът ми, докато си изкарвах препитанието, като карах
други да спрат да живеят, и не виждах някакво сериозно основание да
го променям.

Веднъж, преди много години, бях обсъждал това с един колега.
Беше единственият път, в който съм обсъждал методите на убийство с
някого, включително с Коути, защото, ами, има неща, за които човек
просто не говори. Но в онази нощ двамата с типа бяхме пияни и си
говорехме как подхождаме към проблема, и се оказа, че и той прави
нещата като мен. Той го нарече „процес на елиминиране“. Бих искал да
му отдам дължимото за тази фраза. Стори ми се забавна.

Накрая си въобрази, че е прекалено печен, за да се налага да си
плаща дълговете от хазарт, и го светнаха. Не мога да си спомня името
му.

В този случай все още не исках да разнищвам нещата с Лойош,
тъй че просто ги прехвърлях в главата си, подреждах това, което знам,
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и си отбелязвах това, което тепърва трябваше да науча. Колкото повече
мислех за това, толкова повече осъзнавах, че картината ми не е пълна.
Разбира се, разполагах с грубите очертания. Знаех кой стои зад случая
и кой какво бе направил и защо. Но дупките в картината можеше да се
окажат неприятни, щом се заемех да направя нещо по въпроса.

„Шефе, това ли е моментът, когато най-после ми казваш какво
става?“

„Цялата тази работа е едно голямо недоразумение, приятел“.
„Защо ли имам чувството, че не се майтапиш?“
„Не се майтапя“.
„Ъъ, добре, шефе. Ти говори, аз ще слушам“.
Тръснах глава и забих поглед в тавана. Изведнъж се почувствах

празен. Без капчица амбиция, гняв, енергия. Винаги ли става така,
когато си пострадал сериозно? В един момент си изпълнен с
желанието да съставяш планове, в следващия искаш просто да се
потопиш в самосъжалението, а в още по-следващия не изпитваш
нищо? Ако този шаблон продължеше, щеше да се изтърка. Нямах
време за това. Трябваше да действам.

Но не точно сега.
Мисля, че поспах малко.
После дойде Михай и ме нахрани.
— Какво е това? — попитах го.
— Супа.
— Да бе, супа! Нищо няма в нея.
— Знахарят каза да я направят специално за теб.
Щях да му набия паницата в лицето, ако можех да мръдна.
„Изяж я, шефе. Моля те“.
Изядох я. До последната безвкусна неприятна лъжица. После пак

потреперих известно време, не знам защо. Не ми беше студено. Поспах
малко, а следващия път, когато Михай донесе супа, успях да се нахраня
сам. Ако ви кажа какво усещане за триумф ми донесе това, сигурно ще
ме помислите за идиот или просто за жалък.

Докато се съвземах от усилието, Лойош каза:
„Колко от цялата тази работа беше убиецът, шефе?“
„Какво имаш предвид?“
„Колко от това, което те сполетя, беше негова работа?“ „Смяташ,

че невидимата ръка на убиеца е зад всичко това ли? Няма начин.
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Първо, всичко започна, преди той да дойде. Второ, последното, което
той би искал, е да ме хванат. Понеже това ме изважда от обсега му.
Всъщност…“

Не довърших мисълта си и Лойош не я улови. Да, може би тъкмо
това бе спасило живота ми. Междувременно убиецът вече беше решен
проблем, отпаднало усложнение. Не че имаше опасност усложненията
скоро да свършат.

„Има неща, които трябва да науча, Лойош, а не мога да се движа,
тъй че ще трябва ти да ми ги откриеш“.

„Разбира се, шефе. Просто ми дай списъка с въпросите и хората,
които да попитам“.

„Сега не е моментът за шеги“.
„Сега не е моментът да съм някъде другаде, освен тук“.
„Има неща, които трябва да знам“.
„Много ли ще искаш да ги знаеш, ако си умрял?“
Този разговор погълна много време и стана доста разгорещен.

Накрая обаче Лойош се съгласи да направи каквото искам, защото
алтернативата бе да заяви, че Роуца е некадърна. Понякога се налага да
прибягваме до мръсни хватки.

„Добре — рече той с неохота. — Какво искаш да научиш?“
„Смяташ ли, че можеш проследиш Орбан, без той да те види?“ „Не ме
разсмивай. Въпросът е мога ли да видя Орбан, без да проверя колко
дълбоко мога да забия зъбите си в него“.

„Мм. Е, можеш ли?“
„Може би. Какво искаш да разбереш?“
„Трябва да го проследиш“.
„Някакво предположение къде мога да го намеря?“
„Пробвай с «Шапката».“
„Добре. Сега ли? Или има още нещо?“
„Ще има, обаче после“.
„Изобщо не се съмнявам, шефе“.
„Засега това е достатъчно“.
„Само един въпрос, преди да излетя по задачата“.
„Какъв?“
„Как излизам оттук?“
„Ами през… О!“
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Намръщих се и дръпнах звънеца, та Михай да отвори прозореца.
Бездруго беше време да ми донесат още от чудесната супа.
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14.

СЪДИЯТА: Така става, когото всеки действа в свой
личен интерес.

БОРААН: В чий интерес би трябвало да действа всеки,
милорд?

СЪДИЯТА: Ами, в мой, разбира се.
ЛЕФИТ: Някои хора са наистина егоцентрични.

Миерсен, „Шест части вода“
Ден втори, Действие IV, Пета

сцена

Михай изглеждаше неоправдано впечатлен от това, че можех
отново да се храня сам, при положение че вече го бях направил
веднъж. Би трябвало да се почувствам обиден, но и аз не знам защо не
бях. Все пак той ми помагаше и се дразнех, че трябва да се чувствам
благодарен на него и на графа. В усилието си да отвлека и неговото, и
моето внимание от това (заклевам ви се, нищо друго не правех) казах:

— От голямо семейство ли си?
— Доста голямо. Три сестри, четирима братя. Живи, имам

предвид.
— Ферма?
— Да. Сега на графа.
За малко да го пропусна това, но отчаяно исках да говорим за

нещо, за каквото и да е.
— Сега ли?
— Е, откакто се помня.
— А преди това?
— На стария барон, разбира се. — Сниши глас. — Много зъл

човек. Къпел се в кръвта на млади девици. — И кимна най-сериозно.
— Е, да. Това определено се брои за зло, макар да ми е малко

трудно да си представя, че му е било приятно.
Коментарът ми май го озадачи, понеже не каза нищо.
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— Какво е станало с него? — попитах.
— Имало голяма битка между графа и барона и накрая графът го

завлякъл в ада.
— Къде точно е адът? Често съм се чудил.
Погледна ме да види дали не му се подигравам, което всъщност

правех, но ме беше малко срам, тъй че запазих лицето си невъзмутимо.
— Под земята — рече той най-сетне.
— Трябва да е било яка битка.
Той кимна въодушевено, сякаш е бил там.
— Баронът призовал демони и дяволи и всички вещери на

светлината се сбрали, за да ги прогонят.
Измърморих уклончиво, зачуден дали има някакви трохи истина

някъде из това.
— Доста отдавна трябва да е било.
— О, да. По времето на прапрадядо ми.
Ама разбира се.
— Аха. Трябва да било някъде по времето, когато са отворили

хартиения завод.
Михай кимна.
— Да. Графът е открил завода, знаеш. Брат ми и чичо ми работят

там.
— Старият граф. Тогавашният. Не сегашният, нали?
— А, не! Оня щеше да е над сто години.
Кимнах и казах:
— Този му е внук значи?
Той се намръщи.
— Мисля, че да.
Май не беше свикнал да държи сметка за смяната на

господарите.
— Значи, имало е велика битка на добра магия и зла магия и

храбрият граф победил злия барон, взел владенията му и покрай това
открил завод за хартия.

— Мм, май да.
По това време отново бях на леглото, но умът ми работеше

толкова трескаво, че почти не усещах тялото си.
— Кой би могъл да знае подробности за това?
— Подробности ли, лорд Мерс?
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— Да. Разказът ти ме заинтересува. Бих искал да науча повече.
Имената на всички участници от двете страни и как се е водила
битката, всичко. Може би ще напиша история за това.

Изгледа ме стъписано.
— История? Наистина ли ще напишете история за това?
— Бих могъл. Но за да го направя, трябва да познавам някой,

който знае всичко за тези събития. Кой би могъл да е той?
— Отец Нойдж.
— Точно така. Разбира се. Отец Нойдж. Ще бъдеш ли така добър

да помолиш отец Нойдж да намине да ме посети, когато има
възможност?

— Разбира се!
Мисля, че беше въодушевен да съдейства на човек, който пише

история.
— Не му казвай за какво става дума. Бих предпочел да го

запозная с темата лично.
Той кимна възторжено и изхвърча навън, а аз се отдадох на

размисли. Не ми остана много време за тях, понеже Михай се върна
задъхан и сияещ.

— Каза, че ще се отбие още тази вечер.
— Хубаво. — Осъзнах, че без усилие говоря с нормален глас.

Оправях се. Може би след година-две щях да мога и да ходя.
Спирам да споменавам, че ме заливаха вълни на безсилие, на

отчаяние или на гняв. Можете просто да приемете, че идваха, една
след друга, по-кратки или по-дълги, по-слаби или по-силни, и да ги
забравите. Не са важни. Когато трябва да правиш нещо, не с важно
какво изпитваш, докато го правиш, важното, че го правиш.

— Е, Михай, как те избраха за това?
— За кое, лорд Мерс?
— Да се грижиш за мен. Защо тебе?
— Не знам. Силен съм, сигурно затова.
— Спор няма.
— И мисля, че искаха и да е някой тъп.
— Тъп — повторих тъпо.
— Ами, щото съм силен, си мислят, че трябва да съм и тъп.
— Аха. Разбирам. Да.
Той се ухили.
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— И вие си мислите, че съм тъп. Всичко е наред, нямам нищо
против. — Изведнъж се намръщи. — Може и за това да ме избраха,
щото нямам нищо против, нали разбирате.

Не знаех какво да отвърна на това и си замълчах. Той се поклони
и рече:

— Дръпнете звънеца, ако ви потрябва нещо, лорд Мерс.
— Наричай ме Влад.
Щом си отиде, позяпах малко тавана да видя дали ще направи

нещо интересно. Не направи.
Лойош докладва, че няма какво да докладва, а после поспах

малко, след това ядох още хляб и бульон. Този път ми дадоха и малко
бренди, за което бях възмутено благодарен. После имаше някакво
потропване на вратата и явно съм казал: „Влез“ достатъчно високо,
защото вратата се отвори и ето ти го отец Нойдж. Влезе и щом ме
видя, усмивката му изчезна.

— О! Не знаех. — Без никаква явна причина изведнъж ми
напомни за Ноиш-па. Казах си строго да не разчитам на това чувство.

— Седнете — поканих го.
Седна, без да откъсва очи от мен. Не бих могъл да определя

всички чувства, които пробягаха по лицето му, но най-малкото беше
притеснен. Което можеше да означава всичко.

Отпусна се на стола и отпусна ръце в скута си.
— Какво желаете от мен, лорд Мерс?
— Вие говорите, аз слушам.
— Говоря за…
— За история, отче. Не толкова древна история.
— История за…?
— За граф и барон, които тръгнали на война за това дали

селяните да работят земята, или да работят в хартиена фабрика.
Веждите му подскочиха.
— Изглежда, вече знаете много за това.
— В смисъл, повече от тези, които вярват в приказки за

призоваване на демони и за великата война между доброто и злото, и
за барони, които се къпят в кръвта на девици?

— Е, да. — Усмихна се. — Тия истории не вървят много пред
вас, нали?

— Не вярвам в девици.
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— Да, това с девиците май идва в повече.
— Та какво всъщност е станало?
— Повечето вече сте го научили.
— Какво е останалото, отец Нойдж?
— Ами, не са призовавани никакви демони.
— Подозирах.
— Много е просто. Старият Секереш — дядото на сегашния

граф Секереш — открил метод за правене на хартия и решил да
направи фабрика.

— И?
— За да стане, трябвало да го задвижи в голям мащаб. Това

означавало, че трябвало да намери работници, да не говорим за
дървосекачите. Много и много дървосекачи. Наричаме ги фаваготи.

— Дотук ясно.
— Тъй че се преместил в този район, защото…
— Чакайте. Преместил се тук? Откъде?
— Не мога да кажа точно. Някъде от Изтока.
— Добре.
— Преместил се е заради реката тук, и заради гората.
— Да. Макар да съм изненадан, че все още е останала някаква

гора.
— Старият Секереш бил нещо като вещер и, доколкото разбирам,

много загрижен за опазването на природата. Грижел се да се засаждат
нови дървета, докато изсичал старите.

— Много благородно от негова страна.
Той сви рамене.
— Тъй че дошъл тук и, да, подготвил си нещата. После за една

седмица избил барон Ниали и всичките му хора.
— Всичките?
— Почти.
— Понеже няколко вещери, верни на стария барон, се спасили,

нали?
Той кимна.
— Повечето оцелели са напуснали — казах. — Защо не всички?
— Вашият род ли?
— Да.
— Не знам точно. Знам, че старият Саабо имал…
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— Саабо?
— Така се наричала фамилията тогава. Та значи той имал малко

земя и искал да си я запази. Мисля, че е гледал на това, все едно че
един, мм, един…

— Кучи син?
Той кимна и продължи:
— … е заменил друг. Както и да е, тримата му синове отишли да

работят в завода. Най-големият си сменил името. Предполагам, че е
искал по някакъв начин да остави миналото зад себе си.

— Значи старият барон, както го наричате, не е заслужавал кой
знае каква лоялност?

Отец Нойдж разпери ръце.
— Не съм чул за него нищо, което да сочи, че е бил по-добър или

по-лош от всеки друг от неговия тип.
Кимнах и попитах:
— А другите синове? Останали ли са някакви Саабо в района?
— Има едно семейство, да.
— И предполагам, че са доволни да съм колкото се може по-

далече от тях.
Той наведе очи.
— Не мисля, че знаят за вас, лорд Мерс. Все пак всичко това е

било преди няколко поколения. Знаят, че са в някаква роднинска връзка
с фамилията, която беше, тоест с тези, които бяха, ъъ…

— Изклани — довърших аз.
— Да. Мики ми каза. Каза: „Отче, знаехте ли, че сме свързани с

фамилията Мерс? Какъв ужас!“ — Разпери ръце. Изглежда, беше
любимият му жест. — Те не разбират.

— А и вие не ги просвещавате, разбира се.
— Не. Те са прости хора.
— Да. Като Михай.
Кимна. Май не го биваше много с иронията.
— Добре. Значи не е било толкова война, колкото, как го казахте?

Избиване.
Той се покашля.
— Видите ли, имам дневника на своя предшественик, и на

неговия, и на неговия, както моят приемник ще има моя. Прочел съм
ги, защото исках да разбера как това градче…
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— Като стана дума, кога се е сменило името на градчето? Трябва
да е било след откриването на завода.

— Да. Синовете на стария Секереш сменили името, след като
наследили собствеността. Наследили я, сменили името и се върнали на
изток. Било тежко време за хората тук. Нямало никакъв закон,
никакви…

— Гилдията — прекъснах го. — Точно тогава Гилдията
започнала да ръководи, нали?

— Все някой е трябвало да го направи.
— Като стана дума за ръководене, къде е зяпал кралят?
— Извинете?
— По времето на голямото клане. Кралят нищо ли не е

предприел?
— Не. Не знам защо. Чувал съм да разправят, че кралят бил слаб

тогава, и стар, и притеснен от свои неприятности.
Кимнах. И императори е имало такива, както съм чувал и чел.
— И всички тези приказки за вещери на мрака и вещери на

светлината, това е просто… какво?
— Глупост всъщност.
— Да, това го схванах и сам. Но откъде е дошло?
— Не съм сигурен. Имало няколко вещери, които били убити от

стария Секереш. Предполагам, че отчасти е трябвало да има спомен за
това, а отчасти се е разраснало само.

Поклатих глава.
— Тук има нещо повече.
— Имате предвид Гилдията?
— Да.
— Не смятам, че те са го измислили. Съмнявам се дори да са го

окуражавали съзнателно.
— Но?
— Удобно е за целите им да има глупави и невежи хора, които

вярват в такива неща.
Говоренето му за глупави и невежи започваше да ме ядосва.

Разсъждаваше като мен, а само Лойош има право да разсъждава като
мен. Не, не беше това — имаше нещо в поведението му, все едно че
двамата сме някакъв елитен клуб, който е над простолюдието. А
отецът не беше достатъчно елитен, за да е в моя клуб.
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— И какви са тези цели?
— Гилдията… водачите на Гилдията, искам да кажа, Чайор и

помощниците му, искат всичко да е, така да се каже, тихо и мирно. Не
обичат конфликтите.

— Какъв конфликт по-точно се опитват да избегнат?
— Е, с граф Секереш, разбира се.
— Тук нещо ми се губи — казах. — Защо трябва да има

конфликт със Секереш? — Отец Нойдж май се почувства малко
неловко от това, че говоря за графа, като пропускам титлата му. Това
ме удовлетвори и реших да го направя отново.

— Интересите на Гилдията и на графа невинаги съвпадат, видите
ли. Гилдията обича цените да са високи, графът ги харесва ниски.
Гилдията иска търговия с останалите части на страната, графът иска
нещата да се въртят на място. В интерес на всички е конфликтът да
бъде удържан. Видите ли… — Помълча малко, търсеше подходящите
думи, предполагам. — Тук имаме нещо като баланс. Имаме Гилдията и
негово благородие, разбира се. И работниците в завода, и фаваготите, и
селяните, които обработват земята.

— И изхранват всички.
— Точно така. А другите осигуряват на селяните някакъв доход.

Но ако една фракция стане неспокойна или недоволна, това срутва
всичко, разбирате ли?

— Да, разбирам. Та значи, затова е историйката?
— Коя историйка?
— За девиците, за демоните и…
— Това се случва, видите ли. Има зло — чисто зло — на света. И

хора, които вършат зли дела.
— Това ясно. Но не отговорихте на въпроса ми.
— Кой въпрос?
— Защо е трябвало да се измислят тези глупости?
— Не е измислено, в смисъл не точно. И, разбира се, аз лично

нямам пръст в това. Аз съм жрец на Вийра, не разказвач на приказки.
Просто през годините на някои части от онези събития се е придало
по-голямо значение, докато други са били омаловажени. Самите
селяни си измислят какво ли не и добавят най-различни подробности.

— А вие не правите нищо, за да ги разубедите или да им
помогнете да разберат истината.
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Той сви рамене.
— Ами да.
— Защо?
— Знаете ги селяните.
Спомних си един текла, с когото се бях запознал наскоро, и

рекох:
— Не толкова, колкото си мислех. Какво ще ми кажете за тях?
— На тях не им трябва да знаят как точно стоят нещата. Това не

ги прави по-щастливи, видите ли.
— Хмм. Ясно. И получава ли се? Измислянето на небивалици

само за да ги държите объркани?
— За известно време.
— А след това?
— С малко късмет, ще е, след като аз си ида.
— Хмм. И така, защо?
— Моля?
— Какво получавате от това?
— Позволява ми да се грижа за хората си, да удовлетворявам

нуждите им.
— Като ги лъжете?
— Понякога, да. Ако не го правех, щеше да ме няма и тук щеше

да е някой друг, който нямаше изобщо да го е грижа за тях.
— Аха.
— Не смейте да ме съдите, Мерс Владимир.
Това го пропуснах покрай ушите си. Беше безсмислено.

Говоренето повече с него беше безсмислено, ако става въпрос. Имах да
свърша много по-важни неща, например да ям рядък бульон. Въпреки
че докато си тръгваше не можах да се сдържа да не го попитам дали
някога е имал истински контакт с богинята демон.

Той се поколеба, намръщи се и отвърна:
— Не, доколкото мога да съм сигурен.
— Голяма кучка е — уведомих го.
Той се измъкна набързо, а аз поразмишлявах над онова, което бях

научил. Не за него — той не си заслужаваше размишленията. Но за
тукашната история и как тя се вмества в нещата, които знаех, и нещата,
които все още не знаех. Осъзнах, че е станало късно, и казах на Лойош,
че е по-добре да се откаже за нощта. Когато се върна, му описах
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разговора си с отец Нойдж. Лойош направи няколко нелицеприятни
коментара за характера на онези, които избират да служат на моята
богиня демон. Можех да му изтъкна, че не съм в положението да се
изказвам по въпроса, но бях съгласен с него, тъй че не го направих.

„Дава ли ни нещо това, шефе?“
„Не пряко. Може би, след като досглобя картината“.
При следващата си поява Михай беше разцъфнал в усмивка и

носеше димяща купа с нещо, което не беше бульон. Оказа се всъщност
вариантът агнешка яхния на „Мишката“, само че за мен я бяха
приготвили без месо, картофи и така нататък, но все пак беше по-скоро
яхния, отколкото бульон, и дойде с хляб и малка чашка вино, и беше
едно от най-добрите ястия, които съм ял.

Докато ядях, той ме попита за отец Нойдж. Опитах се да му
отговоря със сумтене, но такива не му минаваха. Толкова беше
въодушевен от цялата работа, че беше болезнено като… е, не чак
толкова, но беше болезнено. Накрая казах:

— Виж, повечето от онова, което си мислиш, се оказва
погрешно, разбираш ли? Не е имало зъл барон и благороден граф, не е
имало никакво къпане в кръв на девици и призоваване на демони, нито
геройски битки. Просто двама кучи синове са искали едно и също и
накрая се хванали за гушите. Всичко след това е било измислено, за да
се оправдае резултатът. Попитай отец Нойдж. И ми кажи какво казва
той, защото съм любопитен дали ще ти даде същите отговори като на
мен.

Последното беше грубо и Михай изглеждаше нещастен, тъй че го
запитах хвърлил ли е око на някои момичета, и да, беше хвърлил, и
когато се почна с изчервяването, това надделя в разговора, и на
тръгване той се чувстваше по-добре.

Видите ли, не съм чак толкова лош тип. Наистина.
През нощта спах по-добре, отколкото откакто бях излязъл от

строя, будих се само три-четири пъти и след това веднага отново
заспивах. И най-лошият сън бе онзи старият, дето ме преследва нещо,
което не мога да определя. Голямо подобрение. Готов бях да поема
света, стига светът да беше агнешка яхния. Истинска.

На заранта Айбрамис дойде с един вещер — най-младия от
всички — и се заловиха с онова, което вече се превръщаше в ритуал.
Айбрамис цъкаше с език, клатеше глава, изглеждаше общо взето
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притеснен и нещастен и ми каза, че се оправям чудесно. Вещерът
смъкна превръзките ми и си пошепна със знахаря. Хубаво беше, че ги
виждам да работят заедно. После отново ми сложи превръзките и
обяви, че изгарянията, изглежда, „реагират на процедурите“, което
прозвуча, сякаш се оправят, само че ако беше така, защо не го казаха?
Знахарят остана доволен, че съм в състояние да се храня сам, макар да
ме предупреди да внимавам със свръхизтощението, което не знам защо
ми се стори смешно.

Попитах дали ще мога да ходя скоро и той ме изгледа, все едно
че имам мозъчно възпаление. Не ми се стори смешно.

Щом си отидоха, Лойош продължи веселия разговор.
„До този момент джерег вече трябва да знаят, че Махкет е

мъртъв, и някой друг трябва да е тръгнал насам. Ако използват някое
от онези места за професионален телепорт, където може да те
прехвърлят навсякъде, може да е тук до ден-два“.

„Тази информация върви ли с предложение?“
„Графът вероятно би могъл да уреди да те прехвърлят на

безопасно място“.
„Това върви ли с друго предложение?“
„Шефе, исках да се махнем оттук, нали? Бях прав, нали?“
„Да“.
„Добре, пак искам да се махнем оттук“.
„Добре е, че си свикнал с участта си да си прав“.
„Шефе…“
„Иначе щях да съм леко притеснен“.
„Шефе…“
„Забрави“.
„Добре тогава“. — Каза го, както аз бих казал „Тогава ще взема

кафявите“, ако са им свършили черните. А всъщност сърцето ми ще се
къса за черните.

Въздъхнах. Не че можех да го виня.
„Тежко беше и за двама ни, Лойош. А ни чака още дълъг път.

Приеми, че съм влязъл в това и че ти си вътре с мен, и дай да направим
най-доброто, което можем“.

Последва кратко мълчание, а след това ми отвърна:
„Добре, шефе. По един или друг начин все някак ще се

измъкнем“.
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„Благодаря ти“.
„Да ида ли пак да пробвам да пипна Орбан?“
„Да. Този път с Роуца, за да можете да наблюдавате и къщата му

едновременно“.
„Шефе… Е, добре“.
Михай влезе и си излезе, като се погрижи за това-онова — неща,

които не си струва да обсъждаме. Хапнах още малко и май този път не
се уморих толкова. Или може би просто исках да се самоубедя, че не
съм се уморил. Трудно е да прецени човек такива неща.

Тъкмо довършвах обяда си, когато Лойош съобщи:
„Намерих го, шефе! Напуска съвета на Гилдията“.
„Добре. Сега да видим какво става“.
„Може ли да върна Роуца при тебе?“
„Съгласен“.
След няколко минути тя се върна през прозореца и кацна на

леглото. Изви врата си, сякаш за да ме погледне в очите, след което
много нежно ме клъвна над носа. После се сгуши до ухото ми. Когато
Лойош не беше зает, щях да го попитам какво означава това.

„Излиза от града и тръгва на изток, шефе. Върви небрежно.
Странно е. Все едно е излязъл на разходка, да се порадва на хубавия
ден. Нищо чудно и да е така“.

Погледнах към прозореца да видя що за ден е навън. Изглеждаше
светъл, а ветрецът, който лъхаше през прозореца, не бе много топъл
или студен.

„Възможно ли е да те е забелязал?“
„Не“.
„Някой друг наоколо?“
„Не засега. Близо е до мястото, където с Дани проведохме онзи

разговор“.
„Гората не се ли набутва в пътя точно там някъде?“
„Точно напред“.
„Две умрели текли срещу един искрен комплимент, че ще свие в

гората“.
„Никакъв бас. Не мога да си позволя да загубя. И… да, натам

отива, вляво. Тук е по-трудно да се задържа с него, но пък шансът да
ме види, е по-малък“.

„Добре. Просто трябва да знам“.
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„Да знаеш? Шефе, с убиец ли ще се срещне?“
„Надявам се, че не. Първо, не ми се ще убиец вече да е стигнал

толкова близо. По-важното: това ще означава, че всичко, което съм
предвидил, е сбъркано. Не би трябвало да е възможно да се свързва с
джерег“.

„Тогава какво ще направи, шефе?“
„Почакай и ще видиш“.
„Така ли се отнасяш със своя познайник и най-добър приятел?“
„Очевидно“.
Използва няколко епитета, които знаеше от отдавна, и няколко

ругатни, които не бях забелязал, че е научил. Усетих, че се усмихвам за
първи път от не знам колко време.

„Добре, сега се озърта и аз съм много потаен и така нататък, тъй
че няма да ме види и мога да изпълнявам заповедите ти, което едва ли
заслужаваш“.

„Страшно си добър в това“.
„Ще разбереш колко добър съм и в… Ей! Изчезна!“
„Огледай внимателно. Би трябвало да има пещера или, не знам,

някакво скривалище“.
„Не знам, шефе. Просто изчезна“.
„Продължавай да оглеждаш“.
След малко:
„Намерих го. Пещера е, с много храсти наоколо. Не мога да влетя

вътре, но мога да пропълзя“.
„Не знаех, че пълзиш“.
„Пестя го за специални случаи“.
„Внимавай“.
Малко по-късно каза:
„Това място щеше да е лошо за някой с лошо нощно зрение“.
„Можеш ли да видиш нещо?“
„Докато идва светлина отвън. След това не съм сигурен“.
„Можеш ли да надушиш нещо?“
„По дяволите, шефе, аз съм джерег, не съм псе“.
„Извинявай“.
„Виждам сандък с факли, но тук се явява проблемът с

хватателния палец. За запалването им да не говорим. Аз… чакай. Нещо
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току-що… аха, има врата в другия край. Само платнище. Зад него има
хора“.

„Внимавай много“.
„Нямай грижа, шефе. Има място точно над входа, където мога да

кацна и да слушам, ако има нещо за слушане“.
Малко по-късно попитах:
„Става ли нещо, Лойош?“
„Гласове, шефе. Не мога да схвана какво говорят“.
„Нещо от тона?“
„Просто си говорят, шефе. Поне шест-седем гласа са и те… ами

просто бърборят“.
„Няма да е задълго. Стой там“.
„Шефе, какво…“
„Просто изчакай. Трябва да се уверя“.
„Добре… Сега затихнаха“.
„Мда.“
„Добре, сега чувам… Шефе! Това е сборище!“
„Така трябваше да е“.
„И Орбан…“
„Мда. Орбан“.
„Как го разбра?“
„Не съм“.
„Значи ли това, че той…“
„Не, той не е зад всичко това. Никой не е зад всичко това. Тук

действат твърде много различни интереси, та зад всичко това да е само
едно лице. Познавам повечето от тях, и ти също. Единственият въпрос
е как се напасват. Току-що се докопахме до късче от картинката“.

„Добре, шефе. Както кажеш. Сега какво да правя?“
„Вече е почти време за вечеря. Върни се и я сподели с мен“. „А

ако почнат да ти разрешават да ядеш свястна храна?“ „Тогава няма да
получиш чак толкова много“.
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15.

БОРААН: Олеле! Възможно ли е тук да са в действие
два различни заговора?

ЛЕФИТ: Невъзможно.
БОРААН: Сигурна ли си?
ЛЕФИТ: Напълно. Виждам поне четири.

Миерсен, „Шест части вода“
Ден първи, Действие II,

Четвърта сцена

Той спечели, аз загубих.
Вечерята беше пак агнешка яхния, но този път включваше

всичко и ми позволиха цяла чаша вино. Много й се насладих.
„Шефе, как разбра, че Орбан отива на сборище? И че имаше

сборище? И…“
„Не сега, Лойош“.
„Наистина ти е приятно, нали?“
„Отчасти — да. Други части — не толкова“.
„Нямах предвид яхнията и виното, имах предвид да изтъкваш

колко си умен“.
„Ако бях умен, Лойош, нямаше да съм в това положение“.
„Не може да си знаел…“
„Разбира се, че можех. Щях да съм идиот, ако не го бях разбрал“.
„Как, шефе?“
„Какво точно правеше онази въртиопашка на улицата по това

време на деня, когато всички работници бяха в завода? Беше там, за да
ме види, да ме намери, което означава, че някой я е пратил. Трябваше
да се досетя и да я проследя, и да съм готов, когато направиха хода си
срещу мен. Но пък в онзи момент изобщо нямах представа какво става.
Около нея оставаше само още един въпрос. Хмм“.

„Кой е той, шефе?“
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Не отвърнах. Мислех за Тереза и се мъчех да си обясня как тя се
вмества в това.

„Нещо друго, шефе? Щом не си го знаел тогава, кога го разбра?“
„Въпросите, които ми задаваха. Остави ме да помисля“.
Цялата тази работа трябваше да е урок за мен. И щеше да е, ако

бях разбрал какъв е урокът. Като си помисля, все още не знам.
„Не разбирам за какво се колебаеш, шефе. Знаеш, че искаш да ти

я намеря и да видя къде ходи и с кого говори“.
„Ъъ, да“.
„До скоро“ — каза той, излетя през прозореца и стресна горкия

Михай, който се бе задържал да ме пази, да не би да глътна вилицата.
— Къде отива? — попита Михай.
— Омръзна ми агнешкото. Отива да ми донесе крава.
Той поклати глава.
— Никой не гледа добитък наоколо. Ще трябва да…
— Майтапех се, Михай.
— И аз.
Въздъхнах. Ако продължавах да подценявам хората, никога

нямаше да се измъкна от това легло.
— Михай, познаваш ли фамилия на име Саабо?
— Саабо? Разбира се. В градче като нашето всички се познават.
— Кажи ми за тях.
— Какво искаш да знаеш?
— Като начало, много ли са?
— Четирима. Ъъ, шестима, искам да кажа. Три момчета, едно

момиче. Най-големият е Янош. Една година е по-малък от мен.
— Земеделци ли са?
— О, не, не. Работят в завода. Всички.
— Всички?
— Освен малката, Чила. Тя е още на четири.
— На колко е най-младият, който работи в завода?
— Фолоп ли? На девет.
— На девет?
— Ами да, там някъде.
— А бащата?
Михай се намръщи.
— Не знам. Четирийсет. Четирийсет и пет?
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— Не, питам как се казва?
— А. Венчел. Не знам името на жена му, всички й викат Сис.

Влад?
— Ммм?
— Няма да ги… да ги въвлечеш в това, нали?
Изгледах го замислено.
— А ти какво точно знаеш за „това“?
Кръвта нахлу в лицето му и устата му се отвори и затвори. Ако

се канеше да скрие нещо, нямаше да се получи. Беше по-зле в
преструвките и от благородник дзур.

Изчаках го. Накрая каза:
— Май знам каквото знаят всички. Чувам какво говорят.
— А-ха. Да чуя и аз, а?
— Ами, искал си да видиш твоите… да видиш Мерсови, и те са

мъртви. И си говорил със Золи, и той е мъртъв.
— А защо съм дошъл в градчето, Михай? Какво говорят „те“ за

това?
— Май никой не знае.
— Но има предположения. Винаги има предположения.
— Че си дошъл да убиеш негово благородие. Това е едното.
— Хе. Ако бях дошъл за това, щеше да е мъртъв. Друго какво?
— Че си духът на Злия барон, върнал се за отмъщение.
— О, това ми допада. Чие мнение е това?
Той се смути.
— Инчай го каза.
— Съдържателят на „Острата шапка“?
— На какво?
— На хана.
— Защо му викаш „Острата шапка“?
— Не знам. Вие как му викате?
— Ханът на Инчай.
— Ясно. Значи Инчай го казва?
— Да.
— Мисли, че ще убия граф Секереш? Добре. Да, това отговаря,

на много досадни въпроси. И задава още няколко. А какво е твоето
мнение?
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— Не знам. Но… — Сви рамене. — Негово благородие те
харесва и иска да те опази. Тъй че мисля, че ти действаш с него срещу
Гилдията.

— Мда, обича ме той. Готов е всичко да направи за мен.
Михай се намръщи на думите ми.
Подхвърлих небрежно:
— Разбирам за Гилдията и за Се… за негово благородие. Но как

се вмества Сборището в това?
— Не знам. Никога не съм бил сигурен в това. Че изобщо има

сборище.
Кимнах.
— Има ли? — попита той.
— Така мисля.
— Откъде знаеш?
— Виж какво, Михай. Ти ми харесваш. Ако евентуално и двамата

останем живи, когато всичко това свърши, ще ти го обясня от игла до
конец.

— И двамата да останем живи?
— Да. Не искам да те плаша, но в момента шансовете и на двама

ни не ми харесват много.
— Не се безпокой — каза Михай. — Негово благородие те пази.

И с разгласил на хората, че…
— Да, да. Разгласил е да не ме убиват. В момента съм под същата

закрила като Золи.
Той наведе очи. Май отново бях наранил чувствата му. Адски

добре беше, че с Коути така и нямахме деца. Просто не ме бива с тях.
След няколко минути Михай попита:
— Искаш ли да помоля господин Саабо да дойде да те види?
— Да, ако обичаш.
— Не знам дали ще иска.
— Ако не ще, не ще. Интересно в кои слухове за мен вярва той.
Михай само сви рамене.
Лойош се върна след няколко, часа. Не беше успял да намери

Тереза. С всеки ден ставах малко по-силен. Също така с всеки ден
следващият убиец беше все по-близо. Хрумна ми, че би трябвало да
съм благодарен, че Камата на Джерег вече не е в занаята, тя беше
съвършена за тази работа. Ако схващате иронията в тази мисъл, може



443

да се позабавлявате заедно с мен. Ако не, съжалявам. Не съм в
настроение да обяснявам.

На другата сутрин Лойош поднови издирването си в града.
Знахарят и вещерът дойдоха малко след обяд и отново ме мушкаха,
ръгаха и си мърмореха, докато ми сменяха превръзките.

— Не би трябвало да останат много белези — заяви той в един
момент.

Уведомих го, със стиснати зъби, точно колко малко ми пука за
белези. На него като че ли не му пукаше дали ми пука за белези.
Предполагам, че бе въпрос на професионална гордост. За
професионалната му гордост ми пукаше точно колкото на моите
„пациенти“ им пука за моята.

Когато прегледът най-после приключи и вещерът се посуети още
малко над мен, и си помърмориха още малко, поговориха и с Михай за
грижите и храненето на несправедливо пострадали странстващи
убийци.

— Смятам, че сте извън опасност — каза Айбрамис, което за
малко да ме накара да избухна от смях.

После го разбрах и рекох:
— Чакай, мислеше, че може да умра ли?
— Тялото ви е понесло твърде много.
— Не умирам така лесно — казах му.
Изсумтя презрително на евтиното ми перчене. Мда, сигурно

беше прав. Глупаво беше, че го казах. Но пък той беше знахар.
Сигурно беше чувал много подобни глупости. Това е едно от
предимствата на професията ми. Или на бившата ми професия по-
точно: ако си вършиш работата добре, „пациентът“ няма шанс да каже
нищо глупаво.

Лойош не намери Тереза и ме разубеди да пратя Роуца да му
помага. Тя остана с мен, сгушена до ухото ми. Целият ден мина така —
не се случи нищо, което да си струва да разказвам или дори да мисля
за него — до вечерта. Докато си лежах и слушах смътно отекващия
смях и говор от хана долу, на вратата се почука плахо.

Роуца веднага застана нащрек, като коваш, надушил вълк. Никой,
дошъл да ме убие, нямаше да почука на вратата, а и щеше да е все едно
дали ще му кажа да си върви, тъй че извиках на лицето да влиза.
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Оказа се дребен мъж, облечен в нещо като кафява риза и широки
панталони, които според мен някога трябваше да са били черни.
Имаше ъгловата челюст и брада, с която явно се гордееше много: тънко
обрасло по страните, което продължаваше ъгъла на челюстта до остър
връх на около четири санта под брадичката му. Поглеждаше ту към
мен, ту към пода и стискаше в ръка избеляла синя капа.

— Влез — повторих и той влезе. Почтително. Не приличаше на
селяк — селяните не си оформят брадите така, — но се държеше като
такъв.

— Сърдечни благопожелания, милорд. — Страхопочитанието
направо се лееше от него. Беше отблъскващо.

— Настани се някъде — поканих го. — Щях да стана да се
поклоня, но няма да се справя много добре.

Явно не знаеше какво да отвърне на това, тъй че седна и заби очи
в капата си.

— Аз съм Мерс Владимир — казах му.
— Да, милорд.
— Разбрах, че сме роднини.
Той кимна и изведнъж като че ли се поуплаши. От мен ли? Или

от това, което можеше да означава роднинството му с мен? Едва ли
второто. Явно не много хора вярваха, че името ми наистина е Мерс.
Което и не беше, тъй че май бяха прави.

— Знаеш за случилото се, разбира се. Със семейство Мерс.
Той кимна, все така сковано и все така стиснал капата. Ако

можех да се движа, щях да го зашлевя.
— Те ми бяха роднини, нали разбираш. А ти си им роднина.
Явно не му харесваше накъде тръгва разговорът.
— Не те ли засяга това, което се случи с тях?
Едва сега ме погледна и долових някакъв проблясък в очите му,

само за миг. Не го очаквах. После отново заби поглед в капата си и
рече:

— Засяга ме, милорд.
— Е, намерението ми е да направя нещо по въпроса.
— Милорд? — Погледна ме все едно току-що съм обявил

плановете си да ми порасте още една глава.
— Намерението ми е да не позволя на някой да си мисли, че

роднините ми може да бъдат избивани безнаказано. Смяташ ли, че това
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нещо трябва да се позволи?
Устата му се отвори няколко пъти беззвучно, след което той рече:
— Не, милорд, но…
— Но какво?
— Какво мога аз да…
— Ако желаеш, можеш да ми помогнеш.
Ужасно му се искаше да попита: „А ако откажа?“, но не посмя.

Нямам нищо против страхливостта. Уважавам страхливостта.
Практикувам я при всяка възможност. Но от малодушието нямам
полза. Не, искам да кажа, не ми харесва. Доста често съм откривал, че
го прилагам.

— Какво мога да направя за вас? — най-сетне попита той.
Попита го с тона „Каква полза изобщо може да имаш от мен?“ вместо с
„Предлагам ти помощ“.

— Е, няма да искам да убиваш хора.
Той отново вдигна очи и видях онзи поглед. Пак само за миг.
— Какво искате от мен?
— Казах ти какво ще правя. Готов ли си да ми помогнеш, или не?
Стисна челюсти. Накрая, все така забил очи в капата, рече:
— Не и без да знам какво искате да направя.
Виж ти! Браво на него. Неволно бях впечатлен.
— Имаш право. Искам да ми отговориш на няколко въпроса.
Той кимна.
— Това бива.
— Ще видим. Колко знаеш за историята на фамилията си?
— Милорд? Вече казах, че сме роднини на…
— Да. Но защо името ви е сменено?
— Милорд? Не е.
— Тъй ли?
— Не е, сър. Старият Матяш си е сменил името. Моят

прапрадядо, братът на Матяш, е запазил името, с което се е родил.
— Добре. — Дотук поне съвпадаше с казаното ми от отец

Нойдж. Обичам да ми се потвърждават разни неща. Дава ми едно
такова топло, уютно усещане.

— А вярваш ли в онова, което се говори за тях?
— В смисъл?
— Че са зли, че призовавали демони.
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— О, тая приказка ли? Аз не съм селяк, лорд Мерс. Образовах се.
В училището; Мога да чета, да пиша, да смятам и да мисля. Не, не
вярвам на това.

— Какво училище?
— В Бурз има училище от много години. Да ни учат на знаците,

на сметките и на гражданство.
— Гражданство?
— Да си изпълняваме дълга към страната и графството.
— Хм. И какъв ти е дългът към страната и графството?
Той за първи път се усмихна. Подсмихна се хитро всъщност.
— Тая част не я научих толкова добре. Ако искат да им се бия

във войните, ще трябва да ме закарат насила.
— Разбирам. Значи селяните не могат да четат?
— Селяните ли? Не. Не е отворено за селяните. Само за деца на

заводски работници.
— Хмм. А децата на търговците?
— Тях ги учи отец Нойдж.
— Добре. Значи не вярваш в призоваване на демони и в зли

вещери. Тогава защо повечето от фамилията Мерс са напуснали?
— Защото селяните вярваха на тези неща.
— Нямаш високо мнение за селяните, а?
— Те са невежи. Не е по тяхна вина — добави великодушно.
Повечето хора като че ли изпитват удоволствие в това да се

чувстват по-висши от някого. Не съм такъв, което ми е приятно,
защото ме кара да се чувствам по-висш.

— Защо? — попитах.
— Кое?
— Граф Секереш. Защо е открил училище?
— Не този. Дядо му. Защото трябва да можеш да четеш, за да

работиш в завода, нали разбирате. Не е само мускул, трябва да
използваш главата си, за да правиш хартия. В смисъл да я правиш
както трябва. Процесът…

— Добре — прекъснах го. — Разбрах.
Говореше гордо. Не беше селянин. Беше по-висш.
Това също бе част от загадката.
Не се разсейвай от сенки, Владимир. Съсредоточи се върху

целта.
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Сенки имаше навсякъде.
Има сенки, покриващи действията на хора, които не искат да се

знае какво вършат. И има сенки, покриващи умовете на хора, които не
искат да виждат, и дори сенки, покриващи умовете на онези, чийто
живот става по-лек, ако вярват, че са безпомощни. Сенки, сенки
навсякъде. Не позволявай да те разсейват, Влад.

В толкова малко градче човек би си помислил, че нищо не би
могло да се скрие. Че всеки ще знае работата на всеки друг. Веднъж
бях споменал това на дядо ми, когато ни посъветва с Коути да
напуснем Адриланка и да си намерим някое градче някъде. Беше
казал, че не е толкова вярно, колкото си мислят някои — че малките
градчета са пълни с тайни. Ако беше прав, то просто бе възможно да…

— Милорд?
Саабо ме гледаше.
— Извинявай, бях се замислил. Спомнях си неща, които дядо ми

разправяше за Изтока.
— За Изтока ли?
— За тази страна. Фенарио.
— Какво ви разправяше той, милорд?
Поклатих глава на възглавницата и се вторачих в тавана. Таванът

започваше да ми омръзва.
— Има ли къща тук?
— Милорд?
— Къща за, мм, не знам как бихте го нарекли тук. Момчета и

момичета, които… не, предполагам, че тук ще са само момичета.
Момичета, които за пари…

— О! — Първо се изчерви, а после ме погледна озадачено, сякаш
се чудеше как в моето състояние мога да се възползвам от подобно
място. След това рече: — Не, милорд. Но има момичета, които работят
от „Мишката“.

— Разбирам. А ти възползвал ли си се от услугите им?
Този път не се изчерви, а само поклати глава.
— Никога не съм го искал, милорд. На младини, ъъ, изобщо не

ми се е налагало.
Реших, че не лъже, което бе жалко, защото означаваше, че няма

да може да ми каже едно от нещата, които трябваше да разбера.
— Гилдията ли надзирава тези услуги?
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— Естествено, милорд.
— И е законно?
— Разбира се. Защо…
— Дядо ми разправяше, че често е забранено със закон, но

позволено по обичай.
— А. Разбирам. Не, тука няма такива закони.
И точно тогава, в един от най-добрите случаи на случайно

съвпадение във времето в кариерата ми, на вратата се чу леко
почукване, което вече бях започнал да познавам.

— Трябва да е знахарят ми — казах. — Благодаря ти, че отдели
време да посетиш болен роднина.

Отвърна с лека усмивка, придружена от поклон, и с капата в ръка
излезе заднешком, докато Айбрамис и вещерът влизаха. Забелязах, че
Айбрамис кимна на Саабо, който му отвърна с усмивка като на познат,
а после удостои и вещера с вежлив поклон.

Съвсем не беше лош този Саабо. Но все пак бе прекалено вежлив
нещастник и с удоволствие бих го сритал.

Малко по-късно Айбрамис отбеляза, че напредвам добре, и ме
похвали за общо взето добрата ми форма. Като за човек, който дори не
можеше да стане — дори да стане! — не го взех прекалено на
сериозно. Вещерът мърмореше и мърмореше, и сменяше превръзките
ми, а когато се канеха да си тръгнат, казах:

— Един момент, моля.
Айбрамис придоби физиономията на знахар, който се готви да

отвърне учтиво на ужасно трудни въпроси по състоянието ти или на
невъзможен за отговор въпрос кога ще можеш да правиш едно или
друго. Попитах:

— Какво знаете за Изкуството?
— Аз ли?
— Да.
— Знам как да прилагам превръзки и настойки, приготвени от

хора, които го изучават. Не ми трябва повече от това. — Изглеждаше
леко обиден.

— Ще ми простите. — Прибягнах до приятелския си и искрен
тон. — Никога не съм разбирал напълно връзката между Лечебните
изкуства и Изкуството на вещера, а стана важно да го разбера. В
Империята е друго. Има определени магьосници, които специализират
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в телесно изцеряване, и такива, които наричаме знахари. Тук — не
знам.

Запремествах поглед от Айбрамис към вещера и обратно.
Двамата стояха над леглото ми, сплели пръсти пред чаталите си.
Айбрамис като че ли се канеше да попита защо е важно това, но рече:

— Тук си съдействаме много. Ако преценя, че някой пациент се
нуждае от определен цяр, някой вещер ще го направи. Също тъй
определени спешни проблеми най-добре се оправят от вещер.

— Значи, като изключим най-спешните случаи — такива като
моя например, — можете да прибегнете до помощта на вещер, за да
направи настойки, лекарства…

Той кимна.
Не откъсвах очи от него. Изчерви се съвсем леко, но не каза

нищо. Кимването запазих изцяло за себе си.
Попитах:
— Познато ли ви е нещо, наречено немайбетешек?
Ще трябва да ме извините, но за това няма дума в

северозападния език. Дядо ми обаче се постара да науча фенарийската
дума за него, докато ме подготвяше за първата ми визита тук. „Трудно е
да го излекува знахар, но е лесно да го предотврати вещер, Владимир“,
беше ми казал. Понякога се чудя какво си мисли за мен.

Знахарят се ококори.
— Разбира се, че го знам. Никога не Съм мислел да… какво ви

кара да мислите…
— Не. Нямам го. Просто исках да разбера дали сте запознат с

него.
— Ами, много има от тях, не само овчата болест, както си мислят

повечето. И разбира се, знам нещо за него, но защо…
— Често ли се появява в работата ви?
Той се намръщи.
— Не бих казал, че това е уместен въпрос.
Изсмях се. Не можах да се сдържа.
— Гледате ме, все едно не разбирате, че хора ми причиниха това.

И че може да поискат да го направят пак. Когато ви питам нещо, то е,
защото е свързано със състоянието ми, по един или друг начин.

— Как би могло да…
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— Не. Няма да ви кажа, знахарю. А и бездруго не държите да го
знаете.

Позамисли се, после кимна на вещера да тръгват и каза:
— Добре. Довиждане засега.
— Не. Трябва и него да попитам за това.
Знахарят си пое дъх и бавно издиша.
— Е, добре.
Почти затворих очи — стария трик с наблюдаването на някого

изпод клепачите. Изобщо не можеш да виждаш добре и изобщо не е
толкова убедителна заблуда. Но от време на време можеш да заблудиш
някого, че не обръщаш внимание. Съмнявах се, че ще мога да заблудя
Айбрамис.

— Често ли се появява в работата ви? — повторих въпроса си.
— Не. Почти не се среща. Много рядко, когато някой младеж иде

до столицата или посетител… — Замълча. Аз се изкисках. Ноздрите
му се разшириха и той заяви: — Няма да ви дам имената на хора, които
съм излекувал.

— Не ми и трябва да ги знам. Но трябва да знам защо.
— Моля?
— Бил съм в „Мишката“. Виждал съм много момичета, които се

мотаят там, и знам какви са. Как става така, че не сте зает денонощно с
такива лечения? Има ли друг знахар, който се оправя с това?

— Има други двама в градчето и може би някой от тях да…
— Някой от тях лекува ли въпросната болест между, мм,

„кадифените дами“, както ги наричат там, откъдето дойдох, хора, с
които не разговарям?

— Не, доколкото знам.
Натърти на всяка дума грижливо, както прави човек, когато

чувства, че е под достойнството му изобщо да отговаря на такива
въпроси. Във фенарийски ефектът е много по-изразен, отколкото в
северозападния, защото отнема цялата плавна мелодичност от езика.
Единственото, което можех да направя, бе да не се изсмея.

— Правите ли, мм, нещо, за да предотвратите такива болести?
Или да проверявате за тях?

— Не.
— А някой от колегите ви?
— Не, доколкото знам.



451

— Тогава обяснете ми, защо такива болести не са постоянен
проблем за вас?

— Не знам — отвърна той. — Просто никога не е било проблем.
— И никога не сте се замисляли за това?
— Съжалявам, лорд Мерс, но наистина смятам, че…
— Добре. Благодаря ви. Разбрах каквото ми трябваше.
— Лек ден тогава. Ще ви прегледам утре.
Наистина бях открил каквото исках. Наблюдавал бях вещера през

цялото време.
След като си тръгнаха, осъзнах колко съм изтощен. Но не заспах.

Седях и се мъчех да свържа последните развързани краища в главата
си. Изобщо не съм толкова добър в това. В смисъл, идеите ми идват,
когато говоря или чувам разни неща, или виждам разни неща. А когато
говоря с Лойош, понякога мога да ги проумея, докато му обяснявам
нещата. Но просто да седя така и да се опитвам да изчисля как всичко
се свързва, някак не ми идва естествено.

Все пак постигнах известен напредък, докато си мърморех
полугласно: „Е, добре, ако те са направили това, той трябва да е
направил онова, поради което аз си помислих онова…“ И т.н.

Още сглобявах нещата, когато бях прекъснат от думите на Лойош
в ума ми:

„Никакъв късмет дотук, шефе. Колко още искаш да остана?“
„О, извинявай, приятел. Спокойно можеш да се върнеш. Сигурно

вече е време за храна“.
„Довечера пак ли съм тук, или има нещо ново?“
„Не знам за нещо ново, но не, няма да се налага да търсиш

Тереза“.
„Ти ли я откри?“
„Не. И ти няма да я намериш. Съжалявам, трябваше да ти го

кажа още когато го разбрах. Тя е мъртва“.
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16.

БОРААН: Скъпа, ако съм, за пореден път, казал
случайно единственото нещо, което ти дава цялото
заключение, ще… ще…

ЛЕФИТ: Ще пиеш?
БОРААН: Разбира се.
(Лефит отива до шкафа с бутилките.)

Миерсен, „Шест части вода“
Ден първи, Действие II,

Четвърта сцена

Беше пладне и работниците се трудеха здраво в завода, а
селяните вършеха каквото вършат селяните по това време на годината.
Копаеха нещо, предполагам. Прозорецът бе отворен, за да пропуска
вонята вътре. Не, още не бях свикнал с нея. Е, всъщност не знам, може
би бях. Дразнеше ме по-малко, отколкото преди. Но и не бях имал
толкова много нещастия преди. Не се оплаквам, просто констатирам
факт.

Разполагах с повечето. В смисъл, знаех кой какво се бе опитал да
направи и защо го бяха направили, и кой е бил глупавият (аз бях, в
случай че се чудите). Нещо повече, знаех какво бих могъл да направя
по въпроса. По принцип. Но не можете да приложите план „по
принцип“. А когато не можете да се измъкнете от болничното си легло,
възможностите ви по отношение прилагането на насилие са
ограничени, да се изразим така.

Беше дразнещо. Изглеждаше, все едно че съм толкова близо до
възможността да се справя с проблема, че разполагам с всичко, което
ми трябва, стига само да мога да измисля как да се започне. Трябваше
да го поразчепкам с някого, просто да разполагам с някой, от който
идеите да отскачат, докато отговорът не се утаи. Трябваше ми…

Лойош влетя През прозореца и още преди да се е настанил, рече:
„Добре, какво стана?“.
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„Зададох някои въпроси, получих някои отговори, направих
някои умозаключения“.

„Умозаключения? Правиш умозаключения? Оставих те сам, само
за четири часа и ти почваш да правиш умозаключения?“ „Мъча се да
намеря думи, с които да опиша колко е смешно“. „Е, ще споделиш ли с
мен тези умозаключения?“

„След оная шега не съм сигурен. Освен това все още не съм
наместил всичко“.

„Но си сигурен, че е мъртва?“
„Би трябвало да е. Не могат да я оставят жива, докато мога да

говоря, а точно сега не могат да рискуват да ме убият“.
„Кои са «те», шефе?“
„Мда, това е големият въпрос, нали?“
„Долавям самодоволство“.
„Аха“.
„Самодоволство и безпомощност не са добра комбинация за

теб“. „Това заплаха ли е?“
„Позна“.
„Добре. Само проверявам“.
Роуца вдигна глава и изсъска. Лойош се извърна към нея и

главата му закима нагоре-надолу — така правят джерегите, когато се
смеят. „Какво ви е толкова смешно?“

„Не ти трябва да знаеш, шефе“.
„Знаеш ли, Лойош, мисля, че бих могъл да свикна ти да хвърчиш

насам-натам и да ми намираш разни неща, докато аз просто си седя и
върша мисленето“.

„Хе. За една година ще станеш двеста кила“.
„Е, и?“
„Трудно е да избягаш от джерег, когато тежиш двеста кила“.

„Добре, прав си“.
„Шефе, не мислиш ли, че може би е време да ми кажеш какво

става?“
„Мисля, че е време да разбера какво да направя“.
„Мога да ти помогна повече, ако знам“.
„Да, но ми е забавно да те държа в напрежение. Инвалид съм,

трябва да ми позволиш малките удоволствия“.
„Шефе…“
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„Добре“.
Помислих около минута.
„Значи имаме едно трикрако столче: графът, Гилдията и

Вещерското сборище. Никой от тях не вярва на останалите, никой от
тях не обича другите, никой…“

„Ще изриташ едно от крачетата“.
„Точно“.
„Как?“
„Още работя над това“.
„Как разбра, шефе? Имам предвид, за столчето?“
„Е, има някои дреболии, които все още трябва да потвърдя“.
Михай влезе с храната ми. Лойош запази мълчание, понеже знае

колко мразя да говоря, докато ям.
Михай не знаеше.
— Видях, че стария Саабо беше тук — рече той, докато усърдно

се опитвах да греба яхния от дървена купа със сребърна лъжица —
мисля, че за първи път пробвах тази комбинация.

— Да — отвърнах, след като преглътнах. — Поприказвахме си
приятно.

— Добре.
— Не го харесваш, нали?
Той подскочи, все едно че го зашлевих.
— Какво имаш предвид? — Изчаках го. — Аз такова… той е

голям мъж, тъй че не ми е приятел или нещо такова. — Продължих да
чакам. — Да — заяви накрая, стиснал непокорно челюсти, сякаш
очакваше да възразя. — Не го харесвам.

Кимнах и казах:
— И аз на твое място нямаше да го харесвам.
Михай сякаш се стъписа.
— Защо? Той какво ти каза за мен?
— Нищо. Името ти изобщо не се спомена.
— Тогава защо…
— Защото си селянин, а той няма високо мнение за селяните.
— Е, то и аз нямам много високо мнение за… — И млъкна.
— Не те упреквам. Но пък и аз нямам много високо мнение за

него. Роднина е в края на краищата.
Михай ме изгледа замислено.
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— Нима? В смисъл, наистина ли ти е роднина?
— Да. Наистина. И ако повече хора го бяха повярвали… все

едно. Извинявай. Разсъждавам на глас.
Той се покашля.
— Лорд Мерс…
— Влад.
— Влад. Не съм ти го казвал, но съжалявам за станалото с теб.
— Благодаря. Аз също. Но много скоро всичко ще си дойде на

мястото.
— Наистина?
Кимнах и отпих от виното, доволен, че мога да вдигна чашата

без затруднения.
— Толкова сигурно, колкото, че името ми е Мерс Владимир.
Той като че ли прие това, ако можеше да се съди по мърморенето.
— Винаги ли е така? — попитах го.
— Как?
— Като със Саабо. Заводските работници презират селяните.
— Ами, то и ние не можем да кажем кой знае какво добро за тях.

Миришат.
— Забелязах, че посещавате различни заведения.
— Какво?
— Пиете на различни места.
— Ами да. Само понякога момчетата ще влязат не където трябва

и почва бой. Не се случва често обаче. Гилдията скача много бързо.
Кимнах.
— Да, лошо е за бизнеса, предполагам.
Усмихнах се наум. Нищо ново тук, но потвърждаването на това,

което подозирах, определено беше приятно.
Михай привърши с помагането да се нахраня и отново напусна,

все така леко озадачен.
„Добре, шефе. Нещо против да обясниш?“ — попита Лойош.
„Имам някаква идея, но няма как да стане, освен ако графът,

Гилдията и Сборището не са скачени съдове, защото иначе няма как да
се получи. Подозирах, но до днес не бях сигурен“.

„Добре, шефе. Какво откри?“
„Курвите тук нямат проблем с овчата болест“.
„Което значи?“
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„Което значи, че между Гилдията и Сборището има бизнес
уговорка. Взаимна изгода, взаимна зависимост“.

„О. Какво е овча болест?“
„Не ти трябва да знаеш. Ти си джерег. Имунизиран си. Радвай

се“.
„Но… Е, добре“.
Опитах да се надигна. Не успях. Още не знаех как да избия

въпросния крак на столчето. Лойош мълчеше и отново превъртях в ума
си това, което знаех. Не стигнах доникъде.

Кого да подгоня? Дани? Ролята му в това, оказва се, беше най-
лесната за отгатване. Но не, с него беше приключило. Не можех да го
използвам. Вероятно никой не можеше да го използва. С малко късмет,
вече трябваше да се е махнал от страната. Орбан? Не, той беше твърде
умен и вече щеше да го е схванал.

Опитах се отново да се надигна и отново не успях. Отпуснах се,
изпотен и задъхан. Намръщих се.

„По-спокойно, шефе. Ще докараш на знахаря сърдечен удар“.
„Благодаря, Лойош“.
„За какво?“
Не отговорих веднага. Просто си седях и се усмихвах, докато

мозъкът ми правеше щрак, щрак, щрак — също като преди, също като
в доброто старо време. Да. Можеше да са ми натрошили тялото, но
мозъкът ми все още работеше. Ако си мислите, че това не с важно за
някой в моето състояние, значи мозъкът ви не работи.

Кимнах на себе си, а Лойош каза:
„Сега ли трябва да е?“
„Кое?“
„Разбирам, че искаш да уредиш нещата, шефе, но има ли някаква

причина да не можеш да се върнеш след година и да го направиш
тогава?“

„Странно, че трябваше да го кажеш. Ако ме беше попитал преди
няколко минути, щях да ти кажа «забрави» — точно както казвам днес,
— само че преди няколко минути нямаше да мога да ти изтъкна добро
основание“.

„О, разбирам. Добре, шефе. Какво е великото основание?“
„Вече не се налага. Мога да уредя нещата веднага. Днес“.
„Можеш да изриташ крачето?“
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„Да“.
„И да си сигурен, че правият печели?“
„Няма прав, има само крив“.
„Кой е кривият?“
„Сборището“.
„Добре. Но как ще го уредиш, като лежиш проснат на гръб?“ „Не

аз. Михай“.
„Нямам търпение да видя как ще стане това“.
„Нямам търпение да приключа с това и да се махна от това

градче“.
„Първото нещо, което си казал и с което съм съгласен от повече

от седмица“.
„Да. Което ми напомня. Трябва да уредя бързо изнасяне оттук,

щом работата приключи“.
„Това е второто. Някаква идея как да го направим?“
„Мисля, че трябва да говоря с отец Нойдж“.
„Защо?“
„Той може да го направи и ще го направи“.
„Ъъ, разбира се, шефе. Ще излетя и ще го намеря“.
Засмях се.
„Не мисля, че ще се наложи“.
„Шефе, няма ли просто да ми кажеш какво става?“
Не отговорих.
„Не искаш да ми кажеш, така ли?“
Не отговорих.
„Прекараха те, нали?“
Позяпах дълго в тавана. После кимнах.
„Мислех си, че някой ме разиграва. Не бях разбрал, че ме

разиграват всички“.
„О! Действат заедно?“
„Не. Там е работата. Сами, независимо един от друг. Точно това

ме подведе. Но ефектът беше все едно че действат заедно“.
Той ме остави на мира. Знаеше, че рано или късно ще му кажа.

Понякога може да прояви разбиране, малкият му кучи син.
Всичко, което му бях казал, бе вярно и бях убеден във всичките

си изводи, и планът, който се оформяше в главата ми, изглеждаше
разумен. Но все още съществуваше онзи единствен фактор, който не
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можех да контролирам, не можех да видя, не можех да го предвидя и
определено не можех да го пренебрегна: джерег знаеха къде съм. Да,
все още в голяма степен бях убеден във всичко, което бях казал: един
драгар щеше да изпъква, а едно моргантско оръжие определено щеше
да изпъква още повече. Но неказаното беше: дай им достатъчно време
и те ще измислят как да заобиколят тези проблеми. Те са упорити, те
са брутални и когато са наложи, са изобретателни. Знам го, нали бях
един от тях.

Веднъж един тип, когото трябваше да елиминирам, се бе
обкръжил с толкова стабилна защита, че подкупването на всички щеше
да ми струва повече, отколкото ми плащаха за работата. Тъй че наех
един актьор за ролята на законен търговец криота, друг да играе ролята
на дребен бос от Свещоград и още няколко да играят мутри и лакеи и в
продължение на цели единайсет седмици уреждах фалшива бизнес
сделка за типа, само за да го докарам на среща — без никаква охрана,
разбирате нуждата от дискретност, — на която се оказа, че съм
единственият, който прави някакъв бизнес. Цялата история — защо
трябваше да дойде, как се разигра всичко — е интересна и може да я
разкажа някога. Беше сложно, изящно и, ако може да се изразя така
(след няколко първоначални издънки и няколко по-страшни момента
тук-там), съвършено.

Само дето не беше уникално.
Имам предвид следното: дайте на джерег достатъчно време и те

ще намерят начин да те заковат. Давах ли им достатъчно време? Не.
Огледах отново онова, което знаех, и най-накрая казах:
„Добре, хайде да го правим“.
„Сега ли?“
„Сега. Мислиш ли, че ще можеш да отвориш багажа ми и да ми

извадиш нещо от него? Трябва да е в кутията или до нея“.
„Може би, шефе. Мога да опитам. Стига да обещаеш, че няма да

има натяквания за противоположните палци, ако не успея“.
„Никакви за цяла седмица, Лойош, обещавам“.
„Какво искаш?“
„Знаеш ли онова шишенце, в което държа тинктура от

литандриал?“
„Кое? А, да. Тъй като не мисля, че ще дадеш копривата на някой,

допускам, че имаш болки в кръста. Но не трябва ли да помолиш
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знахаря…“
„Лойош, точно сега дори не бих забелязал болките в кръста, ако

ги имах. Просто ми го донеси, ако можеш“.
Можа и след малко го държах, и разбрах, че отварянето на здраво

затворено с тапа шише е много по-трудно, отколкото да се храниш сам.
Най-сетне успях да го отворя.

„Сега ми трябва някакъв парцал“.
Не зададе въпроси, просто порови в сандъка и измъкна едни

стари… добре де, едни стари гащи. Не можех да съм придирчив в този
момент. Капнах малко на едно по-бяло местенце и го наложих колкото
се може по-добре, после грижливо изтрих излишъка от мустаците си.

„По дяволите, Лойош. Жалко, че нямам огледало. Как изглежда?“
„В сравнение с какво?“
„Все едно. Трябва да свърши работа. Разкарай тоя парцал“.
„С удоволствие“.
„И никакви шегички, чу ли ме?“
Отпуснах се отново на леглото и прекарах известно време в

упражнения, като си напомнях да не си ближа устните.
„Можеш ли сега да прибереш и шишенцето?“
„Шефе, да не си се побъркал?“
„Не се подигравай на изпаднали в беда, Лойош. Не само че съм

развалина, но както виждаш, току-що бях нападнат от вещер“.
„Нападнат си от…“
„Не виждаш ли? Червени устни! Вещерският знак?“
„Ъъ, кого се опитваш да убедиш?“
„Сядай и чакай. Всичко ще се изясни“.
Когато Михай донесе обяда ми, лежах на леглото и едва дишах

или изобщо не дишах. В случай че ви е любопитно, дишате само през
носа, в гърдите, бързи и къси вдишвания; и можете да го правите
вечно, въпреки че трябва малко упражнение да дишате само с горната
част на гръдния кош. О, и устните ми, разбира се, имаха ясно изразен
червеникав оттенък.

Михай изтърва купата с яхния (което, от гледна точка на Лойош
и Роуца, беше или неочакван бонус, или единственото ценно нещо в
целия план), изпищя и драсна навън.

Отпуснах се и зачаках зад кулисите следващото действие, в което
щях да потрябвам като прословутия търговец в маниерна криминална
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комедия. В цялата работа най ми харесваше това, че ако не се
получеше, нямаше никакъв риск — какво бях направил? Ами, бях взел
лекарство против болки в кръста и след това бях задрямал; всичко
останало бе просто пресилена реакция на едно суеверно селянче.

Освен ако, по някаква случайност, Орбан не чуеше твърде скоро
за станалото и не се досетеше, че е игра. В такъв случай бях труп. Но
човек трябва да поема някои рискове. Много по-вероятно бе да чуе за
случилото се по-късно и или да успее да сглоби нещата само отчасти,
или да разбере всичко и да не му пука. И в двата случая беше добре.

Първи пристигна Айбрамис, със смесица от тревога и гняв на
лицето. Беше странно, трябва да призная. Очаквал бях да се появи.
Беше професионалист в края на краищата. Не бях очаквал да го приеме
лично обаче.

Първото, което направи, бе да поднесе до устните ми огледалце.
Изпод клепачите реших, че съм се справил съвсем не толкова зле.
Промълвих:

— Знахарю?
Гласът ми бе слаб и жален, глас на човек, едва успял да се

задържи отсам Великата нощ. Хе. Пропуснал съм си призванието.
Дали Миерсен би ме взел за ролята на Първи ученик.

— Лорд Мерс! — рече той. — Помислих, че сте… Добре ли сте?
— Какво… стана? — успях да прошепна с почти непомръдващи

устни.
— Какво стана? — върна ми той въпроса.
— Не…
— Лорд Мерс?
Отворих очи.
— Лежах тук. После… не можех да дишам. Само това помня.

Фенарийският, казвал ми беше дядо, е език богат на ругатни, които не
се превеждат добре. Да, наистина е така.

Промълвих:
— Какво…?
— Вещерство — заяви той мрачно. — Някой е направил опит за

покушение над живота ви.
Поклатих глава.
— Не може. Имам имунитет. Естествен…
— Вещерство е — повтори той твърдо.
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Ако искате да убедите някого в нещо, което е свързано с неговата
област, но все пак е извън нея, първо насадете подозрението в ума му, а
след това го отречете с някакъв неубедителен довод.

„Шефе? Знаеш, че при един внимателен оглед от вещер това
няма да издържи“.

„Знам. Точно в това му е чарът“.
Вещерът, с когото беше работил (така и не бях научил името му),

влезе някъде в този момент и понечи да ме прегледа, но Айбрамис го
изгледа свирепо, засъска му тихо, после го дръпна в ъгъла и му
заговори нещо. Вещерът клатеше глава и махаше с ръце да отрече.

Опита се още два пъти да ме прегледа, но Айбрамис не му
позволи да припари до мен. Разумно: изглеждаше, че Сборището току-
що се е опитало да ме убие. Изглеждаше, че спорът може да премине
във физическа разправа, при която бих заложил на вещера.

Признавам, че изпитвах малко съжаление към горкия вещер. В
края на краищата беше дал всичко от себе си, за да ме изцери. Но
запарките му бяха ужасни на вкус, тъй че не се чувствах чак толкова
гузен.

Освен това точно в този момент у мен нямаше много място за
странични чувства — в смисъл, каквито и да било, освен
необходимостта да приключа бързо с тази работа и да се махам от този
град.

Вещерът напусна, след като заяви гръмко, че ще говори със
старшите си, а те ще се обадят на знахаря.

И тук крачето се счупи.
Айбрамис дойде при мен и преслуша гърдите ми с някакво

устройство, което се пъхаше в ушите му и с което приличаше на слон.
Попита:

— Как се чувствате?
— По-добре — промълвих немощно. — Дишам… по-леко.
Той кимна и обясни:
— Имунитетът ви е съпротива, а не пълен имунитет, както е

обикновено с такива неща. — Обичам, когато хората стават
педантични за неща, от които не отбират. — Но този път е спасил
живота ви — добави той. — Опитали са се да ви задушат от
разстояние. Веднага ще се погрижа да няма повече такива опити.

Простенах, понечих на два пъти да проговоря и най-после успях.
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— В случай че… не успеете…
— Хмм? Да?
— Желая да видя… отец Нойдж.
Той ми кимна разбиращо.
— Естествено. Ще пратя да го повикат.
След като Айбрамис излезе, Лойош каза:
„Добре, шефе, ако това беше някакъв сложен начин да се видиш

с жреца, признавам, че успя. Но нямаше ли да е по-лесно…“
„Почакай и ще видиш“ — отвърнах му.
„Мислиш ли, че това ще накара графа да нападне Сборището?“
„Не точно. Малко е, мм, по-сложничко“.
Айбрамис удържа на думата си: отец Нойдж се появи след по-

малко от час. Изражението му бе сдържано и отчуждено. Приличаше
на човек, който се кани да предложи утешение на умиращ или
вероятно умиращ. Приближи се до леглото и не знам какво се канеше
да каже, защото го прекъснах с:

— В святото име на Вийра, богинята демон, която притежава
душата ми според древните договори, настоявам за убежище.

Когато дар словото му се върна, той успя да отрони:
— Мислех, че…
— Да. Всъщност не умирам. Просто недоразумение. Е?
— Убежище?
— Точно така.
Изглеждаше притеснен.
— Домът ми е малък, но…
— Но не бих оцелял и шейсет часа в него. И вие вероятно ще си

идете с мен. Не че това ме засяга особено, честно казано.
— Тогава…
— Трябва да се махна от града, от страната, на някое безопасно

място, и трябва да ми го уредите. Тайно. Защото, заклевам ви се в
името на Вийра, само да стигне до подходящите уши, че дори знаете
къде съм, ще ви убият на път да стигнат до мен. И не се опитвайте да
стигнете до тях, защото нямате и представа кои са те. И не си и
помисляйте да ми възразявате, защото ще ви убия, и не си
въобразявайте дори за миг, че не мога да го направя. Ако умра, моите
джереги ще ви изядат трупа. Наясно ли сме по това?

Устните му се размърдаха беззвучно. После кимна.
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— Не са нужни заплахи, лорд Мерс. Настояхте за убежище в
името на богинята… — направи някакъв жест, нещо жреческо сигурно
— и това е достатъчно. Разбира се, ще ви помогна с всичко, което е по
силите ми. Първият въпрос е: къде бихте искали да отидете?

— Във Фенарио.
— В столицата?
— Най-трудното място, където могат да ме намерят, дори и да ме

проследят.
Той кимна.
— Добре. Сега, за пренасянето ви там…
— Лодка?
— Да, точно така. Мога да уредя това. Кога?
— Тази вечер.
„Да!“
„Млъкни!“
— Тогава остава само да решим как да ви изнесем оттук.
— Михай ще помогне. Помолете го.
— Добре. Кога?
— Два часа след залез-слънце.
— Съгласен. Ще съм тук с Михай и лодката ще е готова.
— Погледнете ме, отец Нойдж.
— Да?
— Погледнете ме в очите и се закълнете в богинята демон, че

няма да ме предадете.
Имаше вид на човек, който се мъчи да реши дали трябва да се

ядоса, но нещата се развиваха твърде бързо за него. След миг, колкото
да уталожи гордостта си с едно намръщване (не беше зле като за
аматьор), каза:

— Заклевам се в името на Вийра, богинята демон, че ще изпълня
споразумението ни и че няма да ви предам, иначе нека богинята
накаже безсмъртната ми душа. — Погледна ме. — Вярвам, че това е
достатъчно?

— Напълно — отвърнах.
Той изсумтя и излезе. Михай влезе още преди вратата да се

затвори.
— Лорд Мерс! Вие…



464

— Влад — казах му. И добавих: — Добре съм. — С много лека
нотка на слабост в гласа, за да не ми се налага да отговарям на
смущаващи въпроси.

Той се засуети около мен и се заозърта из стаята, сякаш си
търсеше нещо за правене, после се сети за яхнията и попита дали мога
да похапна. Отвърнах половинчато, че бих могъл, тъй че ми донесе
храна и се залиса да чисти оцапаното по пода. Лойош и Роуца не му
бяха оставили много работа. Заявих, че искам да поотдъхна, и идеята,
че трябва да напусне, не му хареса, но накрая отстъпи. Щом излезе,
Лойош рече:

„Не че не съм доволен, шефе, но вярваш ли му?“
„На Михай?“
„На жреца“.
„О, да. Вярвам му“.
„Защо?“
„Защото не му давам достатъчно време, за да измисли

оправдание да измени на клетвата си“.
„Сигурен ли си, че това ще подейства?“
„Да“.
„Лъжеш ли?“
„Предпочитам да го нарека преувеличение“.
„Добре. Ако нещо се обърка, ние с Роуца ще…“
„Вие няма да сте тук“.
„Какво?!“
„Не съм обяснил вашата част във всичко това“.
„Нямам търпение“.
„Ще ти хареса ужасно“.
„Лъжеш ли?“
„Предпочитам да го нарека ирония“.
„Добре, да чуем“.
„Второ, ще проследите Орбан, след като драсне“.
„Мм, кое е първото?“
„Ще наблюдавате как ще стане, за да мога да му се порадвам“.

„Шефе, ще се получи ли?“
„Ще разбереш, когато разбера и аз“.
„А ако не стане?“
„Тогава се връщам и пробвам нещо друго“.



465

„Шефе…“
„Хайде да не се тревожим с разни «ами ако» точно сега, става

ли? Време е Роуца да свърши своята част, за да може да се върне тук,
докато ти вършиш своята, или поне скоро след това. Тя ще се оправи
ли?“

Той не ми отговори, но тя излетя през прозореца, все едно
знаеше какво й предстои да направи. След три минути Лойош ми
съобщи, че Орбан е намерен, точно в „Острата шапка“ или „При
Инчай“, ако предпочитате, точно където го срещнах за първи път.
Стига някой да не забележеше малката й главичка, надничаща от ъгъла
на прозореца, нямаше да го изгубим. А той, доколкото тя можеше да
прецени, не изглеждал разтревожен или притеснен и не му личало, че
има представа какво предстои.

Добре.
„Добре, шефе. Кога да тръгна?“
„Сега. Нещата би трябвало да започнат всеки момент. Щом

прихванеш Орбан, Роуца може да се върне тук, както се разбрахме. И
ако всичко тръгне идеално, можеш дори да се върнеш, преди да са
дошли да ме вземат“.

„Кога за последен път всичко е тръгвало идеално?“
„Тръгвай“.
Излетя.
Прехвърлих нещата в главата си, за да видя дали не съм

пропуснал нещо, дали има големи дупки в плана ми или малки неща,
които може да се окажат рискови. Не можах да намеря нищо, а и да
бях, сигурно нищо нямаше да мога да направя по въпроса.

Засега всичко действаше.
Щяхме да видим. Много скоро.
„Добре, шефе. Стигнах“.
„Знаеш какво да правиш“.
„Да, шефе. Готов съм, когато и ти“.
„Тръгвай“.
Отпуснах се, затворих очи и разтворих ума си за него.
Скоро се появиха образи.

ИНТЕРЛЮДИЯ
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Оставям се на вятъра да ме понесе нагоре до върха и там има
място за кацане — твърде тясно, за да могат да стъпят ходилата ми, но
достатъчно широко, за да се вкопча. Боли, но оставам там, наблюдавам
и чакам. Храна на четири крака минава под мен, както и хора, млади и
стари, а аз чакам…

Тук ще се случи, ако се случи. Тук, точно тук. Ще се случи или не;
искам да се случи.

… става бързо. Литвам и бавно правя кръг, за да може той/ аз да
видя по-добре. Биещи се хора…

Войници
… твърде много, за да мога да ги преброя…
Трийсет или трийсет и пет.
… щурат се…
Някой покрива тила. Капитанът изглежда хладнокръвен и

печен; разбира си от работата.
… разбита врата, летят разни неща, парчета дърво навсякъде,

хубаво! Няколко души се събират да гледат…
Нахълтват чисто и ефикасно; няма място за грешки. Добре.
… никаква врата, ще видя дали мога да влетя и да погледам

веселбата…
„Внимавай!“
… да, добре, хубави моменти! Никаква кръв обаче, само…
Да, накарай ги да налягат на пода. Аз по-скоро щях да ги убия

всичките, но просто съм в милозливо настроение.
… много викане и ревове…
Закани за възмездие, но им желая успех в това. Освен ако

вещерите не се намесят, а те скоро ще си имат свои проблеми.
… и ето го него, с вързани отзад ръце, охх, зъбите се впиват

дълбоко, дълбоко в…
„Не!“
… не протестира, иска да дере и хапе, и беснее, познаваш това

чувство, аз също…
Да, копелето е побесняло. Горкият кучи син. Точно така,

скърцай със зъби и настоявай да се видиш с графа. Да се видиш с
графа ли? Искаш да се видиш с графа? Аз съм Владимир, графът на
Шурке по милостта на нейно императорско величество Зерайка
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Четвърта. Можеш да се видиш с мен, жалък син на трижди
сифилистична улична курва. Ще видим как ще ти се отрази това.

… най-после си разменят думи с един, груби думи, почти се
плюят…

Капитанът си върши работата — е, добре, моята работа — не
обръща внимание на оплакванията и дава заповед Чайор да бъде
отведен в имението…

… върви между двама други…
Изглежда нелепо, докато се опитва да опази достойнството си
… през вратата…
Към имението — и към следващото действие на тази пиеска.

Ако изобщо стигне дотам.
… Има отворен прозорец, тъй че навън и в кръг, задържам се

близо до зданието и далече над нивото на очите, защото те почти
изобщо не поглеждат нагоре. Ето ги, вървят към някаква голяма
дрънчаща машинария с четири коня пред нея…

Карета с железни решетки, да, разбира се. И водачът е с
войнишка униформа, няма кочияш за престъпника.

… И го вкарват вътре, и той изведнъж се сгърчва, сякаш съм го
отровил, но не се доближих до него! Честно!…

Не изчакаха. Добре. Мри бавно, подъл, престъпен, безсърдечен,
убиващ дечица кучи син. Мри бавно и мъчително. Почувствай как ти
спира сърцето, усети какво става и как не можеш да го
предотвратиш. Гледай как се изцежда животецът ти и мисли за
престъпленията, които се извършил, за да си докараш това, и дано
гниеш вечно в бляскавите адове на Вийра.

… всички са объркани, зяпнали са онзи, който дращи гърдите си
и почервенява, и издишва дим, виждам го и го надушвам, лютив и
отровен, кисел дим…

Избраха Золи да изглежда точно така, а онова го
фалшифицирах. Липса на изобретателност или просто усет за
ирония? Все ми е едно. Да, Лойош, остани с него, искам да видя всеки
миг от предсмъртната му агония.

… очите са облещени, лицето е ужасно разкривено, главата се
тресе…

Да, жалък кучи сине, да. Почувствай всеки миг.
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… и накрая, най-сетне, е застинал, очите се отворени и зяпнали в
небето…

Отпускам се за миг, да се насладя. Изцелява душата ми. Почти
е толкова добре, колкото си представях, че ще е, макар че щеше да ми
хареса да бе продължило по-дълго. Ако има цена за възмездие, ще я
платя, и ще я платя повторно. Каквото и ужасно, унищожително
нещо да причинява уж на душата ми това, трябва да е било отдавна,
а ако се беше случило току-що, не го забелязах.

… стоят около трупа, озъртат се за нещо, което го няма…
Изглеждат безпомощни. Но знаят какво се случи. Време е да

продължим, Лойош, тук всичко свърши.
… и нагоре и над града, хора, храна и места се смаляват, все по-

мънички…
„Шефе?“
„Да?“
„Знаеше ли, че ще стане така?“
„Не и толкова бързо. Не бях сигурен, че ще имам удоволствието

да погледам“.
„Как…“
„Вещерското сборище. Опитват се да съкратят загубите. Опитват

се да разберат дали могат да хвърлят вината за това на някой друг, или
може би просто да избягат от градчето“.

„Ще се получи ли?“
„Можеше, ако го бях позволил“.
… фигурата й излита, неволно се превърта във въздуха, гоним се

един друг, само че бързо; после изчезва и ноктите се впиват здраво в
дърво…

Да, ето го самодоволния кучи син, стои там, говори,
жестикулира и току поглежда към вратата. Чул е нещо за
станалото, но все още не знае.

… и излиза навън. Аз също, нагоре, виждам го отново, правя
един кръг, просто един безвреден джерег високо в небето, нищо за
гледане тук, после обратно…

Стои пред съвета на Гилдията, вторачен в тялото на Чайор.
Ще изпадне ли в паника, или ще се досети? Все едно, няма значение.

… стои, вторачен в тялото, кръжа ниско, по-високо, няма нужда
да се рискува…
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Като че ли се досеща. Чудесно. Мисли колкото искаш, кучи сине.
Помня как дойде при мен и ми се представи. Още тогава разбрах, че
нещо с теб не е както трябва. Но не бива да тъпчеш така живота на
хората; понякога се обиждат и понякога могат да направят нещо по
въпроса. А сега вече наместваш всичко, разбираш го, осъзнаваш какво
трябва да се е случило. Разбираш ли също така, че е твърде късно да
направиш нещо по въпроса? Как се чувстваш сега?

… и се обръща и тръгва на изток, бързо, почти бяга, забързва
още, ето че вече бяга, само че аз летя много по-бързо…

Да, към горите. Вероятно същото място, където беше преди.
Няма друг избор. Щом е изпаднал в паника или е загубил
способността да разсъждава разумно, трябва да побегне към
Сборището. А изглежда, че са и двете. Разбра какво става и
реакцията му е правилна. Също както човек има правото да изпищи,
когато кракът му е изкълчен до счупване. Така поне казват.

… под покрива на леса, дървета и дървета, и бели струи въздух,
които се изливат около тях и показват пътеката…

О, друго място значи. Имат си повече от едно — или различни
входове?

… и храсти се раздвижват, и дупка, от нея излиза горещ въздух,
но няма място, за да…

„Не! Достатъчно! Изчакай там“.
„Добре, шефе. Както кажеш“.
Но знаех как се чувстваше. Аз също исках да впия зъбите си в

него.
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17.

БОРААН: Е, хайде, хайде, скъпа. Не го взимай толкова
навътре. Знаеш, че винаги ще има друг труп.

(Завеса).
Миерсен, „Шест части вода“
Ден втори, Действие IV, Шеста

сцена

Осъзнах, че Михай е дошъл и ми говори от известно време.
— Извинявай — казах му. — Бях се разсеял.
— Разказвах какво се случи.
— Графът е разбил Гилдията и е арестувал водачите й. Чайор е

мъртъв, явно убит с вещерство. Готови ли сме вече за тръгване?
Той ме зяпна.
Обичам да правя това на хората. Слабост ми е.
— Как раз…?
— Готови ли сме да тръгваме?
— Почти — рече той. — Чакам само отец Нойдж да ми съобщи,

че лодката е готова. Как научи за станалото?
— Имам източници — отвърнах му. — Подозирам, че някои хора

търсят и Сборището.
Той кимна, все така ококорил очи.
— Някой в тълпата навън дали ще иска да знае къде са в момента

водачите на Сборището?
Очите му се разшириха още повече, но кимна отново.
— Източно от градчето, на около три четвърти миля, където

пътят изведнъж рязко завива надясно, ако продължиш направо, има
пътека, която води надолу по един склон до поток.

— Потокът Остафа — рече той.
— Минаваш през потока и хващаш наляво около триста крачки.

Щом потокът завие наляво, гледаш отдясно за група храсти.
Отместваш ги и в земята има дупка със стълба.
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Хвърли ми поглед, който не можах много да разбера, и излезе.
Вече чувах врява от улицата долу. Предполагам, че бяха

изпаднали в паника дюкянджии, събрали се да решат какво да правят,
и майки, струпали се да поклюкарстват за случилото се, което вече
започваше да се превръща от новина в история, че и мит. След
петстотин години щеше да се разправя за грандиозна битка между
Вещерите и Злата гилдия, сблъсък, който щял да опустоши целия
район, ако Младия граф, яхнал пред войската си, не бил пристигнал в
сюблимния момент.

Името ми изобщо нямаше да се появи и точно така трябваше да
бъде. Ние, убийците на свободна практика, не се появяваме много в
описанията на събития в исторически книги.

Улицата затихна.
Михай се върна и каза:
— Заминаха. Тръгнаха за…
— Ние готови ли сме да тръгваме?
— Малко ще се забавим.
— Защо?
— Отец Нойдж се опитва да ги убеди да не ходят да видят

Сборището.
— Аха. И успява ли?
— Изобщо не го слушат. Трябва да дойде всеки момент.
Кимнах и се опитах да изчакам търпеливо. Не беше по-трудно,

отколкото трябваше да е. Но беше моментът, когато ако нещо щеше да
се обърка, щеше да се обърка. А да съм безпомощен никога не е стояло
високо в списъка ми на любими неща.

Слушах дъха си и чаках, без да мисля кой знае колко за каквото и
да било. Краката ме сърбяха. Казват, че това било признак за
оздравяване.

„Шефе, току-що пристигна тълпа. Трийсетина души“.
„Добре. Връщай се“.
„Не искаш ли да погледаш?“
„Видях достатъчно“.
„Идвам тогава“.
Роуца, забелязах го едва в този момент, вече беше тук. Върнала

се беше, докато гледах през очите на Лойош.
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Полезно е да можеш да го правиш — наистина да виждаш през
очите на познайника си — и е нещо, което много малко вещери са
успявали да овладеят. Но може и да е опасно, защото губиш представа
какво става около теб.

Мина около четвърт час, преди да се върне и той, през което
време Михай изрази загриженост за отец Нойдж и за ставащото.
Посъветвах го да го намери и той излезе да го търси. Докато го
нямаше, Лойош се върна.

„Чакаме отец Нойдж“ — уведомих го.
„Видях го с тълпата, шефе. Мисля, че се опитва да ги спре“.
„Хмм. Упорит кучи син. Не мислех, че наистина го е грижа тоя

мръсник“.
„Лошо ли е това?“
„Вероятно не. Само ни забавя. Малко, надявам се“.
Не, всъщност не можех да видя някаква опасност. Но бях разчел

нещата във времето до минутка, а това носеше възможност нещо да се
обърка: не исках например графът да настоѝ да ме види и да почне да
ми задава смущаващи въпроси. Или знахарят, между другото. Можеше
да доведе до усложнения.

В крайна сметка след два часа отец Нойдж влезе посърнал
заедно с Михай и каза:

— Обесиха шестима вещери. Водачи на Сборището.
Направих се на изненадан и възкликнах изумено:
— Какво?!
Което ми спечели още един „поглед“.
— Кои бяха? — попитах.
— Членове на Търговската гилдия предимно.
Кимнах и попитах:
— Сред тях имаше ли един на име Орбан?
— Той беше първият.
Почти съжалих, че не бях накарал Лойош да се задържи и да

видим това, но както му бях казал, бях видял достатъчно.
В този момент в стаята влезе човек, когото не познавах. Стегнах

се, докато Михай не го представи като по-големия си брат. Беше
всъщност по-малък от Михай, но пак си беше доста голям.

Отец Нойдж лично взе нещата ми, които ми бяха взели, когато…
а бе, когато ми ги бяха взели. Стиснах амулета в едната си ръка, а
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Маготрепача в другата. И да се случеше нещо с багажа ми, щях да се
оправя.

Изохках, когато се захванаха да ме вдигат. Михай пъхна ръцете
си под мишниците ми, брат му ме хвана за краката. Не ме заболя. Явно
се възстановявах. Това са то бонусите от добродетелния живот.

Като стана дума за добродетелен живот, тия двамата бяха адски
силни! Изнесоха ме през задното стълбище, затруднени само от
теснотията му и от ширината ми. Теглото ми, доколкото можах да
преценя, изобщо не забелязаха.

По-важното бе, че доколкото Лойош, Роуца и аз можехме да
преценим, никой не ни видя.

Отново навън във вонята, а след това лежах в един фургон.
Михай се качи на капрата и хвана поводите. Отец Нойдж се намести до
него, а братът на Михай скочи горе при мен. Михай плесна с юздите и
конете тръгнаха. Лойош и Роуца литнаха високо да наблюдават.

Возенето мина добре. Много се друсах, но не болеше чак
ужасно.

Разтовариха ме като чувал и ме натовариха в някаква малка
лодка. Не можах да я видя добре. Поставиха ме в хамак, което се оказа
много по-удобно, отколкото си бях мислил. Отец Нойдж си тръгна, без
дума да каже, без да ме погледне дори. Чувах стъпки около себе си и
над главата си.

Лойош и Роуца бяха напрегнати и изнервени, но аз не, защото
ако нещо се объркаше, не можеше да се направи нищо. В тази работа е
нужен известен фатализъм, иначе ще се побъркаш от прекадено много
тревоги за неща, които не зависят от теб.

Усетих как бутнаха лодката и течението ни пое и се отпуснах,
решил, че съм в безопасност.

Всъщност бях, общо взето.
Плавал съм малко по океана и не ми харесва особено. Но това бе

съвсем различно преживяване. Ако можеше, мисля, че бих живял на
лодка по реката, просто за да мога да спя там. Не успях да видя как
оставяме Бурз зад себе си, но можех да си го представя и го направих.
Сънищата ми бяха приятни тази нощ.

Пътуването с лодка продължи три дни, през което време изобщо
не видях лодкар нито който и да е друг всъщност, освен Михай, който
ми носеше храна и ми помагаше да се обслужа в някои други
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отношения. Говореше малко, за което нямах нищо против. Самият аз
не се чувствах особено разговорчив.

Попитах го как напредваме и ми отвърна, че би трябвало да
пристигнем на другия ден. Попитах го дали е бил преди във Фенарио и
ми отвърна, че не бил. Попитах го дали изпитва възбуда, че ще го
посети, и не ми отвърна. Имах чувството, че нещо го гнети, но не
смятах, че съм в положението да го питам, щом не иска сам да го каже.

Същата вечер дойде с поднос с кафяв хляб и купа люта свинска
яхния, каквато ми даваха всяка вечер. Когато се приближи с храната,
Лойош прелетя, кацна на постелята ми между мен и него и изсъска.

Михай спря, погледна го, погледна ме и рече:
— Той как разбра?
Не знам дали ченето ми увисна, но като че ли трябваше.
— Че ще се опиташ да ме убиеш ли?
— Мислех за това — отвърна той и ме погледна право в очите

без никакво изражение, доколкото можах да преценя. Извърна се,
повдигна ризата си и видях дръжката на много дълъг, много голям нож,
затъкнат в кания на кръста му.

Зяпнах го удивено.
— Защо?
— Виж какво направи. Ти си един зъл човек.
— Добре де, какво съм направил?
— Заради тебе убиха майстор Чайор, заради теб арестуваха хора

от Гилдията, ти трябва да си и зад онова, което сполетя вещерите. Не
знам. — Продължаваше да ме гледа. — Колко души уби?

Беше странно. Гласът му бе толкова спокоен. Заклевам се, дайте
ми половин година с това хлапе и ще го направя професионален убиец.

— С пръст не съм пипнал никой от тях.
— Колко?
— В Бурз ли? Седем.
— Уби седем души. Просто така.
— Може би не трябва да ме убиваш — казах му. — Ще станеш

лош като мен. Не че смятам, че съм толкова лош всъщност. И освен
това… — Кимнах към Лойош и Роуца. — Имам си защитници.

— Не знам дали щях да го направя — рече той.
— Как го разбра?
— Ти как го разбра?
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— Ами… винаги съм смятал, че такава открита игра може да ми
навлече неприятност. Добре, имаш ли някаква представа защо го
направих?

Той поклати глава.
— Искаш ли да ти кажа?
Поколеба се, после кимна мълчаливо.
— Отдръпни се тогава на няколко стъпки, за да може Лойош да

се поотпусне.
Отдръпна се и седна.
— Напуснах дома си — започнах — по причини, които не те

засягат. Домът ми е в Запада, в Империята. Но семейството ми е от
Фенарио. Баща ми…

— Но ти си човек.
— Да, но вече съм повече драгар, отколкото човек. Все едно.

Баща ми умря, когато бях малък, майка ми е умряла, когато съм бил
още по-малък. Така и не я помня. Исках да науча коя е била. Можеш ли
да разбереш това?

Кимна едва-едва. Лицето му не издаваше нищо.
— Научих, че фамилията й е Мерс.
— Научил си?
— Това не е моето име. Макар че можеше и да е. — Свих рамене.

— Все едно, исках да намеря роднините й моите роднини. Научих за
това градче, с този завод за хартия, и изглеждаше добро място,
откъдето да започна търсенето си, след като бездруго напусках дома
си. Тъй че дойдох тук без нищо друго наум, освен да видя близките си,
да им се представя и може би да се поопознаем малко.

Изсмях се късо.
— Да, това беше планът. Тъй че поразпитах тук-там и никой не

поиска да ми каже нищо за тях. Името като че ли ги притесняваше.
Срещнах Орбан и той… все едно, няма значение. Имах подозрения
към него обаче. Та той ме предупреди за Гилдията и отрече да знае
къде е фамилията Мерс. Възможно беше, но все пак в такова малко
градче не го вярвах. Фамилия толкова известна, че търговците да
приемат името като заплаха, и той да не знае за тях? Не на мене тия.

Михай кимна мълчаливо и продължи да слуша.
— След това намерих Золи, който бе готов да ми каже за

Мерсови. На другия ден отидох да ги видя и бяха избити. И научих, че
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лицето, което ми даде сведението, също е мъртво. Най-интересното,
някой го беше отровил и се бе опитал да прехвърли вината на
Вещерското сборище.

— Знаел си за Сборището?
— Не знаех. Предполагах. В градче като това обикновено има

сборище, дядо ми го каза. Действат също като занаятчийска гилдия,
вещерите имам предвид.

— Какво е занаятчийска гилдия?
— Като Търговската гилдия, но без болестта.
— Болест ли?
— Гилдията в това градче е болна, извратена, покварена и алчна.
„Казваш го, все едно че е нещо лошо, шефе“.
„Лошо е, когато се пречкат на пътя ми, Лойош“.
Продължих:
— Една занаятчийска гилдия е като, да речем, организация на

хора от един занаят. Всички калайджии, да речем. Или всички зидари.
Или джамджиите.

— Какво е джамджия?
— Няма значение. Възможно беше да не съществува сборище,

тъй като нямаше и други гилдии. Но винаги има вещери и те един вид
понякога трябва да се съюзяват, тъй че е трудно да няма.

— Вече няма — подхвърли той обвинително.
— Пак ще има. Един сезон най-много, не повече. Виждаш ли, в

градче като това… — Прехапах език, за да не изтърся нещо за
суеверни селяни. — В градче като това, ако нещо тръгне накриво, е
много лесно да се обвинят вещерите за него. Тъй че практикуващите
Изкуството трябва да имат някакъв начин да се свързват, за да се
защитят и за да не може никой да насъсква вещерите едни срещу
други. Тъй че предположих, че има сборище и че някой иска да
прехвърли на вещерите вината за смъртта на Золи.

— Как разбра, че не са го убили те?
— Червени устни? „Вещерският знак“? Има хиляда начини да

убиеш някого с помощта на Изкуството. Защо ще изберат точно този,
който сочи право към тях?

Той кимна, а аз продължих:
— Кой искаше смъртта на Золи? И кой искаше Сборището да

бъде обвинено за нея? Този, който се вместваше в това, почти със
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сигурност беше убиецът на близките ми.
Той наведе очи.
— Само че грешах — казах.
— Нима?
— Да. Ще се опитам да обясня как разсъждавах. Първата ми идея

беше Гилдията, просто защото ми заповядваха — посредством Орбан
— да стоя настрана.

— Той ти е казал, че е с Гилдията?
— Не. Опита се да ме убеди, че не е. Не му повярвах.
— О.
— Продължавах да се връщам на въпроса „защо“. Мерсови са

живели тук през целия си живот, от поколения, а после се появявам аз
и ги убиват. Какво бях направил? Какво бях казал? Кой си мислеха, че
съм?

Въздъхнах.
— Видях се с графа и не получих нищо, освен покана да посетя

завода. Изпробвах го с версия, че идвам изпратен от Империята, за да
видя дали е от алчния тип, и се оказа, че е. Поканата ме уплаши. Не я
приех. Прав бях да се уплаша, но това не помогна.

Помълчах малко. Не си бях давал сметка, че говоренето за това
ще ме порази така силно. Михай чакаше да продължа, без да ме
поглежда. Вдишах дълбоко и бавно издишах.

— Имах си цял план как да изтръгна информацията, която ми
трябваше, от тези, които разполагаха с нея. Той ме доведе до първия
ми контакт с Гилдията. Виждаш ли, те знаеха името ми.

Той най-после ме погледна.
— Истинското ти име?
— Да.
— Как са могли да го научат?
— Името ми е минало през главата ми по време на заклинанието,

тъй че ако някой ме е наблюдавал, е могло да стане.
— Какво заклинание?
— Най-обикновено. Не е важно. — Тази част беше малко

смущаваща.
— Щом казваш.
— Тъй че следващият въпрос бе защо Гилдията ме наблюдава

толкова внимателно? До този момент бях до голяма степен убеден, че
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те са убили роднините ми и Золи, но сега се появиха неща, които не
пасваха. За да се доберат до името ми, трябваше да са наели вещер.
Какво точно бе отношението между Гилдията и Сборището? Трябваше
да са врагове, защото Сборището бе единственият занаят, който
Гилдията не бе погълнала. Но ако работеха заедно със Сборището,
защо ще се опитват да прехвърлят на тях вината за смъртта на Золи?
Ами граф Секереш? Золи смяташе, че под неговата закрила животът
му е в безопасност. Защо беше сгрешил? Тъй че не бях достатъчно
сигурен, за да действам.

Поклатих глава и въздъхнах.
— Голяма каша беше.
Михай кимна.
— До този момент бях понаучил историята — продължих. — Ти

също трябва да го направиш някой ден. Намери отец Нойдж и го
потормози, докато не ти каже истинската история. Трябва да я знаеш.

Той се намръщи, понечи да отвърне нещо, но се отказа.
— Тъй или иначе, научих, че Мерс са били част от група вещери

или с различно сборище от оцелялото през годините, или без никакво
сборище. Вещерски сборища като това гледат с неприязън на
независимите вещери, тъй че те или умират, или напускат, или се
отказват да практикуват Изкуството, освен може би тайно. Фамилията
Мерс отчасти бяха вършили всички тези неща, включително смяната
на името си на Мерс.

Продължих:
— И е имало нещо повече, което ни връща към времето, когато

някой нещастен кучи син намерил древен, много древен ръкопис или
гравюра, или все едно какво, което описвало как да се прави евтино
висококачествена хартия, в големи количества. Дотогава съществували
различни гилдии, както е на повечето места. Но с отварянето на
хартиения завод повечето от хората в гилдиите почнали да работят за
графа за пари. А останалите се обединили в Търговската гилдия, както
за да е по-лесно на графа да се пазари с тях, така и да имат повече
тежест в пазаренето си с него. В крайна сметка Гилдията започнала да
действа като градско управление.

Борила се с графовете Секереш поколения наред — за закони,
които подпомагат търговията, спрямо закони, подпомагащи
промишлеността, и за това кой над кое има правомощия. Всички
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търговци са в Гилдията, която им дава някаква власт. Заводските
работници си имат негово благородие за свой закрилник и враг
едновременно. Странна ситуация, разбира се, но колкото по-евтино
успее той да убеди търговците да определят цените, толкова по-малко
трябва да плаща на работниците. Трябва да ги защитава, защото има
нужда от тях. А селяните са заклещени по средата, защото граф
Секереш всъщност не се нуждае повече от тях. Получава повече пари
от завода, отколкото някога от поземлената рента. За него те са просто
удобен начин да изхранва работниците си. Гилдията пък изобщо не се
интересува от тях. Когато влязох в един дюкян и ме взеха за селянин,
се отнесоха с мен като с крадец.

Поклатих глава.
— Каква бъркотия. В крайна сметка единствените, към които

селяните са можели да се обърнат, се оказаха отец Нойдж и
Сборището. — Свих рамене. — Това е довело до всевъзможни
конфликти между работещите в завода и хората, които все още се
препитават със земеделие…

— Затова ли ме разпита тогава? Да разбереш…
— Да.
Изглеждаше посърнал. Свих рамене.
— В миналото — още когато това е започнало, се е стигнало до

конфликти, до разпадане на старото Сборище и учредяването на ново.
И е приключило с тристранен баланс на силите. Три групи, които не си
вярват, които кроят заговори, опитват се да се наложат едни на други и
се нуждаят едни от други.

— Нуждаят се едни от други?
— Всяка група се нуждае от друга, за да държи под контрол

третата.
Оставих го да помисли малко над това. Виждах го как прехвърля

в ума си неща, които знае, и ги оглежда от тази перспектива. Накрая
кимна колебливо.

— И това е ситуацията, в която аз, най-подозрителният на вид
тип, който този град е виждал от сто години, влязох съвсем невинно.
Михай, знаеш ли какво означава „параноик“?

Той поклати глава.
— Това е болест на ума — обясних. — Когато си мислиш, че

всичко, което става, е заговор срещу теб.
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Той се позамисли, после попита:
— И ти вярваше в това?
— Не достатъчно. Но в това вярваха всички те.
— Не разбирам.
— Графът вярваше, че съм дошъл в града, за да открадна тайната

за правенето на хартия. Гилдията, като видя познайниците ми,
предположи, че съм със Сборището. А Сборището, след като разбраха,
че вещерството не действа върху мен, стигнаха до извода, че работя за
графа.

— Аха. А ти как разбра всичко това?
— От въпросите, които ми задаваха. Графът ме хвана първи, а

инквизиторът му ме упои и ме пита за неща, които издаваха, че според
него съм тук, за да открадна тайната. — Изсумтях.

— Но ти не си могъл да им кажеш нищо!
— Именно. И инквизиторът накрая го повярва, след което ме

предаде на Гилдията. Поначало беше работил с тях, за да ме хванат.
— Как научи това?
— Орбан беше част от заговора. Както и Тереза. И двамата

работеха за Гилдията.
— Но ти каза, че Орбан е работил и за Сборището.
— Да, донасяше им, но не участваше в съветите им, беше само

платен шпионин в Гилдията. Но така научи, че вниманието на моите
джереги трябва да бъде отвлечено и че амулетът, който нося, трябва да
остане на мен.

— Значи, негово благородие е работил с Гилдията?
— До известна степен. Сделка. Вероятно нещо от рода на: „Вие

помагате, аз го хващам, разпитвам го и ви казвам какво съм научил“.
„Ами ако не научиш нищо?“ „Тогава може да го вземете, мен не ме
интересува“. И така нататък в този дух. Той всъщност изпълни
уговорката. Инквизиторът на Гилдията ме получи, след като човекът
на Секереш приключи с мен.

Михай извърна очи. После попита:
А Гилдията?
— Отначало ги беше страх, че съм пратен от краля. Че

кралството най-сетне се е заинтересувало какво става тук на запад.
После се объркаха и се опитаха да разберат какво точно става. Разбира
се, не вярваха, че съм дошъл просто да посетя роднините си. Кой ще
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повярва на такава неубедителна версия? И колкото повече държах на
нея, толкова повече се плашеха.

Той кимна.
— Другото, което ми помогна да сглобя нещата, бе просто

начинът, по който ме хванаха. Включваше всички: Секереш, който да
ме примами там, Гилдията да изиграе една комедийка, за да отвлече
Лойош и Роуца, и Сборището, макар и неволно, да дадат на Айбрамис
упойващите капки, които да пусне в чашата ми.

Михай ме зяпна.
— Знахарят това?
— Да. Издаде се с едно изчервяване, когато го хванах. И разбрах,

че Сборището не е замесено пряко, защото нямаше да направят
грешката да ми кажат, че познайникът ми е мъртъв, без да са го
потвърдили. Но на някакво ниво със сигурност беше замесен вещер,
защото разбраха поне отчасти какво прави амулетът ми и се погрижиха
да не мога да го сваля. Все едно, след това бе само въпрос на
потвърждаване и оправяне.

— Оправяне — повтори той.
— Да. Разиграх малка комедия. Негово благородие не е лош

човек всъщност и когато видя какво са ми причинили, нещо, което той
изобщо не беше предвиждал, наистина поиска да ми помогне да се
изцеря. Гилдията не смееше да направи нищо, защото Секереш ги
наблюдаваше и бе готов да прати войниците си. Сборището не можеше
да направи нищо, защото всички ги подозираха за смъртта на Золи и
ако аз също издъхнех, нещата можеше да станат гадни за тях. Пратиха
най-младите си вещери да помагат на Айбрамис. Вещери, които не
знаят достатъчно, за да се питат защо Изкуството не ми действа, но…

— Защо не ти действа?
Поклатих глава.
— Това е дълга история. Все едно. Но вещерите дадоха всичко от

себе си, за да ме изцерят, а Гилдията остана настрана и всички се
надяваха, че всичко просто ще се размине и че нещата пак ще се
върнат към нормалното. Е, не стана. Както казах… в смисъл, беше като
столче с три крака, нали разбираш? Изритваш единия и столчето пада.

Той се замисли. После попита:
— Защо граф Секереш не е унищожил Гилдията преди това?
— Защото вещерите са я защитавали.
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— Но нали Гилдията не обича Сборището?
— Не се обичат, но имат нужда едни от други, за да отбиват граф

Секереш. Секереш е можел да премахне Гилдията, но той знае
фамилната си история. Дядо му е имал много неприятности с вещери и
той не искаше да си навлече същите неприятности.

— Добре, но защо Сборището се нуждаеше от Гилдията?
Усмихнах се.
— Не точно се нуждаеха от тях. Гилдията знае, че — извини ме

за това — че селяните, дори когато практикуват вещерство, не вярват
на сборища. Те, вие, тоест, сте склонни да ги обвинявате за най-
различни неща. Според дядо ми тъкмо затова водачите на повечето
вещерски сборища крият какви са — защото рано или късно ще има
лоша година за реколтата и вината ще се припише на сборището. И
значи Гилдията е успяла да разкрие поне някои от водачите на
Сборището и ги е контролирала с това. Щом е трябвало да дръпнат
юздите на Сборището, някой е умирал с „вещерски знак“ на устата.

— Но ти…
— Да. Сложих си сам вещерския знак, точно както Гилдията го е

направила на Золи. При това най-вероятно по същия начин.
— Значи използва мен, за да…
— Да.
Погледна ме с неразгадаемо изражение. След това поклати глава

и попита:
— Как научи всичко това?
— Потвърдих го по различни начини, в разговори с различни

хора. Не бях сигурен за връзката между Гилдията и Сборището, докато
не научих, че има определени болести, обичайни за проститутки, които
тук не са проблем. За да се предотвратят, е необходим вещер. Ето ти
основата за едно делово споразумение.

— Но кой, искам да кажа онзи, който всъщност… тоест кой…?
— Кой уби близките ми? Кой запали пожара? Беше вещерство.

Естествени пожари не горят така. Не бих могъл да кажа кой е свършил
Работата. Може би Орбан. Беше Сборището обаче.

— Но защо?
— Защото не си вярват едни на други. Вечно дебнене, търсене на

шпиони, всяка страна напира за надмощие и внимава другите да не
получат предимства. И ето че аз идвам тук с явната лъжа, че уж търся
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близките си, и всички решават, че не съм дошъл за добро. И това беше
добре, защото просто ме следяха и никой не смееше да ме докосне,
докато не разберат на чия страна съм. Можеше в края на краищата да
съм пратен от краля, а да побеснее кралят срещу тях не е в ничий
интерес.

Гледаше ме, впил очи в лицето ми, и слушаше мълчаливо.
Продължих:
— Когато започнах да разпитвам за фамилията Мерс, са

помислили, че е само за заблуда, и са продължили да ме наблюдават, за
да видят какво ще направя. Но след това… добре, тук само
разсъждавам, но изглежда логично. Гилдията ме насочи към Золи.
Беше проверка, мисля — искаха да разберат докъде ще продължа с
прикриващата си версия или да видят какво ще направя, щом я
изразходвам, като ги намеря. Затова нагласиха да се видя със Золи, за
когото знаеха, че ще ме упъти към семейство Мерс и ще отговори на
въпросите ми. И значи Сборището чува за това чрез техния шпионин,
Орбан, и се уплашва. Мерс, в края на краищата, от много години са
техни врагове, а сега един човек, когото не могат да пипнат, нито да
проучат с вещерство, се кани да се свърже с тях. И понеже не знаят
какво кроя, но са убедени, че не може да е добро, се задействат.

Той кимна и попита:
— А Золи?
— Гилдията.
— Защо?
— По същата причина, поради която след това убиха Тереза.

След Мерсови изпадат в паника. Още ги е страх да ме пипнат, но знаят,
че ще се върна при Золи и ще задам още въпроси. Вече са напълно
убедени, че работя за краля и че съм искал да се видя със семейство
Мерс, за да науча историята на района — а те не искаха да я науча,
нали разбираш. Защото историята разкрива мръсните им тайни. Тъй че
поръчват убийството на Золи и се постарават да изглежда уж че го е
направило Сборището. Не, за да заблудят граф Секереш, а за да
заблудят, ами, тебе.

— Мене?
— Хората. Селяните. Работниците в завода.
— Че какво можем да им направим ние?
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— Първо, бихте могли да направите нещата неудобни за
търговците. Второ, винаги сте заплаха за Сборището, тоест добра
възможност да го озаптяват чрез вас.

— Как се сети за всичко това?
— Би трябвало да попиташ защо не се сетих по-рано. Не знам.

Може би защото съм живял толкова време сред драгари, а те…
— Какви?
— Елфи.
— О.
— Не мислех, че моят народ — хората — ще са сериозна

заплаха. Цяло семейство е мъртво, защото не започнах да задавам
правилните въпроси навреме. Трябва да се примиря с това. Смяташ, че
съм лош, защото убих виновниците. Аз смятам, че съм лош, защото не
ги убих по-рано.

— Какво ще правиш сега?
— Ами, ако не ме убиеш, ще се укрия, докато не се оправя поне

малко.
— Ще се криеш? От кого?
— От едни, които ме преследват отдавна.
— Кои са те?
— Превърнах в свой враг една голяма престъпна организация

при елфите. Искат главата ми.
— О.
— Тъй че ще се крия известно време, а когато отново мога да се

движа, ще се върна там, където ми е мястото, където знам правилата,
където единствените хора, чиято смърт причинявам, са тези, които го
заслужават. Ще бъда лош човек сред други лоши хора.

— Няма да те убия — рече той.
— Приятно ми е да го чуя. Защото можеше да го направиш сега,

а не са много тези, на които съм казвал това.
— Но това, което направи, все пак е лошо.
— Нима? Защо? Кой казва, че на някого е позволено да ме

наранява безнаказано?
— Лошо е да носиш омраза в себе си.
Не я нося. Отървах се от нея. Използвах я добре.
— А всички тези хора, които уби?
— Какво искаш да кажеш?
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— Те имаха семейства. Майки. Братя. Любими. Хора, които
държаха на тях и които не са ти направили нищо, и които ти нарани.

— Нека ме подгонят, ако искат да опитат. След поне година
обаче.

— Не това е проблемът.
— Знам.
Тук замълчах, защото нямах добър отговор. Още нямам. Няма да

ставам лицемерен и да пробутвам боклуци за това как понякога
страдат хора и това просто е неизбежна част от цената. Не знам, не ме
интересува. Знам, че онези копелета не момееше да се измъкнат след
онова, което направиха, и не се измъкнаха, и към щастлив от това.
Това, което ме прави какъвто съм, ме прави какъвто съм. Вие
решавайте. Няма да мисля повече за това.

— Искаш ли нещо за ядене?
— След малко. Точно сега искам само да затворя очи.
Така и направих, а малко по-късно чух стъпки и след това

вратата се затвори.
„Вярно ли беше това, шефе?“
„А? Повечето“.
„Не, това, че ще се криеш около година и после ще се върнеш“.
„А, това ли? Почти“.
„Почти?“
„Не съм съвсем приключил с градчето Бурз. Още го има

Секереш“.
„Шефе…“
„Успокой се. Ще е поне след половин година, вероятно повече,

докато си върна формата. И вече познавам градчето. Никой няма да ме
види дори“.

„Добре, шефе. Ако трябва да го убиваш, добре. Но…“
„Няма да го убивам, Лойош. Това би било прекалено милостиво“.
После трябва да съм заспал. Когато се събудих, бяхме

пристигнали в големия град.
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ЕПИЛОГ

ТАДМАР: Възвишеният Бораан и милата Лефит
доказаха и тази вечер, че няма ненаказано убийство — ако е
вярвал някой тук в противното. И нашият престъпник е
отведен в окови тежки пред съдията строг, докато тук се
вдигат халвите в наздравици за благодарност. Че щом
изрекохме си всяка реплика, макар да странствахме в
далечни градове, сега ви върнахме в театър простичък,
развеселени, вярваме, и променени. Сега представяме ви и
играчите, на вас поднесли свойте роли, и можем пак на път
да тръгнем, а вие — от столовете да станете.

Миерсен, „Шест части вода“
Завеса.

Обичам да си мисля, че убиецът джерег — който и да беше — бе
нагласил всичко и ако бях останал в градчето един час повече, щеше да
ме докопа. Обичам да си го мисля. Блазни усета ми за драматично.
Всъщност нямам представа. Знам само, че се измъкнах от града все
още дишащ.

Това беше преди три години и все още не са ме докопали.
Михай ми помогна да си намеря скривалище — не се оказа

толкова трудно в един голям град — и остана с мен, докато можех да
вървя достатъчно добре, за да си намеря друго, за което не знаеше.

Дадох му малко злато и го пратих да попътува. Посъветвах го да
изчака поне две години, преди да се върне в Бурз.

Явно едно от нещата, които ми бяха давали вещерите, беше за
болка и след като престанаха да ми го дават, работата стана неприятна.
В смисъл, последваха няколко месеца, за които не понасям да мисля,
нито да говоря, но все пак се справих.

В крайна сметка мина около година, през която се криех във
Фенарио, докато отново се почувствам като себе си. После се върнах
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до имението на граф Секереш, промъкнах се вътре една нощ, намерих
съкровищницата в подземието, отворих я и взех каквото исках. Честно
казано, нямам представа дали Нейно императорско величество Зерайка
Четвърта проявява и най-малкия интерес към метода за производство
на висококачествена хартия, но той вече е в нейни ръце, благодарение
на Имперската поща, и идеята ме гъделичка. Мисля, че дори Михай би
го одобрил. Не че ме интересува.

Общо взето, беше около година и няколко седмици, откакто бях
стоял на планината Сестара и не можах да видя бъдещето. Сега отново
стоях там и, представете си, не се справях по-добре. Но бях добре и
цял. Е, почти цял. Защото колкото и глупав да бях, предполагам, че
извадих късмет.

„Лойош, помниш онзи селяк, който ни помогна да погребем
семейство Мерс, нали?“

„Разбира се, шефе“.
„Започна да казва нещо за тях. Как една зима били направили не

знам какво си“.
„Помня“.
Вятърът бе студен.
„Жалко, че не го оставих да довърши разказа“.
Стоях на планината и не поглеждах назад. Загледан напред,

изобщо не можех да видя бъдещето си. И толкова по-добре, мен ако
питате.
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ЙОРИЧ



489

ПРОЛОГ

Дори ако нещата не сработят както си го планирал, добре е,
когато можеш да извлечеш нещо полезно от опита.

Скочиха ми точно на влизане в едно малко селце, наречено Бяла
воденица, в южния край на Пустата. Бяха се скрили зад ниския разбит
плет покрай пътя, преди той да се превърне в единствената улица на
селцето. Беше добро място за нападение. Селцето бе на около четвърт
миля, а и тъкмо се стъмваше.

Бяха трима, драгари, двама мъже и жена, без отличителните
цветове на някой определен дом. Всички носеха саби и ножове. И си
разбираха от работата: ключовият момент в убеждаването на някого да
ти даде парите си е да си бърз и много, много агресивен. Не стоиш
просто ей така и не обясняваш на клиента си защо трябва да направи
това, което искаш да направи, опитваш се да го вкараш в положение, в
което, преди да е имал време да помисли, още по-малко да реагира,
вече е в ръцете ти и се надява някак си да се измъкне жив от това.
Когато ти връчи кесията си, би трябвало да се чувства благодарен.

Роуца пое мъжа вдясно, Лойош влетя в лицето на жената.
Извадих сабята си и обезоръжих този пред мен със спиращо посичане
в китката, после му влязох и го шибнах в носа с ефеса. Направих още
една стъпка и го изритах отстрани по коляното.

Той падна. Опрях върха на гърлото му и казах:
— Решили да грабят, решили да нападат, нападат, а не могат да

си изберат подходящата жертва. Лош ден за вас.
Гледаше ме опулен.
Дадох му приятелски съвет:
— Пусни си кесията.
Другият мъж бягаше; Роуца летеше след него. Жената правеше

онова, което наричам „танца на Лойош“ — махаше безпомощно със
сабята си към него, докато той налиташе в лицето й и се отдръпваше
бързо от обсега. Можеше да го прави цял ден.
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Типът на земята успя да развърже кесията си, макар че пръстите
му трепереха. Клекнах и я вдигнах, без върхът на сабята ми да се
отмества от гърлото му. Казах на познайника си:

„Върни Роуца. Другия го пуснете“.
„Идва, шефе“.
Роуца се върна, кацна до главата на падналия и изсъска.
— Стига да не мърдаш, няма да те ухапе — казах му. Той

замръзна. Отидох до жената, която още махаше из въздуха със сабята и
вече бе изпаднала в паника. Казах й:

— Пусни я.
Тя погледна Лойош, после мен, след това — към приятеля си на

земята.
— Ама джерегът…
— Няма да ти направи нищо, ако пуснеш оръжието си. Аз също.
Сабята й тупна на земята, а Лойош се върна на рамото ми.
— Кесията ти — подканих я.
Отвързването я затрудни по-малко от приятеля й. Подаде ми я.
— Просто я пусни на земята.
Беше много послушна.
— Сега се махай оттук. Ако те видя пак, ще те убия. Ако се

опиташ да ме проследиш, ще те видя.
— Как успя да… — почна тя.
— Оставям те да се чудиш.
„Нелоша работа за днес, шефе“.
„Късмет, че ги забеляза“.
„Да бе. Късмет. Хе“.
— Може ли да остана да помогна на приятеля ми?
— Не. Той след малко ще стане и сам. Можете да си вземете

оръжията, след като се отдалеча.
Мъжът проговори чак сега. Много впечатляващ и дълъг низ от

ругатни, който завърши с:
— И как му викаш на това, а?
— Счупен нос — отвърнах и му хвърлих приятелска усмивка,

която може и да не успя да оцени.
Жената ме изгледа злобно, после просто се обърна и тръгна.

Вдигнах кесията й и подхвърлих на оня със счупения нос:
— Друг път внимавайте с източняци с джереги.
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Той изсумтя нещо нечленоразделно и сърдито.
— Дори ако нещата не станат, както си ги планирал, трупането

на опит е полезно — уверих го приятелски.
Продължих към селото, което разполагаше с полагащия му се

хан. Оказа се грозно нещо, на два етажа и безформено, сякаш частите
му бяха добавяни безразборно. Помещението, в което влязох, бе
голямо и пълно с текла, които миришеха на тор и пот, смесено с
миризмите на пресен хляб, печена кетна, тютюнев дим, омайваща
трева и тук-там лъх на опиум, издаващ, че между текла трябва да има и
по някой благородник. После забелязах, че има и няколко търговци.
Странно. Зачудих се на това — дори в селските ханове обикновено
няма такава мешавица. Тезгяхът беше дълъг, с глинени и дървени чаши
на лавиците зад него. В единия му край имаше голям нож, оставен
просто да лежи там — почти със сигурност беше ножът, с който
гостилничарят режеше плодове, за да ги сложи във винения пунш, но
такива неща един убиец ги забелязва.

Привлякох много погледи, защото бях човек и имах по един
джерег на всяко рамо, но никой от погледите не бе заканителен, защото
имах сабя на кръста и по един джерег на всяко рамо. Сдобих се с чаша
вино и тихо място в ъгъла. За стая щях да попитам по-късно.

Разговорът наоколо си вървеше. Изключих го.
„Мирише на истинска храна, шефе“.
„Дамм. След малко“.
„От кога не сме яли истинска храна?“
„Около месец. След малко“.
„Какво изкарахме?“
Оставих чашата и проверих кесиите, като ги прикрих тялото си

от любопитни очи.
„Не е кой знае какво, но пък си е чиста печалба. Странно място“.
„Всички си говорят“.
„Да“.
Наистина беше интересно — обикновено в гостилниците

търговците и селяните рядко си говорят, или пък благородниците и
търговците. Дори в Изтока, където е по-обичайно да видиш смесване
на класи в един и същи хан, не си говорят много. А тук дори не
забелязвах някаква особена враждебност между явните аристократи и
разните текла. Странна работа. Тук вероятно имаше някаква история.
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Заради чистото любопитство си набелязах двама търговци — и
двамата в цветовете на цалмот — и ги черпих по едно пиене.
Изгледаха ме с подозрение, щом се приближих, но търговците винаги
си дават сметка, че може би говорят с бъдещ клиент, тъй че гледат да
не обиждат.

— Извинете ме за натрапването — казах им. — Аз съм Влад.
Казаха ми имената си, но не ги помня. Звучаха почти еднакво.
Всъщност те и изглеждаха почти еднакво — може би бяха братя.
— Просто съм любопитен — заговорих им. — Не съм свикнал с

ханове, където има такава мешавица.
— Мешавица ли? — учуди се единият, чието име свършваше с

по-твърда съгласна.
— Текла, търговци, благородници — всички в една гостилница.
— О. — Усмихна се. — Тук се разбираме по-добре, отколкото по

други места, така си е.
— Странно изглежда — казах.
— Това е, защото всички мразим флотата.
— Флотата ли?
— Да.
Това не обясняваше нищо — Бяла воденица бе на стотици мили

от най-близкото пристанище.
Отне ми още няколко въпроса, но в крайна сметка се оказа, че по

някаква си причина Империята е дала контрола над местните канали
на Имперската флота вместо на местния инженерен корпус, който
обикновено се грижи за такива неща.

Случило се много отдавна, когато орка били по-нависоко в
Цикъла и можели да оказват повече икономически натиск, и така и не
било отменено дори през Междуцарствието.

— Целият район преживява от тези канали, най-вече за
напояване на нивите.

— А флотата не ги ли поддържа?
— Справят се съвсем добре всъщност, Когато се наложи.
— Все пак не…
— Флотата — повтори той. — Всички са орка.
— Да, знам.
— Орка — повтори той, все едно пропускам нещо.
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Озърнах се към една от благородните особи в помещението,
жена, която водеше оживен разговор със съдържателя. Носеше
цветовете на тиаса.

— Аха. Бароните са тиаса, а трябва да се разправят с орки.
Той кимна и поясни:
— А орките искат да изсмучат всеки меден петак, който могат.
— И всички ги мразят повече, отколкото се мразят помежду си?
Събеседникът ми се намръщи.
— Не се мразим помежду си.
— Извинявай. Просто е малко странно.
— Щеше да го разбереш, ако беше напоявал от флотски канал

или превозваше стока на флотска баржа.
— Вече разбирам — отвърнах. — Знам ги орките.
Двамата се усмихнаха и предложиха да ме черпят пиене. Приех.

В случай че не знаете, домът Орка е дом на моряци и морски войни, в
което само по себе си няма нищо лошо, само че е предимно дом на
банкери и финансисти. Никой не ги обича. Дори не мисля, че орка
обичат други орка. Разменихме си истории за орки, които сме
познавали и мразили. Двамата много вежливо подпитаха за моя живот
и занаят, но не настояха, щом насочих беседата в друга посока.

Запознаха ме с няколко неща, които не бях чул, след като бях
откъснат за известно време от „цивилизацията“: бунт на няколко
дребни земевладелци на северозапад, който щял да повиши търсенето
на предена вълна; отскорошното отменяне на данъка за комини в дома
Цалмот, което бе само капка в морето; скорошното решение на
„Чарлсом ей там, късметът да се усмихне на слабините му“ да разреши
кръчмите да продават местно варена бира без акциз; и предлагания
имперски земеделски заем, който явно щеше да е катастрофа за
селяните, без помощта на земевладелците или бедствие за
земевладелците без помощта на селяните, или просто нямаше да има
никакъв ефект върху нищо. Всичко бе от гледна точка на дребния
търговец, което щеше да ме заинтересува повече, ако бях такъв. Кимах
и се усмихвах много, докато мислех за други неща.

Разговорът наоколо бръмчеше — никакви ясно доловими думи,
само непрекъснат шум от гласове с различни височини и тонове,
накъсван от смях и кашлици. Винаги е странно, когато слушаш някой
да говори на език, който ти е непознат, защото непрекъснато изскачат
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имена на хора или места, които познаваш. Чуваш: „дъра-дъра-дъра
град Драгара дъра-дъра“ и само за миг си помисляш, че всъщност
разбираш този език. Та и тук беше точно така.

И изведнъж сред бръмченето и жуженето на безсмисления шум
чух, ясно като изсвирване, думите „Сетра Лавоуд“. Моментално се
стегнах.

Извърнах се на стола си, но това не помогна — говорещият бе на
една маса точно зад двамата Цалмот. Погледнах приятелите си на
чашка и попитах:

— Знаете ли за какво говорят?
— Кои?
Посочих към масата, от която бяха долетели думите.
— Това, което казват, ме изненадва изключително и бих се

удивил, ако разбера, че е вярно.
Просто за да не добиете погрешна представа — боговете да ме

пазят дано да не създавам никога погрешно впечатление — не бях чул
абсолютно нищо, освен думите „Сетра Лавоуд“.

Те се заслушаха за миг — все пак бяха малко по-близо до
говорещия — и кимнаха.

— А, това ли? Съвсем вярно е. Братовчед ми е пощенски
инспектор и ми каза, когато се отби на път за Гейтхол от Адриланка.

— Сериозно? — вметнах, като се направих на силно впечатлен.
— Всички говорят за това. Изненадан съм, че не си го чул.
— Има ли повече подробности?
— Не. Само арестът.
Арест?
— Простете, но правилно ли разбрах? Сетра Лавоуд е

арестувана?
Той поклати глава.
— Не, не. Казват, че се е съгласила да бъде свидетел.
— За?
— По обвинението срещу Алийра е’Кийрон.
— Алийра е’Кийрон.
Той кимна.
— Арестувана.
Отново кимна.
— За какво?
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В този момент и двамата заговориха едновременно. Отне ми
известно време, докато схвана историята, но изглежда Алийра се бе
опитала да убие императрицата, беше развихрила демон в дома на
Дракон и бе направила опит да предаде Империята на източняшка
армия. Останах с впечатлението, че точно в тази част от историята не
бяха сигурни. Но като че ли имаше едно нещо, в което бяха:

— Процесът започва следващия месец.
— Интересно, наистина — рекох. — Колко далече сме от Реката?
В тази част на империята „Реката“ може да означава само река.
Адриланка. Моята река.
— Около две левги. Оттук не се налага да взимаш флотска

баржа, ако отиваш натам.
— А най-близкият кей?
— Нагоре по реката, на половин миля.
— Много благодаря. — Сложих два глобуса на масата. — Пийте

още по едно от мен.
Станах, обърнах им гръб и тръгнах към тезгяха, преди да почнат

да задават въпроси, на които не исках да отговарям.
Поговорих със съдържателя и си уредих стая за нощта.
Виж ти. Алийра арестувана. Това определено бе интересно.

Трябваше да е направила нещо доста забележително, та императрицата
— нейна добра приятелка — да позволи това да се случи. Или сама да
го нареди?

Първата ми реакция бе да се върна в Адриланка и да видя дали
бих могъл да помогна на Алийра. Бързо можех да стигна там. На всеки
в Адриланка щеше да му трябва повече от месец, за да стигне до мен
тук, като изключим телепорт или достъп до наистина ефикасна
пощенска мрежа. Но аз бях само на няколко дни от Адриланка. Реките
действат така.

Съвсем малко размисъл бе нужен, за да осъзная колко глупава е
идеята — дори Лойош не намери за нужно да го изтъква. Адриланка
беше столичният град и сърцето на Империята, и центърът на
операции на една криминална организация, която много искаше да съм
мъртъв. Вече от няколко години ги отбягвах — успешно, с едно или
две изключения.

Връщането ми щеше да означава да се навра право в ръцете им,
акт, заради който Алийра щеше да ме сгълчи. А и в каквато и
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неприятност да се бе забъркала тя, бездруго едва ли щях да мога точно
аз да направя каквото и да било.

Глупава идея, разбира се.
Три дни по-късно слязох от една лодка на Северен пазарен кей

номер четири в Адриланка, вмирисан на риба и търсещ си белята.
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1.

Да разследва една държава действията на своите
военни, както е изтъкнал самият Ланя още в Третия цикъл,
означава или да започне със серия от предположения, които
в крайна сметка ще контролират разследването, или да се
оплете сама безнадеждно в противоречия още преди
началото. Този доклад, следователно, ще започне с
излагането на въпросните предположения (виж Първа
част).

Въпросите, които настоящата комисия трябваше да
проучи, бяха следните:

1. Какви са фактите по време на и около събитията в
село Тирма в провинция Шаломар, наложили намесата на
Имперските войски на Лиорн 2 на Зерайка 252?

2. Има ли някаква морална или законова виновност,
която да се припише на имперските представители,
свързани с инцидента?

3. Ако да, кои би трябвало да бъдат обвинени, за какво
и как най-добре са защитени интересите на правосъдието
по този проблем?

4. Доколкото е имало налице виновност, какви стъпки
биха могли да се предприемат в бъдеще, за да се
предотврати повторението на подобни неприятни и
достойни за съжаление събития…

Чувствах се уверен, че районът непосредствено около кея е
безопасен, защото бях пратил Лойош и Роуца да огледат за някой
подозрителен, а Лойош го бива за такава работа. Дошъл бях на лодка,
пълна с брашно от Пустата и риба от реката. Въпреки че, доколкото
разбирах, главната печалба от транспорта щеше да дойде от солта,
която щяха да закарат обратно. До кейовете имаше малък пазарен
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район, където хлебарите щяха да наддават за чувалите брашно, между
които бях спал последните две нощи.

Изтупах облак кафяво брашно от кафявите си кожени дрехи,
нагласих наметалото, тръгнах покрай пазара и заизкачвах безкрайните
сякаш тухлени стъпала до уличното ниво. Беше сутрин и улиците
тъкмо ставаха оживени. Лойош и Роуца летяха над мен на високи
кръгове и наблюдаваха зорко.

Адриланка.
Моят град.
Речни и океански миризми — напълно различни — се бореха за

внимание, наред с мириса на брашно и всевъзможни боклуци. Улични
търговци вдигаха сергии, текла тичаха по дребни задачи, тук-там вече
почваха да подрънкват монети. Това бе моят дом, все едно дали ми
харесваше, или не. Всъщност не ми харесваше, поне в този момент. Но
все пак бе моят дом.

И ето че отново усетих Имперския глобус, вече толкова близо, че
въздействието му проби през камъка Феникс, който носех на врата си.
Присъствието му в ума ми бе като тиха свирня на овчарска гайда на
отсрещния хълм.

Оттук бяха само две мили до най-североизточния вход на
Имперския дворец. Не смятах, че джерег ще са толкова глупави да ми
посегнат, след като стъпя вътре. Дори крилото на джерег щеше да е
безопасно — мисълта да ида там просто за да ги подразня бе
изкусителна, но много за кратко.

„Като за глупав ход, шефе, този беше добър. В смисъл,
сравнително“.

„Радвам се да го чуя“.
„Знаех, че ще те успокои“.
Обикновено, ако си професионалист и ти предстои да убиваш

някого, ти отнема известно време да нагласиш нещата — трябва да си
сигурен къде ще намериш обекта, как ще го свалиш, да обмислиш
всички пътища за бягство и тъй нататък. С това неочаквано пристигане
в града смятах, че шансовете ми да стигна безопасно до Двореца са
доста добри. Ако някой все пак опиташе нещо, щеше да е тромав опит
в последния момент и би трябвало да мога да го отклоня.

Така поне разсъждавах. И, прав или не, наистина успях. Тръгнах
по улица Исола към тъй нареченото Имперско крило, въпреки че
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всъщност не е крило, а центърът на Двореца, към който са прикрепени
всички други крила. Щом се озовах вътре, се наложи няколко пъти да
питам за посоките, но най-сетне успях да обиколя почти цялото
Имперско крило. Всъщност бях влязъл доста близо до крилото на
йорич, но между мен и него беше крилото на джерег, а минаването
през него не изглеждаше особено умен ход, тъй че избрах по дългия
път.

Главният вход към крилото на йорич от Имперското крило са две
близначни арки без врата. Над едната арка има изображение на празна
ръка, с отворена длан като на портиер, очакващ бакшиш. На другата
има ръка, държаща брадва, като портиер, побеснял от това, че не е
получил бакшиш. Същите тези изображения са на противоположните
страни на арката в обратния ред, тъй че не можеш избяга от брадвата.
Това би трябвало, несъмнено, да е някакво вдъхващо респект
изявление, ако знаех какво символизират образите. Високо над двете
арки има изображение на йорич, чиято зъбата муцуна е извита назад,
все едно гледа над наведеното си рамо. Като имаме предвид с какво е
прочуто гадното същество, това е поредният неясен за мен
символизъм. Можех и да го разбера, ако ме интересуваше.

Йорич обичат да правят всичко по-голямо, отколкото трябва да е,
предполагам, за да те накарат да се чувстваш по-малък, отколкото
искаш да си. Дълго вървях през една голяма пуста зала, в която
стъпките ми отекваха силно. Стените бяха тъмни, съвсем леко
осветени от лампи със странна форма, висящи високо горе, и имаше
пет-шест мраморни статуи — чист бял лъскав мрамор — високи по
двайсет стъпки и изобразяващи фигури, които, предполагам, са били
прочути в дома Йорич.

Лойош изобщо не изглеждаше впечатлен.
Наближих висок около две стъпки подиум. На подиума имаше

бюро, а зад бюрото — широкоплещеста драгарка на средна възраст.
Правата й коса лъщеше на светлината на факлите.

Ботушите ми продължиха да чаткат по твърдия под. Спряха чак
когато стигнах до нея.

Очите й бяха леко над нивото на моите. Тя погледна джерегите
на раменете ми и присви устни. Поколеба се за миг, предполагам, се
мъчеше да се сети за някоя клауза от закона, забраняваща
присъствието им тук. Накрая се предаде и каза:
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— Името.
Гласът и държането й — делово и леко отегчено — се връзваха с

околната обстановка както лимонов сок върви със сметана. Звучеше
повече като имперски чиновник, отговарящ за данъчните регистри,
отколкото като магистрат в Дома на съдиите. Отвърнах:

— Искам информация по едно дело.
— Името — повтори тя.
— Алийра е’Кийрон, дом на Дракона.
— Вашето име — рече тя с тон на човек, полагащ много голямо

усилие да остане търпелив въпреки провокацията.
Но човек не може да действа в джерег, без да познава донякъде

основите на имперската правосъдна система. Само идиот нарушава
закон, без да знае какво прави, какво рискува и най-добрия начин да
намали риска.

— Не желая да ви го съобщя — заявих. — Искам публична
информация по случая с Алийра е’Кийрон, чието име е въведено по
Имперските обвинителни параграфи за углавно престъпление. —
Направих пауза. — Разбира се, ако желаете, мога да се обърна към
дома на Дракона и да обясня, че домът Йорич не желае да…

Спрях, защото тя вече гледаше ядосано и пишеше нещо.
Продължаването на битката, след като си спечелил е излишно хабене
на енергия. Връчи ми едно листче. Не си направих труда да го
поглеждам, защото не знам символите, които домът Йорич използва
вместо съвсем понятното писмо, с което боравим ние останалите.

— Стаята на Делфина, вижте писаря. Той ще отговори на
въпросите ви. Лек ден.

Тръгнах по коридора. Дори не беше се обърнала към мен с
„милорд“. Нито веднъж. Обиден й бях.

Бил съм в залите на йорич достатъчно често, за да повярвам, че
бих могъл да се ориентирам сам, но не достатъчно често, за да мога
наистина да го направя. Докато вървях, видях няколко йорич —
писари, войници, един може би беше и магистрат — но някак си не ми
се рискуваше да си спечеля високомерието им, като питам някой от тях
за посоката. Все пак, след близо час лутане, успях да намеря
правилното стълбище към правилния коридор до правилната стая.
Мъжът зад бюрото вътре — много млад, нещо като чирак, несъмнено
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— ми хвърли поглед, щом влязох, усмихна се, намръщи се, после
сякаш се обърка какво точно поведение се очаква от него.

Преди да е успял да реши, му подадох листчето. Той го погледна
и рече:

— О, разбира се. — И изчезна през една врата в другия край на
стаята.

Върна се, преди да съм имал време да реша дали да седна на
стола срещу бюрото му. Носеше доста голям сноп листове. Всички
документи имаха по две дупки отгоре, с бели конци, минаващи през
тях.

— Седнете, милорд — покани ме той и се настаних. — Алийра
е’Кийрон.

Кимнах.
— Арестувана на деветия ден от месеца на Ястреба тази година,

обвинена в нарушение на Имперски едикт фолио деветдесет и първо,
част тридесета, параграфи първи и втори. Намерение за внасяне на
обвинителен акт съгласуван с нейно императорско величество на
десетия ден от месеца на Ястреба тази година. Разпореждане за дело
по углавно престъпление, внесено пред Съдийската колегия на…

— Извинете.
Приличаше на товарен кон, спрян точно пред вратата на

конюшнята, но успя да отвърне:
— Да, милорд?
— Бихте ли ми казали какво фолио деветдесет и първо… тоест,

какви са обвиненията? Имам предвид, на нормален език?
— Използване на Древна магия.
— Леле! — измърморих. — Браво на тебе, Алийра.
— Моля, милорд?
— Нищо, нищо. Говорех си сам. Кой я е обвинил?
— Нейно величество.
— Хе. Нещо за това как нейно величество е научила за

престъплението?
— Не ми е позволено да го съобщавам, милорд.
— Добре. Продължете, моля.
Продължи, но повече нямаше нищо полезно, освен че, да, чакаше

я съд за престъпление. Углавно престъпление.
— Има ли адвокат?
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— Отказа, милорд.
Кимнах.
— Разбира се, че е отказала. Някои приятели на ответничката да

са се представили за свидетели досега?
— Не ми е позволено да го съобщавам, милорд.
Въздъхнах.
— Е, можете да ме добавите. Шурке, граф.
— Дом?
— Имперски. — Извадих пръстена и му го показах. Беше силно

впечатлен и т.н.
Записа нещо, удари няколко печата на някакъв документ и рече:
— Готово, милорд. Желаете ли да видите задържаната?
— Да.
— В случай че задържаната се съгласи, къде може да ви

намерим?
— В Черен замък — отвърнах. Надявах се, че ще е достатъчно.
Достатъчно беше. Записа си.
— Приемала ли е посетители досега? — попитах.
— Не ми е позволено да… — После сви рамене, направи справка

от друг лист и рече: — Не.
Предположих, че това не е толкова важно.
Та след като се сдобих с тази тъй оскъдна информация — но

достатъчна, за да разбера с какво си имам работа — следващата стъпка
бе очевидна: спрях на стълбището, свалих си амулета и внимателно
направих телепорта си до двора на Черен замък. Поставих отново
амулета на шията си и се огледах. Минали бяха толкова години, а все
още се чувствах тук като у дома, макар и не като в Адриланка. Трудно
е да се обясни.

Потупах дръжката на Лейди Тилдра, зачуден дали някъде там и
тя се чувства като у дома. Но не почувствах отклик. Поне така мисля.

Не подходих направо към двукрилата порта. Огледах добре
наоколо. Наоколо. Не долу. Знаех какво има долу: дълго падане и
безмилостен камък. Нося амулет, който предотвратява действието на
магия върху мен, и скоро след като го придобих, дойдох тук, на двора,
и едва ден-два по-късно осъзнах, че е трябвало да се чудя дали
амулетът по някакъв начин ще попречи на заклинанията, които ме
държат във въздуха. В смисъл, всичко беше наред. Каквото и да е
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естеството на двора, не са нужни заклинания, които да ми действат
пряко. Но всъщност трябваше да помисля за това, преди да стъпя на
него, нали?

Двойки стражи стояха на различни места покрай стените. Винаги
по двама: един боец и един магьосник. Доколкото знам, от
Междуцарствието насам никога не им се е отваряла работа, но винаги
са тук. Топло местенце, предполагам. Но скучно. Хубаво беше да
разбера, че все още ме помнят обаче. Поне допуснах, че ме помнят,
защото иначе трябваше да ме спрат и да ми искат парола или нещо
такова.

Стените бяха черни. Можех да различа малките жили сребро,
които прошарваха най-близките. Завих и самият замък, също черен, се
извиси над мен, най-високите кули бяха размити и смътни там, където
целуваха Облачната пелена. Погледът ми се сниши към огромните
дъбови врати на входа. Колко пъти бях минавал през тях — и лейди
Тилдра ме посрещаше и следваше разговор за важни или маловажни
неща, забавен или вбесяващ… Лейди Тилдра нямаше да ме посрещне
този път.

След като преодолях носталгичния момент, се заизкачвах към
вратите, които се разтвориха за мен по познатия ми грандиозен
свръхдраматичен начин. Лапнишаран съм за такива неща, тъй че ми
хареса. Пристъпих вътре и се озовах пред белокос благородник драгар
с безукорно бяла бухнала риза и зелен тесен клин. Вторачих се в него.
Невъзпитано, предполагам, въпреки че го направих неволно, а и той не
го прие като грубост. Просто се поклони изящно и заяви:

— Аз съм Скифра и ви посрещам с добре дошъл в Черен замък.
Нали не греша, че имам честта да се обърна към великолепния приятел
на милорд Мороулан лорд Талтош?

Върнах поклона в знак на съгласие, че да, има тази чест и т.н.
Изглеждаше определено доволен и заяви:
— Ако сте така любезен да ме последвате до дневната, ще

уведомя негово благородие за визитата ви. Бих ли могъл да ви донеса
вино?

— Би било страхотно — отвърнах и го последвах до друга стая,
която познавах добре.

Седнах в стол, който бе твърде голям за мен, и отпих от
чудесното червено вино, леко охладено, точно както го харесвам. Това
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предполагаше много, но го оставих за по-късни размишления.
Очаквах да се върне след около пет минути и да ме заведе при

Мороулан, но само след две минути се появи самият той: Мороулан
е’Дриен, лорд на Черен замък, владелец на Чернопрът и, да, неща в
този дух. Познах стъпките му — крачеше бързо — и преди вратата да
се отвори, станах.

— Влад — рече той. — Толкова време мина. — Хвърли бърза
усмивка на Лойош. Лойош се накокошини на рамото ми и наведе ниско
глава като за поздрав. Мороулан продължи: — Чул си за Алийра значи?

Кимнах.
— Бях в крилото на йорич, дадох името си да го добавят в

списъка…
— Какъв списък?
— На приятелите на ответницата.
— Защо се прави това?
— Позволява ти да я видиш, ако се съгласи.
— А, затова значи… Добре. Да се качим в библиотеката.
Последвах го по широкото стълбище, запознах се отново с

картините, след това по коридора, покрай двата огромни тома, оковани
на пиедестали (израз на чувството за хумор на Мороулан, което може и
да обясня някой ден), до друга двукрила врата. Като за мършав тип
като него Мороулан прекалено много си пада по двукрилите врати.

Затвори ги след мен и седнахме в столове, които бяха като стари
приятели, един срещу друг под кос ъгъл, с масички до десните ни
ръце.

— Хубаво е, че те виждам отново, Влад. — Наля си нещо
моравочервено от стъклена гарафа. Аз си бях донесъл виното. — Е, как
я караш?

— Все така. Още бягам, още се крия.
— Неприятно.
— Свиква се.
— Интересни случки за разказване?
— Не. Кажи ми за Алийра.
Това съм аз: по същество, без увъртания.
— Добре. — Заби намръщен поглед във виното си. — Не знам

точно. Беше се увлякла в някакви експерименти и гвардията Феникс се
появи и поиска да я види. Заведох ги до…
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— Почакай. Станало е тук?
— Да, точно тук.
— Арестували са я тук?
— Знаеш, че тя живее тук.
— Мм, добре. Продължавай.
— Горе-долу само това знам. Влязоха, взеха я и я отведоха.
— И ти си им позволил?
— Да вдигна въстание срещу Империята ли очакваше?

Помислих малко, после казах:
— Да.
— Реших да не го правя.
Засега оставих този въпрос настрана.
— Какво си научил оттогава? — попитах.
— Много малко. Не можах да разбера нищо. Не ми позволиха да

я видя.
— Трябваше да идеш в крилото на йорич и да се заявиш като

неин приятел, тогава може да получиш някаква информация и ако тя го
одобри, можеш да получиш още и да ти разрешат да я видиш.

— Добре, ще го направя.
— Някаква идея защо е отказала адвокат?
— Никаква.
— Адски помагаш, няма що.
Той се подсмихна.
— Радвам се да те видя, Влад.
— Може ли да попитам какво все пак си направил?
— Говорих с Ноуратар и Сетра.
— О. — Да, Драконовата наследничка и Магьосницата на Дзур

планина щяха да са подходящите лица за начало. — Мм, те снабдяват
ли те с информация?

— Точно колкото би очаквал.
— Значи не.
— Позна.
— Арестували са я преди колко? Преди около две недели?
— Малко повече.
Кимнах и казах:
— Добре. Трябва да й намерим адвокат.
— Откъде знаеш толкова много за тези неща, Влад?
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Изгледах го мълчаливо.
— Но тя нали отказва адвокат? — каза Мороулан.
— Може би има начин да привлечем някого и да се опита да я

вразуми.
— Как?
— Нямам представа. Но адвокатите са умни копелета.
— Парите не са проблем — каза той.
— Не са — съгласих се.
— Гладен ли си?
Осъзнах, че съм огладнял, и го признах.
— Да идем до килера и да видим какво можем да си намерим.

Намерихме си някакви наденици в стила на някое източно кралство:
мазни, люти и с вкус на розмарин. Вървяха с хрупкави дълги хлебчета
и чудесно леко пикантно сирене. Имаше и делва червено, което май
беше твърде младо, но все пак имаше плътност донякъде. Ядохме
прави в кухничката на Мороулан и си подавахме делвата.

— Влад, знаеш ли какво става, ако я осъдят?
— Доколкото разбирам, макар че не съм съвсем сигурен, или ще

я екзекутират, или императрицата трябва да смекчи присъдата, което
ще породи суматоха сред домовете.

Мороулан кимна.
Изтупахме трохите по себе си и се върнахме в библиотеката.
— Какво ще направиш? — попита той.
— Не знам. Но вероятно ще включва нечие убийство.
Той се изкиска.
— Обикновено го включва.
— Сетра дали ще знае вече нещо?
— Само ако е видяла Алийра. В което се съмнявам.
— Може би трябва да ида да се видя с нея.
— Може би.
— Или направо да ида и да намеря адвоката.
Той кимна и хвърли поглед към колана ми.
— Как е лейди Тилдра?
Устоях на импулса да докосна камата.
— Не знам как точно да отговоря на това.
— Имаше ли някакъв… контакт?
Помислих.
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— Не в прекия смисъл. Усещания понякога, може би.
Замълча.
— Знам, че връзката ви е от стотици години — казах. —

Съжалявам, че…
— И аз.
— Тя беше нещо повече от сенешал за теб, нали?
Челюстите му леко се стегнаха.
— Не разбирам точно какво имаш предвид.
— Извинявай. Не е моя…
— Веднъж стоя на стража над тялото ми близо цяла неделя, за да

ме опази жив, докато умът и душата ми странстваха до Пропадите при
Портата на смъртта и водеха битка по Пътеките на мъртвите. Да ме
опази жив не беше нито лесно, нито приятно, предвид обстоятелствата.

— Хм. Тук май има интересна история.
Той сви рамене.
— Питай императрицата. Вече казах твърде много.
— Няма да настоявам тогава.
— Какво ще правиш след това?
— Мисля, че ще е добре да се опитам да намеря адвокат на

Алийра. Освен ако ти не искаш да го направиш.
— Стига да ми кажеш как.
— Знам какво да търся, повече или по-малко. По-лесно е просто

да го направя аз.
— Освен ако междувременно не те убият — изтъкна той.
— Мда, това би позабавило нещата. Но ако стоя в Имперския

дворец, би трябвало да съм в безопасност. А ако стоя близо до него, ще
съм почти в безопасност.

— Ти знаеш най-добре.
Искаше ми се да си запиша часа и датата, на която е казал това.
— Вече знаят, че съм в града, защото свалих амулета, за да

стигна тук. Тъй че знаят, че съм в Двореца. — Свих рамене. — Да
скърцат със зъби. Знам как да се измъкна, когато се наложи.

„Шефе, лъжеш като исола“.
„Това е най-хубавото нещо, което си ми казвал някога“.
— Добре — рече Мороулан. — Не познавам крилото на йорич.

Къде да те оставя?
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— Навсякъде в Двореца, където го позволяват, стига да не е
крилото на дракон или на джерег.

— Добре. Готов ли си?
Свалих амулета, прибрах го в кесийката, затворих кесийката и му

кимнах.
Той махна с ръце и мина време, през което не бях никъде, а след

това бях другаде. Извадих отново амулета, сложих го на врата си и се
огледах. Имперското крило. Съвсем добре.

Отне ми цял час, докато се измъкна от Двореца, най-вече защото
исках да го напусна през крилото на йорич, за да мога да прекося до
Дома на йорич колкото се може по-бързо. Да, съществува едно
непрекъснато напрежение, когато знаеш, че те преследват, но дори и с
това може да свикне човек. Взимаш разумни предпазни мерки, сваляш
риска до минимум и не се оставяш да те спинат.

Поне така е на теория.
Домът на йорич (за разлика от крилото на йорич на Двореца —

просто за да не се объркате, не бих искал да се объркате) се отличава с
висока врата с посребрена арка, над която се издига символът на дома
Йорич. Този, за разлика от другия в крилото на Двореца, гледа напред.
Вратата бе отворена. Двамата стражи, в цветовете на йорич, ми
хвърлиха поглед, но ме пуснаха да мина, без да кажат нищо.

Възрастна драгарка в скромна рокля в кафяво и бяло пристъпи
към мен, каза името си (не го помня) и попита с какво би могла да ми
помогне. Казах й, че имам нужда от адвокат, и тя, с много тих глас,
въпреки че нямаше никой друг наоколо, рече, че ако бъда така добър да
й обясня най-общо естеството на проблема, сигурно би могла да
препоръча някого.

— Благодаря ви. Не е необходимо. Бихте ли били така добра да
ми кажете дали лейди Ардвена е на разположение?

Лицето й се затвори като кепенци в къща на Изтока и тя отвърна:
— Разбира се. Моля, елате с мен и ще ви заведа до чакалнята.
Последвах я и ме заведе, без да разменим повече приказки.
Предполагам, че знаеше що за клиенти поема лейди Ардвена, и

не го одобряваше. Напаст за дома Йорич, не се и съмнявам.
Стаята беше малка и празна. Беше удобна обаче, с два изящни

маслени светилника. Докато чакахме, размених реплики за украсата с
Лойош, който нямаше мнение по въпроса.
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След около пет минути влезе самата тя, спря се на вратата,
погледна ме, после пристъпи вътре и я затвори. Станах и й се
поклоних.

— Лейди Ардвена. Толкова време мина.
— Нищо не мога да направя за вас. — Гласът й бе доста

напрегнат. Не можех да я виня, но и не бях обладан от съчувствие.
— Искам само да ви попитам няколко неща.
— Не би трябвало да правя дори това.
Нямаше да се изрази точно така, ако не смяташе да го прави.

Нямаше дори да се види с мен. Казах й:
— Дори не е за мен. Моите проблеми не са законови.
— Не са. За кого е?
— За Алийра е’Кийрон.
Очите й леко се разшириха.
— Вие я познавате?
Хе. А аз си мислех, че всички го знаят.
— Да. Тя има нужда от адвокат. Моля да ми препоръчате някой.
— Чух, че е отказала съвети.
— Да, това затруднява вещата.
Тя кимна и помълча малко.
— Чух за проблема, разбира се. Част трийсета, параграфи едно,

две и пет, нали?
— Само едно и две.
— Движат го бързо значи.
— Което означава?
— Означава, че не харесват доказателствената си база, иначе

трябва да я съдят по политически причини, а случаят, изглежда, не е
такъв.

— Добре е да се знае това.
Тя прехапа замислено устна и седна. Аз също седнах и зачаках.
— Ще ви трябва някой, който може да се оправи със своеволен

клиент, и някой, който е работил доста с Фолио деветдесет и първо.
Имперските едикти се различават както от Кодифицираните традиции,
така и от Постановленията. Приличат малко на Декретите, но с цялата
сила на Империума зад тях, което ги прави ниша донякъде.

Като добавим и това, че Империята го движи толкова бързо…
Добре. — Извади молив и малко квадратно листче. — Вижте се с него.
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Ако не иска да го направи, би могъл да ви препоръча някого.
— Благодаря.
Тя стана, кимна ми и излезе с плавна походка. При толкова много

пари, които й бях давал през годините, мисля, че ми дължеше поне
това. Тя сигурно не бе съгласна, но се боеше, че мога да направя
живота й труден, ако не ми помогне. И го можех.
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2.

Под Държава имаме предвид онова обществено тяло,
което притежава монопола върху прилагането на насилие в
определен географски район и има силата и властта да
определи как и по какъв начин, и при какви обстоятелства
този монопол ще бъде делегиран, оторизиран или възложен
на други групи или индивиди. Тази власт е изразена и
интерпретирана посредством различните законови системи,
кодифицирани и некодифицирани, на тялото.

Според тази дефиниция (срв. Ланя) е ясно, че да се
приеме съществуването на Държава означава да се приеме
монополът върху насилието, както и обратното. Въпросът,
следователно, за легитимността на всеки един акт на
насилие от страна на Държавата, преднамерен или случаен,
трябва преди всичко да бъде определен съобразно с:

1. Легитимността на Държавата.
2. Легитимността на интересите на Държавата, в

която е възникнало насилието.
3. Уместността ши липсата на такава на

конкретните актове на насилие в обслужването на тези
интереси.

По тази причина например всяко насилие, извършено
от разбунтувал се васал, е по същество нелегитимно; всеки
акт на насилие от страна на агенти на Държавата, който е
извършен по лични мотиви, се смята за престъпна
злоупотреба с власт. И всеки акт на насилие, който по
намерение не благоприятства каузата на Държавата, се
смята за престъпно нехайство.

Комисията започва своето разследване на събитията в
Тирма на тази база.
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Името на листчето беше Перисил. Никога не бях чувал за него,
но пък единствените йорич, за които бях чувал, бяха готовите да
приемат джерег за свои клиенти — относително малко на брой.

Тръгнах, показах името тук-там и ме упътиха към един от
сутерените, а оттам до тесен проход, който приличаше на по-късно
хрумване към постройката. Беше по-жалко и таванът бе по-нисък, и
осветлението не толкова добро. Тук, за разлика от другите места в
Дома, имаше имена на вратите. Зачудих се дали по някакъв начин да
слагаш името си на вратата означава, че си по-маловажен. Във всеки
случай това ми помогна да намеря нужната врата.

Почуках и изчаках. След малко почуках отново. Пак не чух
нищо, но вратата леко се открехна и две странно виолетови очи
надникнаха отвътре към мен, после към Лойош и Роуца, и отново към
мен.

— Да? — рече той, или по-скоро изписука. Гласът му беше висок
и тънък. Не можех да си го представя как излага теза пред съда. В
смисъл, искате ли съдията да се смее на адвоката ви? Е, не знам, може
и да помага.

— Може ли да вляза?
Той отвори вратата още малко. Беше съвсем малко по-висок от

Алийра, която бе съвсем малко по-висока от мен. Беше широк в
раменете и като за драгар можеше да мине за набит. Облеклото му бе
небрежно дотам, че връзките на жакета му бяха хлабаво вързани и
ръкавиците висяха неравно на колана му. Като за йорич това е
небрежно, нали? Каза:

— Вие сте източняк. От свое име ли идвате, или за някой от
сънародниците ви? Никога не съм имал работа със Сепаративните
закони, макар че съм ги преглеждал, разбира се.

Кабинетът зад него бе малък и квадратен, зает предимно от
дървено бюро, което изглеждаше старо и дълго използвано, с
вдлъбнатини и драскотини тук-там, и едва оставяше място за два стола,
които бяха грозни и метални. На стената, там, където някога би
трябвало да са висели картини или нещо такова, имаше бели петна.
Някакъв официален документ в рамка висеше натрапчиво над и зад
стола му.

 
Отвърнах:
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— Бяхте ми препоръчан от лейди Ардвена. Аз съм Влад Талтош.

Тук съм заради Алийра е’Кийрон.
— Заповядайте, влезте. — Отстъпи встрани, за да ме пропусне.

Погледна отново Лойош и Роуца. — Интересни любимци си имате.
„Поздрави го от мое име, шефе. Обичам тъпите комплименти“.
Пренебрегнах го и пристъпих вътре.
— Нов ли ви е кабинетът?
— Да. Съвсем наскоро ми се разреши да се преместя в Дома от

външен кабинет. — Спря, преди да се настани в стола си. — Как
разбрахте?

Седна зад бюрото си. Аз се разположих в един от столовете.
Беше грозен, но затова пък неудобен.

— Алийра — натъртих.
— Лейди Ардвена, за Алийра е’Кийрон — повтори той. —

Интересно съотношение. Но пък, струва ми се, че съм чувал за вас.
Издадох някакъв звук, който можеше да означава всичко, и го

оставих да говори. Всички адвокати, с които съм се срещал, неизменно
са готови да ти говорят от домоднев до Северен пристан. Най-добрите
обичат и да слушат също така.

Перисил кимна, сякаш отвръщаше на някакъв вътрешен глас.
— Имате ли документация?
— Не.
— Регистриран ли сте като приятел?
— Да, но не е потвърдено.
— Хм. Не иска да вижда приятелите си и не желае адвокат.
— Е, знаете ги драконите.
— Не много и не добре. Никога не съм имал клиент от тях.
— Господарите на дракони смятат, че има два начина да се реши,

който и да е проблем и първият е да убият някого.
Той кимна и попита:
— А вторият?
— На повечето изобщо не им се налага да стигат до втория.
Той скръсти ръце и се отпусна назад.
— Трудна ситуация. Разполагате ли с пари?
— Да.
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Назова едно число, което представляваше значителен процент от
сумата, която взимах обикновено, за да убия някого. Помолих го за
писалката, мастилото и попивателната, написах бележка до банката ми
и му я подадох. Той я огледа внимателно, духна я, остави я настрана и
кимна.

— Къде може да ви потърся?
— В Черен замък.
— Знам го. — Сплете пръсти и позяпа за миг в празното. — Прав

ли съм, че не знаете защо отказва адвокат или да се види с когото и да
било?

Отвърнах:
— Мога да предполагам, доколкото познавам Алийра.
— Разгневена е, оскърбена и изпълнена с повече гордост,

отколкото баща й, преди да унищожи света?
— О, значи я познавате?
— Чувал съм за нея, разбира се.
— Дракони.
— Наистина.
— Може ли да обясните законите, които се прилагат в случая?
— Няма много за обясняване. Древната магия е забранена с

имперски едикт.
— Мда. Какво означава това?
— Че не е кодифицирана традиция. Кодифицираните традиции

са по-забавни.
— Забавни ли?
— За един адвокат. При нещо традиционно винаги можем да

намерим интересен начин да реинтерпретираме традицията или да
намерим исторически контекст за създаването й, който се е променил,
или да оспорим как е кодифицирана. Този род неща винаги са забавни.
Аз лично работя главно с едикти.

— О. Защо?
— Не знам. Така ми тръгна отначало, предполагам. Но ме

устройва. Ако бях дракон, щях да кажа, че те са по-голямо
предизвикателство. Всъщност предполагам, че повече ми допада не
толкова тълкуването на закона, колкото установяването и оспорването
на фактите. Повечето в закона включва детайлна работа и тънкости по
интерпретацията. Едиктите са да или не, извършено или неизвършено.



515

„В този случай: извършено“, помислих си.
— Какво точно означава, че това е едикт?
— Означава, че е било изрично заявено от император в някой

момент. Като статут, само че със силата на Империята зад него.
— Какво означава за нас? В практически смисъл.
— Означава, че няма как да се атакува самият закон.

Единствените въпроси са: извършила ли е тя това и ако да, колко
сурово би трябвало да е наказанието.

— Не може да се стигне доникъде с интерпретацията?
— Как, след като императрицата може просто да се консултира с

Глобуса и да попита?
— О. Ясно. Смърт ли е максималното наказание?
— Да.
„Трябва да признаеш, шефе, че би било адски забавно, ако

Алийра свърши на Звездите преди тебе“.
„Да, просто бих се пръснал от смях, Лойош“.
— Кое е минималното?
— Минималното ли? Предполагам, че минималното би било

императрицата да каже: „Не прави повече така“.
— Разбирам. И какво може да се очаква според вас?
— Нищо не може да се каже. Императрицата познава Алийра,

нали?
— Да.
Той поклати глава.
— Ако са приятелки, за императрицата ще е по-трудно да бъде

снизходителна.
Кимнах. Политика. Той продължи:
— Ще е трудно, ако не мога да получа съдействието й, знаете.
— Знам. Мисля, че мога да ви осигуря съдействието й, стига да

успея да вляза и да се видя с нея.
Той забърса назад черната си коса.
— Сигурно бих могъл да уредя това.
— Слушам ви.
— Нищо не казвам още. Нека да помисля малко.
Биваше ме в това. Можеше да мисли колкото иска. Гласът му не

изглеждаше толкова нелепо, след като си го послушал известно време.
След малко той каза сякаш на себе си:
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— Да, това би трябвало да свърши работа.
— Мм?
— Една възможност е да внесем тъжба, от ваше име, че е

некомпетентна да ръководи сама делата си.
Изсмях се.
— О, това определено ще й хареса.
— Несъмнено.
„Аз ще свидетелствам, шефе. Твърдя го от години…“
„Млъкни“.
— Мислите ли, че ще се вържат?
Той се намръщи.
— Да се вържат?
— Искам да кажа, дали ще можете да убедите Империята, че е

некомпетентна?
— О, не, разбира се. Не това е идеята. Идеята е да я убедим да

приеме адвокат. Ако не го иска в спора с Империята, може да го
приеме, за да докаже, че не е луда. Ако не, това би могло да я убеди да
пожелае да се види с вас и да ви даде шанс да я убедите да приеме
адвокатска помощ.

— Аха. Да, това може и да свърши работа. Или може просто да я
направи още по-упорита. Тя ще го разбере, разбира се. — Помислих
малко. — Трудно е да се предвиди как ще реагира.

— Хм. Има и друго нещо, което бих могъл да опитам първо. Във
всеки случай ще е по-бързо.

— Ако е и по-малко вероятно да бъда убит, би било добре. Какво
е то?

— Процедурно оплакване до Империята. Ако започнем с атака,
винаги можем да отстъпим; ако започнем в защита, е по-трудно да
променим посоката. — Пръстите му забарабаниха по бюрото. После
кимна. — Да, ще опитам първо това. Бих могъл да уредя написването
на тъжбата и внасянето й до един час. Може да получим резултати до
края на деня.

— Тогава да не губим време.
— Не и с това. По някаква причина бързат с това дело.
— Мм, да. Така изглежда. А защо е така?
— Хубав въпрос. Ако искате да направите нещо полезно,

открийте отговора.
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— Какво ви навежда на мисълта, че мога да го открия?
— Името ви ми е познато.
— Предполагах. Известен съм.
— В известен смисъл.
— Можете ли да ми кажете къде да започна с търсенето?
— Бихте могли да попитате императрицата.
— Става.
Веждите му леко се вдигнаха.
— Не говорех сериозно.
— О?
— Познавате се с императрицата?
— Разговаряли сме.
— Е, ако смятате, че можете да я накарате да ви каже нещо, няма

да ви спра.
— Добре. А ако това не свърши работа?
— Лорд Делвик, от моя дом, би могъл да каже някои неща, стига

да пожелае да говори с вас. Той е нашият имперски представител.
— Хубаво. Един съвет: по никакъв начин не замесвайте връзката

му с Империята. Имперският дом мрази това.
— Чувал съм — отвърна той.
— Добре, да започваме тогава.
Той отвори едно чекмедже, порови вътре и ми връчи нещо, което

приличаше на медна монета със знака на дома Йорич.
— Покажете му това и му кажете, че аз съм ви изпратил.
Взех го, прибрах го и казах:
— Ще ви се обаждам от време на време.
— Разбира се.
Станах, удостоих го с поклон — той го прие с леко кимване — и

напуснах кабинета.
Стигнах до изхода без голямо усилие с помощта на Лойош, който

има доста добра памет за извивките и завоите.
Пратих го с Роуца навън, за да засекат дебнещи из района

убийци. Увериха ме, че няма такива, и закрачих отривисто към входа
на Двореца. Целта ми беше Имперското крило.

Винаги, когато попаднете в Имперското крило (добре, винаги,
когато аз съм попадал там), ще видите забързани покрай вас пажове и
вестоносци, всички със знака на Феникса, обикновено понесли зелена
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папка, макар че понякога може да е златиста, а понякога — нещо друго
вместо папка. Винаги ги подминавам с пренебрежение, защото
създават впечатлението, че си знаят пътя, което явно е невъзможно.
Вратите, коридорите и стълбите се навсякъде и кривят под нелепи
ъгли, все едно са планирани от луд. Нямаш друг избор, освен да
помолиш някого да те упъти, обикновено пазач, който, разбира се,
няма да пропусне повода да ти обясни какво точно мисли за източняци,
които не могат да се оправят.

Дразнещо е.
От друга страна, намирането на залите, в които императрицата е

на разположение за придворни, е една от по-леките задачи и само след
няколко дребни унижения се озовах пред голямата зала без столове,
която наричат Имперска зала за аудиенции, но неформално е известна
сред джерег като Алея цуни ме по гъза.

Пред голямата двукрила врата стояха двама стражи и добре
облечен мъж, който можеше да е роднина на лейди Тилдра — когато тя
бе жива — застанал отпуснато, с полуусмивка на лицето. Понечих да
докосна дръжката на Лейди Тилдра, но се сдържах. Вместо това се
пласирах пред особата и се поклоних, все едно че го правя сериозно.

— Владимир Талтош, дом Джерег и граф на Шурке, на вашите
услуги.

Върна поклона ми едно към едно с думите:
— Харнууд, дом Исола, на вашите, милорд.
— Боя се, че не знам процедурата. — Усмихна ми се

окуражаващо. — Но бих искал да разменя няколко думи с нейно
величество, която вероятно би желала да ме види.

И да беше изненадваща молбата ми, не го показа.
— Разбира се, милорд. Ако благоволите да дойдете с мен в

чакалнята, ще попитам.
Отведе ме в една стая, боядисана в жълто, с пет-шест удобни

стола, също жълти. Сигурно я наричаха Жълтата стая. Много са
креативни в това отношение. Отново ме удостои с усмивка плюс
поклон и затвори вратата след себе си.

Седях и чаках, и си мислех от колко отдавна не съм ял.
Мразя чакането.
Мразя да съм гладен.
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Помръдвах в стола и си бъбрех с Лойош за предишната ни среща
с нейно величество — беше ме удостоила с имперска титла заради
някои неволно оказани й услуги. Подозирам, че знаеше, че са неволни,
но счете за редно да ме възнагради по свои си лични причини.
Случайно знаех, че един източняк й е любовник, и навярно това имаше
нещо общо. Лойош направи няколко други предположения за
причината, някои от които може би бяха изменнически.

Или може би не. Чувал съм, че в някои източни кралства е
углавно престъпление ако не се отнасяш към краля с подобаващо
почитание, но нямах представа дали това е в сила в Империята.
Допусках, че мога да попитам Перисил и да ми се отговори много по-
дълго, отколкото бих искал. Имперският закон, изглежда, действа така.

Толкова близо до Глобуса можех да усетя лесно връзката с него и
разбрах, когато изтече час.

Малко след това Харнууд се върна с дълбоки извинения и
бутилка вино, сушени плодове и вест, че нейно величество ме е
помолила да проявя търпение, тъй като много искала да говори с мен.
Сърцето ми заби малко по-ускорено, щом го чух. Не е ли странно това?
Познавах се с Мороулан е’Дриен и със Сетра Лавоуд, дори се бях
изправял лице в лице с Вийра, богинята демон, и въпреки това изпитах
тръпка на възбуда, че тази жена иска да говори с мен. Странно.
Показва какво могат да правят условностите, предполагам.

Харнууд напусна и пих вино, защото бях жаден, и ядох плодове,
защото ми даваше нещо за запълване на времето и защото бях гладен.
Лойош яде по същите причини, но малко (сушените плодове не са му
любимата храна). Роуца като че ли нямаше проблем със сушени
плодове.

После почаках още.
Мина почти още един час, преди Харнууд да се върне с още

повече извинения и с думите:
— Ще ви приеме сега, лорд Шурке.
Това беше интересно. Искаше да види лорд Шурке, не лорд

Талтош. Не знам какво бе значението на това, но бях абсолютно
сигурен, че има значение. Това е проблемът с двора, разбирате ли.
Всичко е важно, но не ти казват точно защо или как, или какво
означава, докато не нагазиш дълбоко в него. Може би в следващия си
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живот ще съм лиорн и ще ме научат на всичко това, или исола — и ще
го знам инстинктивно. По-скоро едва ли обаче.

Станах и открих, че седенето почти два часа е вкочанило тялото
ми. Зачудих се дали не остарявам.

Последвах Харнууд навън и по коридора, подминахме вратата,
пред която беше стоял, и после завихме наляво, през вход и в доста по-
малък коридор, който свършваше при стълбище с осем стъпала —
твърде малко, за да е стълбище — до следващия етаж. Не знам. Това
така и не съм го проумял. Но горе имаше врата, която беше отворена, и
след нея имаше дълго тясно помещение с няколко безразборно
разхвърляни из него тапицирани стола. В отсрещния край бе нейно
величество, разговаряше тихо с мъж в цветовете на дома Йорич и жена
в цветовете на дома Дракон. При влизането ми всички извърнаха
погледи към мен, с еднаква липса на изражение.

Глобусът, кръжащ около главата на императрицата, бе
светлозелен, което трябваше да ми подскаже нещо за настроението й,
но не ми подсказа нищо. Тя се обърна към двамата, с които говореше, и
рече:

— Сега ни оставете. Желая да поговоря с този джентълмен.
Удостоиха я с дълбок поклон, мен — с доста по-плитък,

обърнаха се и напуснаха през врата в другия край.
Императрицата седна на един от столовете и ми даде знак да

застана пред нея. Подчиних се и зачаках, без да съм много наясно с
етикета, и съжалих, че лейди Тилдра не е до мен в плът, за да ми каже
какво се очаква да направя. Зерайка не показа с нищо, че съм нарушил
някакъв протокол. Помислих си, че Империята прави някои неща
много по-просто, отколкото се правят в Изтока.

— Талтош Владимир — рече тя и по устните й пробяга усмивка.
Изглеждаше все така невероятно млада за императрица, но
външността подвежда. — Какво е станало с ръката ти?

Погледнах лявата си ръка с липсващия пръст.
— Ухапване от малко насекомо, последвано от голяма инфекция.
Направих усилие да не поглеждам към Глобуса, докато го казвах.

Глобусът, казвали са ми, засича лъжа само ако го попиташ за това, а
дори и тогава може понякога да бъде надвит, както съм имал повод да
разбера.

— Не можа ли да се изцериш с изкуствата си?
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Докоснах увисналия на врата ми амулет.
— Не съм сигурен доколко ваше величество знае за…
— О, разбира се — прекъсна ме тя. — Бях забравила.
— Много мило от страна на ваше величество, че изобщо го

помните.
— Да. Аз съм въплъщението на добротата, както и на милостта и

справедливостта, които, както знаеш, винаги вървят редом. Какво те
води обратно в столицата, предвид обстоятелствата?

Добре, да, знаеше за „обстоятелствата“. Бях изненадан само, че я
интересува толкова, и се зачудих защо.

— Алийра е моя приятелка — казах.
— И моя — рязко отвърна тя.
Едва не подскочих. Не е добре, когато императрицата ти е

ядосана — попитайте, когото щете.
— Ами, естествено, исках да я видя.
Тя като че ли се поуспокои и кимна.
— И да й помогна, ако мога — добавих. — Вярвам, че нямате

възражения?
— Зависи — отвърна тя предпазливо — от това какво точно

имаш предвид под „помощ“.
— Имах предвид да й наема адвокат, като начало.
Тя кимна.
— Не бих имала възражения за това, разбира се.
— Може би ваше величество ще благоволи да ми каже нещо?
— Може би.
— Възможно е да си въобразявам, но делото срещу Алийра, ъъ,

като че ли се ускорява. Ако това е вярно…
— Не е — прекъсна ме тя. Беше напрегната. Беше ядосана.

Лъжеше. Все пак не е малка работа да накараш една императрица да те
излъже, нали?

Кимнах.
— Както каже ваше величество.
Гледаше сърдито, а аз се вторачих в една точка на стената над и

зад дясното й ухо. Глобусът бе добил някакъв оранжево-червеникав
оттенък. Зачаках. Това е една от онези ситуации, в които не е нужно да
обяснявам защо непрекъснато си държа устата затворена.

Накрая тя махна към един от столовете.
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— Седни.
— Благодаря, ваше ве…
— О, я млъкни.
Седнах. Столът беше удобен. Аз не се чувствах удобно.
Тя издиша бавно и дълго.
— Е, добре. Това вече му се вика ситуация.
Едно от нещата, които се бях надявал да намеря начин да й кажа,

беше: „Виж, знаеш от години, че Алийра и Мороулан бъркат в
Древната магия. Защо изведнъж се оказа толкова голям проблем?“
Вече бях убеден, че няма да получа възможност да я попитам това.
Глобусът кръжеше около главата й, цветът му постепенно погасна до
бледозелен оттенък. Сигурно е притеснително да не можеш да скриеш
чувствата си.

— Глобусът предназначен ли е да показва височайшето
настроение, или това е страничен продукт на нещо друго?

Престори се, че не е чула въпроса ми.
— Кого си наел за адвокат?
— Някой си Перисил.
— Не го познавам. Ще успее ли да те вкара да я видиш?
— Надявам се.
— Уведоми я, че ако признае, съдът ще прояви милост.
Понечих да отговоря, но бързо го промених във вид, който,

надявах се, бе по-подходящ за пред височайшата особа.
— Ваше величество благоволява да се пошегува?
Тя въздъхна.
— Не, но те разбирам.
Опитвах се да си представя как Алийра е’Кийрон се моли за

милост от когото и да било, по каквато и да е причина, и умът ми
просто не можеше да го приеме.

Тя каза:
— Трябваше да го спомена преди, но се радвам, че не си… в

смисъл, радвам се, че все още си жив.
— Аз също. В смисъл, благодаря, ваше величество.
— С кого си се видял, откакто се върна в града?
— С Мороулан, с никой друг.
— Той, ъъ, каза ли нещо?
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— Имате предвид дали е направил нелоялни изказвания за своя
владетел? Не.

— Бих могла да поставя Глобуса над теб и да те накарам да
повториш това.

— Сигурно е хубаво, че можете да го направите, когато си
поискате, ваше величество.

— Не е толкова хубаво, колкото си мислиш.
Покашлях се.
— С цялото ми дължимо почитание, ваше ве…
— О, зарежи почитанието. Какво има?
— Някой в моето положение едва ли би могъл да прелива от

съчувствие към някой във вашето.
— Не молех за съчувствие — каза нейно величество.
— Знам.
— И знаеш по чия вина е затрудненото ти положение.
— Да. Мога ли да кажа същото за вашето?
— Не и без да приложиш метафизика, за което нямам търпение

точно сега.
Усмихнах се възпитано.
— Мога да си представя ваше величество в библиотеката на

Черен замък, как разпалено спори за метафизика с Мороулан.
— Аз също — отвърна тя с къса усмивка.
Беше ту сякаш съм поканен да си побъбря със Зерайка, ту сякаш

говоря с императрицата. Трудно ми беше да се оправя. Казах:
— Сигурно е трудно в положението ви.
— Казах, че не моля за съчувствие.
— Извинявам се.
Тя въздъхна.
— Трудно е, да. Между това да затворя приятелка и да наруша…

— Спря и поклати глава. — Добре, знаех в какво се въвличам, когато
взех Глобуса.

И двамата премълчахме, че в момента, когато бе поела Глобуса,
не бе имало, съвсем буквално, никой друг, който да го направи.

— Знаете, че винаги съм готов да служа на ваше величество.
— Нима?
— Да.
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— Доколкото това не означава нелоялност към приятелите ти,
както обикновено? — Прозвуча леко укоризнено.

— Да — отвърнах, без да издам, че тонът й малко ме ужили.
— Боя се, че това е случай, в който ще трябва да избереш на кого

да помогнеш.
— Между приятелите ми и Империята? Съжалявам, но това едва

ли е избор. Можете ли да ми дадете достатъчно ясна представа какво
става, за да мога поне да разбера защо трябва да е така?

След малко тя каза:
— Знаеш ли, Влад, че според всичко, което ни е известно,

изглежда почти сигурно, че поне пет от първоначалните шестнайсет
племена са практикували човешко жертвоприношение?

— Не бях в течение…
— Мнозина допускат, че, след като имаме доказателства от петте,

може да се предположи със сигурност и за останалите единайсет. Не
знам дали са прави, но не мога да докажа, че грешат.

Покашлях се, все едно че имах да кажа нещо по въпроса. Тя ме
погледна с очакване, тъй че трябваше да измисля нещо.

— Мм, как са избирали щастливеца?
— Различно в различните племена. Пленници в битка, избрани

като особена чест, наказание, награда, поличби.
— Кога е прекратено?
— Когато била създадена Империята. Обявено е за незаконно.

Това е бил първият имперски едикт.
— Акт на доброта от страна на вашата предшественичка. Добро

за начало.
— Всъщност не е точно доброта. Говорила е с боговете и е

разбрала, че боговете или са безразлични или враждебни към
въпросната практика. Тъй че наречи го практичност. Споменавам го,
защото… — Замълча, замръзна за миг, а Глобусът запулсира син над
главата й. — Извинявай. Май трябва да ръководя империя.

Станах.
— Благодаря ви, че ме приехте. — Направих най-изящния

поклон, на който бях способен. Казвали са ми, че е ужасно лош.
— Винаги е удоволствие, граф Шурке.
Отстъпих заднешком няколко стъпки (има точен брой стъпки, но

не ги знам) и се обърнах. Тя каза зад мен:
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— А, и благодаря ти, Влад.
— За…?
— За документите за правене на хартия. Казаха ми, че са ценни.
— О! Бях забравил… Как разбрахте, че съм ги пратил аз?
Тя се усмихна.
— Досега не го знаех.
Споменаването за правене на хартия върна низ от заплетени

спомени и някои откъслечни спомени, с които не ми се щеше да се
занимавам точно сега. Но беше добре, че тя го спомена. Отвърнах й,
надявах се, с приятелска усмивка през рамо и напуснах.
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3.

В: Моля заявете името си, своя дом и своя град по
местоживеене.

О: Дорнин е’Ланя, дом на Дракона, град Тухларово.
В: Звание и длъжност?
О: Сержант, Имперски въоръжени сили, Втора армия,

Четвърти легион, Четвърта рота.
В: Какви бяха заповедите ви на втория ден от

месеца на Лиорн тази година?
О: Трябваше да ескортираме обоз от Норест до

Камен меч. Същия ден минавахме през Тирма, в
херцогство Карвър.

В: И какво бяхте чули за Тирма?
О: Знаехме, че цялото херцогство е въстанало.
Императрицата: Официално ли знаехте за това,

или от слухове?
О: Беше всеизвестно, ваше величество.
В: Отговорете на въпроса на Нейно величество,

сержант.
О: Изобщо не сме били уведомявани официално.
ГЛОБУСЪТ ПОКАЗВА ЛЪЖА.
В: Бихте ли премислили отговора си, сержант

Дорнин?
О: Не, милорд. Това е отговорът ми.
В: Беше ли се случило нещо необичайно в деня преди

пристигането ви в Тирма?
О: Имаше ги обичайните проблеми с фургоните на

кервана, но никакви нападения или инциденти.
В: Опишете какво се случи, когато влязохте в Тирма.
О: Бяхме спрени от тълпа, която се опитваше да

отвлече фургоните, и се защитавахме.
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В: Докато бяхте в Тирма, вие или командването ви
бяхте ли въвлечени в някаква битка или проява на насилие,
която не включва самозащита при нападение?

О: Не бяхме.
ГЛОБУСЪТ ПОКАЗВА ЛЪЖА.
В: Желаете ли да промените отговора си?
О: Не желая.
В: Запознат ли сте със санкциите за лъжа под

Глобуса?
О. Да.

 
Слязох обратно по късото стълбище, поех по коридора, спрях и

почнах да се мъча да си спомня името, което ми бяха дали.
„Делвик.“
„Знаех го.“
„Ясно де.“
„Тъкмо щях да си го спомня.“
„Да бе.“
„Млъкни“.
Успях да се върна там, където Харнууд още стоеше и чакаше.

Усмихна се все едно се зарадва, че ме видя. Поклоних се толкова
изрядно, колкото можах — не че щеше да ми каже, ако съм сбъркал
нещо — и рекох:

— Извинете, да познавате лорд Делвик?
— Разбира се, милорд. Да ви заведа ли при него?
— Ако бъдете така добър.
Беше така добър. Даде някакви указания на пазача на вратата, а

на мен ми даде знак с ръка, че трябва да вляза в крак с него.
След като познавах лейди Тилдра от толкова дълго време — в

плът имам предвид, — изобщо не се изненадах, че с такава привидна
лекота скъси крачките си, за да се изравнят с жалката ми човешка
походка.

Няма да се опитвам да описвам завоите, които взехме, нито
стълбищата, които водеха нагоре само за да се спуснем веднага след
това по други надолу. Ще спомена един изключително широк коридор,
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с нещо като златна украса върху слонова кост, с окачени по стените
псиотпечатъци на някои от най-странните личности, които съм виждал
изобщо. Всички приличаха достатъчно много на Деймар, за да ме
убедят, че са Господари на ястреба, и всички ме гледаха вторачено, с
едно и също изражение, все едно казваха: „Що за странно животно си
ти, между другото, и би ли имал нещо против да те поогледам малко?“

Влязохме в квадратно помещение, голямо приблизително
колкото стария ми апартамент на улица Долен Кийрон — а той беше
доста голям. Помещението беше празно. Харнууд рече:

— Тук различните представители понякога се събират, за да си
говорят неофициално.

— Тук ли трябва да изчакам?
— Не, можем да намерим кабинетите на лорд Делвик.
Радвах се, че стаята е празна. Една среща с представителя на

дома Джерег щеше да е неудобна. Отидохме до една врата в другия
край и влязохме в коридор. Харнууд кимна надясно.

— Натам, като се заобиколи надясно, ще се върнете при
Имперската зала за аудиенции, от другата страна. За съжаление, това е
най-краткият път, без да се минава през Залата, което е нередно.

— Разбирам — излъгах аз.
Той се престори, че ми повярва, и завихме наляво. Имаше

няколко врати отдясно, а по-натам коридорът се раздвои, но преди това
Харнууд спря пред една от вратите и почука. Над нея се виждаше
символът на дома Йорич. До този момент не бях хапвал нищо, освен
сушени плодове преди около три години и бях в окаяно настроение.
Реших твърдо да не си го изкарвам на лорд Делвик.

„Не мога да чакам…“
„Ами недей“.
Роуца леко потрепери и съм съвсем сигурен, че беше смях.
Вратата се отвори и един попрестарял драгар с гъсти вежди и

тънки устни ни посрещна с дипломатична усмивка — тоест усмивка,
която не значи нищо.

— Добра среща, Делвик.
— И на теб, Харнууд. — Погледна въпросително към мен.
— Това е лорд Талтош, от дома Джерег. Желае да си поговорите.
— Разбира се — отвърна той. — Влезте и седнете. — И да не

беше чувал за мен, прикри го добре.
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Харнууд си тръгна след обичайните учтивости и извинителни
жестове, след което придружих Делвик в стаята му — или по-скоро
жилище, защото имаше две врати, които вероятно водеха до личните
му покои или нещо такова. Беше доста приятно: дебел тъмночервен
килим от тези, дето се внасят от Кереш и околностите, със сложни
преплетени шарки, за чието различаване не би стигнал един човешки
живот. Нямаше бюро, което по някакъв начин ми се стори важно.
Имаше само няколко тапицирани стола с масички до тях, тоест, все
едно че ти казваха: „Тук само ще си побъбрим малко с теб, няма защо
да се притесняваш“.

Хе.
Делвик ми посочи стол, извини се, излезе през една от вратите и

след малко се върна с голяма чиния със сухари и сирене. Бях готов да
го разцелувам.

Казах:
— Надявам се, че не възразявате да нахраня малко приятелите

си.
— Разбира се, че не, милорд.
Нахраних ги, както и себе си, като се стараех да не изглеждам

твърде лаком, но също тъй и без да се притеснявам особено. Има
моменти, когато предразсъдъците на драгарите за хората могат да
работят за нас. Не ядох достатъчно, за да се заситя, но няколкото
сухара с изключително деликатно (чети: безвкусно) сирене помогнаха.
Той също изяде няколко, колкото да ми прави компания, докато чакаше
да заявя по каква работа съм дошъл.

Извадих монетата, дадена ми от Перисил, и му я показах.
— Хм. Добре. — Погледна ме и кимна. — Много добре. —

Отпусна се в стола си. — Кажете ми.
— Защо съдебното преследване на Алийра е’Кийрон става

толкова бързо?
— Самият аз се чудех. Значи имате адвокат за нея?
— Перисил — отвърнах му.
— Хм. Боя се, че това име не ми говори нищо.
— Има кабинет в сутерена.
— Къде?
— В Дома.
— А, разбирам.
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Изглежда, най-добрите адвокати имаха кантори извън Дома. Това
може би трябваше да разстрои увереността ми в Перисил, но се бях
доверил на съвета му и го харесвах, а Лойош не бе направил някакъв
особено гаден коментар по негов адрес.

— Попитах нейно величество и…
— Моля?
— Попитах нейно величество за това и тя не пожела да отговори.

Делвик се овладя и престана да ме гледа вторачено.
— Разбирам.
— Надявам се, че усилието ми не прави задачата ви по-трудна.

Усмихна се вежливо.
— Ще видим.
— Значи ще го проверите?
— Разбира се.
Изглеждаше искрено изненадан, че изобщо попитах. Мъничките

монети като онази, която ми бе дал Перисил, изглежда, имаха някаква
сериозна власт. В такъв случай защо един адвокат с кабинет в сутерена
разполагаше с една от тях и защо бе избрал да я използва точно за мен?

„По-късно — помислих си. — Запомни го и го остави да
отлежи“.

— Как ще се свържа с вас?
— Или чрез Перисил, или в Черен замък.
— Черен замък? Лорд Мордран?
— Мороулан.
— А, да, разбира се. Добре. Ще ви се обадя.
— Благодаря ви — казах и станах. — А…
— Да?
— Има ли място, където може да яде човек, тук в Двореца? В

смисъл, за тези от нас, които не работят тук?
Той се усмихна.
— Има десетки такива места. Най-близкото е точно извън

вратата ми вдясно, завивате пак вдясно, надолу по стълбите и първата
вляво.

— Благодаря ви — отвърнах най-искрено.
Той кимна, все едно че му беше безразлично. Предполагам, че

ако се мотаеш достатъчно дълго в Имперския двор, губиш
способността си да различаваш искреността.
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Наистина се оказа, че има някаква храна. Стая с достатъчно
място за цял батальон, заета от четирима души като самотни тръни по
скалист хълм. Ядяха нещо, раздавано от мършава стара криота, която
изглеждаше полузадрямала. Взех някаква неидентифицируема супа,
която се оказа прекалено солена, вчерашен хляб и нещо, което някога
трябваше да е било печено телешко. Поръчах си вода, защото не можех
да се доверя на вино. Взимаше прекалено скъпо. Така и не разбрах
защо беше толкова празно.

Лойош също не хареса особено храната, но двамата с Роуца
хапнаха съвсем доволно. Е, аз също, ако ще си говорим честно. Беше
някъде рано следобед. Предположих, че по обяд мястото е много по-
оживено и храната по-прясна.

Привърших и напуснах със сърдит поглед към търговката —
няма да я нарека готвачка, — която изобщо не го забеляза, и се запътих
да видя адвоката си. Адвоката на Алийра. Добре де, адвоката.

В този момент искам да споделя наблюдението, че бях прекарал
последните няколко години в пътуване и бях посетил села, отделени
едно от друго с планина, река или гора, които не бяха толкова
отдалечени, колкото едно място в Имперския дворец от друго в Дома
на йорич, разположен непосредствено до него. Според Лойош говоря
метафорично и може би е прав, но не бих заложил срещу банката на
това.

По някое време все пак стигнах и, чудо на чудесата, той все още
си беше там и сякаш изобщо не беше мърдал от мястото си. Сигурно
не беше. Сигурно си имаше лакейчета, които да вършат цялото тичане
насам-натам. Хареса ми.

Влязох и още преди да съм успял да го попитам, каза:
— Всичко е уредено. Бихте ли желали да посетите Алийра?
Виж, това, между другото, не беше толкова лесен въпрос,

колкото може би прозвуча. Но след като се поколебах само за миг,
отвърнах:

— Естествено. Най-лошото, което може да направи, е да ме убие.
Това ми спечели въпросителен поглед, но го пренебрегнах.
— Идвате ли с мен? — попитах го.
— Не. Вие трябва да я убедите да ме види.
— Добре. Как го постигнахте?



532

— Предполагаемият й отказ да се види с приятел или адвокат би
могъл да е свързан с преднамерена изолация от страна на Империята,
със съдействието на Правораздаването.

Зяпнах.
— Мислите ли?
— Казах „би могъл“.
— Но всъщност не мислите така?
— Определено няма да отговоря на това и не ме питайте отново.
— Добре. Но те го повярваха?
— Повярваха, че имам основания за разследване.
— Аха. Ясно.
Той кимна и каза:
— Сега идете и се вижте с нея.
— Хм. Къде? Как?
— Един етаж нагоре, продължавате обратно, докато… ето, ще ви

напиша посоките; малко са заплетени.
Заплетени си бяха. Почеркът му бе убийствено изряден и точен,

въпреки че написа указанията доста бързо. Трябва да съм изглеждал
като идиот, докато вървях по коридорите с два джерега на раменете,
непрекъснато спирах, четях бележката и се озъртах. Но тези, които
подминавах, бяха или вежливи като исола, или разсеяни като атира, и
най-сетне стигнах. Две мраморни колони охраняваха висока и широка
двукрила врата. Крилата бяха изваяни толкова пищно с подскачащи
йорич, че човек можеше и да не забележи, че са обковани с желязо.
Трябва да ги видите някой ден. Подскачащи йорич не е нещо, което
човек вижда изваяно всеки ден, и с основание. Пред вратата имаше
четирима стражи с вид сякаш нямаха никакво чувство за хумор и един
ефрейтор, чиято работа бе да разбере имаш ли сериозно основание да
искаш да ти отворят.

Убедих го, като му показах монетата, и се чу силен звън,
последван от действията на невидими слуги, които задърпаха
невидими въжета, и вратата се отвори. При Мороулан нещата
действаха по-добре.

Беше малко странно да вляза през този портал. Първо, другата
страна ми беше по-позната. Бил съм там и ме прониза хладна тръпка,
щом стъпих на голия каменен под. Няма да говоря за последния път,
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когато бях в затворите на йорич. И определено няма да говоря за
времето преди това.

Точно след входа в широкия коридор имаше малка стражева
кабина, като къщурка със стъклени прозорци. Вътре имаше две
кушетки, предполагам, за да спят там, и маса, зад която седеше
сержант. На един стол до него седеше жена, а пред него лежеше
разтворена дебела книга с кожена подвързия.

— По каква работа? — попита сержантът.
— Да видя Алийра е’Кийрон, по молба на нейния адвокат.
— Име?
— Моето или на адвоката?
— Вашето.
— Шурке.
— Печат?
Изрових го и му го показах.
— Казаха ми, че ще наминете — каза той. — Трябва или да

оставите оръжията си тук, или да подпишете и подпечатате тези
документи и да положите клетва, с която обещавате…

— Знам. Ще подпиша документите и ще положа клетвата.
Той кимна и минахме по процедурата, която ми позволяваше да

задържа Лейди Тилдра, а в никакъв случай нямаше да я предам. След
като най-сетне приключихме с това, той рече:

— Лимпър, заведи го до номер осем.
Жената стана и ми даде знак да я последвам.
Особеното при затворите е, че за разлика от всичко друго в

крилото на йорич, те са доста прости: голям квадрат от врати, постове
за охрана в четирите ъгъла, стълбище в средата. Може да включва
много вървене, но няма да се загубиш.

Качихме се по стълбището. Досега бях влизал само в сутерена и
първото нещо, което ми направи впечатление, бе, че вратите на
килиите, макар да бяха направени от същото обковано с желязо дърво,
са много по-раздалечени от вратите на тези, в които бях пребивавал аз.
И имаха въженце за звънец, моля ви се!

Лимпър дръпна въженцето на една врата, после извади ключ и я
отключи, без да изчака отговор. Вероятно обитателите на тези елитни
килии заслужаваха да бъдат предупреждавани за посетители, но все
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пак нямаха избор дали да ги пуснат. Това ме накара да се почувствам
малко по-добре.

Тя отвори вратата и ми каза:
— Имате един час. Ако поискате да напуснете по-рано, дръпнете

топката от вътрешната страна на вратата.
Пристъпих вътре и вратата се затвори зад мен с глух звук. Чух

как ключалката изщрака. Огледах се.
Когато бях малък, жилището, в което живеехме с баща ми, бе

доста по-малко от „килията“, в която се намираше Алийра, и
определено не толкова луксозно. Подът беше застлан с дебел
сериолски килим с вълнисти шарки и остроъгълни линии, всички
оформени на точки. Мебелите бяха от светло дърво, а светлината
идваше от канделабър с достатъчно свещи, за да осветят петдесет
килии като тази, в която бях отседнал аз навремето. Описвам, разбира
се, само стаята, която можех да видя, защото имаше още две врати,
водещи вероятно към други стаи. Но пък може би едната бе тоалетна и
апартаментът беше само двустаен.

Отначало не видях Алийра. Беше се изтегнала на дълъг диван и
простото й черно военно облекло се сливаше с меката тапицерия.
Въпреки че всъщност трябваше да съм видял искрите, изхвръкнали от
очите й, когато ме удостои с онзи мил, приятелски, гостоприемен
поглед, който очаквах.

— Какво, в името на тръните в задника на Барлън, искаш пък ти!
„Можем ли просто да не обръщаме внимание на ругатните и

обидите, шефе?“
„Страшното вече мина, Лойош“.
И така си беше. Защото докато още търсех нещо за отговор, тя

каза:
— Не съм давала разрешението си за визита.
— Адвокатът ти го уреди.
— Нямам адвокат.
— Оказва се, че имаш.
— Нима? — Каза го с тон, който можеше да остави ледена кора

по горящите интимни части на Винак.
— Казаха, че законът го изисквал. Не ги разбирам аз тия работи.
— А аз нямам ли думата по въпроса?
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— Не си имала думата и когато са те напъхали тук — отвърнах и
свих рамене.

— След като ми взеха Пътедир, ако тоя адвокат посмее да си
покаже физиономията, ще трябва да се оправям с голи ръце.

Кимнах и отбелязах:
— Знаех си, че ще проявиш разум.
Изгледа ме свирепо.
— Знаеш ли защо не те убивам веднага?
— Да. Защото за да го направиш, ще трябва да станеш. В

затворите на йорич си откъсната от Глобуса и не можеш да левитираш,
тъй че ще видя колко ниска си всъщност, а ти не би могла да понесеш
такова унижение. Ще ми предложиш ли нещо за пиене?

Просто за да знаете, от години не беше правила онова с
левитирането. Казах го просто за да я подразня.

Тя ми посочи с брадичка.
— На бюфета. Сипи си.
Спрях се на силен сайдер, който бе доста добър, макар да му

трябваше малко охлаждане. Заех стола срещу нея и се усмихнах мило
на кръвнишкия й поглед.

— Е? — рекох. — Какво ново?
Реакцията й бе по-скоро войнствена, отколкото подобаваща за

дама.
— Да. Тая част донякъде я схванах — казах. — Но се чудех за

детайлите.
— Детайли. — Каза го, все едно че думата беше гадна на вкус.
— Арестувана си — подхванах — за нелегално проучване и

практикуване…
Прекъсна ме с няколко предложения какво бих могъл да направя

с резюмето си по делото й.
Приближавах се до заключението, че не е в най-добро

настроение за разговор. Отпих глътка сайдер, примляснах и огледах
стаята. Имаше дори прозорци. Бяха с решетки, но истински прозорци.
Докато бях в „Склада на джерег“, нямах никакви прозорци. И бяха
направили нещо, което предотвратяваше психична връзка, макар че все
пак можех да говоря на Лойош, което ме поставяше в по-добро
положение от повечето там.
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— Струва ми се, че тук става въпрос за нещо повече от простото
нарушаване на закон.

Тя ме зяпна.
— Ти правеше това от години и всички го знаеха — продължих.

— Защо ще те арестуват за него сега? Трябва да е замесено нещо
политическо.

— Мислиш ли?
— Просто разсъждавам на глас.
— Чудесно. Може ли да го правиш другаде? И да има някой,

когото искам да видя точно сега, не си ти.
— А кой?
— Пътедир.
— Е, да. — Можех да си представя какво е да си лишен от

Великото си оръжие. Докоснах дръжката на Лейди Тилдра.
— Моля те, махни се — каза тя.
— Е, не.
Изгледа ме кръвнишки.
— Трябва да науча подробностите, ако ще правя нещо по

въпроса — казах. — А ще направя нещо по въпроса.
— Защо? — Почти го изръмжа.
— Не бъди глупава. Знаеш защо. За да спечеля по-висока

морална позиция над теб. От това преживявам. Самата идея, че ми
дължиш…

— О, я млъкни!
Млъкнах и използвах възможността да поразсъждавам. Трябваше

ми друг подход. Веднъж, преди години, бях видял стаята в Черен
замък, където живееше Некромантката, ако можеше да се нарече стая.
Трудно можеше да се нарече и килер. Имаше място, колкото да стои, и
толкова. Не можах да се сдържа и подхвърлих колко е малка, а тя
изглеждаше озадачена за миг, след което каза: „О, но ти възприемаш
само три измерения, нали?“ Да, боя се, че възприемам само толкова. А
обичайният ми начин на възприемане нямаше да убеди Алийра да ми
каже какво става.

— С какво те хранят тук?
Тя ме погледна.
Рекох:
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— Когато бях тук, получавах от онази супа с хлебни корички,
плуващи из нея. Просто се чудех дали се отнасят по-добре към теб.

— Кога си бил тук?
— Няколко пъти. Не точно тук, ако трябва да съм точен. В

същата сграда, но в друг апартамент. Моят не беше толкова изискан.
— Какво, това морално превъзходство ли ти дава?
— Не, моралното превъзходство го получавам от това, че бях

виновен за онова, за което ме арестуваха, и че си излязох на свобода
малко по-късно.

Тя само изсумтя.
— Добре де, някакво морално превъзходство поне.
Тя измърмори нещо за джерегите. Допускам, че не беше

ласкателно.
— Но пък ти също си виновна — казах. — Формално поне. Тъй

че предполагам…
— Ти все много знаеш!
Споходи ме един от онези бързи проблясъци на памет, които те

спохождат понякога, този път как лежа на гръб, докато късчета и
парчета от света се превръщат в нещо, което не би трябвало да
съществува.

— Не чак много. Но повече, отколкото би трябвало.
— Ще се съглася с това.
— Работата е какво би могло да накара императрицата изведнъж

да реши, че един закон, пред който си е затваряла очите, изведнъж
решава…

— Питай нея.
— Вероятно няма да ми отговори.
— И мислиш, че аз ще ти отговоря?
— Защо не?
— Допускам, че въпросът е риторичен — каза Алийра.
Извърна поглед и зачаках. Налях си още сайдер. Обичам да имам

пиене в ръката си, защото имам какво да правя, докато чакам, и защото
изглеждам наистина добре, докато го държа, помръдвайки от крак на
крак като келнер, когато чака клиентът да избере между суфле със
скариди и агнешко по фенарийски. Добре де, може би в края на
краищата не изглеждам чак толкова добре. Седнах на един стол срещу
нея и отпих отново. Много по-добре.
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— Да — каза тя.
— Моля?
— Въпросът беше риторичен.
— О. Моят не беше…
Отпусна се на дивана. Оставих тишината да се проточи, за да

видя дали накрая ще каже нещо. Каза:
— Не знам.
Каза го кротко, замислено. Необичайно за нея. Задържах устата

си затворена, донякъде в чест на новостта, а и да видя дали ще изникне
още нещо.

— Не е толкова просто — промълви тя, все едно че бях другата
страна във вътрешния диалог, който течеше в главата й.

— Обясни тогава.
— Ти искаш да го сведа до приятелството срещу политиката.
Вдигнах вежди, за да покажа, че нямам представа за какво

говори.
— Но никога не е така рязко разграничено. Въпросът е колко

лошо би могло да се окаже едно и какви са шансовете да се случи
друго, и колко сигурен си, че едното или другото ще се получи или не.

Кимнах отново. Да хвана Алийра е’Кийрон в настроение за
сърдечни откровения бе твърде рядък шанс, за да го провалям с
говорене.

— Но тя нямаше да го направи, освен… — Спря и ме изгледа
ядосано.

— Освен какво?
— Просто млъкни.
— Няма. Ще говориш ли с адвоката?
— Защо?
— За да не те, не знам, убият или нещо такова.
— Мислиш ли, че ме интересува?
— Като че ли си спомням как веднъж се би, все едно че те

интересува. Може и да си го симулирала обаче.
— Знаеш адски добре, че онова беше друго.
— Знаеш, че винаги съм се затруднявал с различията.
— Винаги си се затруднявал да разбереш нещо, което не е с

пряка практическа стойност.
— Казваш го, все едно в това има нещо лошо.
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Тя изсумтя възмутено.
— Добре. Точно сега може би не е моментът за философстване.

Ще говориш ли с адвоката?
— Не — отсече тя.
Приех го за колебание.
— Страх те е, че може да решат, че си невинна?
Погледна ме. После извърна очи.
— Върви си. — Колебливо.
— Разбира се. Междувременно, какво знаеш или подозираш, че

би могло да е довело до тази, мм, ситуация, и не искаш да се разкрие?
— Няма да ти кажа нищо, Влад. Остави ме на мира.
Трудно бе да разбера как да реагирам, след като бе толкова

колеблива в желанията си.
— Арестували са те по държавни причини — казах, все едно че

бях убеден в това. — Може да не знаеш какви са те, но знаеш, че е
така. И се боиш, че ако се защитиш, това ще попречи на замисъла на
императрицата.

— Разкарай се.
— Очевидно не ти е хрумвало, че императрицата разчита, че ще

се защитиш, иначе изобщо не би прибягнала до тази хитрина, за да
постигне каквото се опитва да постигне.

Погледна ме и този път в очите й проблесна любопитство.
— Откъде знаеш?
— Тя ми го каза. Почти ми го каза, с онова, което не пожела да

ми каже.
— Говорил си с нея?
— Защо не? Имам имперска титла все пак.
— И тя каза…
— Останах с чувството, че стават много неща, за които не би

могла да ми каже.
— Останал си с чувството.
— Точно така.
— Значи предполагаш.
— По-малко от увереност, повече от предполагане.
Изсумтя неопределено.
Зачаках. Господарите на дракона са твърде упорити, за да ги

убедиш в каквото и да било с аргумент, тъй че номерът да се справиш с
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тях е като избягваш да казваш нещо, което ще те убие, докато не
помислят и сами не стигнат до твоето мнение. Повече от всички, това е
вярно за Алийра.

Накрая тя каза:
— Ако нейно величество не е искала да бъда обвинена, нямаше

да започне процедурата по ареста ми.
— Така излиза.
Това бяха последните думи, казани за няколко минути. Казани

гласно, имам предвид. Лойош ми поговори малко в ума, предимно
наблюдения за характера на Алийра. Чувал ги бях. Казвал ги бях.

— Искам отново да наблегна на нещо важно — наруших
мълчанието по някое време.

— Какво. Е. То?
— Ако нямаш адвокат, за всички ще е съвсем очевидно, че

съзнателно се принасяш в жертва. Ако съзнателно се принесеш в
жертва, това вероятно в голяма степен ще осуети онова, което
императрицата се опитва да постигне.

Тя ме зяпна. Мисля, че разбираше, че просто се опитвам да я
изиграя да направи каквото искам. Бедата бе, че аргументът беше
сериозен. Накрая каза:

— Добър ли е поне адвокатът?
— Откъде да знам? — отвърнах. — Вероятно не.
Изгледа ме с яд.
— Добре. Ще го видя.
— Ще го уведомя.
— Махай се оттук.
Този път я послушах.
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4.

Лейди Отрия е’Терикс докладва, че макар на сцената
на инцидента да не са намерени други оръжия, освен
използваните от Имперските въоръжени сили и съответно
маркирани, и три лични, немаркирани оръжия,
принадлежност на същите, имало е няколко сечива вътре в
или близо до къщата, които би могло да се приспособят
като оръжия. Виж списък, Приложение 12. На въпроса дали
има доказателства, че са били приспособени така, лейди
Отрия е’Терикс е отказала да отговори. Виж Клетвено
показание 9.

Има един хан, наречен „Отдихът на танцьора“, недалече от
крилото на йорич. Това е едно от онези места, където си мислят, че ако
напълнят двора с мраморни статуи, фонтани и цветя, които цъфтят
извън сезона, могат да ти вземат два глобуса за стая, струваща девет
медни петака. Действа, предполагам. Аз поне ги платих. Някои от
статуите бяха хубави. И знаете ли, когато си бил известно време далече
от цивилизацията, оценяваш стая за девет петака на каквато и да било
цена.

Имаше и друго предимство: според обичая на дома Джерег за
всеки, който е там, се смята, че си е у дома. На теория там трябваше да
съм в безопасност. На практика, тъй като една от причините джерег да
ми искат живота бе, че бях нарушил подобно правило, вероятно не
трябваше да залагам душата си на това.

Още глобус ми струваше, за да ми донесат храна до стаята, която
имаше прозорец, от който можех да виждам горните нива на крилата
на йорич и криота, първото със сигналната камбанария, второто с
масивната му стена с барелефи на растения от джунглата. Можех да ги
виждам добре, защото прозорецът бе стъклен. Такива неща получаваш
за два глобуса на нощ.
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Леглото беше значително по-меко от земята, на която бях
свикнал да спя напоследък, а стаята беше достатъчно голяма, за да се
завъртя с изпънати ръце. Това им е особеното на стаите близо до
Двореца: малки са. Може би, са планирани така, та Дворецът да
изглежда още по-голям, не знам.

„Каниш ли се изобщо да поспиш, шефе?“
„Стените са прекалено дебели. Прекалено е тихо. Свикнал съм с

разни неща, които свирят и шумолят цяла нощ“.
Той не отговори и някъде по това време заспах. Сънувах някакъв

объркващ сън за дебели стени, които бяха между мен и нещо, което
исках, не помня какво беше, и непрекъснато се опитвах да прокопая
през тях с тъп нож. Защо беше тъп? Откъде да знам? Бях само зрител.

Събудих се късно на другата сутрин и се почувствах доста добре.
Лойош и Роуца разузнаха района, решиха, че е безопасно, и излязох да
потърся клава. Намерих. Изпих я. Бях щастлив. Взех си и топло сладко
хлебче, с пълнеж от кетна, и то също беше добро. После, с Лойош и
Роуца, поели охраната ми, се запътих към крилото на йорич.

Вратата на адвоката бе затворена и на нея бе забодена бележка с
буквата В, старателно и красиво изписана. Погледнах бележката,
разгънах я и прочетох:

„Тичам по задача. Изчакай ме в кабинета.“
Свих рамене и посегнах към бравата, а Лойош рече:
„Шефе!“
Замръзнах.
„Какво има?“
„Не знам“.
Ръката ми забърса дръжката на Лейди Тилдра, но не я извадих.

Ваденето на моргантско оръжие в Дома на йорич е от онези неща, за
които после те одумват, и нямаше да го направя, ако не се наложеше.

„Нещо около тази бележка ме притеснява“.
„Ако ми кажеш, че изведнъж си станал експерт по почерци…“
Не отговори. Усещах, че мисли, или най-малкото правеше нещо с

ума си, сондираше или душеше по начин, който не можех да доловя.
Зачаках. Надявах се никой да не мине покрай мен, защото или щях да
го убия, или да се почувствам като идиот, че стоя пред тази врата, без
да мърдам. Огледах отново бележката. Беше ли същият почерк като на
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Перисил? Почти, сякаш. Понечих да извадя посоките, които ми беше
написал, за да сравня почерка, но Лойош заговори, преди да съм успял.

„Има някой вътре“.
„Добре“.
„Не е той“.
„Ясно. Някой друг наоколо?“
„В няколко от другите кабинети има хора“.
„Прати Роуца напред“.
Тя хвръкна от рамото ми още преди думите да излетят от

метафоричната ми уста. Обърнах се и тръгнах обратно, откъдето бях
дошъл — не много бързо, не прекалено бавно, като се стараех да съм
нащрек за всеки звук, за всяко рязко движение. Това е от онези
преживявания, които събуждат всяка частица от тялото ти. Ако не беше
възбудата, щях просто да го зарежа изцяло.

„Според нея напред е чисто, шефе“.
Коридорът беше много, много по-дълъг, отколкото преди две

минути, когато го минах в обратната посока, и стъпките ми отекваха
много по-шумно. Двама съдии крачеха бавно към мен, потънали в
дълбок разговор, и ги погледнах по-внимателно, макар да личеше ясно,
че не са джерег, по откровено любопитния поглед, с който ми
отвърнаха. Усещах, че Лойош ги наблюдава, докато не останаха много
зад мен.

Стигнах до стълбището в другия край на коридора. Роуца
продължаваше да разузнава напред. На наземния етаж можах да се
поотпусна малко. Тук имаше униформени военни и още няколко души,
както и повече открито пространство. Беше лошо място за ход на
убиец.

Същата възрастна жена бе на същото място до вратата. До нея
имаше криота с количка за продажба на някаква храна. Купих си
гореща хрупкава питка, пълнена с картофи с чесън. Застанах отстрани
и започнах да ям и да мисля.

Нахраних с остатъците джерегите. Хората наоколо се
престориха, че не забелязват. Лейди Тилдра щеше да е горда с тях.

Изтупах трохите от пръстите си.
„Добре, шефе. Сега накъде?“
„Някъде на безопасно“.
„Да де, и аз това казвах“.
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„Тук е доста безопасно, но мисля, че, след като постоя до тая
количка шест-седем часа, ще почна да се чувствам глупаво“.

„Това пък кога те е притеснявало?“
„Разбира се, би могло да е забавно да стоя тук, докато убиецът не

се откаже и не си тръгне, и да му се ухиля, докато минава покрай мен“.
„Разбира се, шефе. Стига да успееш да устискаш“.
„Другата идея е да не правя това“. Прегледах цял списък с по-

практични възможности, след което се приближих до жената зад
бюрото и попитах:

— Има ли обща чакалня?
Тя се намръщи.
— Ако желаете да се видите с адвокат, всеки от тях си има

кабинет.
— Да. Бих искал да почакам другаде, ако не възразявате.
Като че ли искаше да попита защо, но само посочи надясно и

каза:
— Четвъртата врата вдясно. Трябва да е отворена.
— Може ли да оставя бележка за лорд Перисил?
Отново се намръщи.
— Имате предвид висш съветник Перисил?
— Да — отвърнах. Призракът на лейди Тилдра вероятно ми се

мръщеше, че не знам правилната титла, както и на нея, че ме поправи.
Чиновничката бе така добра да ми услужи с лист груба хартия и

молив. Написах кратка бележка и й я връчих, без да си правя труда да я
сгъвам.

— Не знам обичаите на дома ви. Вярвам, че това ще стигне до
неговата ръка и до ничия друга, нали?

— Точно така — отвърна тя леко презрително. Сигурно мразеше
работата си — да седи тук час след час и да праща хора насам-натам.
Зачудих се от колко ли време я върши. От края на Междуцарствието,
ако се съдеше по вида й.

Взе бележката и я остави небрежно на бюрото си под нещо като
излъскан камък. Обърнах се бавно и огледах залата: няколко души,
предимно йорич, минаваха покрай мен, забързани по работата си.
Джерегите привлякоха по някой любопитен поглед.

Мястото, където ме насочи, се оказа голямо и удобно, изпипано
цялото в светлосиньо, което сигурно бе пресметнато да ме накара да се
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чувствам по един или друг начин.
„Знаеш ли, шефе, като за индивид, който мрази да чака…“
„О, я млъкни“.
Не че не беше прав. Намерих стол до една стена — всъщност

всички столове бяха покрай стените — изпружих крака, затворих очи и
се опитах да се отпусна. Някъде под мен имаше джерег, който
очакваше да вляза в кабинета на Перисил, за да може да ме убие.
Замесен ли беше Перисил в това? Едва ли. Джерег не обичат да
използват адвокати за незаконни неща. И освен това, ако беше вътре,
бележката нямаше да изглежда странно.

Ето я цялата работа: всеки може да бъде светнат. Просто е така.
Ако ужасно искаш да убиеш някого, можеш да го спипаш. Но ако той
знае, че го гониш, може да се опази, като стои нащрек. Което прави
въпроса прост: колко дълго може някой да остане нащрек, винаги да
наблюдава страничните улички, да внимава за всеки, който най-
старателно не го поглежда, и да държи под око всичко, дори най-
неподозрителните неща? Колко дълго може да издържи човек на това?

За повечето хора отговорът е: часове, може би ден или два.
Но се оказва, че можеш да го правиш много по-дълго, ако имаш

два джерега, които те пазят на смени.
Означаваше ли това, че бях в безопасност? Едва ли. Рано или

късно щяха да ме спипат. Но благодарение на Лойош и Роуца имах
разумно добър шанс това да стане по-късно вместо по-рано, стига да
не правя прекадено много глупости.

Знам какво си мислите, но грешите. Вече от месеци не бях
правил нищо глупаво. Дали този път оцелях, защото убиецът се оказа
немарлив? Може би. Бих искал да мисля, че на негово място щях да
съм по-внимателен с бележката. Може би не обаче. Никой не може да
направи всичко съвършено. Случват се грешки. Но ние сме убийци:
когато правим грешки, някои хора живеят.

От време на време някой влизаше в стаята, изчакваше малко,
после идваше някой друг, говореха и излизаха. Предполагам, че съм
стоял там около два часа, преди да влезе Перисил. Кимна ми и рече:

— Можеше да ме почакаш в кабинета.
Станах, кимнах и тръгнах след него и надолу по стълбището. Не

видяхме никого в дългия коридор. Той влезе, седна зад бюрото си и ме
погледна въпросително. Реших, че мога спокойно да заложа, че ако
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вътре има убиец с нож в ръка, все щеше да реагира някак, тъй че
влязох след Перисил и се настаних на стола.

— Искаш ли да обясниш? — попита той.
— Какво да обясня?
— Е, все едно.
— Видя ли Алийра?
— Току-що се върнах. Тя е много, мм, горда.
— Ако не изтъкваш очевидното, значи не схващам.
— Изтъквам очевидното.
— Добре.
— Предимно.
Седеше зад бюрото си все едно току-що бе преживял битка.

Много познато ми състояние, макар че когато аз седя така, това
обикновено означава, че битката е била повече физическа.

— Ще ми кажеш ли какво стана? — попитах.
— Накарах я да се съгласи да ми позволи да я защитавам.
— Браво.
— Но няма да съдейства.
— Това ще е проблем.
— Да.
— Какво ще правиш тогава?
— Мисля по въпроса.
— Опитвал съм го с Алийра.
— Без особен успех?
— Не е подвластна на онова, което минава за логична мисъл у

повечето хора.
Той кимна.
— Ще видя какво мога да измисля. Научи ли нещо?
— Императрицата има някакъв проблем, който й се отразява зле.
— С кого или какво?
— Доколкото познавам императрицата, вероятно е исторически.

Нея като че ли изобщо не я интересува особено общественото мнение.
— Можеш ли да си по-точен?
— Не много. Не засега.
— Смяташ ли, че би могло да е Тирма?
— Може би. Трудно ми е да кажа, след като за първи път изобщо

чувам за Тирма.
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— О. Точно така, бил си извън града, нали?
— Да. Чух само за ареста на Алийра, и то случайно.
— Тирма е едно село в далечния северозапад. Имаше някакво

вълнение там, и покана за имперските войски. Никой не знае какво се
случи, но има избити селяни.

— Невинни?
— Според някои.
— Бас слагам, че Кели има много да каже по въпроса.
— Кой?
— Все едно. С какво помага арестът на Алийра? Отвличане?
— Може би.
Като че ли се беше замислил, тъй че го оставих на мира. След

минута-две каза:
— По-големият въпрос е как Алийра смята, че помага?
— Мда. Стига всичките ни предположения да са верни.
— Трябва да го разберем със сигурност.
— Казваш ми, че това е моя работа.
— Казвам ти, че очаквам помощта ти.
Изсумтях.
— Е, поне звучи честно.
Той кимна.
Сигурно можех да му кажа, че джерег вече знаят, че съм се

върнал в града, и че няма да е безопасно да тръгна и да душа по разни
места. Но после какво? В смисъл, нали трябваше да се свърши?

„Разбира се, шефе. Но ти ли трябва да си този, който да го
свърши?“

„Така изглежда“.
„Защо?“
„Никой друг не може“.
„Правилно, шефе. Но защо?“
„Ами…“
— … а дотогава няма да мога да…
— Извинявай, разсеях се. Може ли отначало?
Погледна ме странно.
— Казвах, че ми трябва нещо, което да мога да внеса при съдия.
— В какъв смисъл да го внесеш при съдия?
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— В смисъл да подам тъжба за освобождаване или да повдигна
иск за опозоряващо обвинение.

— Опозоряващо обвинение? Има такова нещо?
— В книгите.
— Колко пъти е внасяно?
— Успешно ли?
— Изобщо.
— Двайсет и седем.
— Успешно?
— Нито един.
— Ще го заведеш срещу императрицата?
— Срещу Империята, но по същество — да.
— Забрави. Алийра изобщо няма да го позволи.
Той кимна, все едно бе стигнал до същите заключения.
— Вероятно е така, но искам да е там все пак.
— Щом смяташ.
— Това, което смятам, е, че е доста странно.
— И на мен така ми изглежда. Императрицата да обвинява

приятелка не е…
— Не, не това е странното. Императорите правят каквото трябва

да правят и да си приятел на император понякога означава да си
загубиш главата. Винаги е било така.

— Е, добре. Кое е странното?
— Законът, по който я обвиняват. Не е предназначен да се

прилага срещу висши благородници, чийто дом е близо до върха на
Цикъла.

— Май трябва да ми го обясниш това.
— Кое?
— Как някои закони са приложими за висши благородници, а

други не.
— Как иначе?
— Хм. Не знам. Не съм мислил за това.
— За да обвиниш благородник по Кодекса, трябва да получиш

мажоритарен вот на принцовете. Принцовете няма да гласуват срещу
благородник, когато домът е могъщ, без случаят да е по-належащ,
отколкото е този.

— Значи това е губене на време?
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— Не, не… погрешно ме разбра. Онова е по Кодекса. Това е
имперски едикт, което означава, че императрицата и висшият съдия
взимат решението. Точно затова може да има присъда.

— Добре тогава, какво е…
— Но прилагането на едикта срещу благородник в момент,

когато не би могъл да получи присъда по Кодекса, ще вдигне голяма
воня сред принцовете. Висшият съдия знае това, както и
императрицата.

— Биха ли позволили това да попречи на правосъдието?
— Шегуваш ли се?
— Да.
— Хм. Предполагам, че е смешно донякъде. Но, знаеш ли, имаме

постановяването на закона и прилагането на закона, и
интерпретирането на закона, и всички тези неща се смесват, и имаме
хората, които правят тези неща, и хората, което смесват всичко. Не
можеш да ги отделиш.

— Би било интересно да се опита.
Той махна пренебрежително с ръка.
— Въпросът е, че това ще предизвика много лоши настроения

сред важните фигури. А лошите настроения означават лошо
държавничество, а императрицата не е известна като лош държавник.

— Хм. Добре, мисля, че схващам идеята. Какво е заключението
ти?

— Заключението ми е, че искам да разбера какво става. Аз ще го
гледам от своя край, а ти — от твоя.

— Става.
— Знаеш ли как да започнеш?
— Не, разбира се.
Той кимна, все едно щеше да се изненада, ако бе получил друг

отговор.
— Отворен ли си за съвети?
— Естествено.
— Стой далече от императрицата.
— Тази част е лесна. Нямам особено желание да я виждам,

знаеш ли. Но това само ми казва какво да не правя.
— Сигурен съм, че можем да открием още неща, които да не

правиш, ако вложим повече мисъл.
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„Виждаш ли, шефе? Има чувство за хумор“.
„И то добро“. На глас казах:
— Трябва ти нещо, което да осигури законова дупчица за

Апийра.
Той кимна.
— Мда. Добре, знам толкова за закона, колкото ти за… в смисъл,

не знам много за закона.
— Не е нужно. Открий защо обвиняват Апийра и да можеш да го

докажеш.
— Да го докажа? Какво точно означава това?
— Намери хора, които са видели или чули разни неща и ще се

закълнат в това под Глобуса.
— О, и къде да… О!
— Точно така. Но стой далече от императрицата.
— Страхотно. А ти какво ще правиш?
— Същото като теб, само че с други хора. И ще преглеждам

законите, и ще търся решения и правни прецеденти. Няма да си много
полезен за тази част.

— Прав си. — Станах и се запътих навън.
Нека обясня отново нещо, което вече споменах: начинът, по

който действа един убиец, включва избор на време и място, подготвяне
на необходимото (което обикновено означава да си сигурен, че ножът
ти е добре наточен) и нанасяне на удара. Ако по някаква причина
нещата се объркат — като например типът да стане подозрителен от
почерка на една бележка — тогава връщаш назад и започваш отново.
Всичко това означава, че никой нямаше да направи ход срещу мен поне
за ден или два. Което означаваше, че би трябвало да мога да се
отпусна, след като излязох и се запътих към Двореца.

Е, да. Пробвайте го някой път и вижте колко сте отпуснат.
Лойош също беше доста напрегнат, било защото усещаше, че и

аз съм така, или защото знаеше какво става. Доста побъркващо е това
усещане, когато вървиш по дълъг широк коридор, стъпките ти отекват,
не се мярка почти никой, мислиш, че си в безопасност, но се чувстваш
гадно. Спрях точно отсам вратата, преди да прекося широката
настилка до крилото на йорич, и пуснах Лойош и Роуца да огледат
внимателно. Дърветата, осеяли двора, бяха твърде тънки, за да се скрие
някой зад стволовете им, но все пак огледах и тях.
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Поддържах равна, отмерена походка по дългата, дълга павирана
алея между Дома на йорич и Двореца.

„Шефе, никой няма да скочи посред бял ден тук на откритото,
пред Имперския дворец“.

„Кого се опитваш да убедиш?“
„Мен, разбира се“.
„Просто, проверявам“.
„Но се сещаш, че те наблюдават“.
„Знам“.
Влязох в Двореца и се запътих към Имперското крило. Беше ми

хрумнало, че ще е забавно да броя презрителните погледи, които
получавах по пътя си, но всъщност го забравих. Още не ми е ясно как
се загубих. Мислех, че съм запомнил пътя. Дори не съзнавах, че съм се
объркал, докато не излязох на голямо открито пространство, за което
не знаех, че съществува, не чух приглушени гласове и не видях
странни и удивителни неща: обущарски дюкян, шивашки,
винопродавница, чародейна стока, бижутер. Таванът, ако може да го
нарече човек така, беше висок и куполест, а от сребристобелия цвят на
купола изглеждаше някак още по-висок.

„Шефе, ама тук има цял град!“
„Май трябваше да продължа нагоре по онова стълбище, дето

слязох“.
„Или може би да слезеш, дето се качи?“
„Това наистина е цял град“.
„Тук сигурно има гостилница с по-добра храна от оная дупка

вчера“.
„Винаги мога да разчитам на теб, че ще стигнеш до важното“.
„Важното е да открием как да се върнеш там, където искаш да

си“.
„Важното е да не ме убият. Това е добро място да светнеш

някого“.
„О“, — каза той. И: „Добро е, нали?“
„Все още е твърде рано за тях да нагласят нещо, но…“
„Наблюдаваме, шефе“.
Стараех се да не бия на очи — нещо, в което ме бива, между

другото, въпреки двата джерега на раменете ми — и се заозъртах за
някой, който да ме упъти.
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Момиче, което изглеждаше твърде младо, за да работи за джерег,
мина наблизо с кошница, пълна с нещо, от което се вдигаше пара.
Сигурно нечий обяд, който щеше да изстине заради мен.

— Моля за извинение, лейди. — Текла особено обичат да ги
наричат „лейди“, когато са твърде млади за това. — Можете ли да ми
кажете как да изляза оттук?

Тя спря.
— Откъде?
— Искам да стигна до Двореца.
— Вие сте в Двореца, сър. — Тонът й говореше, че според нея

съм побъркан или просто тъп.
— Имам предвид Имперското крило.
— А. — Посочи с брадичка. — Натам, докато не видите трите

колони, после наляво до широкото стълбище и нагоре. Ще стигнете
точно там.

— Безкрайно съм ви благодарен.
Имаше улици, сгради, колички с храна и мисля, че видях дори

един просяк. Това, което не видях, бяха трите колони, докато най-сетне
не забелязах нещо като гостилница в миниатюра — столове и маси,
подредени в малък двор до дълъг тезгях, изпънат под висяща табела с
нарисувани три колони. Хм. Добре.

След това се оказа съвсем лесно да намеря стълбището (изкачих
много стъпала, но не толкова много, колкото като че ли трябваше да се
изкачат, за да стигна над онзи куполест таван; имаше някаква странна
геометрия, свързана с това място) и малко по-късно намерих един паж
в ливрея на тиаса, който се оказа така добър да ме упъти във вярната
посока. След десетина минути отново се озовах в зона, която
изглеждаше позната — заради символите на Имперския феникс на
всяка врата, ако не за друго.

Беше по средата на деня и беше оживено — гвардията Феникс
изглеждаше невъзмутимо, съветниците изглеждаха сериозно,
адютантите изглеждаха важно, придворните изглеждаха придворно и
всички те се движеха покрай мен, все едно че бях там, без изобщо да
ги интересувам, и можеха да ме ометат, ако бяха склонни, а аз
съгласен. Затърсих с очи някой, който не бърза толкова, защото
тичането по коридор, пълен със забързани чиновници, не е най-
добрият начин да завържеш разговор.
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След петнайсетина минути се предадох и се оставих потокът да
ме понесе към онова, за което бях почти сигурен, че е посоката към
тронната зала.

„Не че искам да те изнервя или нещо такова, шефе, но някой,
който би могъл да те закове тук, точно в Имперското крило, би си
спечелил голяма репутация“.

„Мда“.
Коридорите на Имперското крило близо до тронната зала са

широки, високи и оцветени в бронз и не можете да си представите, че
има някакво време през деня или нощта, когато не са пълни със
забързани по тях хора, които изглеждат важно. Тук-там има широки
сводести входове или тесни врати и от време на време някой изчезваше
през някоя или изникваше навън и се вливаше в потока. Не се
отклонявах от пътя си, за да не привлека внимание към себе си, но не
се и опитвах да се слея, защото означаваше да се превърна в част от
непрекъснатото движение, а исках да си оставя малко време просто за
да наблюдавам.

Най-сетне зърнах познато място — където се бях хранил вчера.
Не държах да повторя грешката си, но много други не бяха толкова
придирчиви: този път заведението въртеше доста добър бизнес.
Носеше се тихо и плътно бръмчене на гласове, накъсано от дрънченето
и тракането на метални подноси и прибори.

Постоях известно време отстрани и само наблюдавах. От другата
страна, сам на една маса, седеше драгар на средна възраст — някъде на
около хиляда, да речем — с бледото закръглено лице на дома Текла.
Огледах го за миг. Пиеше бавно и изглеждаше отпуснат и замислен.
Приближих се и попитах:

— Може ли да седна при вас?
Стресна се малко и понечи да стане, погледът му обходи

мустаците ми, двата джерега на раменете ми и сабята на бедрото.
Поколеба се и се намръщи. Дадох му знак с ръка да не става, за да го
улесня. Текла никога не са съвсем сигурни дали са над или под
благородник източняк — объркваме всичките им сметки със самото си
съществуване.

— Разбира се, мил… ъъ, сър.
— Благодаря. — Седнах. — Ще те черпя още едно, каквото

пиеш, ако нямаш нищо против. Какво означава жълтата лента на
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ръката?
Имаше светлокафява коса, показваща се изпод шапка, която бе

твърде висока и не достатъчно широка, за да не изглежда толкова
нелепо. Погледна лентата, сякаш не знаеше, че е там, и отвърна:

— А. Разнасям съобщения.
— За кого?
— Срещу наем, сър. Искате ли да пратите съобщение някъде из

Двореца? Ако е извън самия Дворец, ще трябва да ви взема повече,
защото го предавам на…

— Не, не. Просто бях любопитен какво означава лентата.
Той кимна и вдигна халбата си към един млад криота, който май

работеше за жената зад тезгяха. Тя пак беше тук, само че много по-
будна.

— Аз съм Влад — представих се. — Баронет на това, имперски
граф на онова, но всичко това да го пропуснем. — Нямаше да го
пропусне, разбира се. Не беше способен на това.

— Аз съм Понсър — отвърна ми.
— Приятно ми е.
Погледна притеснено Лойош и Роуца, но в този момент дойде

питието му — миришеше на онази тъмна бира, заради която мразя
бира — и това го разсея.

— Какво мога да направя за вас, сър? — попита Понсър, след
като отпи.

— Кажи ми какво знаеш.
— Сър?
Усмихнах се.
— Налага ли се да си някъде в следващите два часа?
— Ами, трябва да потърся работа…
— Колко изкарваш?
— Три петака в Имперското крило. Ако се наложи да…
Дадох му империал.
Той се вторачи в него, после в мен, пак в него, след това го пъхна

в кесийката на колана си.
Вече бях задържал вниманието му.
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5.

Заповедите от Главнокомандващия до генерал лейди
Фардра е’Барит не бяха изрични (виж Прил. 2), но включваха
фразата „минималните щети на имущество и цивилни в
района е втори приоритет единствено спрямо
потушаването на безредиците“. Един от въпросите пред
настоящата комисия следователно е да се прецени какво
означава „минимални“ в този контекст, кои са „цивилни“ и
кои биха могли да се приемат за „цивилни“ от страна на
отделните войници с различни звания и отговорности във
високо рискови райони.

— Виждаш се с разни хора — казах му.
— Милорд?
Не съм напълно сигурен доколко титлите и доколко империалът

имаха нещо общо с превръщането ми в „милорд“. Поясних:
— Опитвам се да се науча как да се оправям тук и кой, кой е, за

да не се излагам, когато се срещам с непознати.
Кимна, все едно че идеята е страхотна и че той е точно човекът,

подходящ за работата.
— За кого искате да научите най-напред?
Имаше сериозно, делово изражение. Постарах се да не се изсмея

в лицето му, защото щеше да е непродуктивно, да не говорим, че и
невъзпитано.

— Кои са близо до нейно величество?
— Близо ли? — повтори той, все едно бях споменал нещо

скандално.
— В чии мнения се вслушва?
— А. — Замисли се отново. — Ами, най-напред лейди Мифаант.
— Тя коя е?
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— Исола. Няма, мм, длъжност или нещо такова. В смисъл, няма
как да я наречеш. Тя е на нейно величество, мм, не знам думата.
Лицето, при което императрицата ходи, когато нещо я притеснява.

— Доверено лице? Най-добрата приятелка?
Нещо тук го притесняваше — като че ли, не знам, може би от

императрицата не се очаква да има приятели — но накрая кимна
колебливо.

— Кои други?
— Нерулан, разбира се. Лекарят й.
— Аха.
— И нейният, ами… — Замълча и леко се изчерви.
— Мм?
— Знаете.
— Не знам всъщност. Освен ако нямаш предвид, че си има

любовник.
Кимна веднъж и ме погледна предпазливо, сякаш очакваше да му

подскажа коя физиономия е най-подходяща за случая.
— Кой е той? Или е тя?
— Той. Той е, мм… — Замълча и ме погледна леко притеснено.
— Източняк ли? — попитах. Всъщност знаех много добре, но

колкото по-малко признаех, че знам, толкова повече щеше да ми каже.
Кимна в отговор.
— Да. Чувал съм слухове. Как се казва?
— Лаело. — Сниши глас и добави: — Той е вещер.
— Виж ти. Интересно.
— Жив е от, мм, във всеки случай от по-дълго, отколкото

обикновено живеят. — Погледна ме, изчерви се отново и прояви
подчертан интерес към пиенето си.

Отвърнах му с добре пресметнато приятелско подхилване и с
въпрос:

— Как изглежда?
Намръщи се.
— Като вас. Кожата му е с вашия цвят и му растат косми като на

вас, над устната. Повече коса обаче, и по-къдрава.
— Предполагам, че обикновено е обкръжен от придворни?
— Опитват се.
— Да, би трябвало.
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— Той обаче се старае да стои настрана от тях.
— Не го упреквам. Та как мога да уредя да говоря с него?
— Хм.
Мисля, че въпросът го стъписа. Клюката беше едно.

Използването й като че ли го накара да се почувства неловко. Изчаках.
— Не знам. Не мога да измисля начин.
Изчаках още.
— Няма да помогне, но има слухове…
— Да?
— Има слухове, че се познава с Магьосницата на Дзур планина.

Не се наложи да се преструвам на изненадан.
„Леко, шефе. «Слухове», нали?“
„Но все пак…“
„А ако го познава, защо никога не го е споменала?“
„О, стига, Лойош. Тя е Сетра“.
— Това е добре да се знае — отвърнах на Понсър. — Кой още се

вижда с императрицата? Има ли си първи министър?
— Не. Е, според някои има, но е тайна.
— Трябва да има съветници, с които се консултира редовно.
— Главнокомандващият, за всичко свързано с армията. И лейди

Председателят, за всичко, свързано със Съвета на принцовете. След
това, за финансите и така ната…

— Главнокомандващият?
Той кимна.
— Мислех, че Главнокомандващият е под арест.
— Новият главнокомандващ.
— Кой е новият главнокомандващ?
— Нейно височество Ноуратар.
Зяпнах го.
— Тя не е ли Наследницата на Дракон?
— Тя е и двете.
— Интересно. И се виждат често?
— Не знам.
— Коя е лейди Председател?
— Лорд Ависа.
— Дом?
— Исола. Лейди Председателят винаги е исола.
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— О. Разбира се.
За малко да докосна дръжката на Лейди Тилдра, но не исках да

изнервям Понсър повече, отколкото се налагаше.
Побъбрихме още малко за несъществени неща, черпих го още

една бира, отбягнах няколко учтиви въпроса и се сбогувах. Много по-
добър съм в измъкването на информация от текла, отколкото някога,
благодарение на един призрак и един нож, в същата последователност.
Дълга история, все едно.

Ноуратар и Сетра. Да, не трябваше да се изненадвам, че две от
тайните доверени лица на императрицата бяха хора, които познавах.
Алийра беше трета, впрочем. Бях се обкръжил с тези типове в сложен
процес, започнал преди години, когато един дребен член на Синдиката
бе започнал да ми върти номера. И не, нямам намерение да ви
занимавам с подробностите. Преживейте го.

Мислех си да ида до крилото на дракона и да видя дали не бих
могъл да си побъбря с Ноуратар е’Ланя, Главнокомандващия и
Наследничката на Дракон. Някога беше професионален убиец на дома
Джерег. Беше работила с източнячката, която стана моя жена.

Синът ми трябваше да е вече на осем. Последния път, когато го
видях, беше на четири. Много неща стават за четири години. Досега…

Не.
Стоях неподвижно в един коридор в недрата на Двореца, който

управляваше могъщата Драгарска империя, оставил човешкия (да
употребим понятието свободно) поток да се лее около мен, и се
опитвах да се самоубедя да се заема с работа. Виждането ми с Коути и
сина ми щеше да ме натъжи и да ги изложи на опасност. Но пък исках
да ги видя.

Коути го беше нарекла Влад Ноуратар.
Изведнъж ме споходи чувството, че ако се срещна с Ноуратар —

Главнокомандващия имам предвид — ще я шибна по главата. Май
щеше да е най-добре да не говоря с нея точно сега.

„Шефе?“
„Мм?“
„Трябва да се видиш със Сетра“.
„Знам“.
„Не искаш ли?“



559

„Отчасти е това. Отчасти, не искам целият дом Джерег да научи,
че съм ходил там. Черен замък е едно, Дзур планина…“

„Мислиш, че ще си в опасност в Дзур планина?“
„Не, не в опасност. Просто не ми е приятно джерег да разберат,

че съм там. Поне веднага“.
„О“.
„Може би има начин… добре, да го направим“.
„Ъъ, как, шефе?“
„Как какво? Как да стигнем там? Имам хитър и коварен план“.
„О, страхотно!“
Запровирах се към крилото на атира и по някое време се озовах

на открито. Тук навън беше светло и ми напомни за Изтока, където
няма облачна пелена, за да те пази от Пещта. Примигах и изчаках
очите ми да се приспособят.

Крилото на атира обикновено е доста тихо и днешният ден не
правеше изключение. Това означаваше, че ако има някакви дебнещи ме
убийци, които изчакват удобна възможност, щях да ги видя —
извинете, Лойош щеше да ги види — навреме. Запътих се по улица
Атира, завих покрай обсидиановия монолит (о, да, много сме
впечатляващи) на дома Атира вдясно от мен и продължих още няколко
крачки след него до улица Мовг. „Мовг“, казали ми бяха веднъж,
означавало „търговец“ на някакъв отдавна изтъркан език, съществувал
още преди да е имало такова нещо като търговци. Учудващо е, знаете
ли? В смисъл, „мовг“. Грозна дума. Как са получили „търговец“ от
това? Може би има хора, които проучват такива неща. Вероятно са
атира.

Стигнах до малка къща без прозорци, построена от обли камъни.
Имаше дебела врата, обкована с железни шини. Отворена. Над входа
висеше много детайлно нарисувана табела, на която атира лети над
карта на Империята.

„Шефе, не го мислиш сериозно!“
„Защо не?“
„Случайно да си чувал за Лявата ръка на Джерег, шефе? Сещаш

се, магьосничките?“
„Познато звучи“.
„Шефе, Лявата ръка не те обичат. А дори да те обичаха, джерег

пак биха могли да наемат някоя от тях да наблюдава такива места.
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Веднага щом телепортираш, някоя магьосничка може да… защо се
смееш?“

„Кротувай и гледай, Лойош“.
Влязох. Антрето бе достатъчно голямо, с врата на отсрещната

стена. Млада дама от дома Атира седеше на дървен стол срещу
вратата, сериозна, загадъчна и много делова. Само дето на челото й не
пишеше „Дирачка“.

Изгледа ме, реши точно колко съм благородник (бях източняк, но
смеех да нося оръжие открито) и леко кривна глава.

— Да, сър?
— Колко е един телепорт?
— Един империал, до позната дестинация.
— Колко е, за да дойде чародеят с мен?
— Милорд? О, искате да телепортирате от друго място? Два

империала, ако е в рамките на града.
— А колко е, за да го направи скришно и непроследимо? И да

добави краткотрайно заклинание, от което да съм магически невидим?
— Колко краткотрайно?
— Минута. Половин минута.
— Десет.
— Устройва ме. Казвам се Владимир Талтош, ще ходя до Дзур

планина и желая магьосникът да се срещне с мен в храма на Вийра на
Воден хълм в Южна Адриланка.

Нослето й се сбърчи и тя се поколеба, търсеше повод да откаже.
Накрая отвърна:

— Ще трябва да попитам.
— Ще почакам тук.
Изгледа ме подозрително, преди да излезе през вратата. Не че

имаше нещо за крадене в стаята. Върна се след миг и ме попита отново
за името. Този път си го записа на някаква табличка и кимна.

— Ще се срещне с вас.
— Сега ли искате парите?
— Ако обичате.
Пуснах две монети по пет империала в шепата й и маркирах

небрежен поклон. Отворих вратата, като застанах достатъчно встрани,
за да не се открия за нещо неприятно, което можеше да нахълта през
нея, но не толкова, че да се набива на очи какво правя. Лойош излетя
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навън. Щеше да е удоволствие да видя изражението на чирачката, но
бях с гръб към нея. Лойош каза, че е безопасно, тъй че излязох на
улицата.

Пълните с народ улици те затрудняват да спретнеш нещо
сигурно, но е по-лесно да проследиш целта си и след това да се
измъкнеш безопасно. Празните улици, естествено, имат
противоположните проблеми. Направих компромис и избрах смесено
от двете, като се запътих към Верижния мост и оттам към Южна
Адриланка.

„Е, Лойош, схващаш ли?“
„Знам какво мислиш — че джерег няма да те ударят в храм“.
„Правилно“.
„Но все пак трябва да стигнеш до храма“.
„Имам пълно доверие в теб“.
Едно от нещата, които не могат да се направят психично, е

мърморенето, но Лойош го докара доста добре.
В града има десетки олтари на Вийра и няколко нейни храма в

Южна Адриланка. Този, който бях избрал, представляваше ниска
каменна постройка встрани от пътя, с пътека от каменни плочи, покрай
която растяха хилави дървета. Нещо повече, кварталът бе с много
пространство между къщите. Като цяло нямаше хубави места, където
да се скрият убийци. Дори Лойош с неохота се съгласи, след няколко
минути кръжене високо горе, че мога да продължа и да стигна до
вратите — след това не даваше гаранции.

Отварянето на вратата беше страшничко. Не ми пукаше колко
глупаво изглеждам. Вслушах се, застанах отстрани, отворих я рязко и
се вмъкнах със скок.

Никой. Мда, глупаво изглеждах. И сигурно бях привлякъл
озадачените погледи на минувачите.

Единично помещение с черен олтар срещу вратата, на десетина
крачки от мен. Помнех, че в олтара имаше малки дупки за свещи —
тукашният жрец вярваше, че човек не трябва да носи на богинята
нищо, освен желание да й служи или нещо такова. Не помня как точно
го беше казал, беше преди години. Службите тук се провеждаха два
или три пъти седмично и на по-големите празнични дни.

Застанах зад олтара и зачаках за магьосника — или убиеца, ако
бях подценил джерег. Извинете, не исках да прозвучи тайнствено. Има
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си правила как действаме: не убиваш някого пред семейството му, не
му влизаш в дома и не го пипаш в храм при олтар.

Работата е, че в един или друг момент всички тези правила са
били нарушавани. Една от причините да си имам неприятност с
джерег бе, че бях нарушил едно от тях. Имал бях лош ден тогава.
Идеята ми е, че залагах да съблюдават правилата, поне този път и за
известно време. Ако грешах, нещата вероятно щяха да станат забавни.

Появи се след двайсетина минути. Жена. Никакви убийци не
дойдоха с нея. Едно на нула за мен. Имаше смуглото лице на атира, но
косата й бе толкова светлокафява, че почти руса, което бе леко
стъписващо. С леко унесен поглед, който е обичаен, ако не и
универсален при атира.

Огледа храма с нещо средно между любопитство и
пренебрежение и накрая ми кимна.

— Лорд Талтош?
Кимнах мълчаливо.
— Дзур планина. Непроследимо, с кратко задържаш се облак —

продължи тя.
Кимнах отново.
Като че ли се канеше да ми даде някакъв съвет за ходенето там,

но явно реши да не го прави и каза само:
— Готов ли сте?
Смъкнах амулета от врага си и го прибрах, с което несъмнено

вдигнах нащрек поне дузина магьосници джерег.
— Готов съм.
Дори не махна с ръце, доколкото успях да видя. За миг стаята

сякаш се завихри, но след това премина в познатото бавно разтапяне,
преливайки през всички цветове от бяло до почти бяло. Проточиха се
безкрайни секунди, в които се намирах на две места едновременно и
можех да се усетя как изтласквам въздух от пътя си. В този момент
изведнъж ме порази мисълта, че може да са я подкупили и да ме
достави на убиец. В онова празно, забавено време-пространство бях
толкова убеден в това, че вече посягах за кама, когато светът се утаи до
познато място в подножията на Дзур планина.

Първата ми реакция бе облекчение, втората — притеснение. Да,
мястото бе познато — знаех как да стигна до дома на Сетра от тази
точка: включваше повече стъпала, отколкото би трябвало да
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съществуват на света. Зачудих се дали магьосничката ме е доставила
тук нарочно. Още се чудя.

Върнах амулета на мястото му и влязох през дървена врата, която
изобщо не бе толкова паянтова, колкото изглеждаше. Не чукаш, когато
влизаш в Дзур планина… зависи коя врата използваш всъщност. Чудил
съм се над това и мисля, че е защото в известен смисъл самата планина
не е домът й, само части от нея, които си е присвоила за жилище. Тъй
че минах през първата врата в планината и се закатерих по стъпалата.
Този път ми се стори много по-шумно. Краката ми отекваха и отекваха
по каменното стълбище. Паметта ми правеше същото.

Не е нужно да слушате за това. Беше дълъг, дълъг път нагоре.
Някъде подминах мястото, където двамата с Мороулан едва не се
бяхме изклали един друг. Малко ме притесни, че не можах да го позная
точно.

Най-сетне стигнах горе, почуках и отворих вратата, без да
изчакам за отговор. Жилището й изобщо не изглежда толкова голямо,
след като си видял цялата планина. Но пък може и да има много, което
не съм виждал. А на нейната възраст предполагам, че й трябва доста
пространство, за да складира каквото е насъбрала.

Поскитах малко, надявайки се да налетя на нея или на слугата й,
или на който и да е. Залите — тук тъмен камък, там светло дърво —
отекваха странно и ми внушиха внезапното усещане, че Дзур планина
е запусната. Не беше всъщност — натъкнах се на нея в една от
малките дневни, които поставяше тук-там. Държеше чаша вино и
четеше дебела тежка книга, чиято корица не можах да видя. Беше
облечена в черно, което сякаш я загръщаше, защипано със златна или
бронзова гривна на лявата ръка и стегнато с огърлица от скъпоценни
камъни над бюста, с още един клуп от подобни безценни бижута около
дясното й бедро. Каза:

— Здравей, Влад. — Без да вдига очи. Приех го за намек да стоя
така като идиот, тъй че го направих, а след малко тя си отбеляза
страницата с нещо със сребърни нишки по него и ми кимна. —
Очаквах те.

— Минава време, докато новината стигне в провинцията. Хубава
дрешка си облякла. А тази огърлица със сапфирите?

— Подарък от Некромантката. Заповядай, седни. Туко ще ти
донесе вино.
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Настаних се в един стол срещу нея и леко под ъгъл.
— И ще го изпия. Добре. Имаме план.
По устните й пробяга вежлива усмивка.
Туко се появи с вино и намръщена физиономия. Виното се оказа

не съвсем противно: силно ароматно червено, с което щеше да върви
силно пикантно месно мезе, но не се оплаках. Отпих, кимнах
одобрително и рекох:

— Та какво можеш да ми кажеш?
— Тъкмо се канех да те попитам същото.
— Мен? Аз току-що се върнах от провинцията.
— Да, и намери адвокат, накара Алийра до го приеме — което би

трябвало да те класира като майстор чародей — и оттогава душиш из
Имперския дворец. Тъй че… какво можеш да ми кажеш? — Усмихна
се мило.

Зяпнах я и си заспомнях разни неща за нея, които понякога
забравям. После отвърнах:

— Ако се опитваш да ме впечатлиш, успя.
— Позволи ми малките ми удоволствия.
— Никога не съм ти ги отказвал. Добре. Накратко,

императрицата, изглежда, обвинява Алийра, за да отвлече вниманието
от някакво клане в някакво малко градче, за което никой не се
интересува. Загадката е, че е избрала Алийра, с която винаги съм
смятал, че са близки приятелки. Обвинението, доколкото мога да
преценя, е пълна глупост.

Тя кимна замислено.
— Не че императрицата не е знаела за проучванията на Алийра

от години.
— Точно така.
— Когато говореше с нейно величество, какво правеше

Глобусът?
— А? Рееше се над главата й.
— Имам предвид какъв цвят беше?
— Зелен отначало. Оранжев, когато я ядосах. Посиня към края

на разговора. Каза, че трябвало да ходи да направи нещо имперско.
— Какъв оттенък на синьото?
— Мм, оттенък ли?
— Изглеждаше ли студен, леден?
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— Извинявай, нямам чак толкова добра памет за цветове.
— Добре.
— Можеш ли да обясниш…
— Едва ли. Просто се опитвам да науча всичко, което мога.

Съжалявам, че не съм била там.
— Да. Което повдига друг интересен въпрос. — Покашлях се. —

Защо не беше ти?
— Моля?
— Точно това исках да те попитам. Защо това е моя работа?
Тя се намръщи.
— Никой не те принуждава…
— Не това имам предвид. Алийра има приятели от своя…

Алийра има много приятели. Повечето от тях са по-влиятелни от един
бивш джерег източник беглец. Какво става тук?

Тя извърна очи. Когато всичко в дома на Сетра е много тихо, има
един смътен непрекъснат звук, като от въздух, който бавно се движи
през тунел. Като че ли го бях забелязвал или почти го бях забелязвал
преди.

Накрая каза:
— Прекара вече цели два дни с юристи. Какво мислиш?
Това привидно нямаше нищо общо с въпроса ми, но познавах

Сетра достатъчно добре, за да знам, че не всяка промяна на темата е
промяна на темата.

— Много са вманиачени.
— В какво?
— За закона с всичките му засукани подробности.
— А какво мислиш за закона?
— Повечето ми мисли за закона са свързани с начините за

заобикалянето му.
Тя се усмихна.
— Винаги съм знаела, че имаш заложби за император.
— А?
И за какво…
— И за какво са всичките тези закони? — възкликна тя.
— О, хайде стига, Сетра. Достатъчно благоразумен съм, за да

отговарям на такъв въпрос, и то точно на тебе.
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— Правилно. — Намръщи се замислено за миг, след което
заговори: — Някои смятат, че законът е предназначен да защитава —
имаме Имперската гвардия и местната полиция, чието задължение е да
защитават невинните. Други смятат, че е заради справедливостта — за
да не може никой да прави нещо лошо, без да си получи заслуженото.
Други пък го приемат като възмездие: удовлетворение за жертвата,
като се накаже извършителят.

Замълча. Изчаках.
— Домът Йорич е близо до дъното на Цикъла в момента — каза

тя.
Кимнах. Винаги забравям за тия неща. В смисъл, нормално е,

след като едва ли ще живея достатъчно дълго, за да видя завъртането
на Цикъла поне веднъж, докато един драгар би могъл да преживее
изместването му два или три пъти. А после имаме и Сетра. За нея няма
да говорим.

— Добре, вярвам, че този факт се връзва някак с това.
Тя кимна и каза:
— Йорич са Домът на справедливостта.
— Да, знам. Съдилищата, адвокатите, законотворците и така

нататък.
Тя поклати глава.
— Това не е справедливост. Това е законът.
— Ако ми казваш, че законът няма нищо общо със

справедливостта, не ми даваш никаква нова информация.
— Казвам ти, че понякога има.
— Хм. Трябва да е когато йорич са близо до върха на Цикъла,

така ли?
Тя кимна.
— Добре. А какво става през останалото време?
— Това, което минава за правосъдие, е резултат от машинации

между благородниците.
— Казваш го все едно би трябвало да е логично.
Тя се изкикоти, а Туко се появи с чашка с нещо бистро. Сетра я

гаврътна на един дъх като войник и каза:
— Знам какво имаш предвид.
— Би ли могла да…



567

— Империята се самоукрепва. Тя защитава благородниците,
които я поддържат, и държавната машина, която й е нужна, за да
продължи да съществува. Всеки, който застраши тези неща, бива
смачкан.

— Освен при управлението на йорич?
Тя кимна.
— Управлението на йорич трябва да е наистина интересно.
— Идва след джерег, знаеш го.
— О, вярно. Тъй че им се отваря доста работа.
Сетра кимна отново.
— Та какво е направила Алийра, за да застраши Империята?
— Нищо — отвърна тя.
— Нищо?
— Неподходящото място в неподходящия момент, ако

предпочиташ. Или беше удобна. Или нещо такова.
— Сетра, пияна ли си?
— Малко.
Мда. Добре. Това беше ново за мен. Не бях съвсем сигурен как

да се оправя с положението. Най-могъщата чародейка на света —
нафиркана. Няма ли закони срещу такива неща?

— Сетра, да не би да ми казваш, че да защитаваш Алийра значи
да атакуваш Империята?

— Мислех, че е очевидно.
Май и аз трябваше да се нафиркам.
— И затова никой от приятелите на Алийра няма да се намеси?
— Тя до голяма степен го забрани.
— Мороулан сигурно е готов да се пръсне.
— Не го преживява добре.
Кимнах и казах:
— Поради което в играта влизам аз. Добре, но все пак не

разбирам защо императрицата е избрала да направи това на Алийра.
— Ти кого би предложил?
— Сетра, би трябвало да има стотици, хиляди хора, които са

нарушили някой закон, който може да се използва за отвличане на
вниманието от това, което императрицата иска хората да не забележат.

— Всъщност едва ли. — Драсна с пръст във въздуха пред себе си
и там остана малка резка бяла светлина. — Алийра е широко известна
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дори сред текла, както свидетелства фактът, че си чул за нея там,
където си бил. — Направи втора резка до първата. — Широко известна
е като приятелка на императрицата. — Направи трета резка. Трябва да
се науча и аз да го правя това. — Всеизвестно е, че императрицата си
затваря очите за дейностите й. За кого другиго може да се каже всичко
това?

Усетих, че съм се намръщил.
— Мда, добре. Значи се пада на мен. Как го правя?
— Разбирам, че адвокатът, който си намерил, е много добър.

Разчитай на него.
— Нима?
— В рамките на специалността си.
— Това е добре да се знае. Той ме… знаеш какво ме накара да

правя.
— Да. Изглежда разумно.
— Ще трябва да говоря с Ноуратар.
— О — рече тя. И: — О.
— Аха.
— Добре. Ще го уредя.
— Благодаря ти.
Глътнах още от виното, без да го вкусвам. Седяхме си така,

докато уютната тишина взе да става неуютна. Тогава попитах:
— Сетра, коя още си ти?
— Мм?
— В смисъл, трябва да имаш други, ъъ, самоличности, освен…
— О. Досега не си срещал никоя от тях. Нито си чувал за тях,

предполагам.
— Би трябвало да е трудно.
— Понякога. Понякога е единственото забавление, което си

имам.
Кимнах. Искаше ми се да я запитам за някой от другите, които

беше, но бе съвсем очевидно, че не желае да говори за това, тъй че
довърших виното си и замълчах.

Малко след това тя каза:
— Ноуратар се съгласи да се види с теб.
— Кога?
— Сега, ако е удобно.
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— Удобно? Хе. Добре. След това бих искал…
Тя се намръщи.
— Какво?
— Нищо. Ще се видя с Ноуратар. След това, бих искал да хапна.
— „Валабар“ се наблюдава постоянно.
— Допусках го. Мислех си за нещо по-безопасно. Като, да речем,

„Пробитият дроб“.
— Боя се, че не го знам.
— Извинявай, джерегски жаргон. „Пробитата делва“.
— А, да, до Детелината.
— Собственост е на джерег, тъй че е безопасно. Нискан често се

хранеше там, докато половината град обикаляше с балсамиращо масло
за него.

— Щом е безопасно — съгласи се Сетра. — Не бих искала да ти
се случи нещо.

— Много мило от твоя страна.
Станах.
— Аз ще направя телепорта — каза тя.
Как молите Магьосницата на Дзур планина, ако е прекалено

пияна, да ви уреди безопасен телепорт? Отговор: не го правите.
— Благодаря — отвърнах.

ИНТЕРЛЮДИЯ

СПОМЕН

Върна се рязък и ясен, всички ръбове очертани, цветовете живи,
звуците дори отекваха в ушите ми. Бях стоял там, загледан към
къщата, където живееше тогава, изгубил дар слово. Тъкмо бях
престанал да доказвам, че не съм герой. Крейгар бе дошъл да
предложи морална подкрепа или нещо такова, но бе изчакал малко по-
надолу по улицата, за да мога първо сам да се срещна с момчето.

Тя ме покани вътре.
— Къде е…
— Време му е за спане.
— А.
— След малко ще стане.
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Седнахме и известно време си побъбрихме за нищо. После от
съседната стая се чу звук като от настъпена по опашката котка и
сърцето ми направи нещо.

— Ей сега ще се върна — каза Коути.
Срещу мен имаше псиотпечатък на Ноиш-па, на който

изглеждаше надменен и строг, което ти показва колко фалшиви може
да са псиотпечатъците. Минаха дълги две-три минути, докато се върне.

Зад нея щапукаше момченце. С къси гащички и сива престилка.
Тъмната му коса бе спретнато вчесана. Очите му бяха огромни и
приличаха на нейните. Коути каза:

— Влад, това е баща ти.
Момчето ме зяпна за миг, после се обърна и се хвана за краката

на Коути. Тя ми се усмихна извинително.
— Стеснителен е с непознати. — Кимнах. — Не му обръщай

внимание. Ще свикне.
Не му обръщай внимание. Мда.
— Добре.
— Хайде, Влад. Да потърсим ли костенурката?
Той кимна в коленете й. Тя го хвана за ръка и го отведе до един

дълъг червеникав дървен сандък под прозореца. Познавах този сандък.
Някога бях съхранявал оръжия в него. Сега явно съхраняваше една
платнена костенурка, натъпкана с не знам какво.

Очаквах да я гушне, но не го направи. Отиде в един ъгъл, седна
на пода и започна да я оглежда. Коути приседна на ръба на една къса
кушетка, която не ми беше позната, и взе чашата си. Загледахме го.

— Какво прави? — попитах тихо.
— Мъчи се да разбере как е сглобена.
— О. Толкова ли е трудно?
— Това е нещо като главоблъсканица. Платът се сгъва по

определен начин, за да се получи костенурка, а ако го разгънеш
правилно, получаваш нещо друго. Първото беше лиорн, второто котка
дайо. Не знам какво е това. Предполагам, че ще разберем.

Усмихнах се.
— Решил е първите две?
— Бързо.
Усмихнах се отново.
— Къде му намери тази играчка?
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— Едно момиченце ги прави и ги разнася наоколо. Не знам защо.
Но изглежда безопасна.

— Момиченце ли? Как се казва?
— Дивира.
Кимнах.
— Познаваш ли я?
— Хм. И да, и не. Но си права. Не би го наранила.
Това, изглежда, задоволи Коути. Погледахме още малко сина си.

Сигурно усещаше, че го наблюдаваме, но не ни обърна внимание.
Трудно беше да говорим за него, все едно че го няма. И може би лоша
идея също така.

Влад Ноуратар изщапука до майка си и й връчи нещо.
— Много е хубаво — каза тя. — Знаеш ли какво е?
— Кон — обясни той.
Коути кимна и каза:
— Покажи го на татко си.
Той се обърна и ме изгледа преценяващо. Трудно ми бе да реша

какво изражение да изпиша на лицето си. Спрях се на леко
любопитство, но без да е настойчиво, и май свърши работа, защото той
закрачи към мен и ми показа коня.

— Много е хубав — казах. — Но на костенурката сигурно й е
много тясно вътре.

Той се намръщи замислено.
— Ти си глупав — обясни ми накрая.
Никога не ме бяха наричали „глупав“. Не бях сигурен как точно

трябваше да се почувствам. Добре, мисля.
Дръпна няколко пъти ушите на кончето, доволен, че е разгадал

тайната, а после отиде до сандъка, седна на него и почна отново да
превръща коня в костенурка. Двамата с Коути го гледахме.

— Много е умен — казах.
Тя се усмихна.
Погледахме още малко Влад Ноуратар. Най-неочаквано той се

обърна към мен и заяви:
— Имам ястреб.
— Може ли да го видя? — попитах.
Той зарови в сандъка и извади порцеланова фигурка, висока

около една стъпка, много реалистична. Дойде при мен и ми я връчи без
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колебание. Огледах я внимателно и казах:
— Това е птицата, която се нарича вандур на езика на нашите

предци.
Момчето ме изгледа.
— Винаги ли си глупав?
— Този път не. Има много езици. Хората говорят различно.
— Защо?
— Виж, това е един чудесен въпрос. Може би защото са

измислили говоренето на различни места, или пък са се премествали
едни от други толкова далече, че са започнали да говорят различно. В
този език, на който говорим, има само една дума за всички видове
хищни птици. Във фенарийския всеки вид птица си има свое име.

— И всяка една птица ли си има свое име?
— Стига някой да й го даде.
— Не си ли избират сами името?
— Не. Е, може пък и да го правят. Не съм сигурен.
— А що за птица е това?
„Добре, този път аз съм обиденият“.
— Не е птица. Това е джерег. Вид летящо влечуго, което яде

умрели неща и прави саркастични коментари.
— Какво означава това?
Мда. Голямата ми уста.
— Означава, че понякога казва неща, които не мисли сериозно,

защото смята, че са смешни.
— Той говори ли?
— В ума ми.
— Какво казва сега?
— Точно в момента не казва нищо.
— Харесва ли ме?
„Откъде да знам? Не съм го опитвал“.
„Спри“.
„Прощавай, шефе“.
— Можеш да го пипнеш, ако искаш.
„Какво е това, наказание ли?“
„Да“.
Влад завъртя ужасено глава. Усмихнах се.
— Добре, щом не искаш, недей.
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Огледах отново ястреба му. Подадох му го. Взе го, занесе го на
Коути и се загледа в Роуца, кацнала на рамото й. След малко Роуца
изпъна шия към него и наведе глава. Той се поколеба, после посегна с
пръстче и пипна главата й така, сякаш го беше страх да не го опари.
Роуца не помръдна и той се престраши и я погали по челото.

„Мъча се да реша дали трябва да ревнувам“ — каза Лойош.
„Уведоми ме, когато решиш“.
— Искам да си имам и аз — обяви Влад Ноуратар.
Погледнах Коути, тя отвърна на погледа ми и сви рамене.
— Те са много специални животни — каза му. — Трябва много

дълго да се учиш, за да можеш да имаш едно от тях.
Детето я гледаше упорито.
— Ако искаш да си имаш джерег, ще започнем да те обучаваме.

Той я погледна, кимна и се върна при сандъка с играчките. Не беше ли
много малък да започва да се учи за вещер? Може би. Решението не
беше мое.

— Изглеждаш добре — казах.
— Благодаря.
Влад Ноуратар се обърна от сандъка и каза:
— Ти защо не живееш с нас?
Погледнах го в очите. Беше по-трудно от много други очи, в

които бях поглеждал.
— Има хора, които искат да ме убият. Ако остана тук, ще ме

намерят.
— О — каза той. И се замисли. — Защо не ги убиеш ти?
Погалих дръжката на Лейди Тилдра под наметалото и отвърнах:
— Знаеш ли, задавал съм си същия въпрос.
Коути се намеси:
— Не можеш винаги да решаваш проблемите, като убиеш някого.

Всъщност, както баща ти може да удостовери, повечето пъти
убиването само влошава нещата.

— Това е вярно, за жалост — отвърнах. — Но все пак е
препитание, нали?

— Баща ти се заяжда — каза Коути.
Кимнах.
— Правя го понякога.
— Защо? — попита Влад Ноуратар.
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— Още един хубав въпрос.
— Бих могла да му отговоря — каза Коути. — Но няма.
— Така може би е ще е най-добре.
Влад изглеждаше объркан за миг, но го преодоля — черта, която

определено щеше да му е от полза в бъдещия живот. Попита:
— Защо искат да те убият?
Понечих да отвърна нещо за нарушаване на правила, но Коути ме

прекъсна с думите:
— Спасяваше живота ми.
Имаше ли нотка на горчивина, когато го каза това, или просто си

го въобразих?
— Наистина ли?
— Да — каза тя.
— Искат да го убият за това?
— Да.
— Не е честно — заяви Влад Ноуратар.
— Да — каза Коути. — Не е.
Устоях на подтика да подхвърля нещо банално за това как

животът не е честен и оставих хлапето да размисли само.
Той извади лиорн от сандъка, вдигна го в едната си ръка с

кончето в другата и ги заоглежда внимателно. После остави кончето и
се заигра с рога на лиорна, като го мушкаше навътре и издърпваше.
Струваше ми се, че все още мисли за разговора ни, но може би просто
си въобразявах.

Казах:
— Крейгар също би искал да се запознае с него.
Тя се намръщи.
— Нямам възражение, но може би ще е по-добре друг път.
— Хубаво.
Станах.
— Трябва да вървя.
Коути кимна.
— Кажи довиждане на татко си, Влад.
Той отново се засрами и скри лицето си. Коути ми се усмихна

извинително и двамата ме изпратиха до вратата. Роуца се отърка в
лицето на Коути и прелетя на лявото ми рамо.

Обърнах се и закрачих към чакащия ме Крейгар.
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6.

Лука, току-що говорих с Нурик и стана напълно
ясно, че от нас се очаква да стоварим всичко това на най-
низшите рангове, които смятаме, че могат да се
измъкнат с него. Казах му, че ако иска да се изиграе такава
игра, ще трябва да намери някой друг, който да задвижи
нещата, защото аз няма да ида там. Ако се оттегля, ти
си явният избор да се заемеш с това, тъй че помисли
добре как ще го направиш. Знам какъв натиск може да
окаже Н., тъй че ако го поемеш, ще си затварям устата,
но си заслужава да се обмисли. Знам, че Папакат и новият
Главнокомандващ не обичат подобни уговаряния, и не
забравяй, че НВ, доколкото знам, също не е замесена е
това. Мисля, че тя иска разследването да бъде честно,
най-вече защото иска да разбере дали всичко е по нейна
вина. Щях да й кажа, ако знаех. Може би след още една
седмица, ако все още ръководя това. Но ако искаш кариера,
не можеш да пренебрегнеш Н., знаеш го и аз го знам. Все
едно, обмисли го добре.

Лична бележка с почерка на
Десаниек

(авторството неудостоверено)

Шмугнах се във входа пред мен, без да изчакам да разбера
накъде води. Озовах се в тесен коридор със стълбище в края.
Продължих нагоре, преглъщайки киселото от паниката, идваща с това,
че имаш само една посока, по която да продължиш, когато знаеш, че
някой те преследва. Ако Сетра беше трезва, щеше да се съобрази с
това, по дяволите!

В края на коридора имаше врата. Отворих я, без да чукам,
дясната ми ръка забърса дръжката на Лейди Тилдра.
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Главнокомандващият, изглежда, беше задрямала. Вдигна рязко
глава и ме зяпна. Ако бе посегнала за оръжие — нещо, което изобщо
нямаше да е немислимо — изведнъж щяха да ме търсят много повече
хора от джерег… или никой.

Тя примига няколко пъти, докато затаявах вратата и затварях дъх,
или каквото там правех.

— Влад.
Стоях до вратата и се опитвах да не дишам задъхано и да не

треперя.
— А, здрасти — отвърнах.
Кабинетът й беше малък. Място едва колкото за нея, стол и

масичка. От лявата й страна имаше друга врата.
— Задрямала съм — каза тя. — Извинявай.
— Няма нищо. Както виждаш, дойдох все пак.
— Да си намерим ли някое по-удобно място за разговор?
— Нямам нищо против да постоя. Благодаря, че прие да се

видим, между другото.
Кимна и вдигна очи към мен — необичайно преживяване и за

двама ни.
— Според последното, което чух, ти си Наследницата на Дракон.

Сигурно се полагат поздравления.
Отвърна ми с нещо, което може би трябваше да е смях.
— Предполагам.
— Как се обръщат към теб сега, с „главнокомандващ“ или с

„ваше височество“?
— Зависи от темата.
— Има ли някаква история тука? В смисъл, в това как си станала

Главнокомандващ?
— Не е нещо, за което съм склонна да говоря.
— Ставането ти Главнокомандващ свързано ли е?
— С какво?
— А, мислех, че знаеш защо съм тук.
— Сетра каза, че си искал да се видиш с мен заради Алийра.
— Да. С това.
— Та за какво точно искаш да се видиш с мен?
— За положението на Алийра.
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Не беше отговорила на въпроса ми. Искам само да ви обърна
внимание, че го забелязах. Не ми минават такива.

— Не съм сигурна колко мога да ти кажа.
— Поради незнание или има неща, които не ти е разрешено да

казваш?
— И двете. И може би неща, които мога да кажа, но не желая.
— Мда. Добре, аз ще питам, а ти ще ми казваш каквото можеш.
— Не че не ме е грижа за Алийра — каза тя.
Кимнах. Изведнъж се почувствах неловко. Не беше присъщо за

Ноуратар да изпитва нужда да се оправдава пред мен. Подпрях се на
стената и се помъчих да изглеждам спокоен. И понеже тя мълчеше, се
покашлях и казах:

— Макар и по свой начин, донякъде разбирам какво означава
дълг.

Тя не отвърна и се загледа някъде покрай мен.
— Та какво се случи? — продължих.
Тя примигна и сякаш се върна оттам, където се беше зареяла.
— Алийра бе заловена, че практикува Древна магия, което е

незаконно. С основание, между другото. Беше използвана за
унищожаване на Империята. От бащата на Алийра. Империята не
гледа с добро око на опити да бъде унищожена и не харесва неща,
които могат да направят това.

— Да, знам. Това прибавя известно… ъъ. Чакай. Колко от това е
заради баща й?

— Не знам. Може би това я прави идеалната… Искам да кажа,
може би затова…

Замълча.
Трябваше да се сетя за това по-рано.
— А как тя — искам да кажа, императрицата — се чувства

покрай това?
— Моля?
— Тя е приятелка на Алийра. Как се…
— Знаеш, че не мога да ти споделя лични подробности за нейно

величество.
Тъй като търсех точно тези лични подробности, беше малко

тъжно, че го чувам.
— Добре. Чу ли за ареста на Алийра, преди да се случи?
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— Не те разбирам. — Гледаше ме подозрително, сякаш не е
сигурна дали не й се подигравам.

— А, ясно. Заповедта е минала през теб.
Тя кимна.
— Не знам как се правят тези неща, но ми се струва необичайно.

В смисъл, не мислех, че арестуването на престъпници е работа на
Главнокомандващия.

— Обикновено не е — отвърна тя. Устните й се бяха присвили.
— Но?
— С личност като Алийра, не виждам как би могло да стане

другояче. Нямаше да прати някой… някой пристав да го направи.
— Щеше да е оскърбително за положението й.
Тя кимна. Трябва да поработя повече над изразяването на

ирония. Попитах:
— Кой извърши самия арест?
— Аз.
Изсумтях.
— Трябва да е било забавно.
Изгледа ме.
— Извинявай — казах. — Беше ли изненадана?
— Необходимо ли е това?
— Искам да знам дали е получила някакво предупреждение.
— Да, беше изненадана. Мислеше, че се шегувам. Каза…
Стената над главата й беше гола, сивкава на цвят. Трябваше да

окачи нещо там. Реших да не й го казвам.
— Съжалявам — промълви тя.
— Колко беше времето от връчването на заповедта до ареста?
— Десет минути.
— А ти беше ли очаквала заповедта?
Изгледа ме замислено.
— Не. Казаха ми, че съм Главнокомандващият, и ми заповядаха

да арестувам Алийра и да й предам съобщението, с което я
освобождават от поста й.

Опитах си да си представя тази сцена, но не можах. Радвах се, че
не съм бил там да го видя.

— Очакваше ли да се случи нещо такова?
— Какво искаш да кажеш?
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— Алийра е арестувана, за да отвлече вниманието от нещо, за
което императрицата не иска хората да мислят. Очакваше ли…

— Това е твоя хипотеза — отвърна тя, сякаш я отхвърляше.
— Мм, да. Това е моя хипотеза. Очаквала ли си Зерайка да…
— Нейно величество.
— … нейно величество да направи нещо такова?
— Не приемам предположението ти.
— Хм. Добре. — Огледах стаята. Може би на някоя от стените

имаше тайна записка, която да ми каже как да изтръгна нужната ми
информация от Ноуратар. Тц. Май нямаше. — Мислех, че
Главнокомандващият трябва да има по-голям кабинет.

— Това не е кабинетът, по-скоро стая за личен отдих. Кабинетът
е оттатък. — И посочи вратата вляво от нея.

— Този пост временен ли е за теб?
Едната й вежда подскочи.
— Ами, със сигурност няма да продължи по-дълго от

следващото царуване на дома Дракон.
— Имах предвид по-временно от това.
— Не знам.
— Как се случи преди всичко?
— Кое как се случи?
— Инцидентът, с който е започнало всичко това. Ти си

Главнокомандващият вече, трябва да имаш достъп до…
— Не мога да обсъждам това.
— Нямам предвид подробностите.
— Тогава какво? Ще философстваме ли?
— Като оставим сарказма, да.
— Сериозно?
— Да.
— Как се случва? Казаха ми, че си служил в армията, във военно

време, в строя.
— За кратко.
— Участвал си в сражение.
— За кратко.
— И се налага да питаш как се случва нещо такова?
— Май не разбирам за какво говориш.
Тя поклати глава.
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— Остави. Ако това е всичко, лорд Шурке, чака ме много работа.
Зачудих се дали „лорд Шурке“ трябваше да ме обиди и ако да, каква
точно трябваше да е обидата.

— Ще се постарая да съм кратък — казах.
Тя отново направи онова с устните и отвърна:
— Чудесно.
— Щом не мога да питам за императрицата, ще попитам за теб.
— Мм?
— Какво мислиш, че ще се случи?
— Не знам. — Без особена интонация, при това.
— Нещата бяха по-лесни в джерег, нали?
Погледна ме, присвила очи, После кривна рамене.
— Различни, ако не друго.
— Общо взето единствените, които си го получават, са тези,

които са си го заслужили.
— Не всички обаче — допълни тя.
— Вярно.
— Какво друго?
Поколебах се.
— Не ти ли се струва странно, че този закон се прилага срещу

някой в положението на Алийра?
Тя сви рамене.
— Говори се за това из Двора. Не обръщам много внимание.
— Та как можеш да го обясниш?
— И да имам някакви предположения, не държа да ги споделям с

теб.
— Ноуратар, врагове ли станахме изведнъж?
— Служа на Империята. Това означава, че служа на

императрицата.
— Не отговори на въпроса ми.
Пръстите й закръжиха по масата.
— Не. Не сме врагове.
— Ами тогава…
— Противници сме.
— Виж, опитвам се да измъкна Алийра от тази каша — обясних.

— Не си ли нейна приятелка?
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— Ако можеш да намериш начин да го направиш без
неприемливи последствия, ще се радвам да ти съдействам.

— Точно с това се надявам да ми помогнеш.
— Знам.
— Ноуратар, не ми помагаш много.
— Има ли причина да ти помагам?
— Не знам. Заради старото време? В смисъл, синът ми е наречен

на теб.
Наведе очи и нарисува кръг с пръст на масата. Правех същото,

когато си имах бюро. Беше ми малко странно, че виждам тя да го
прави. Каза:

— Коути иска да те види.
След малко си върнах дар слово.
— Сигурна ли си?
— Не — отвърна тя. — Но тя каза така.
— Кога?
— Вчера.
— Знае, че съм в града?
— Очевидно.
След малко попита:
— Ще я видиш ли?
— Да. Стига да мога да го направя така, че да не я убият.
— Според мен тя може да се грижи за себе си.
— Мислиш ли? Срещу джерег? Ако решат да тръгнат по петите

й, за да хванат мен? Да не говорим за Патрула на кучките, които така
изведнъж проявиха интерес към дейностите й преди няколко години и
които не ме обичат много.

— Те гарантираха, че ще я оставят на мира. И го направиха.
— Засега.
Тя се намръщи.
— Ако не си…
— Какво ще направиш? Ще хвърлиш срещу тях дома Дракон?

Или Империята?
— Ще хвърля себе си.
— И джерег ще се разтреперят от страх.
— Ти най-малко от всички би трябвало да ми се надсмиваш.
Стиснах зъби, кимнах и казах:
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— Ще ида да я видя.
Това сложи край на беседата. Поклоних се, като се постарах да

не влагам ирония в поклона, и понечих да си тръгна, откъдето дойдох,
само че тя ме спря.

— Мини през другата врата. Оттам можеш да влезеш в Двореца.
Накъдето си тръгнал, ще излезеш навън.

— Благодаря. Хубаво е да знам, че не си забравила някои неща.
— Има неща, които не се забравят — каза нейно височество.
Излязох откъдето ми посочи, изгубих се в крилото на дракона,

изгубих се в Двореца и най-сетне закрачих по улиците на Града, където
спрях четвъртия затворен файтон, който мина покрай мен, и казах да
ме закарат до „Пробитата делва“ в района на Лятната порта на
Адриланка. Лойош и Роуца летяха над файтона, наблюдаваха и
мрънкаха недоволно.

Посещавал бях няколко пъти това заведение. Чувал бях няколко
различни версии за това кой го притежава. Твърдеше се, че (1) е
собственост на Съвета и оперира чрез периодични вноски; (2) е
собственост на някакъв тип без никакви връзки с Организацията, но с
голямо влияние в Двора; или (3) е съсобственост на Съвета, така че
винаги да е безопасно място за срещи. Все едно. Беше едно от
десетината места в Града, където можеш да се нахраниш, без да се
притесняваш от неприятности, който и да е по петите ти.

Разбира се, излизането през вратата след това си е твой проблем.
Дългият тезгях минава по дължината на стената отдясно и

продължава покрай отсрещната стена. Останалото от помещението е
пълно със столове и двайсетина маси, големи почти колкото за двама
души, като всички имат по четири стола. Обикновено държиш чинията
си в скута си и поставяш на масата само пиенето си. Ред малки
прозорчета високо на стената пропускат символично количество
светлина. Останалата е осигурена от два огромни полилея зад тезгяха и
допускам, че работещите там получават приличен брой цицини по
главата, както и някои изгаряния, докато свикнат с работата.

Беше ранен следобед и не беше много пълно. Около една трета
от масите бяха заети, предимно от криота и търговци исола, за които
човек би си помислил, че съставляват повечето население на Града, ако
очите му подминават неизброимите текла. Една жена в тъмно облекло
с вдигната качулка, без нищо, което да издава дома й, седеше сама на
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маса близо до вратата. Седнах срещу нея. Роуца се извърна на рамото
ми, за да наблюдава вратата.

— Здрасти, Кийра. Надявам се, че не си ме чакала дълго.
Тя вдигна глава и устните й се кривнаха в усмивка.
— Какво ще пиеш?
— Тук ли? — отвърнах. — Нещо бяло и безобидно. Нямам им

вяра.
— Голям сноб си.
— Знам. Но аз плащам. Това е моя среща. Ще ядем ли?
— Аз не.
Срамота. Това бе едно от малкото драгарски заведения, където

имаха хубава храна — специалитет, наречен „цяра“, включващ
парченца месо, залети с лютиво-сладък сос. И на други места го
правеха, но тук използваха една и съща пещ от над осемстотин години.
Трудно е да се конкурираш с нещо такова. Но срещата беше по моя
покана, а тя не ядеше, тъй че и аз нямаше да ям. Лейди Тилдра щеше
да го одобри.

Кийра привлече вниманието на един текла на средна възраст с
необичайно гъсти вежди и провиснала уста, който си я стегна, колкото
да кимне в отговор на поръчката. Влезе дебеловрат тип, облечен в
цветовете на джерег, и зае място, откъдето можеше открито да ме
наблюдава. Пренебрегнах го. Кийра го държеше под око, без да го
издава външно.

„Единственият джерег ли е в заведението, Лойош?“
„Засега. Дай му две минути. Ще започнат да се изсипват през

прозорците“.
„Изобщо не се съмнявам“.
Виното дойде. Беше безобидно като теклата, който го поднесе.
— Толкова години минаха — каза Кийра. — Вярвам, че си

добре?
— Задникът ми е по-малък и краката по-плоски, но като

изключим това, съм екстра.
— А кесията ти? И тя ли е по-плоска и по-малка?
— Не, кесията е наред. Още имам повечето от взетото за Ларис.
Беше леко изненадана. На тази светлина очите й изглеждаха

почти сиви, а цветът на лицето й смугъл почти като моя. Винаги
изглеждаше малко по-дребна, отколкото е.
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— Когато чух, че искаш да се срещнем, предположих, че искаш
да ти се открадне нещо. Е, информация ли е?

— И още нещо. Но не като отплата.
— Разбира се. — Беше заинтригувана. — Кажи повече.
— Откога не си се промъквала в Имперския дворец?
— О. — Замълча, премрежила очи. — Сигурен ли си, че ти

трябва крадец, а не шпионин?
— Трябва ми шпионин. Но в момента не познавам някого, когото

мога да използвам.
— Различни умения са, знаеш го.
— Знам го.
— Продължавай тогава.
— Трябва да има страшно много документи, свързани с процеса

на Алийра.
— Цели сандъци, убедена съм. Открадването им ще е по-малък

проблем от транспортирането. Да не говорим, че някой ще забележи
липсата им.

— Не ми трябват всичките. Само един.
— Кой?
— Там е номерът. Не знам.
Тя повдигна вежда и изчака да продължа.
— Някъде между най-ранните документи, свързани с делото —

може би съвсем най-ранните — се надявам, че ще има нещо, което да
ни каже как е започнало всичко това. Искам да знам кой е помислил да
арестуват Алийра или как е възникнала идеята, или колко трудно е
било да убедят императрицата за това, и кой е възразил и защо, и…

— Защо трябва да съществува такова нещо?
— Защото… Добре, виж: не твърдя, че познавам императрицата.

Не сме гаджета. Но съм се срещал с нея, говорил съм с нея и Алийра,
Мороулан и Сетра са говорили пред мен за нея…

— Продължавай.
— Няма начин да й хрумне да реши проблема си, като заповяда

ареста на приятелка. Просто няма начин.
Кийра загриза устна и кимна.
— Мога да го разбера. Добре.
— Тъй че идеята е хрумнала на някой друг. Искам да разбера кой

е бил.
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— Смяташ, че това ще го има в някоя от папките по делото й?
— Надявам се да намеря нещо, което да ме насочи във вярната

посока. Не очаквам пълен отговор, просто намек къде да търся.
— Все пак искаш шпионин.
— Да. Да познаваш някой?
— Няколко. Но звучи предизвикателно. Бих искала да опитам.
— Добре! Колко?
— Две хиляди. Какво, много ли е?
— Не, не. Просто ме изненада. Но за това, което искам, е съвсем

разумно. — Извадих банкова бележка и молив, пописах малко и й я
връчих.

— Предполагам, че бързаш?
— Трудно е да се каже. Но Алийра е в затвора, тъй че може би тя

бърза.
— Ще видя какво мога да направя. Горя от нетърпение.
Усмихна се с уникалната усмивка на Кийра, която върна някои

спомени и прогони други.
Пиехме виното си в кротко мълчание. Около нас се носеше тихо

бръмчене на разговори. Вратата зад мен отново се отвори, влезе тип в
цветовете на джерег и се настани на маса до отсрещната стена.
Облегна се на стената, изпружи крака и ме погледна.

— Мислиш ли, че джерег знаят, че съм тук?
— Вероятно. Имаш ли план за излизане?
— Не точно план. В смисъл, мога да бягам по-бързо, отколкото

предполагаш.
— Някак си не ми се вярва, че щеше да дойдеш тук, ако това е

най-доброто, с което разполагаш.
Свих рамене.
— Винаги мога да телепортирам до Черен замък. Официално не

е безопасно, но джерегите няма да се забъркат с дома Дракон.
— Но ще знаят къде си и ще наблюдават, когато напуснеш.
— Да. Донякъде свикнах с това обаче.
— Знаеш ли, имам друга идея.
— Да я чуем…
Каза ми. Засмях се. Лойош също се засмя.
Откачих Лейди Тилдра от колана си и я пъхнах под наметалото

си.
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— Направи го.
Тя помълча за минута, докато поговори психически с един общ

приятел, или може би по-точно познат. В един момент ме погледна и
попита:

— Къде искаш да стигнеш?
Обмислих няколко възможности и й казах. Кимна отново и

празният поглед се върна. Най-сетне се съсредоточи върху мен.
— Всичко е уредено.
След това пихме вино и си бъбрихме за дребни неща, които не

можеха да интересуват никой друг, освен двама ни.
По някое време вратата зад мен се отвори. Кийра се втренчи над

рамото ми и извърнах глава. Бяха две жени, почти еднакви на
външност, и двете облечени в черното и сребристото на дома Дракон и
със златните пелерини на гвардията Феникс.

Направиха две крачки напред, спряха точно зад мен и едната каза
високо:

— Владимир Талтош, граф Шурке. Моля предайте оръжието си и
елате с нас.

Усетих как всички в ресторанта ни зяпнаха. Не погледнах, но
можех да си представя старателно безизразните лица на двамата
джереги. Усмихнах се широко.

— Разбира се.
Свалих оръжейния си колан и им го предадох, после станах

бавно, с ръцете далече от тялото.
— Много се радвам, че се видяхме, Кийра. До скоро.
— Всичко добро, Влад.
Обърнах се и кимнах на гвардейките.
— Ваш съм.
Изведоха ме навън, по една от всяка страна, и оттам — направо в

арестантската карета. Кочияшът и третият страж бяха по местата си.
Лойош и Роуца излетяха от раменете ми, а стражите се престориха, че
не забелязват. Сигурно ги бяха уведомили, че може да се случи нещо
такова. Не забелязах никакви убийци, но и не гледах толкова
внимателно. Гвардейките се качиха, едната до мен, другата — отсреща.
Вратата се затвори, ключалката изщрака, каретата потегли и
благородничката дракон срещу мен ми върна оръжието.

— Всичко мина както искахте, нали?
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— Да — отвърнах. — Моите благодарности.
Тя сви рамене.
— Заповедите са си заповеди. Не е нужно да ги разбирам.
Беше покана към мен да обясня защо е всичко това. Отклоних я.
Не можех да виждам къде, сме, но Лойош ме държеше в течение.
Мълчанието взе да става неудобно, тъй че отпуснах глава назад и

затворих очи. Това продължи до първото силно друсане, при което
тилът ми изпращя в твърдото дърво. След това зяпнах тавана и зачаках.

Нямаше нужда Лойош да ми казва, когато пристигнахме до
Портата на невинния — рязкото спускане към по-долните етажи,
където водят затворниците. Спряхме, едната гвардейка каза тихо нещо
на някой отвън и след това отново потеглихме — нещо, което не ми се
бе случвало досега: обикновено тук ме сваляха от каретата и
продължавах пеша.

„Минаваме през тунел, шефе… Излизаме в нещо като вътрешен
двор. Има още много затворнически карета. И конюшни също“.

„Да, надушвам ги“.
„Сега излизаме от Двореца“.
„В правилната посока, както се разбрахме?“
„Да“.
„Добре“.
Или може би не беше добре. Изпитвах смесени чувства покрай

цялата тази работа.
На двете гвардейки в каретата като че ли им беше много по-

удобно да не си говорим, отколкото на мен. Трополяхме по улиците.
Винаги е странно да се возиш в затворническа карета, защото знаеш,
че всички те зяпат, но също тъй знаеш, че не могат да те видят.

Най-после стигнахме целта си. Едната гвардейка почука на
тавана — два пъти, после веднъж. Отговориха й с три бавни
тропвания. Каретата подскочи веднъж, чу се дрънчене и вратата се
отвори, пропускайки светлина вътре и мен — навън. Краката ми бяха
изтръпнали.

Огледах се и за миг ме обзе паника. Мястото не ми беше познато.
Беше малка къщичка в квартал с едноетажни къщи под наем.
Забелязах малка ракета за найбол отпред, на тясната пътека между
улицата и входната врата.



588

Каретата се отдалечи. Краката на Лойош за миг ме стиснаха за
рамото.

Направих три крачки напред, посегнах да почукам и забелязах
въженце, увиснало от стрехата. Дръпнах го и чух тихото дзън-дзън
отвътре. Нещо подобно почувствах и в гърдите си. Вратата се отвори.

— Очаквах те, Владимир — каза Коути. — Заповядай, влез.
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7.

В: Заявете името си, своя дом и град на
местопребиваване.

О: Брин, от Локхед, ваша милост.
В: Дом?
О: Не съм сигурен, ваша милост.
В: Не сте… Можете да се обръщате към мен с

„милорд“. Как така не знаете кой е домът ви?
О: Роден съм в дом Текла, милорд, но се записах в

армията и…
В: Все още си текла, синко.
О: Благодаря ви, милорд. Дом Текла.
В: Как стана тъй, че се записа?
О: За честта на Империята и за да служа на Нейно

величество.
В: Това е много добре, синко. Иначе защо?
О: Милорд?
В: Кой те убеди да се включиш в армията?
О: Рекрутиращият. Предложи три империала на

всеки, който се запише.
В: Това са много пари, нали, синко?
О: Не бях виждал толкова. В смисъл, да, милорд.
В: Какво би направил за толкова много пари?
О: Милорд? Не разбирам.
В: Ти обясни, че за теб това са много пари.
О: О, да!
В: Може да се предположи, че за толкова пари си

бил готов да направиш неща, които иначе не би направил.
О: Трябваше само да изпълнявам…
В: Все пак, Брин, не е ли вярно, че има неща, които

би направил за три империала и които щяха да ти се
сторят нередни, преди да получиш такова заплащане?
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О: Предполагам.
В: Можеш ли да опишеш какво се случи на първия

Пазарен ден от месеца на Лиорн тази година?
О: Да, милорд. Депи каза, че сме получили заповед

да…
В: Просто отговори на въпроса, синко. Опиши какво

се случи.
О: Минавахме през нещо като селце на около миля

западно от Носа на пророка, когато…
В: Какво имаш предвид, като казваш „нещо като

селце“?
О: Четири-пет къщурки и пощенска конюшня,

милорд.
В: Четири ли бяха къщите, или пет, Брин?
О: (Колебание.) Пет май.
В: Много добре. Имай предвид, че е важно да сме

точни във всички подробности. Империята държи на
това.

О: Да, милорд.
В: Да продължим тогава. Имаше ли си име това

селце?
О: Тирма, милорд. Казваше се Тирма.
В: Много добре. И какво се случи там?
О: Ония бяха…
В: Кои ония?
О: Извинете, милорд. Ъъ, врагът.
В: Продължавай.
О: Бяха се скрили зад един каменен зид от едната

страна и храсталаци от другата.
В: И какво се случи?
О: Скочиха ни, милорд. От засада.
В: Разбирам. Продължи.
О: Убиха Джаф. Той вървеше по-напред и трима му

скочиха. Насякоха го на парчета. Просто сечаха ей така,
даже когато вече бе умрял. Не можехме да стигнем до него.

В: Това трябва да ви е ядосало.
О: Да, милорд.
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В: Много ядосало.
О: Да, милорд.
В: И тъй, какво се случи после?

 
 
Очите й бяха същите, макар че може би изглеждаха малко по-

големи, отколкото ги помнех. Стоях и я гледах.
— Хубав дом — казах.
Бърза усмивка.
— Още не си го видял.
— Отвън.
Тя се отдръпна встрани и влязох.
— Хубаво е тук. Обичам камината да е близо до кухнята, за да

може да я използваш за готвене.
— Не е кой знае каква кухня всъщност.
— Имаш вода.
— Когато помпата работи. Иначе отзад има кладенец.
— Спиш в една стая с момчето?
— Да. В другата стая.
— Помня този стол.
— Седни на него. Ще ти донеса нещо.
Всъщност не исках да сядам на него, но го направих. Сякаш ме

помнеше. Роуца прелетя и кацна на рамото на Коути, потърка се в
бузата й. Изпитах най-странното жегване на ревност, каквото мога да
си спомня, и се изсмях на себе си. Тук-там по рафтовете и лавиците
имаше неща, които помнех: малката бяла вазичка, подпорните за книги
от винизавър. Други неща, които ми бяха непознати: кана с болезнено
чист за очите виолетов цвят, тимпан със закрепено за него чукче,
книгите между подпорните.

Тя донесе бутилка и я отвори. Беше много по-добра с машите и
перото отпреди. Винаги аз бях отварял бутилките.

Напълни две чаши, подаде ми едната и седна срещу мен. Виждах
малката градина отвън през прозореца до мен. Не можех да отгатна
какво расте там, но предположих, че е леха с ярко цъфтящи цветя и
зеленчуци.
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Вдигнах чашата си.
— Станала си голяма домакиня.
Тя кимна.
— По необходимост.
— Мда, това ще да е.
Роуца остана на рамото й, душеше и я опознаваше отново.
Попитах:
— Къде е Влад Ноуратар?
— Играе навън. Скоро ще се прибере.
— Има ли си приятели?
— Няколко. И момиченцето, Дивира, се отбива от време на

време.
— Хубаво.
Исках да попитам дали й липсвам, само че… не, не исках.
— Виждаш ли се често с Ноуратар напоследък?
— Да. Тя е едва ли не втората майка на Влад.
— И как се получава?
— Добре. Още не сме стигнали до политически конфликт.
Усмихна се. Опитах се да отвърна с усмивка, но се получи

повече гримаса.
— Тази работа с Алийра. Сигурно й е тежко.
— Че как иначе?
— Имам предвид Ноуратар.
— О. Да, и на нея.
— Как избраха тя да стане Главнокомандващ?
— Не знам. Не ми е удобно да говоря с нея за това.
— Разбирам.
— А и да знаех, не мисля, че тя щеше да иска да говоря с теб за

това.
Кимнах и отпих от виното.
— Надявам се, че в Южна Адриланка всичко е спокойно.
— Не ме закачат, ако това имаш предвид. Нещата са си като

преди. Не по-добре.
— Даваш ли още уроци по четене?
— Напоследък два пъти седмично. Все още.
Замълчах. Разни въпроси се оформяха в главата ми: „Липсвам ли

ти изобщо?“. „Трудно ли ти е да го отглеждаш без мен тук?“. „Пита ли
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изобщо за мен, и ако да, какво му казваш?“. Не ги изрекох.
— Харесва ли ти виното? — попита тя.
— Знаеш, че ми харесва.
— Просто се опитвам да поведа разговор.
— Без да кажеш нищо.
— Да. Това също.
Въздъхнах.
— Съжалявам. Нямах намерение да усложнявам нещата. Просто

исках да те видя. И момчето.
— И да видиш дали би могъл да откриеш нещо, което да ти

помогне в настоящото начинание.
Кимнах. Имаше нещо в начина, по който произнесе „начинание“.

Можех да го анализирам, ако имах желание, но нямах.
— Ако можех да ти кажа нещо, което да ти помогне, щях да го

кажа.
— Знам.
— Какво се случи, докато не беше тук? — попита ме Коути.
Свих рамене.
— Ти би ли могла да отговориш на този въпрос?
— Вероятно не — отвърна ми с бърза усмивка. — Някакви

любовници?
— Една. Драгарка, колкото и да е странно.
— Интересно. Изненадана съм. Как се получи?
— Трудно е да се отговори. Май все още не се получава съвсем.

Ти?
— Любовници ли? Двама, но не точно любовници, както го

разбираме ние с теб.
Кимнах и казах:
— Освен това си имах малко вземане-даване с богинята демон.
— О, нима? Удовлетворен ли си?
— Не, но научих още неща, които ме притесняват. Понеже нямах

достатъчно притесняваща информация, предполагам.
— Разбирам. Трябва ли да знам подробностите?
Труден въпрос.
— Не — отвърнах накрая.
— Доверявам се на преценката ти.
Коути се смълча разколебана.
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— Можеш ли да ги надвиеш?
— Джерег ли? Не. Не и задълго. Рано или късно ще ме спипат.

Знаеш как става, Коути.
— Знам. Не знаех дали си готов да го приемеш.
— Вече щяха да са ме спипали, ако не бях.
Отново се поколеба.
— Предполагам, че си мислил за начина да им попречиш да

използват моргантско оръжие върху теб.
— За самоубийство? Разбира се. Не мога да го направя. Нямам го

това в себе си.
— Какво ще направиш тогава?
— Трупаш живот, колкото можеш, докато отлагаш неизбежното.
— Нищо повече не можеш да направиш, така ли?
— Освен ако не мога да го поправя, разбира се.
Очите й светнаха.
— Как?
— Още не съм сигурен. Имам някои идеи.
— Нещо, за което можеш да ми кажеш?
— Още не.
— Ще ми е интересно, когато можеш.
— Да, и на мен.
В този момент Влад Ноуратар нахлу през вратата. Явно се

канеше да каже нещо важно, но после ме видя и замръзна на прага. Не
знам какво очаквах. Знам, че едно дете се променя от четири до осем
години. Но имаше толкова малко общо със спомена ми за него, че беше
смайващо. Лицето му бе изтъняло, очите му не бяха толкова
изумително големи, макар че все още блестяха. Косата му, макар и не
черна, беше станала много по-тъмна и беше дълга и съвсем леко
къдрава. И беше станал дългурест, докато аз бях късокрак.

Станах.
— Добра среща, Влад Ноуратар.
— Затвори вратата, Влад — каза Коути. — Помниш ли баща си?

Ако не, може би помниш как трябва да се държиш възпитано? И двете
биха свършили работа засега.

Момчето затвори уста, погледна мен, после Лойош и Роуца, и
каза:
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— Помня. Добра среща, сър. Изучавам Изкуството, както
посъветвахте.

Помнех, че не бях давал такъв съвет, но отвърнах:
— Радвам се да го чуя. — Обърнах се към Коути. — Добре ли се

справя?
— Да, много добре, когато реши да се отдаде.
Той пристъпи вътре.
— Радвам се, че все още не са ви убили.
— Благодаря ти. Аз също. И имаш добра памет.
— Правиш впечатление — каза Коути с много трудно за

разгадаване изражение. След това се обърна към Влад Ноуратар. —
Отиди да се измиеш.

Той кимна, удостои ме с поклон и отиде в другата стая.
— Бива си го момчето — казах.
Тя се усмихна.
— Добро е, да.
— Трябва да се срещне с прадядо си.
— Мисля да го посетим това лято.
— Добре.
— Някаква възможност ти да си там и да се видим?
— Може би. Ако ми се стори безопасно.
Влад Ноуратар се върна. Не изглеждаше по-чист, но майка му

кимна одобрително. Той се приближи до мен и попита:
— Сър. Може ли да пипна джерега?
„Лойош?“
„Какво, да не би да имам избор?“
„Този път“.
„Разбира се. Става“.
— Давай — казах на момчето.
Лойош наведе врата си и изтърпя да го почешат по главата.
— Студен е — каза момчето.
— Във всяко отношение — съгласих се.
„Хе“.
Влад ме погледна озадачено за миг и каза:
— Помня ви.
— Добре. Ще ми е неприятно, ако ме забравиш.
— Няма — отвърна той, много сериозно.
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Коути се покашля.
— Владимир, нещо против да вечеряш с нас?
— Друг път, ако мога — отвърнах. — Трябва да свърша някои

неща. — Станах и се поклоних официално на сина си. — До
следващата ни среща. Бъди жив и здрав.

— И вие, сър.
— Беше хубаво, че те видях отново, Владимир — каза Коути.
— И аз теб.
— Липсваш ми.
Мисля, че трябва да съм казал нещо тук, а след това вече излизах

от къщата. Чух как се затвори вратата. „Туп“, така каза.
„Никой няма. Мислех, че ще наблюдават това място

непрекъснато“.
„Кой? Какво?“
„Джерег, шефе. Сещаш ли се, ония, дето се опитват да те убият?“
„О, да. Джерег“.
„Добре ли си, шефе?“
„В сравнение с какво? В сравнение с това как щях да съм, ако

извън къщата й ме чакаха убийци, се оправям чудесно“.
„Шефе, защо не наблюдават къщата й?“
„Икономика. Ако решат да наблюдават тук, ще трябва да

наблюдават още поне десет вероятни места. Това значи над трийсет
души, на които трябва да се плаща, без това да им носи нищо, за да не
би случайно да се появя. Искат ме ужасно, но не мисля, че ме искат чак
толкова ужасно“.

„А ако грешиш?“
„Тогава са били тук и не са ме видели. Или не са били тук по

някаква друга причина. Какъв смисъл има да разсъждаваме над «ами
ако», Лойош?“

„За да получим отговори“.
„Как?“
„Ей, шефе. Познаваш ли някой джерег, който може да е навит да

говори с теб?“
„Крейгар“.
„Крейгар“.
„И как стигаме там, без да кажем на целия джерег къде сме?

Някакви предложения, о, мъдри?“
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Направи две по-саркастични. Поверих на него и Роуца много
грижливо да бдят над мен. Оставих ума си да се зарее, за да видя дали
случайно няма да се натъкна на някаква податка или нещо такова. Бях
се запътил към Каменен мост, когато Лойош каза: „Я да заобиколим
Петте пазара, шефе. Твърде лесно е да пропуснем нещо“. Беше добър
план и на драго сърце се заех с изпълнението му. Умът ми, вместо да
търси податки, ме отпрати по най-добрия алтернативен маршрут, който
беше по Кремъчна улица. По-надолу Кремъчна щеше да се влее в
Малаковия кръг, а оттам бях само на крачка от бившия ми район.

Тъй че продължих, докато стигнах до дългата криволичеща
Кремъчна улица, която лъкатуши от Верижния мост до някогашните
Кремъчни имения, далече извън града. Неудобно тясна улица, с къщи
под наем на три и четири етажа, надвиснали над теб, и прокопани на
странни места канали за дренаж. Промени името си три или четири
пъти, докато вървях, но за местните винаги си е била Кремъчна улица.
Минах покрай един дърводелски дюкян. От двете му страни имаше
къщи с жилища под наем. В едната от тях преди време живееше
любовницата на едно крупие на с’янг, който бе решил, че може да
щипне повечко пари, като пуска информация на конкурента на боса си.
Спипал го бях, докато излизаше след гостуване на любовницата. Мда,
същият белег в дървото на вратата, все едно някой е размазал круша в
него.

Малко по-надолу улицата се вливаше в Малаковия кръг. Оттам
свих наляво. Краката ми знаеха пътя. Влязох, разменихме си кимвания
с младежа, който поддържаше мира сред играчите, и посочих нагоре
по стълбите. Погледна ме странно и кимна, сякаш подозираше кой
може да съм, но не беше съвсем сигурен. Заизкачвах се по тесните
стъпала.

Не познавах секретаря. Млад, доста дребен, дружелюбен, искрен
и вероятно много опасен. Попита ме с какво може да ми бъде полезен.

— Крейгар тъдява ли е? В случай че си забелязал, разбира се.
Усмихна се като на споделена шега, само между двама ни.
— За жалост излезе. Искате ли да изчакате? — Посочи ми един

стол.
— Разбира се.
Седнах, протегнах крака и спомените за това старо място

нахлуха. Странно, изобщо не бях забелязвал миризмата преди: смесица
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от билкарския дюкян от другата страна на улицата, пекарната по-
надолу и мускусната миризма на стара мебел. Крейгар май трябваше
да си вземе нова мебел тия дни. Беше уютно обаче.

— Как се казваш? — попитах.
— Йент — отвърна младежът, или нещо подобно.
— Приятно ми е. Аз съм Влад.
— Да, знам — каза той учтиво. — Джерегите на раменете ви

подсказват някак.
— Би могъл да спечелиш доста пари, ако уведомиш определени

лица, че съм тук.
Той кимна все така дружелюбно.
— И това знам. Но шефът може би няма да е много доволен от

мен.
— Едва ли — съгласих се.
Беше много странно да слушам как наричат Крейгар „шефа“.
— Нещо против да почакам в кабинета?
Той се намръщи.
— Нещо против да попитам защо?
Отговорих му честно.
— Аха — каза той и се засмя. — Разбирам. Ще ме защитите ли

пред шефа, ако се наложи?
— Да, мисля, че мога да го направя. Искаш ли някоя пара, за да

съм те подкупил официално?
Момчето се изкиска.
— Не, благодаря. Би могло да доведе до въпроси, на които не

държа да отговарям.
— Добре.
Станах и се преместих в някогашния си кабинет, с моето бюро, с

нов стол на мястото на моя някогашен и със същата грозна гледка от
моя прозорец. Понякога бях нареждал да го заковат с дъски, други
пъти го държах отворен, за да може да го използва Лойош. Взех друг
стол, тикнах го в ъгъла до окачалката за палта, седнах и зачаках,
мислейки си невидими мисли.

Вратата се отвори, той влезе и седна зад бюрото, отвори
чекмедже и извади счетоводна книга.

— Здрасти — казах и се заклевам, че почти изпищя.
Успокои се и ме зяпна.
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— Влад!
— Здрасти, Крейгар. Знаеш ли, исках да ти го направя това от

повече години, отколкото мога да си спомня. Ако джерег ме спипат
сега, последната ми мисъл ще е за удоволствието, което изпитах току-
що. — Ухилих се.

— Мисля, че ще те убия, преди джерег да са стигнали. Как мина
през Йент?

— Подкупих го.
— Колко ти излезе?
— Без пари. Поиска го само заради удоволствието да види как

ще подскочиш.
— Ще ви убия и двамата.
— Не те упреквам.
— Но първо ще изчакам сърцето ми да се успокои малко под

смъртоносното равнище.
— Когато стане това, сигурно би могъл да ми кажеш някои неща.
— Може би. Ще помисля. Какво искащ да знаеш?
— Какво става с Алийра?
— Арестувана е.
— Знам това. Защо?
— Практикуване на предимперска магия.
— Знам това — повторих. — Защо?
— Защото императрицата трябва да отвлече вниманието от гафа

в Тирма.
— А няма ли друг начин да направи това, освен да арестува своя

приятелка?
— Откъде да знам? Императрицата не споделя с мен тайните си

напоследък.
— А джерег?
— Мм?
— Знаеш ли как се канят да ме хванат?
— Ти не знаеш ли?
— Ами, помислих си, че цялата тази работа с Алийра е нагласена

само за да ме накарат да се върна, но това вече дори на мен ми
изглежда малко параноично.

— Мда, май е прекалено.
— Първо, как привличат императрицата да съдейства.
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— Правилно.
— Освен ако…
— Мм?
— Крейгар, да си чувал някакви клюки или слухове за нещо

голямо при джерег, съвместно с друг дом, или с повече от един?
Изгледа ме мълчаливо. Казах:
— Този поглед ми подсказва, че отговорът е „да“.
— Как…
— Какво е?
— Аз първи попитах. Как разбра?
— Нищо не съм разбрал. Всъщност предположих, че греша. Но

ако всичко това означава да ме върнат тук, то ключовият елемент е да
убедят императрицата да направи каквото искат.

— Добре, това мога да го разбера.
— Джерег е на дъното на Цикъла. Не са в състояние да влияят на

Империума, освен ако…
— … ако не действат с друг дом, може би дори с два или с три.
— Точно така. Което означава, че имат да предложат нещо, което

означава…
— Нещо голямо. Непрекъснато забравям колко си коварен.
— Аз ли? Не аз съм го измислил, каквото и да е то. Което ми

напомня: какво е то?
— На това вече мога да ти отговоря — отвърна Крейгар. —

Представа нямам.



601

8.

Да, определено съм готова да съдействам на вашата
комисия, но нямам представа какво си въобразявате, че
мога да ви кажа. Както знаете, нямах пост в Имперската
армия по време на инцидента и нищо не знам за него,
освен от слухове и от казаното ми от приятели, никой,
от които също не е замесен пряко. Ако въпросът ви засяга
военни проблеми изобщо, ще ви споделя мнението си, но
тук, изглежда, има други, по-квалифицирани. Изобщо,
такова „свидетелство“, каквото искате от мен, мога да
ви дам веднага: ако поставите войници в положение, в
което цивилното население е врагът, трябва да очаквате,
че ще се отнасят с населението като с враг. За да се
проумее това, не е нужно познание от по-висшите сфери
на чародейството.

Все пак, както заявих, готова съм да съдействам на
вашата комисия по всяко време, когато задълженията ми
не налагат да присъствам другаде. Съобщение до мен,
изпратено чрез дома на Дракона, ще стигне бързо до мен, а
съобщение, изпратено до Кабинета на
Главнокомандващия, Крилото на Дракон, Имперски
дворец, ще стигне до мен моментално.

Ноуратар (удостоверено)

— Какво чу и къде го чу?
— Не точно съм чул. Но няколко орки…
— Орки!?
— … се държаха изключително учтиво напоследък.
— Хм.
— Зачовърка ме достатъчно, за да пратя човек да разбере какво

става, и единственото, което научих, бе, че има заповеди от някого от
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техния дом да не ни обиждат.
Предвид колко лесно орките обиждаха всички и колко естествено

изглеждаше да го правят, това със сигурност бе показателно… за нещо.
— Хм — казах отново.
— Може би смяташ, че това е нормално…
— Хе. Добре, ясно. Нещо става.
— Все още не съм сигурен за заключението ти обаче.
— Имаш предвид, че всичко това води към мен?
— Да. Нещо толкова голямо…
— Знам. Може би съм част от него или просто се възползват от

възможността. Но ще проследя предположението си, че някъде между
джерег и орка, и може би още някой дом, някой оказва натиск на
императрицата.

— Ако успеем да открием кой или как…
— Кийра работи по това за мен.
Той повдигна вежда и кимна. Продължаваше да ме гледа

втренчено.
— Какво има?
— Какво да има?
— Защо ме гледаш така?
— О, извинявай.
— Хм. Е?
Крейгар се поколеба, после каза:
— Поостарял си.
— Мда, случва се.
— Знам. Просто… По-бързо, отколкото мислех, че ще е.
— Ставаме двама.
— Съжалявам.
— Няма проблем. Бездруго имах нужда от малко ентусиазъм.

Освен това не смятам, че ще ме убие старостта.
— Ще, ако те забави.
— Просто преливаш от ентусиазъм, нали?
— Лорд Ентусиаст, така ме наричат.
— Добре, лорд Ентусиаст. Предполагам, че няма да навреди, ако

открием кой се опитва да направи това. Да разбирам ли, че влизаш в
играта?
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— Не съм много обнадежден, Влад. Това очевидно стига чак до
Съвета на джерег. Няма да се пропукат лесно.

— Влез през дома Орка.
Той кимна.
— Добре. Ще го поема. Ти какво ще правиш?
— Още не съм много сигурен. Дай ми няколко минути да го

обмисля.
— Колкото време ти трябва. — Отпусна се в стола си. Трябваше

да призная, че изглеждаше съвсем на място.
— Надменност — казах. — Точно тази дума търсех.
— Благодаря. Имах си добър учител.
Нямаше какво да отвърна на това, тъй че се загледах навън през

някогашния ми прозорец. Понякога бях намирал отговора на проблем
на стената на сградата оттатък улицата. Този път не стана. Може би
трябваше да седя зад бюрото.

— Гладен ли си? — попита той.
— Знаеш ли, май да.
— Да викна ли охраната, или да пратя да вземат нещо?
— Прати. Не вярвам на секретаря ти. Може да вземе подкуп.
— Какво ти се яде?
— Каквото и да е.
Той ревна на Йент и му нареди да ни донесе обяд.
— И вземи за себе си мухлясало сирене и оцет — добавих аз.
Йент напусна с тъпа усмивка, която трябваше да е научил от

Крейгар.
— Как вървят нещата тук? — попитах.
— Не както очаквах.
— Сериозно?
— Трябва непрекъснато да натискаш. Ако не натискаш, теб те

натискат.
— Вярно си е.
— Става, хм, уморително.
— Ако искаш почивка, може да си сменим местата.
— Ако си сменим местата, и двамата сме без проблем. Ти ще

натискаш с удоволствие, а джерег изобщо няма да ме забележат.
— Хитро.
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След малко Йент се върна и донесе голяма кутия пирожки от
уличен продавач, когото помнех с копнеж, както и бутилка вино,
плодове и ведро ароматизиран лед от местния чародейски дюкян. Не се
бях сещал за ароматизиран лед от години — усмихнах се, като го
видях, и се зачудих защо не си бях доставял поне това удоволствие.
Йент си взе една още димяща пирожка и рече:

— Мухлясало сирене и оцет. Направиха ги специално за мен.
— Разкарай се — каза Крейгар.
Захапах една пирожка и ми опари устата. Пилешко, царевица,

гулия и гъст сос, по-сладък, отколкото щях да го направя аз, но все пак
добър. Крейгар махна с ръка и машите за вино започнаха да се
нажежават.

— Практикуваш.
— Само по-лесното.
Отвори виното и наля. Беше много тъмно и много ароматно.

Ядяхме мълчаливо, всеки потънал в мислите си. Лойош се размърда на
рамото ми и Роуца тихо му изсъска.

— Какво знаеш за назначаването на Ноуратар за
Главнокомандващ? — попитах.

Крейгар вдигна очи.
— Влад, мислиш ли, че обръщам внимание на дворцовата

политика?
— Мисля, че обръщаш внимание на всичко.
— Какво искаш да знаеш?
— Не съм много сигурен. Тя се държа странно.
— Видял си се с нея?
— Да. Останах с чувството, че около това назначение има нещо

непривично.
— Не е за първи път Наследницата да е Главнокомандващ през

управлението на Феникс, но не се е случвало много често.
— И защо не?
— По две причини. Втората е приемственост — колкото повече

дворцови длъжностни лица се задържат между две управления,
толкова по-гладък е преходът.

— Звучи разумно. А първата?
Погледна ме, без да каже нищо.
— Мда. Един вид покана за преврат, нали?
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Той кимна и попита:
— Какво беше особеното в поведението на Ноуратар?
— Хм. Сякаш искаше да ми каже някои неща, но не го направи.

Сякаш беше от двете страни едновременно.
— Какво от всичко това не изглежда предвидимо?
— Знам, знам. Но имаше и още нещо.
— Като например, може би е знаела какво точно става и е искала

да ти го каже, но, уф, не знам, дала е клетва, която го забранява, или
нещо подобно?

Нарекох го с дума, която дядо ми нямаше да одобри, и изсумтях:
— Искаш ли още малко да ми се правиш на голям умник?
— Естествено.
— Какво точно искаше да ми каже тя?
Той размаха ръце над бюрото като жонгльор на пазара, за да

накара нещо да изчезне „без никаква следа от магия!“ и каза:
— Хм… духовете се инатят нещо. Трябва да ги подлъжа. Имаш

ли нещо, което да им дам, за да мога да ги…
Казах му какво имам и какво може да направи и той, и духовете

му заедно с него.
— Не е никаква тайна, че се опитваш да помогнеш на Алийра —

каза той. — Ноуратар има информация, която може да е от полза. Не
може да ти я даде. Коя е голямата загадка тук?

— Две са. Първата е какво знае и не иска да ми го каже. Втората
е — как мога да го открия. Имаш ли отговор на някое от двете, о,
Мистичний?

— Можеш да накараш Деймар да й направи умствена сонда.
Подсмихна се.
— Информацията няма да ми свърши много работа, ако ме

накълцат на Влад-кебап, след като я получа.
— Искаш всичко на тепсия.
— Такъв съм си.
— Та каква е следващата стъпка?
— Изчаквам да видя какво може да ми каже Кийра. След това ще

видя. Вероятно убивам някого.
— Ах, толкова си романтичен! Точно затова всички момичета се

лепят по теб.
— Голяма мъка е да измисля къде да ми се налепят.
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Станах и закрачих напред-назад.
— Радвам се, че те виждам — каза Крейгар.
Спрях се, погледнах го и се зачудих дали е саркастичен, дали

наистина ми липсва мястото му и дали вече има достатъчно добро
предложение, което да ми продаде.

— Благодаря. И аз.
— Яденето изстива.
Отново се заех с храната и дадох и на Лойош и Роуца. Когато се

разсея и забравя за яденето, това си е знак, че нещата са се закучили.
Когато Лойош и Роуца не ми го напомнят, това е още по-ясен знак.

Привърших с пирожките, пих още една чаша вино и рекох:
— Ще ти кажа какво не мога да разбера: много е малко.
— Малко?
— За императрицата. Както аз го тълкувам, императрицата е

загазила, защото някакви войници, за които никой нищо не знае, са
убили няколко текла, за които на никого не му пука. Тъй че е нагласила
този процес срещу Алийра, за да отклони вниманието, а Алийра като
добър войник е позволила да бъде пожертвана.

— Е, тя все пак беше Главнокомандващ, когато това се случи, тъй
че може би чувства, че го заслужава.

— Вярно, но несъществено в случая. Казвам, че Зерайка не би
направила това само за да си спести някои неприятности. Дори
неприятностите да са много.

— Не я познавам.
— Аз я познавам.
— Добре, Влад. Да речем, че си прав. Какво означава това?
— Означава, че залогът е по-голям от това, което става със

Зерайка. За да направи нещо такова, тя би трябвало да предотвратява
нещо много по-лошо от това, което може да й се случи лично.

— Например?
Разперих ръце.
— Добре — каза Крейгар. — Вече знаеш какво не знаеш.

Напредък ли е това?
— Можеш ли да направиш едно нещо за мен?
— Ако включва умствен сондаж на императрицата, не. Иначе —

вероятно.
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Взех един чист лист от бюрото му — от същото място, където ги
държах и аз — написах едно име на листа и му го подадох. Той го
погледна и направи с веждите си нещо, което не можах да разбера.

— Лявата ръка?
— Мда. Гложди ме нещо, че те са замесени в това. Ще ми се да

греша, но ако съм прав, тя вероятно е вътре. Разбери каквото можеш за
нея.

— Вече знам повече, отколкото ми се ще.
— Ами тогава започни с това.
— Мадам Триеско е една от висшите фигури в Лявата ръка.

Вероятно е по-богата от императрицата. Подчинена е на Каола, а не
мисля, че Каола би си цапала ръцете с това пряко. Когато някой
продаде дрънкулка, която влияе на търкалянето на камъчетата, Триеско
получава част от това. А ако не прави нищо, всъщност получава
повече. Част от всяко злонамерено имитативно заклинание в града
отива за нея. При всяко хвърлено неоторизирано ясновидско
заклинание получава дял. Когато…

— Ей. В безопасност ли сме?
— Мм?
— Би ли могъл някой да ни наблюдава или подслушва? Колко са

ти добри защитите?
— Същите са като твоите някога, Влад. Три към две, двойно

запълнени и заключени. Хвърлено за двайсет години, забрави ли?
Проверява се четири пъти годишно.

— Добре. Да, знам, че е висша и важна.
— Какво друго искаш да… О.
Поклатих глава.
— Не бързай със заключенията. Просто трябва да науча някои

неща. Не съм готов да почна да трепя безразборно наляво и надясно.
— Гледай да ме предупредиш, преди да почнеш, за да се махна

някъде по-далечко.
— Ще ти пратя специален куриер.
— Благодаря.
— Ще ми я провериш ли?
— Също като едно време.
— Само че сега имаш хора, които да ти вършат черната работа.
— Като изключим това, си е точно като едно време.
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— И си по-саркастичен отпреди.
— Вярно.
— Не мислех, че е възможно.
— Спреш ли да се изненадваш, спрял си да живееш.
— Добре, добре. Може ли да получа ескорт до Имперския

дворец?
Той повика Иент и му каза две имена, които не ми бяха познати.
И лицата им се оказаха непознати, когато се появиха. Крейгар им

даде указания, които не оставяха място за съмнение в какво състояние
иска да пристигна и какво ще ги сполети дори ако се спъна в някое
паве. Като че ли разбраха.

— Благодаря, Крейгар. Ще държим връзка.
Отдаде ми чест, а ескортът ме ескортира обратно надолу по

стъпалата, през вратата и навън в сладникаво-киселата улична миризма
на частта от Града, която познавах най-добре. Щеше да е хубаво да се
отпусна и да се насладя на разходката, но бях твърде зает с мислене.

Върнах се при Двореца, крилото на йорич и много скъпата
странноприемница и дадох на придружителите си два глобуса да пият
за дългото ми добро здраве. Стаята беше празна, леглото меко и бях
уморен.

Събудих се с онова гадно чувство, което те спохожда, когато си
спал с дрехите. Проверих по Глобуса за времето, опитах се да
пресметна колко дълго съм спал и осъзнах, че нямам представа кога
съм си легнал. Беше ли светло навън? Не можех да си спомня. Беше
объркващо и смущаващо.

„Изключи за около шест часа, шефе“.
„Добре. Разреши ли се всичко, докато спах?“
„Почти всичко. Само малко за чистене остана“.
„Хубаво“.
Измъкнах се навън и се изнесох до обществените бани най-близо

до крилото на йорич. Високи цени като всичко останало в района,
пълно с мрамор и сътворени с магия горещи извори. Увих нещата си в
наметалото, сложих го възможно по-близо до мен и поръчах на един
слуга да почисти всичко останало, докато покисна дълго. Помогна.

Излязох от водата, избърсах се, взех наметалото, плъзнах ръка по
дръжката на Лейди Тилдра и повиках слугата да ми донесе дрехите.
Оставих голям бакшиш, защото просто съм си такъв тип човек. При
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тоалетните беше достатъчно уединено, за да мога да върна разните
малки изненади по себе си — малкото, които все още носех: кама за
всеки ръкав, метателен нож в единия ботуш, гарота в яката на
наметалото, стрелички и прочие. След това стегнах колана със сабята,
висяща от него пред Лейди Тилдра, и се заметнах с наметалото, което
покриваше всичко. Така. Готови да се изправим отново пред света.
Убийци ли? Дайте ги насам.

Не, всъщност недейте. Пропуснете това. Просто се пошегувах.
„Закуска?“
„Не съм гладен“.
„Лъжец“.
„Добре, закуска“.
Тръгнах към Двореца с идеята да взема нещо там и с надеждата

да се натъкна отново на Понсър. Районът за хранене този път се оказа
много по-оживен, а тези, които бях забелязал преди, ги нямаше.
Намерих продавач на пресни топли картофени хлебчета с горчица с
аромат на портокал, за която не би трябвало да се смеете, преди са сте
я опитали. Лойош и Роуца получиха своите без горчица. Обясних им,
че ги зяпат, защото не ядат горчица, но не мисля, че се хванаха. От
Понсър нямаше и помен.

Върнах се в крилото на йорич и се запътих към кабинета на
адвоката. Вратата бе отворена и на нея нямаше съмнителни бележки,
тъй че почуках и влязох.

Той вдигна очи от тома, който четеше, без да вдига пръста си от
редовете, и каза:

— Лорд Талтош.
— Висш съветник. — Явно днес бяхме на „вие“.
Посочи ми стол.
— Какво открихте?
— Това щеше да е моят въпрос — отвърнах.
Той изсумтя и зачака.
Въздъхнах.
— Не съм сигурен колко мога да ви кажа.
— Не ми казвайте нищо, което искате да запазите в тайна. Няма

да премълча информация, която съм принуден да разкрия.
— Опасявах се, че ще кажете точно това.
— Може да го поставите хипотетично, ако искате.
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— Хипотетично, какво би станало, ако ви подложат на разпит за
този разговор?

— Хипотетично, бих дал уклончиви отговори.
— А после?
— Хипотетично, всеки един от нас, или и двамата, може да се

окажем здраво прецакани.
— Правилно. А ако нямаше никакви хипотетични ситуации?
— А?
— Все едно. Не мисля, че да ви кажа текущата си хипотеза е

добра идея.
— Не мога да споря, но това затруднява работата ми.
— Знам. Какво научихте?
— Прескачат няколко стъпки.
— Например?
— Печати на показания, удостоверяване на карти псиотпечатъци,

характерологично проучване на свидетели…
— Означава, че искат да го претупат ли?
— Не, не е толкова просто. — Той се намръщи. — Преглеждам

истории на процеси с политически мотиви.
— И?
— Има ги в различни форми, но обикновено попадат в две

категории: тези, които искат да претупат, та случаят да е приключил,
преди да може да възникнат протести, и тези, в които се стараят да се
спазят всички формалности и дреболии, мм, скрупульозно, та всичко
да издържи на всякакъв оглед от страна на благородници, които може
да го оспорят.

— А обществото?
— Мм? О, пошегувахте се.
— Значи е първото?
— Да. И точно това ме озадачава.
— Продължете.
— Няма никакъв смисъл да се претупва, когато всичко вече е

известно, говори се за него във всеки театър, пише се за него в
брошурите.

— Разбирам ви. Тогава защо го правят?
— Точно това се чудех.
— Някакви хипотези?
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Той поклати глава.
— Би ли могло това, което не ми казвате, да го обяснява?
— Не виждам как. Но не знам достатъчно, за да имам ясно

определено мнение.
— Аз знам, но нямам информацията, която имате вие. — Не

прозвуча като обвинение, просто изтъкваше факт.
— Нямам информация. Само хипотези.
— Има ли нещо, което можете да ми кажете? — изсумтя той.
— Мога да ви попитам нещо. Има ли нещо особено с новия

Главнокомандващ?
— Ноуратар ли? Тя също така е и Наследницата на Дракон.

Необичайно, но не и нечувано.
— Така ми казаха. Какво означава това?
— В смисъл, освен убеждението, че беше най-добрият избор?
— Така ли? Защо? Заради опита й в джерег?
Веждите му се вдигнаха.
— Чух нещо за това. Вярно ли е?
Свих рамене и попитах:
— Какво я прави най-добрия избор?
Той разпери ръце.
— Не знам какво прави някого добър Главнокомандващ.

Предполагам, че изборът се основава на качествата.
— Така ли стават нещата в йорич?
— Да. Е, не. Не съвсем. — Намръщи се. — Сложно е.
— Включва патронаж, фамилия, богатство…
— Хайде да се върнем на темата, става ли? Ако сте прав и има

нещо странно около назначаването на Ноуратар за Главнокомандващ,
значи това е нещо, в което трябва да надникнем.

— Ние?
— Вие.
— И как точно да го направя?
— Аз бих говорил с Ноуратар.
— Говорих. Не извлякох много.
Той изсумтя, после попита:
— Нямате ли други източници?
— Имах някога. Напоследък съм в движение.
— Можете ли…
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— Може би. — Вече бях питал Крейгар. Можех да питам и
Мороулан, но дори мисълта за това ми изглеждаше противна.
Случилото се с лейди Тилдра още стоеше между нас. Осъзнах, че
Перисил не говори. Покашлях се. — Има някои нишки, които мога да
проследя.

— Добре. Проследете ги.
— Ще го направя. Вие какво ще правите?
— Правя го вече. Проучвам официалната версия и дебна за

клюки.
— Клюки?
— Говорим си това-онова, знаете.
— Искате да кажете, че имперският правен персонал ще ви

каже…
— Не, не. Нищо такова. — Потръпна, все едно самата идея за

това е ужасна на някакво дълбоко ниво. — Но понякога подхвърлят
смътни неща на приятели, а приятелите имат приятели, а аз имам
приятели, които са приятели на приятелите.

— Значи говорим за точна информация.
— Не — отвърна той, без да обръща внимание на тона ми. — Но

вероятно полезна информация.
— Добре.
Той се намръщи.
— Не съм врагът.
— Знам. Ако бяхте врагът, мм, нямаше да съм тук.
— Казвам, че ако ще постигаме оправдаване на Алийра, и

двамата трябва да ми се доверите, поне малко.
— Но преди малко ми казахте, че не бива да ви казвам нищо, за

което не искам Империята да узнае.
— Да. Точно Това прави нещата трудни, ако ме разбирате.
— Но твърдите, че все пак трябва да ви го кажа?
Той се поколеба.
— Не. Не бих искал да поемам отговорност за това. Когато казах,

че ако бъда принуден, ще разкрия каквото сте ми казали, бях съвсем
сериозен.

— Тогава?
Той въздъхна и поклати глава.
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— Просто имайте предвид какво ви казах. Няма да е лесно, но
двамата трябва да ми се доверите.

— Добре. Ще го имам предвид.
— Откъде ще започнете?
— Пак от Двореца. От Драконовото крило — любимото ми

място. Ще слушам клюките и ще гледам да чуя нещо, което да
помогне.

— Успех.
Станах и казах:
— Благодаря.
— Аз ще съм тук.
И отново забоде поглед в книгата.
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9.

В това приложение ще разгледаме някои от
периферните слухове, свързани с инцидента, които бяха
разпространени в различни среди на Имперския двор и сред
благородниците. В частност ще разгледаме
предположенията за влияние на външни страни върху
събитията, както и за влиянието на наркотици,
психеделични вещества, депресанти, стимуланти и
халюциногени, които е възможно или не да са използвани от
някои от замесените лица.

Комисията държи да отбележи, че приема да разгледа
тези въпроси с протест: по наше мнение реакцията на
Империята или нейните представители на слухове и
инсинуации от недостоверни източници създава прецедент,
който може, в дългосрочен план, да няма никакъв ефект, но
да придаде достоверност и да окуражи подобни слухове и
инсинуации. С тази уговорка сега ще разгледаме
съществото на…

За жалост изненадата и разчетът на времето от тяхна страна бяха
съвършени. Дори Лойош не успя да ме предупреди. За щастие не
искаха да ме убият. Тези факти бяха свързани: джерег не можеха да ми
видят сметката в Имперския дворец и със сигурност не и в крилото на
дракон.

Бяха четирима. Точно като едно време. Носеха тъпите златни
пелерини на гвардията Феникс и бяха високи и яки, каквито
обикновено са Господарите на дракона. Двама се появиха зад гърба ми,
двама излязоха от една врата, покрай която тъкмо щях да мина, и
застанаха пред мен. Помислих си за Лейди Тилдра — как можеше да
не помисля? — но не я извадих, разбира се. Използването на
моргантски оръжия срещу Господари на дракона те прави много
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непопулярен, а дори изваждането й в Имперския дворец щеше да
привлече вниманието на няколкостотин обучени бойци, за всеки от
които това щеше да изглежда проява на ужасно лош вкус.

Освен това щеше да е грешно да унищожа душите на хора, които
искаха само да ми теглят един хубав бой, а знаете, че винаги се
ръководя от усилието да постъпвам правилно.

Хе.
Вижте, имате ли нещо против да прескоча подробностите? Да,

помня ги. Но ако ги изкажа на глас, винаги ще останат живи за мен,
защото точно така действа паметта. Пък и няма кой знае какво за
разказване.

Значи така. Двама от тях пред мен, а Лойош ми каза за другите
двама зад мен, и знаех какво ще последва, защото вече го бях
изтърпявал.

„Дръж Роуца настрана от това“.
Отговорът на Лойош е трудно преводим, но във всеки случай

разкара Роуца. Двамата с него бяхме минали през това няколко пъти,
още когато ръководех района си, и той знаеше, че не искам нито
съчувствени думи, нито нищо. Беше въпрос само да се изчака, докато
всичко приключи.

Винаги става бързо, ако не знаете. В случаите, когато се бях
опитвал да го избегна, се Оказвах извън ситуацията още преди да съм
разбрал, че съм вътре. Та и този път, още преди да съм разбрал
наистина какво става, ме бяха набутали в стаята и си вършеха
работата. Имах време да реша какво да не правя, както казах, но само
толкова.

Не извадиха никакви оръжия — боравеха само с юмруците и
ботушите си. И можеха да го направят много по-лошо, ако искаха:
спукаха ми едно ребро, но освен него нищо друго. Също така не казаха
нищо — предположих, че приемат за даденост, че знам за какво е боят.

Е, нанесох някои щети все пак. Много щети, в случай че помните
колко по-силни от източняците са драгарите. Помня, че сериозно се
притесних, че нямам достъп до никаква магия, източна или драгарска,
която да ми помогне да се възстановя бързо, докато за техните отоци
щяха да се погрижат до час и отново щяха да се чувстват отлично. Не е
честно, сериозно ви казвам.
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Когато приключиха, им доставих удоволствието да ме гледат как
лежа свит на кълбо на пода, докато излизаха. Сигурно можех да се
надигна, но ако го приемеха като сигнал да започнат отново, не бях
сигурен дали нещата нямаше да станат смъртоносни.

„Точно като едно време, а, Лайош?“
„Добре ли си, шефе?“
„Във всеки съществен смисъл, да“.
Станах, което отне много време и не беше никак забавно.

Трябваше да използвам стената за опора и да се изтласквам нагоре по
нея, а после, след като успях, са подпрях на нея. Хубава стена. Добра
стена. Тази стена бе новият ми най-добър приятел.

Дишането болеше. Също така и някои други неща, макар и не
толкова, колкото щяха да заболят по-късно. И треперех, разбира се.
Винаги треперя, след като съм преживял нещо възбуждащо, все едно
какво изпитвам към него.

„Някаква идея за какво изяде боя?“
„Една. Ако съм прав, значи може би си е струвало, просто за да

го разбера“.
„Някой ден, шефе, хайде да си поговорим как да се научиш да

правиш неща, които не включват да те бият и да те ритат“.
„Добър план“.
Радвах се, че съм в стаята — която можеше да е някоя

неизползвана гардеробна или нещо такова — вместо навън в коридора,
защото не исках да мине някой и да ми задава въпроси. Или още по-
лошо, да прояви съчувствие. Лойош грижливо отбягваше
съчувствието. Познава ме.

Исках да ида някъде да ми превържат пукнатото ребро. Някога да
сте имали пукнато ребро? Избягвайте го, ако можете. Ходенето боли.
Дишането боли. Не кашляйте. И в името на всяко ваше любимо
божество, дори не помисляйте да кихате. А ако ме разсмивате, ще ви
убия. По-късно.

След като оправих малко болезнения си дъх, се оттласнах от
приятеля ми стената и съжалих.

„Сега накъде, шефе?“
„Не съм сигурен. Не мога да реша дали трябва да изчакам ден-

два, докато отоците станат хубави и морави“.
„Да изчакаш…?“
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„Мне, много е да хабим цял ден по козметика. Насам“.
Бавно излязох в коридора, след това спокойно завих на ъгъла и

оттам тръгнах полекичка. Изобщо не болеше толкова, колкото щеше да
боли утре. Докато вървях, сърцето ми се поуспокои. Езикът ми току
опипваше един поразклатен зъб, но не мислех, че ще го загубя. Най-
лесно се изплъзваш от ударите в лицето, ако нямаш нищо против
вратът ти малко да се отплесва.

Малкото хора, покрай които минах — Господари на дракона —
ми хвърляха погледи и грижливо извръщаха очи настрани, уж
безразлични. След много, много дълго време се добрах до дългото
тясно стълбище, което търсех. Беше много, много дълго наистина,
особено сега. Тръгнах нагоре, като използвах времето да съставя план.
Знаех какво точно искам да направя — исках просто да огладя
нюансите. Планирането ме разсея. Не беше прекалено лош планът.

Този път почуках. Чух едно отривисто „Влез!“ и влязох,
изведнъж осъзнал, че можеше да я няма и че можеше да съм изкачвал
всички тези стъпала за нищо. Щеше да е хитро, ако бях премислил
всичко това предварително, нали?

Тя вдигна очи, щом влязох, и каза:
— Какво… — После замълча и ме огледа внимателно.
— Мислех си дали да не изчакам един ден, за да можеш да

видиш резултатите в целия им блясък.
— Това око ще се подуе и ще се затвори — каза тя.
— Предполагам.
— Не може да са били джерег. Щеше да си мъртъв.
— Не бяха джерег.
— Знаеш ли кой?
— Да.
Тя се намръщи.
— Игрички ли ще си играем?
— Не знам. Дойдох, за да разбера точно това.
— Ако имаш въпрос, Влад, просто го задай.
— Ти ли ги прати?
Изглеждаше стъписана. Мисля, че беше стъписана, каквато и

трябваше да е, все едно дали бе виновна, или не. Мина през разни
лицеви тикове и каза:

— Що за игра ми играеш?
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„Тази, където губя, ако знаеш правилата“.
— Никаква игра. Просто искам да знам твои хора ли бяха.
— Дракони ли бяха?
— О, да. Гвардията Феникс.
— И мислиш, че аз съм ги пратила?
— Мина ми през ума. Рекох да те попитам дали си ти. И ако да,

защо не, не знам, не ми прати бележка вместо тях.
— Не съм ги пратила аз.
— Добре.
— И мисля, че го знаеш — добави тя.
— Аз…
— Което ме кара да се замисля какво се опитваш да постигнеш,

като ме обвиняваш.
— Не те обвинявам.
— Добре. Като ме попита.
Гледаше ме внимателно. Подозрително.
Свих рамене, което се оказа грешка.
— Какво можех да си помисля? Започвам да задавам досадни

въпроси за теб и в следващия момент…
— Какви въпроси си задавал за мен?
— За внезапното ти издигане в Главнокомандващ, разбира се.

Защо се случи, какво има зад това. Ти не пожела да ми кажеш, тъй че…
— Нищо няма за казване.
Дадох й кратко описание на почвените обогатители. Май не

остана впечатлена от познанията ми в земеделието.
— Вярвай каквото си искаш — каза.
Беше добре, че имам разрешение, но се въздържах да й го кажа.
— Както и да е — казах й. — Ако целта на това беше ти или

някой друг да ме накара да престана да ровя в това, няма да се получи.
— Не ме интересува…
— Да не говорим, че ако нямаше нищо за ровене, защо някой ще

ме пребива заради това?
— Сигурен ли си, че е заради това?
— Изглежда добро предположение.
— Но всъщност не знаеш.
Изсумтях презрително.
Тя понечи да каже нещо, спря, пое си дъх и бавно издиша.
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— Добре. Ще предположим, че си прав.
— Благодаря.
Пренебрегна сарказма ми и заяви:
— Нямам никакво участие в това.
— Добре. — Все още изглеждаше мнителна, сякаш не вярваше,

че искрено съм допуснал, че може да е замесена. Тя е дракон. Това не
означава автоматично, че е идиот. Освен това е прекарала доста години
в джерег. — Значи действаха без твое знание. Защо? Какво е това,
което всеки Господар на дракона знае, и не искат един жалък източняк
да научи?

— Откъде да знам?
Погледнах я. Аз също не съм идиот.
Тя въздъхна.
— Има неща, които не ми е позволено да ти кажа.
— За тази част се досетих. Това, над което работя, е, че, бас

слагам, има неща, които би могла да ми кажеш, ако искаше. Неща,
които биха могли да помогнат на Алийра. Неща, които биха могли да
обяснят защо преди малко ми се разклати един зъб. Неща, които…

— Млъкни.
Млъкнах и изчаках.
Гледаше покрай мен. Оставих й време да помисли.
— Не е лесно — рече тя. — Лоялността ми е раздвоена. Не

мисля, че съществуват правилни отговори.
Кимнах и пак изчаках.
— Добре. Ще ти кажа само едно: нейно величество не е много

щастлива от всичко това.
— Ноуратар. Главнокомандващ. Ваше височество. Каквото там

се очаква да те нарека. Това го схванах сам.
Кимна, като продължаваше да гледа някъде покрай мен. Имах

чувството, че не съм там.
— Приятелството й с Мороулан е много старо, знаеш.
— Мороулан? Как се вмества Мороулан в това?
Погледна ме. На лицето й се четеше учудване. После каза:
— Все забравям колко много не знаеш.
— Тъй си е. Нещо против да ме просветиш?
— Искаш урок по история?
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— Не. Не искам. Наистина, ама наистина не искам. Мисля, че по-
скоро бих изтърпял още един бой. Но ако ми е нужен един, за да
разбера какво става, тогава просто ще седна тук и ще го изтърпя.

Тя направи усилие да се усмихне.
— Мисля, че можем да го прескочим. Засега.
Виждате ли? Богинята ми ме обича.
— Добре, какво трябва да зная? Което можеш да ми кажеш.
Тя се поколеба, след това думите излязоха бързо:
— Когато ме помоли да стана Главнокомандващ, тя изтръгна две

обещания. Едно от тях нарушавам сега, като говоря с теб. Другото е, че
Алийра ще избяга.

— Ще избяга — повторих.
Тя кимна.
— Вярвам, че Алийра не знае за това?
— Правилно.
Въздъхнах.
— Добре. И императрицата е, както казваш, прероден Феникс?
Очите й се присвиха.
— Какво точно…
— Извинявай. Това беше неуместно. Да си глупав не означава, че

си упадъчен.
Тя каза много натъртено:
— Не смятам, че нейно величество е глупава.
— Да, предполагам, че не е. Всъщност това показва колко е умна.
— За какво говориш?
— Една глупава личност може да прави само определени,

ограничени видове грешки. Кръгът грешки, достъпни за един умен
човек, е много по-широк. Но за онзи, който знае колко е умен в
сравнение с всеки друг, възможностите за истински идиотизъм са
безгранични.

— Влад…
— Ноуратар. Никога, ама никога, Алийра няма да се хване на

това. Да избяга означава да се признае за виновна. Помисли си.
Тя понечи да възрази, спря и се намръщи. Оставих я да го схване.

Не би трябвало да отнеме много време.
— Прав си — рече тя.
— Мда.
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— Трябва да говоря с императрицата.
— Добра идея. Имаше цял план, нали?
Кимна. Изкусен бях да се изсмея, но щеше да ме убие. Освен

това не беше толкова смешно.
— Добре — казах й. — Ще се оттегля от пътя ти. Това изяснява

някои неща, но за съжаление не ми помага. Но поне се убедих, че не ти
си заповядала онези дракони да ме нападнат.

— Откъде знаеш, че са били дракони?
— Ами, като начало, ако бяха джерег, щяха да ме убият.
— А ако бяха орка?
Зяпнах я. Тя се изчерви — нещо, което никога не съм си

представял, че може.
„Браво, шефе“.
„Рано или късно пробиваш“.
Оставих я да поседи за миг и да размишлява над трудността да

върнеш думите си назад. После казах:
— Не се чувствай чак толкова зле. Бездруго бях напълно сигурен

в това.
Тя изруга тихо.
— Чувствам болката ти — казах.
— Скоро ще я почувстваш по-силно.
— Е, искаш ли да запълним липсващото парче?
Погледна ме ядосано.
— А ако не искам?
Отне ми миг, докато го схвана, и поклатих глава.
— Не, не. Няма да кажа на никого нищо за това, което си или не

си ми казала. Моля те да попълним парчетата, които ми липсват. Ако
не, ще намеря друг начин. Това е всичко.

Прехапа устна, после кимна.
— Какво точно искаш да знаеш?
— Знам, че джерег и орка работят заедно. Над какво точно? И

как принуждават императрицата да им съдейства?
— Добре. — Пое си дълбоко дъх. — Това датира още отпреди

Междуцарствието.
Понечих да напомня, че ми бе обещано да няма история, но в

някои моменти не бива да си много умен.
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— Джерег бяха разработили една голяма схема за печелене на
пари, която така и не разиграха, защото светът изгърмя, преди да
успеят да го опитат. И може би по други причини също така, не знам.
Все едно, Лявата ръка подочу за това преди няколко години, започна да
си съдейства с Дясната ръка и орка и се опитват да го разиграят
отново.

— И какво е „то“?
— Наркотици, халюциногени, психеделици, дисасоциативи…
— Ноуратар, не знам повечето от тези думи.
— Добре. Опиум. Дървесна гъба. Сънотворна трева. Смешен

корен. Келш листо. Маков извлек.
— И какъв е номерът?
— Ами ако изведнъж станат незаконни?
— Какво?
— Ако изведнъж…
— Чух те, просто се опитвам да го осмисля.
— Какво би станало?
— Не знам. Мм, ясно, цените ще скочат до небесата.
— И кой би ги продавал тия неща?
— Джерег, разбира се. Опаа. Голяма далавера, наистина! А орка?
— Те ще ги осигуряват.
— А Лявата ръка?
— Те ще улесняват достав… Стоп. Не съм казала нищо за Лявата

ръка.
— Беше моя хипотеза. Продължавай.
— Улесняват доставката и криенето и продават заклинания за

засичане на имперски агенти, както го правят сега с хазартните игри.
— Не знаех, че го правят. Никога не съм ги използвал.
— Правят го. Възможно е да се включат и йорич — подкупи за

скромни присъди и прочие.
— Йорич правят тора?
— Смешник.
Поклатих глава.
— Това е грамадно. Как убеждават императрицата да влезе?
— С клането в Тирма.
Погледнах я неразбиращо и въпросително.
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— Ще изтече сведение, че се е случило, защото един сержант е
използвал комбинация от келш листо и мак.

— О. Хм. Публично негодувание?
Главнокомандващият кимна.
— Вярно ли е? Направил ли го е?
— Не.
— Тогава защо не може да бъде накаран да свидетелства?
— Всъщност, след като стане публично, ще се случи точно това.
— Е, и?
— И кой ще го повярва? Благородниците и средните класи ще го

приемат като средство за отвличане на вниманието от доходната
търговия с мозъчни химикали.

— Как помага арестът на Алийра?
— Ако Алийра е арестувана по явно фалшиво обвинение, това

ще придаде тежест на идеята, че клането в Тирма е по заповеди от
високо. Ще изглежда, че императрицата обвинява Алийра, но знае, че
не може да даде присъда по действително обвинение, защото…

— Защото трябва да бъде одобрено от Съвета на принцовете,
които не биха го одобрили, тъй че присъдата трябва да е по едикт,
който заобикаля височайшето им одобрение.

— Браво, Влад. Нямах представа, че си толкова добре запознат
със закона.

— Успях да хвана това-онова тук-там и отчасти — отвърнах
скромно.

— Тъй че вече го знаеш и вече наруших клетва, като ти го казах.
— Да. И вече знам какво става и защо, но не съм сигурен дали

това ми помага.
— Напротив. — Тя присви очи. — Потенциално ти помага

много.
— Как?
— Ако разкриеш каквото ти казах…
— О, я стига, Ноуратар. Знаеш, че няма да направя това.
— В такъв случай ти печели нещо друго: съюзник — изсумтя тя.
— Ти?
— Да. Всичко, което мога да направя, без да предам нейно

величество.
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— Хм. Това ще излезе малко като „Ще тичам по всички задачи,
които поискаш, стига да не се налага да ставам“. Все пак признателен
съм за предложението и ще го имам предвид.

— Имай го.
И тъй, резултатът. Разкрил бях скритото и бях открил голямата

тайна, и бях превъртял ключовия камък, и вече ми оставаше само
нищожната, маловажна малка подробност да измисля какво да направя
по въпроса. Великолепно. Опитах се да изровя част от речника, който
бях понатрупал в кратката си служба като пехотинец, но тези умения
трябва да ги поддържаш или ги губиш.

Тъй че — обратно към началото. Трябваше да изчакам Кийра да
събере някаква информация и да изчакам Крейгар да понаучи няколко
подробности за Лявата ръка. Междувременно…

— Влад?
— Мм?
— Попитах има ли още нещо.
— О, извинявай. Не. Благодаря ти.
Кимна ми и си тръгнах. Ако орисниците ме обичаха, щях да се

върна жив до стаята си и Кийра щеше да ме чака там. Върнах се, не ме
чакаше — преценете го както намерите за добре.

Разтоварих няколко фунта железарии до леглото и се проснах на
него. Чувствах се чудесно около десет секунди, след това постепенно
започнах да усещам всеки оток поотделно. Веднъж, преди много време
и в съвсем друга част на света, бях свалил амулетите си, за да направя
простичко заклинание и да се отърва от разни болежки. Оказа се
грешка по две причини: за малко да ме убие и даде възможност на
Лойош да каже: „Казах ти аз“. Готов бяха да рискувам с първото, но
предпочитах да ме боли, отколкото да понеса второто.

Не заспах, но за да разсея ума си от това колко ме боли, прекарах
известно време в съжаление, че няма някой, който да ми донесе нещо
за ядене. Лойош засече мисълта и направи някакво предложение, което
отхвърлих. Не бях чак толкова гладен.

„Шефе, имаме ли план?“
„Ще имаме“.
„О, добре. Много по-добре се чувствам, когато имаме план“.
„В такъв случай може би ти да го предложиш този път. Стига да

не включва умряла текла“.
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„Разделение на труда, шефе“.
„Мда, все го забравям. Разделение на труда. Аз съставям

плановете, а ти им се смееш“.
„Точно“.
Затворих очи, за да се съсредоточа по-добре върху всичко, което

болеше. Не, не знам защо ги правя тези неща. Стига сте питали.
След малко чух чукане на вратата и почти след миг Лойош

съобщи:
„Кийра е“.
Това му се вика добра новина в добър момент.
— Моля, вкарай крадливата си и крайно желана особа вътре —

извиках й.
Вратата се отвори и тя влезе. Изглеждаше притеснена.
— Чух, че са те били.
— Как го чу? Има ли още като тебе, дето са го чули?
Погледна ме с укор.
— Извинявай.
Седна на ръба на леглото и ме огледа внимателно. Лойош

прелетя до нея и тя го почеса разсеяно под брадичката, докато ме
оглеждаше.

— Доста добре са се потрудили — каза след огледа.
— И аз така мисля. Ще ми кажеш ли сега какво научи?
— Точно каквото очакваше да науча.
Сърцето ми прескочи един удар. Да, очаквал го бях. Но

всъщност, мм, не го бях очаквал.
— Подробности?
— Меморандум от заседание, свикано от нейно величество, за да

се обсъди клането в Тирма.
— И?
— Списъкът на присъстващите включва представителите на

джерег.
— Това обичайно ли е за нещо такова?
— Не.
— Добре. И представителите са казали?
— Нищо записано.
— Тогава…?
— Много ли те ритаха по главата?
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— Да, между другото.
Изсумтя отвратено, после доизсумтя:
— Добре де, отгатни го все пак.
— Представителите на джерег е нямало да са там, освен ако не

са искали да чуят нещо или да уведомят императрицата за нещо.
— Да.
— Което и в двата случая означава, че джерег имат пръст в това.
— Което ти знаеше.
— Подозирах го. После второто бе потвърдено от… ъъ, не бива

да го казвам.
— Добре. Защо?
— Защо какво?
— Защо са намесени джерег?
— По две причини. Не мога да говоря за едната и не е нужно да

говоря за другата.
— Защо да не е нужно? Какво имаш предвид?
— Кийра, и теб ли са те били напоследък?
Очите й се присвиха и тя се съсредоточи.
— О. Мислиш, че всичко това е заради теб?
— Винаги мисля, че всичко е заради мен. Когато греша,

изглеждам глупав. Когато съм прав, все още съм жив, за да изглеждам
глупав.

— Малко трудно е за вярване.
— Защо?
— Замисляне на избиване на селяни, въвличане на

императрицата в…
— Не, не. Не смятам, че това е заради мен. Просто им е дало

възможност.
— Аха. Имаш предвид не проблема, а решението.
— Да.
— Ясно. Джерег знаят, че ако Алийра е в беда, ще го разбереш,

ще се върнеш и те ще могат да те хванат. Правели се нещо друго,
замесвайки императрицата, и просто са се вкопчили във възможността
да те вкарат в него.

— Горе-долу. Познавам ги джерег. Много ли преувеличено
изглежда?

— Не — отвърна тя без колебание.
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— И на мен не ми изглежда.
— Имаш ли идея как да се справиш с това?
— Една. Да кажа на императрицата.
— Влад, знаеш ли какво ще стане, ако го направиш?
— Нещо доста неприятно за дома Джерег. Не ми пука.
— А за Империята?
— И за нея не ми пука.
— А за Зерайка?
— На нея, да не би да й пука колко неприятно е това за Алийра?
— Да.
— Престани, Кийра, преди да си ме трогнала до сълзи. О, чакай,

не, това е от боя, който изядох, защото задавам въпроси колко точно й
пука.

— Не мисля, че боят е за това.
— Аз също. Мисля, че беше, защото се смята за невъзпитано

източници, които също тъй са джереги, да ходят и да задават въпроси
за Главнокомандващия.

— Може би.
— Имаш друга идея?
— Не. Просто усещане.
— Усещане.
— Боят. Усещам, че нещо тук не е наред. — Отворих уста за

неизбежната реплика, но тя ме прекъсна. — Не, слушай, Влад. Говоря
сериозно. Опитай се да възстановиш последователността в главата си.

— Не е толкова трудно. Задавах въпроси за Ноуратар и…
— На кого?
— А? Ами, на Ноуратар, първо. И на Коути. И на един слуга в

Двореца, който пръв ми каза, че Главнокомандващ вече била Ноуратар.
— И?
— Не е ли достатъчно?
— Е ли? От кого са чули за това тези дракони?
— Допускам, че от теклата. Или косвено от теклата.
— Точно това ме притеснява. Как според теб са го чули?
— Текла го изклюкарства на някой от приятелите си, някой

Господар на дракони го чува и…
— Кога си чувал дракон да слуша клюки на текла?
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Свих рамене, при което болката се изстреля от реброто ми чак до
другото рамо.

— Добре де, тогава теклата го съобщава на някого, тоест предава
го по веригата.

— Кога говори с този текла?
— Вчера.
— Не мислиш ли, че е прекалено бързо?
— Кийра, тези неща се правят бързо.
— Не казвам, че е невъзможно. Просто съм подозрителна.
— Защо? Какво мислиш, че се е случило?
— Много бих искала да разбера.
— Ако ми предлагаш да го проучиш заради мен, знаеш, че няма

да ти откажа.
— Не съм сигурна — каза накрая. — Искам да кажа, че не искам

да го проуча, а да го разбера.
— Знам го това.
— Е, някакви идеи?
— Предавам се. Хич ме няма откъм идеи.
— Влад…
— Виж, все пак мисля, че беше точно това, което изглежда. Как

мога да разбера дали е било друго?
— Като работиш с мен.
Въздъхнах.
— Добре, да допуснем, че си права. На първо място, ако боят

беше послание да не разследвам Главнокомандващия, тогава
посланието не беше предадено добре, защото нямам представа за какво
е.

— Мисля, че можем да допуснем, че не са ти казвали да не
помагаш на Алийра.

— Звучи съвсем допустимо.
— Какво друго си правил, което би могло да подразни някого?
— Криех се от джерег. Знаеш колко мразят това драконите.
— Знам. — После каза: — Не, чакай малко.
— Кийра, ако драконите почнат да се интересуват от работата на

джерег…
— Влад, защо мислиш, че са били дракони?
Въздъхнах.
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— Всички ме питат това. Главно защото ако бяха джерег, щях да
съм мъртъв. А ако бяха орка, щях да съм спечелил.

— Орка ли? Какво общо имат пък орка с това?
Отвърнах с контравъпрос:
— Ако не са драконите, кои са според теб?
— Мисля, че джерег.
— Тогава защо не…
— Защото не са били наети да те убият, а само да те набият.
— Наети от кого?
— От Лявата ръка — каза Кийра.
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10.

В: Моля, заявете своето име и дом.
О: Ефрин, дом Текла.
В: Къде живеете?
О: Никъде. Живеех в Тирма.
В: Обръщайте се към съдията с „милорд“.

Твърдите, че не живеете никъде. Как е възможно това?
О: Домът ми беше изгорен в същия ден, когато жена

ми, синът ми и дъщерите ми бяха избити от униформените
касапи.

В: Напомня се на свидетеля да се обръща към
съдията с „милорд“. Как стана така, че не бяхте там,
когато това се случи?

О: Водех мулето и кетната към Нувинови, да ги опазя
от ония чудовища.

В: На свидетеля за последен път се напомня да се
обръща към съдията с уважение и да не говори за
имперските войници…

О: Имперските чудовища.
(Свидетелят е отстранен.)

 
— Добре — казах. — Разкажи ми за това.
— Колко знаеш за Лявата ръка на Джерег, Влад?
— Последния път, когато говорихме, почти колкото теб, а ти не

знаеше нищо.
— Това беше преди години. Ти възбуди любопитството ми.

Научих някои неща.
— В такъв случай може би е време да ме осведомиш какво си

научила?
— Бих могла да ти кажа, но тогава ще трябва да…
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— Не е смешно.
— Напротив, смешно е.
— Добре. Смешно е. Но все пак ми кажи.
Тя кимна.
— Знаеш ли как започна?
— Чувал съм версии. Магьоснички, прогонени от различни

домове за незаконна магия, които се съюзили, нещо такова.
— Знаеш го от мен, доколкото помня. Добре, до голяма степен са

верни, доколкото мога да кажа. И да, замесени са в незаконна магия.
Всички го знаят и дори е истина.

— Рядкост за нещо, което знаят всички.
— Но те също… не знам как да го кажа, без да обидя културата

ви, Влад.
— Имам доста дебела кожа.
— Имат обичаи като в източен култ.
— Хм. Не съм толкова обиден, колкото объркан.
— Източната магия — поне по репутация — е тайна, нали?
Помислих за дядо си и понечих да възразя, но после си спомних

за други вещери, които бях срещал, и измърморих в съгласие.
— Лявата ръка е подобна, чак до клетвите за мълчание и

подчинение и ритуалите на членство.
— Не ми изглежда много практично.
— И аз си мислех същото.
— Ако джерег са се опитвали да действат така, щяха да им се

смеят…
— Смееха ни се.
— Какво?!
— Преди Междуцарствието.
— Майтапиш се.
— Не. — Изпъна ръката си, събра пръсти и зареди напевно: —

Обричам се, с дъха на този свой живот, да браня своите бранители, да
снабдявам своите снабдители…

— Майтапиш се!
Тя поклати глава.
— Малцина се смееха на това, между другото.
— Добре е, че не ме е имало тогава. Щях да се смея, а това най-

вероятно нямаше да им хареса.
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— Най-вероятно — съгласи се тя.
— Добре, значи затъват в детинско суеверие покрай правенето на

някои хора непресъживими и подслушването на лични разговори.
Друго какво?

— Всевъзможни тайнствени правила.
— От тези, дето са добри за бизнеса, или от тези, които пречат на

бизнеса?
— Някои от едните, други от другите, някои — по средата.
— По дяволите, бъди по-конкретна.
— Давам ти информацията, която имам. Ти трябва да решиш кое

е полезно и кое не. Не правиш ли винаги точно това?
— Мм. Май да. И така, боят?
— Лявата ръка не иска да се месиш в машинациите им.
— Тогава защо не ме убият?
Тя поклати глава.
— Ти не си техен проблем. Ти си проблем на Дясната ръка.
— Но…
— И не допускай грешката да мислиш, че те са някакво сплотено

цяло, Влад. Индивиди, фракции — някои може да са искали да те
измъкнат заради плячката, други не ги интересува това, искат просто
този бъркащ се в работата им източняк да се разкара. Но големият
въпрос е следният: джерег — нашият джерег, Дясната ръка — го иска
моргантско. Да накарат няколко души, преоблечени като дракони, да ти
теглят един хубав бой е едно. Да те светнат мътно в Имперския дворец
е съвсем друго.

— Мътно светване. Изобщо не бях чувал този евфемизъм досега.
Много е, мм, ярък.

Тя сви рамене.
— Фактът, че трябва да е моргантско, те защитава. Не е ли

забавно?
— Смея се вътрешно. Смеенето външно твърде много боли.
Тя се намръщи съчувствено и попита:
— Нещо счупено?
— Не. Пукнато ребро, мисля.
— Дай да го превържа.
— Можеш ли?
— Човек научава по малко от всичко с времето. Свали си ризата.
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Надигнах се без помощ, но ми помогна със свалянето на ризата.
Когато една кама падна изпод лявата ми мишница, се престори,

че не е забелязала. Също тъй се престори, че не забеляза разни неща,
стегнати на кръста ми. Натисна отеклото и когато изсъсках, кимна
замислено като истински знахар. Каза, че скоро щяла да се върне, и
телепортира. Върна се скоро — след по-малко от минута — с руло
превръзки.

Отказах помощта й за ставането, и аз не знам точно защо.
Вдигането на ръцете болеше много. Процедурата със стягането на
реброто изобщо не беше забавна, но след това се почувствах по-добре
и дори се сетих да й го кажа. Тя отвърна:

— Бих ти дала разни указания какво да правиш и какво не, но
всъщност не ги знам, освен тези, които ще пренебрегнеш, и тези, които
неизбежно ще изпълниш, тъй че просто да се престорим, че съм ги
дала.

— Можеше да се престорим и че правим онази част, когато ми
натисна пукнатото ребро.

— Тогава как щеше да ми се довериш да те превържа? Дай сега
да се върнем към разплитането на тази бъркотия.

— Не съм сигурен дали точно сега мога да мисля за нещо друго,
освен да дишам правилно, но съм готов да опитам.

— Ако свалиш този амулет за минутка, мога да…
— Не, благодаря.
— Както кажеш. И тъй: защо са те пребили хора, преструващи се

на Господари на дракона?
— Преструващи се?
— Да.
— Ти май си ужасно убедена в това.
Кийра сви рамене, както тя си знае — намекнато по-скоро с

кривване на устната, отколкото с движение на раменете, — и отвърна:
— Няма да кажа, че може да греша. Защото не мисля, че греша.
— Значи мислиш, че е Лявата ръка?
— Биячи, наети от тях, да. Поне това е първото, което ми идва

наум.
— Но защо?
— За да те накарат да направиш нещо, което иначе не би

направил. Какво направи?
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— Отидох при Ноуратар и използвах случилото се, за да
изтръгна малко информация от нея.

— Каква информация? О, добре. Няма да ми кажеш.
— Предпочитам да не ти казвам. И тя не искаше да ми каже.
— И?
— Ако ти кажа…
— Никога, изобщо, няма да мога да разбера източняците.
— Какво, че имаме скрупули?
— Не че ги имате. Къде ги държите.
Сетра щеше да разбере много добре, но си премълчах.
— Тъй че, все едно, ето го отговора ти: успях да получа от

Ноуратар информация, която иначе нямаше да получа.
— А Лявата ръка те познава достатъчно, за да предвиди, че ще го

направиш, така ли?
Понечих да отрека, но спрях, помислих и отвърнах:
— Не е невъзможно всъщност. Но е малко страшничко, ако е

така. Помисли колко много може да знаят, колко последствия, колко
възможности.

— Може би. Но знаеш ли, не е задължително да са знаели, че ще
го направиш. Достатъчно е да са знаели, че би могъл да го направиш.

— Достатъчно за какво?
— Влад, разбирам, че може да не обръщаш внимание на това,

което казвам, но би трябвало да обръщаш внимание на това, което ти
казваш, не мислиш ли?

— Кийра, знаеш, че те обичам. Но се заклевам във всичко, което
презирам, че щях да те ударя по главата със стола, ако можех да го
вдигна точно в момента. Моля те, просто обясни! Моля те!

— Преди малко каза, че след побоя си накарал Ноуратар да ти
каже неща, които иначе е нямало да ти каже.

— Е, и? Как ги облагодетелства това?
— Лявата ръка, Влад. Какво правят те?
— Незаконна магия. Устройства, с които комарджиите да мамят.

Разбиване на заклинания, които предотвратяват подслуш… О!
— Да.
— Значи слушат.
— Най-разумно е да го допуснем.
— Ноуратар ще ме убие.
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— Това не ме интересува много — каза мило Кийра. —
Притеснява ме кого другиго може да убие.

— О. Да. Хм. Щом са достатъчно умни да знаят какво бих
направил аз, не са ли достатъчно умни да знаят какво ще направи
Ноуратар?

— Може да се предположи.
— Е?
— Може би разчитат, че времето, прекарано в джерег, й е вляло

малко благоразумие. Или смятат, че залогът си струва. Или може би
точно това искат.

— Съставянето на план, който, ако подейства, ще доведе до
прерязване на гърлото ми, е прекадено сложно. Но пък може би просто
съм си подозрителен.

— Не знам, Влад.
— Можеш ли да разбереш?
— Как? Нямам никакви източници в Лявата ръка. Никой няма.

Колкото и глупави според теб да са ритуалите им, вършат работа —
никоя от тях не знае нищо.

— Ох.
Зачудих се какво ли е станало с лявото ми рамо, че толкова да

боли. Не помнех да съм пострадал там.
— Не можеш да правиш такива неща, без да оставиш следа.

Което означава, че има начини да се разбере.
— И с какво ще ти помогне това?
— Кийра…
— Какво точно искаш да направя?
— Не знам. Убий някого. Открадни нещо. Измисли нещо.
— Първото и последното са твоя специалност. С удоволствие ще

открадна нещо веднага щом ми кажеш какво.
— Знаеш ли, може би ще наема Марио.
— Да бе, сякаш… — Млъкна. — Всъщност би могъл, знаеш ли.
— И с какво ще му платя?
— Влад, той е любовник на Алийра.
— Да, чувал съм за това. Вярно ли е?
Тя се намръщи.
— Не знам. Може би си струва да се разбере.
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Марио, в случай че изобщо не сте чували за него, е за наемните
убийци това, което е Сорамийр за магьосниците. Ако изобщо не сте
чували за Сорамийр, не се косете. Аз също не бях чувал допреди
няколко дни.

Помислих и казах:
— Определено трябва да се има предвид. В момента обаче не

съм сигурен кого точно да го помоля да убие.
Кийра кимна. Продължих:
— Тая работа с тяхното предвиждане какво бих направил, и

планирането по него, щеше да ме притесни, ако го вярвах. В смисъл,
не бих могъл да направя нищо, защото те ще знаят точно какво бих
направил.

— Мисля, че малко преувеличаваш.
— Знам. Но е странно. Някой някога да го е опитвал върху теб?
— Не. Но пък аз винаги съм била много педантична с правилата

на джерег.
Примижах. Да де, трябваше да го очаквам.
— Първият ми ход — споделих — е просто да намеря някой

бизнес на Лявата ръка някъде и да започна да му преча, за да видя
какво ще направят. Хващам някой случайно, за да не могат да
предвидят. С което поне ще си избия безсилието. Сигурно изглежда
глупаво. Освен ако не открия някой полезен аспект.

— Има и по-лоши идеи.
— И по-добри, сигурен съм. Но ако наистина са планирали това

на основата на предвиждане на действията ми — нещо, което все още
не вярвам, — правенето на нещо непредсказуемо би могло да донесе
изгода.

— Да предположим, че съм права… използването на всичко това,
за да те убият, е само изящна нота в по-голям концерт.

— Какво имаш предвид?
— Кой свири на инструмента? В смисъл, кого в Лявата ръка

особено си ядосал?
— Триеско.
— Високо се целиш, а?
— Какъв смисъл да имаш слаби врагове? Само ти губят времето.
— Логично — каза Кийра. — Според това, което знам за нея, тя е

силна, безскрупулна, опитна и никак не е добра. И да, напълно е
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способна да скрои заговор като йенди.
— Съвпада с това, което знам за нея. Мислиш ли, че е тя?
— Щом си я ядосал, възможно е.
— Почти съм сигурен.
— Тъй. Как е тръгнало? Какво замислят? Или тя, ако е тя.
— Кийра?
— Да?
— Благодаря.
Тя кимна разсеяно, вперила поглед над лявото ми рамо и

съсредоточено намръщена.
— Колкото повече мисля за това, толкова повече ми се струва, че

идеята ти да объркаш случайно избран таен бизнес на Лявата ръка не е
чак толкова лоша. Ще ги принуди да реагират на нещо ново. Би могло
да ги накара да направят грешка.

„Чу ли, Лойош? Кийра го каза. Не можеш да възразиш“.
„Разбира се, че мога“.
„Но няма“.
„Разбира се, че ще“.
Разбира се, че щеше.
— В такъв случай трябва да открия няколко техни дейности, за

да мога да избера една, която да объркам. Ще ми е забавно.
— Във форма ли си за това? Или по-скоро, ще бъдеш ли утре?
Изпъшках.
— Може би не. Може би го направиха точно затова. Не мога да

пренебрегна възможността да са ме набили просто за да ме набият.
Тя се засмя. Не мислех, че е смешно, но никога не знаеш какво

ще разсмее Кийра.
— Бих помогнала, разбира се. Но преченето на други хора не ми

е дарба.
— Не е дарба, Кийра. Придобито умение е.
— Значи така и не съм го придобила.
Много неща можех да кажа по въпроса, но нито едно нямаше да

се приеме добре.
— Случайно да знаеш някои места на тяхна дейност?
— Две от по-очебийните. Има един дюкян за магически

продукти на Локууд, западно от пазара. Виждала съм ги да влизат там
и да излизат след няколко часа. И има един тенекеджия на Денсел,
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който трябва да има и други източници на приход, и знам, че не е
джерег — в смисъл нашият джерег. Но дай ми ден-два да видя дали ще
мога да открия още, за да имаш хубав списък, от който да избереш.

— Благодаря ти още веднъж.
— Имаме общи приятели — каза тя.
— Да.
— А сега, щом няма да свалиш амулета…
Спря и ме изгледа питащо.
— Няма — казах.
— Тогава мисля, че трябва да дойдеш с мен.
Погледнах я подозрително.
— Къде?
— Две стълбища по-надолу.
— Защо?
— Довери ми се.
При това положение просто нямах избор. Посегнах за ризата си,

но тя каза да я оставя, тъй че препасах колана със сабята и Лейди
Тилдра, загърнах се с наметалото и се почувствах доста странно — с
наметало и без риза.

Слязохме до наземния етаж, излязохме навън по покрита с
лозници каменна пътека, заобиколихме сградата, влязохме някъде и
заслизахме по друго стълбище. Замириса ми на нещо гнило и остро —
почти ужили носа ми — и смътно познато.

— На какво мирише?
— На сяра.
— Уф, това не предвещава нищо добро.
— Довери ми се.
Най-сетне се озовахме в нещо, което приличаше на голяма

пещера, макар че някои от стените бяха гладки. Тук-там имаше статуи
на невероятни зверове, от чиито усти бълваше пара. В средата имаше
голям басейн и паравани около него. Кийра ме отведе до един от тях. В
него беше забодено малко зелено флагче, обърнато надолу. Тя го
извади и го забоде от дясната страна, обърнато нагоре.

— След теб — подкани ме.
Минах покрай паравана и тя го дръпна зад мен. Спрях пред

малък басейн. Миризмата на сяра беше много силна, а водата
бълбукаше и вдигаше тежка пара.
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— Влизай — каза тя.
— Защо?
— Утре ще те боли по-малко.
— Сериозно?
— Или ще се свариш. Едното или другото. Може би и двете.

Влизай.
Понечих да възразя, отказах се, свих рамене и смъкнах

наметалото.
— Ще се обърнеш ли с гръб?
— Няма.
Смъкнах ботушите и гащите с толкова достойнство, колкото

можах. Болката разсея притеснението.
— А превръзката? — попитах.
— Не я махай. Ще я сменя, като излезеш.
Лойош и Роуца се оплакаха от миризмата и отлетяха възможно

по-далече от водата. Не можех да ги укоря.
Първата ми реакция бе, че наистина ще се сваря. Но трябваше

или да се натопя, или да стоя гол пред Кийра, а предпочитах да боли,
отколкото да изглеждам нелепо.

Много пареше и вонеше ужасно. Адски се надявах да се окаже
достатъчно полезно, за да си е струвало.

Кисненето в гореща бълбукаща вода е странна работа: първият
допир те изгаря, после откриваш, че можеш да го изтърпиш, а след
това, след десетина минути, отново става нетърпимо горещо. Нямам
представа защо е така. Знаех само, че искам да изляза. Кийра обясни,
че ако изляза, ще ме бутне отново, а не смятах, че съм в състояние да й
попреча. Лойош смяташе, че всичко това е много смешно.

Постоях така още пет-шест минути, после Кийра извади
отнякъде кърпа и рече:

— Би трябвало да е достатъчно.
Станах и се увих в кърпата.
— Колко магьосници трябват, за да се държи всичката тази вода

толкова гореща?
— Николко. Естествена е.
Погледнах я да видя дали не се майтапи, но не можах да разбера,

тъй че се отказах.
— Как се чувстваш? — попита тя.
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— Попарен.
— Това ясно.
— Но не е зле всъщност.
— Хубаво. Чух някъде, че източняците не можели да понесат

толкова горещина — сърцата им се пръсвали. Но не го вярвах.
Зяпнах я. Усмихна се мило. Поклатих глава и реших да не мисля

много за това.
— Сега си почини — каза тя, докато се обличах. — Ще се

опитам да ти намеря някаква полезна информация и след това ще
измислим как да продължим.

Колкото и да беше странно, чувствах, че мога да си почина. Все
още ме болеше, но се чувствах отпуснат и малко сънлив. Може би
повече от малко. Не помня как се качих по стъпалата, нито дори как си
легнах, освен някакъв половинчат спомен как Лойош каза нещо, което
не ми се стори много забавно.

Когато се събудих, неизвестен брой часове по-късно, навън беше
тъмно. Проверка по Имперския глобус ми каза, че има още няколко
часа до разсъмване, а проверка по тялото ми каза, че ме боли много.
Логиката и опитът ме убедиха, че все пак ме боли по-малко, но утехата
бе съвсем скромна. Горещата вана май бе помогнала.

Станах и внимателно — много внимателно — почнах
упражненията за загряване, които ми показваше дядо ми, докато учех
фехтовка. Казваше, че отпускат стегнати мускули и че в тях не участва
никаква магия. Не можех да направя всичко — реброто ми възразяваше
шумно на много от позите още преди да съм ги заел. Но това, което
направих, като че ли помогна. Правех ги бавно, прекарах повече от час
във внимателно протягане и давах повод за коментари на Лойош за
новата ми кариера като танцьор. Обсъдих неговата нова кариера като
стенна украса, но май не се уплаши особено.

Точно преди да изляза в двора Лойош забеляза някой, който
можеше да е джерег, така че изчаках, докато с Роуца огледат района.
Накрая намериха обиколен маршрут до Двореца. Искам да кажа, не
знам дали беше джерег и ако беше, не знам дали щеше да направи
нещо повече, освен да следи ходовете ми. Но не бях склонен да поемам
рискове.

Минах през Двореца, все едно че съм го правил цял живот, и
стигнах в Дома на йорич. Нямаше никакви загадъчни бележки на
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вратата на Перисил, а Лойош каза, че бил вътре, освен ако не бил
някой друг, който да диша точно като него. Познайникът ми веднъж ми
изнесе урок как да идентифицирам хора по звука на дишането им.
Изслушах го от учтивост.

Почуках. След малко почуках отново. Вратата се отвори колкото
Перисил да може да ме погледне. После се отвори още малко. Влязох и
седнахме.

— Бил си зает — рече той.
Или наблюдателните му способности не стигаха до неща като

бавните ми движения, колко предпазливо седнах и синините по лицето
ми, или просто не искаше да говори за тях. Казах:

— Какво имаш предвид?
— Преди час ме уведомиха, че процесът срещу Алийра временно

е отложен, докато Империята не проведе „допълнителни
разследвания“.

— Хм. Това добре ли е?
— Не знам. — Странните му очи леко се присвиха. — Ти какво

направи?
— Говорих с Главнокомандващия. С императрицата имали план

как да избегнат екзекутирането на Алийра, а аз обясних защо няма да
се получи.

Той помисли.
— Аха! Е, това поне ни казва, че нейно величество не иска да

екзекутира Алийра.
— Вече го знаехме.
— Да, всъщност да.
— Има ли реално разследване, или е просто нещо, което казват,

за да могат да забавят нещата?
— И двете. Има реално разследване, но не е за използването на

предимперска магия от Алийра. Всъщност разследват събитията в
Тирма.

Отпуснах се назад, от което ме заболя повече, отколкото
предполагах, че е възможно, и се помъчих да преценя какво точно
може да означава това. Не можах.

— Това може да се погледне от много страни — казах неутрално.
— Да. Означава всичко за делото ни, ако можем да открием

връзката. Нищо, ако не можем. А междувременно не можем да
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направим нищо, докато не разберем дали Империята наистина ще
продължи по обвинението.

— Не бих казал.
Веждите му се вдигнаха.
— Обясни.
— Просто имах предвид, че може да няма неща, които да правим

законно, но от моя край на нишката…
— Нещата, за които няма да ми кажеш.
— Точно. От моя край има няколко неща, по които да продължа.
Той заби поглед в бюрото, после вдигна очи.
— Не обичам да съм на тъмно за неща, свързани с мое дело.
— Не те укорявам.
Изсумтя, после каза:
— Добре. Направи каквото трябва.
Кимнах и се въздържах да му кажа, че винаги правя точно това.
— Нещо друго?
— Не засега. Дръж ме в течение за всичко, за което можеш да ме

държиш в течение.
— Ти също.
Перисил изсумтя, а аз много предпазливо се доверих на краката

си и излязох. Той така и не коментира движенията ми.
Мъчех се да вървя, все едно че не съм пострадал. Помагаше да

не се чувствам толкова мишена, въпреки че май няма много логика в
това — всеки убиец, който си струва торбата с пари, бездруго щеше да
приеме, че съм във върхова форма, преди да направи ход.

Спрях точно зад вратата на крилото, което щеше да ме отведе
към Двореца. Не забелязах някой да ме наблюдава. Това не доказва, че
нямаше такъв, но съм доста добър в забелязването на такива неща,
когато гледам. Номерът е да не забравяш да гледаш.

„Сега накъде, шефе?“
„Трябва пак да видя Коути. Веднага“.
Пауза. След което: „Извинявай, шефе“.
„Мда. Някакви идеи как да стигна там, без да привлека тълпа?

Мразя да повтарям номер. Освен това не мисля, че джерег ще се хванат
два пъти на едно и също“.

„Знаеш, че ме няма много с идеите, шефе“.
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„Трябва да видя Коути и не искам да насоча някого натам.
Всичко, което можеш да се сетиш…“

„Вървиш малко, докато се увериш, че си забелязан, откриваш кой
те следи и го убиваш?“

„Ще обмисля този вариант“.
Като оставим настрана предложението на Лойош, не ми дойдоха

наум някакви велики идеи, тъй че продължих с традиционното
опитване да се отървеш от някого в тълпа, като редуваш това с пусти
улици и много завои, за да можеш да видиш дали всъщност някой те
следва. Това може да е много ефективно с един преследвач. С двама
или повече, които държат връзка, не е толкова благонадеждно. Но
държах Двореца от дясната си страна, което имаше допълнителното
предимство, че бях до голяма степен недосегаем за всеки, който се
опита да ме свали, особено с моргантско оръжие.

Изкарах два часа в това упражнение, като спрях само да си взема
хляб и наденичка от един уличен продавач. Когато бях почти сигурен,
че не ме наблюдават, се шмугнах през крилото на джегала, защото там
има хубав жив плет, и стигнах до каретите. Лойош и Роуца останаха
навън, кръжаха и си отваряха очите. Смених каретата близо до Център
Брийсан и дадох адреса на Коути.
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11.

Лорд Карвър, понастоящем в крилото на йорич в
очакване на екзекуция, е отказал да говори пред комисията.
Можем обаче основателно да заключим, че основният му
мотив е бил финансов. Ясно е, както от изграждането на
военна сила от Зерайка 239, така и от онова, което може да
се нарече пропагандни усилия, започващи от Зерайка 249, че
опитът да се отцепи е бил планиран от доста време. По-
малко сигурното е, че е очаквал подкрепа от графиня
Сайсера и бароните Хайхолд и Делора. Дали наистина е
очаквал такава подкрепа, какви са били основанията му за
подобни очаквания и защо тази подкрепа не е получена, е
извън обхвата на настоящото разследване, но все пак
трябва да отбележим, че ако наистина бе получил такава
подкрепа, възможността за успех на въстанието му щеше
да е значително по-голяма.

Слязох на няколкостотин крачки от къщата по-далече, за да
можем с Лойош и Роуца да огледаме за последно. Изглеждаше чисто,
тъй че тръгнах натам. Влад Ноуратар беше отпред и подхвърляше във
въздуха топка с ракетата за найбол. Много се беше се съсредоточил, но
накрая ме забеляза, спря и се поклони колебливо.

— Добра среща, сър — казах му и го удостоих с най-изискания
си поклон. Той се ухили и лицето му грейна. Вратата се отвори и
Коути застана на прага. — Добра среща и на вас, мадам.

— Не очаквах да те видя толкова скоро — каза тя и ме погледна
все едно не знаеше дали да се зарадва, или притесни.

— Възникнаха някои неща. Въпроси. Имаш ли време да
поговорим?

Беше по обед. Малко по-надолу по улицата един текла поливаше
градината пред една къща. Две деца вървяха към нас, следвани от
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отегчена гувернантка.
— Влизай — каза тя. — Прибирай се, Влад.
Момчето се шмугна покрай нея. Лойош и Роуца кацнаха на

раменете ми в момента, в който прекрачвах прага. Като чу плясъка на
крилете, Влад Ноуратар се обърна и очите му се ококориха.

„Проклето парадиране“.
Нещо като кикот прокънтя в главата ми.
Коути попита искам ли бренди. Исках. Тя ми наля, наля нещо и

на себе си. На Влад даде като че ли чаша вино, смесено с вода. Той се
настани в един голям стол и зачака, готов да участва пълноценно в
разговора. Чувал бях израза „Не знаех да се смея ли, или да плача“, но
до този момент не му бях обръщал много внимание.

Добре, както и да е.
— Хубаво е, че те виждам — каза Коути.
— Какво ти е на лицето? — попита Влад Ноуратар.
— Биха ме.
— Кой?
— Кои — поправи го Коути.
— Не съм съвсем сигурен — казах.
— Ще го разбереш и след това ще ги набиеш, нали?
Поколебах се. Но пък когато се колебаеш, винаги можеш да

заложиш на искреността.
— Ако имам възможност, да.
Той кимна и като че ли се канеше да ме попита още нещо, но

предполагам, че на Коути не й хареса насоката на разговора, понеже
каза:

— Та какво има?
Помъчих се да измисля как да го изразя.
— Защо винаги се оказвам в положение да трябва да разбера

какво става и никой не иска да ми каже нищо?
— Не очакваш наистина точно аз да отговоря на това. —

Произнесе го като твърдение.
— Да, не очаквам.
— А какво тогава?
Беше с маслиненозелена рокля с бяло късо елече с дантела и

връзки отпред. Няколко гънки от бялата й риза се показваха от яката, а
ръкавите бяха широки и бухнали. От онези неща, дето пръстите те
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сърбят да ги развържеш. На този фон косата й изглеждаше особено
черна. По дяволите, все едно.

— Можеш ли изобщо да ми кажеш нещо за, ъъ, какво твоите
хора, твоята група правят във връзка с това клане?

Веждите й се събраха. Изглеждаше искрено озадачена.
— Влад, никаква тайна няма около това. Ние агитираме, откакто

се случи, и…
— Публично?
— Разбира се.
— А тайно?
— Не разбирам какво имаш предвид. — Каза го все едно

наистина не разбираше. Замълчах и тя добави: — Вероятно би могъл
да ми дадеш някоя идея защо трябва да го знаеш.

— Хм. Част от това не мога да ти го кажа.
Очите й за миг заискриха, също като някога.
— Обясни ми как се връзва това с онова, дето го каза: как

трябвало да знаеш разни неща, а никой не искал да ти каже нищо.
Усетих, че се усмихвам.
Влад Ноуратар държеше чашата с две ръце и ме наблюдаваше

иззад ръба й. Зяпали са ме много по-страшни типове и не са ме
изнервяли толкова. Покашлях се и казах:

— Всичко се връзва с всичко останало.
— Ясно, ще започнем с великите обобщения — каза Коути. —

Добре, давай.
Потиснах ръмженето.
— Джерег кроят нещо голямо и гадно. Работят с орка. Не знам

как вълненията сред текла и източняците ще се вместят в това. Може
да подействат срещу това, което правят те, и тогава групата ви ще се
окаже мишена. Или може да са в тяхна полза, при което излиза, че ще
им помагате.

— Влад, не знам откъде ти е хрумнало, че можем да
контролираме обществено вълнение. Не можем. В деня, в който се
окаже, че можем, ще живеем в съвсем различен свят.

— Хм. Добре, да речем, че съм съгласен с това. Не мисля обаче,
че джерег ще са съгласни.

— Благодаря за предупреждението. Ще го предам.
— Хубаво. Но всъщност не целях точно това.
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— А какво целиш?
— Опитвам се да разбера какво ще се случи, как ще реагират

джерег, как Империята ще реагира на това и как аз трябва да реагирам
на Империята.

— Желая ти късмет.
— Давя се в дълбините на съпричастието ти.
— Влад…
Въздъхнах.
— Добре де, няма повече.
— Просто не знам какво мога да ти кажа и да ти помогне.
— Очакваш ли бунтове?
— И аз бих искала да знам. Хората са достатъчно разгневени.

Правим всичко, което можем, за да ги спрем, но…
— Да ги спрете?
Тя примига.
— Разбира се, Влад. Един бунт няма да постигне нещо, освен да

счупи няколко глави.
— Хм. Май ще се наложи да преоценя нещата.
— Това проваля ли плана ти?
— Не чак толкова. Не бях стигнал чак до план.
Кимна. Познаваше начина ми на работа не по-зле от всеки друг.

По-добре от всеки друг.
— Не сме единствената група, която работи в Южна Адриланка

и сред текла, ако случайно не знаеш.
— Хм. Всъщност не знаех.
— Има поне шест независими организации.
— Сериозно? Добре. Какво би станало, ако всички се съберете?
— За да направим какво?
— А, това не знам.
— Ако се обединим, няма да се получи нищо. След като имаме

противоположни идеи какво да правим, „обединяването“ едва ли би
постигнало нещо голямо, нали?

— Добре, добре. Нямах предвид да постигнете нещо. Какво
кроят другите групи?

Тя завъртя очи.
— Различни неща. Някои от тях ще внасят петиции до

Империята. Някои организират изпращане на храна и пари за
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оцелелите в Тирма. Някои организират походи с настояване Империята
да разследва. Някои насъскват хората към индивидуални актове на
насилие срещу имперски представители. Някои…

— Чакай малко. Актове на насилие?
— Да. Политически наивно е най-милото нещо, което може да се

каже за това. Самоубийствено е по-точно.
— Можеш ли да ми кажеш какво замислят?
Погледна ме твърдо.
— От това, което знам за тях, не замислят нищо, просто

насъскват хората да нападат имперски представители. А и да замислят
нещо, няма как да знам какво е. А и да знаех, със сигурност нямаше да
ти го кажа.

Много е добра с твърдите погледи. Не бях забелязал Влад
Ноуратар да реагира на тона й, но трябваше да го е направил, защото
тя се пресегна и го погали по косата.

— Разбрано — отвърнах й. — Няма да те притискам повече за
това.

— А ако ще ги търсиш, ще го правиш без мое…
— Нямам такова намерение.
— Добре.
И наистина нямах. Каквито и да бяха шансовете им да убият

някого, шансовете им сериозно да повлияят на нещата бяха нулеви. Но
нещо или някой друг можеше да повлияе. Може би. Трябваше да
помисля.

— Както те гледам, май трябва да помислиш — каза тя.
Кимнах.
Тя замълча. Момчето също мълчеше, само дето очите му

говореха много. Станах и закрачих напред-назад. Той ме наблюдаваше.
След малко казах:

— Не ме притеснява групата, която иска да убива имперски
представители. Притеснява ме групата, която настоява за разследване.

— Всъщност ние също настояваме за това — каза Коути. — Но
искаме разследване от нас, от народа. Те искат Империята да се
разследва сама.

Премислих го и попитах:
— Смяташ ли, че ще стигнете донякъде с вашето, хм,

независимо разследване?
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— Не смятам, че искането Империята да се саморазследва ще
доведе до нещо. А ти?

— Точно това се опитвам да разбера.
— Дори да могат да ги убедят… — почна тя.
— Не е нужно. Вече е почнало.
Тя ме погледна изненадано.
— Наистина ли?
— Така ми казаха.
— Не бях чула.
— Доста ново е. И сигурно и много секретно.
— Секретно разследване. Добре, мисля, че можем да разчитаме

на това.
— Аз пък мисля, че императрицата иска да разбере какво се е

случило и защо.
— Аз също бих искала да знам — каза Коути.
— Но има други, които не искат.
Погледна ме въпросително.
— Джерег — казах.
— Джерег ли? Защо ще ги интересува пък тях?
— Защото може да попречи на схемите, които се опитват да

завъртят.
— И какви точно са тези ужасни схеми?
— Точно за това не мога да говоря — отвърнах.
Тя кимна.
— По-добре е човек да говори за това, което го притеснява —

каза Влад Ноуратар.
Първият ми подтик бе да му възразя, което е смешно, като си

помислиш. Но имах чувството, че Коути няма да го одобри, тъй че
просто отвърнах:

— Прав си. Но понякога трябва да не говорим за някои неща, за
да не създадем неприятности на други хора.

Изглежда, му прозвуча логично, защото кимна.
— Имаш приятели, знаеш го — каза Коути.
— Трудно е да го забравя. Това е единствената причина, поради

която все още се мотая тук и дразня джерег. Имаш ли някакви новини
от Лявата ръка?

Тя поклати глава.
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— Спазват споразуме… Защо? — Изведнъж ме погледна с
тревога.

— Това може би включва и тях.
— За толкова симпатичен мъж определено си създаваш много

врагове — въздъхна Коути.
— Такова ми е бремето.
Усмивка пробяга по скулестото й лице, обрамчено от права черна

коса, и в тъмните й дълбоки очи. Трудно е да се повярва, че едно лице
може да изрази такъв обхват от…

„Шефе, ако не можеш да се съсредоточиш върху проблема, ще се
позова на изпълнителната си власт да ни изведем от този град“.

„Кога пък получи изпълнителна власт?“
„Би трябвало да ми дадеш изпълнителна власт“.
Огледах тавана над главата на Коути и попитах:
— Как мога да ги намеря?
— Срещат се в дома на водачката си, тя е печатар по професия.

Казва се Бринея. Живее на улица Енох, близо до Дърварския пазар.
Малка къщичка, боядисана в грозно зелено, с два бора отпред.

— Благодаря.
— Наистина ли трябва да се видиш с тях?
— Не съм сигурен. В момента има твърде много неща, в които не

съм сигурен.
— Възможно е да се стигне до кръв, Влад.
— Мда, същото си мислех.
— Просто да знаеш.
Свих рамене.
— Виждал съм кръв. И съм пускал.
— А напоследък?
— Опитвам се да използвам повече главата си и по-малко

ножовете.
— Точно това ме притеснява.
— Опитваш се да разколебаеш самоувереността ми ли?
Тя поклати глава.
— Опитвам се да се самоуверя, че няма да се въвлечеш в нещо, с

което не можеш да се справиш.
— Радвам се, че те интересува.
— Знаеш, че ме интересува.
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— Да. Просто обичам да ми се напомня от време на време.
Тя погледна към Влад Ноуратар. Проследих погледа й; момчето

ме наблюдаваше с любопитство.
— Добре. Разбрах те.
Станах и отворих вратата. Лойош и Роуца излетяха навън. След

две минути Лойош ме уведоми, че районът е безопасен.
— Ще се видим скоро — казах й. — Влад Ноуратар, за мен

винаги е удоволствие, сър. — Поклоних се.
Той стана, внимателно остави чашата си и направи достоверно

подражание на поклона ми, с крака назад и ръката, помитаща пода.
После се изправи и се ухили.

Коути се усмихна гордо и двамата ме изпратиха до вратата.
— До следващия път, Влад — каза тя. И вратата се затвори зад

мен.
Нямах бърза работа, както и основание да вярвам, че си нямам

опашка, а изпитвах желание да се поразходя. Тъй че се запътих към
Дърварския пазар в Южна Адриланка. Улица Енох нямаше табела, но
една от онези източни жени, които приличат на нечия баба, измърмори
и ми посочи, а после ме изгледа, сякаш се чудеше как така може да не
знам нещо толкова очевидно. Предложих й монета, която тя отказа с
презрение.

Лойош и Роуца летяха над мен на кръгове и наблюдаваха, а аз
крачех по улицата като най-примерен гражданин. Само дето, разбира
се, малко източняци носеха стомана на кръста си, а кройката на
дрехите ми бе доста по-добра, отколкото на повечето.

Намирането на къщата се оказа лесно: точно както я беше
описала Коути. Застанах от другата страна на улицата, подпрян на едно
изсъхнало дърво пред ред евтини къщи, и заоглеждах мръснозеленото.
Вероятно трябваше да мога да си направя изводи за лицето, което я
обитава, просто като я гледам, но не можах. В смисъл, да, дворът беше
спретнат. И какво? Тя ли го поддържаше така, или мъжът й, или бяха
наели някой, който да го прави? Боята беше доста прясна, но същата
работа.

Понаблюдавах къщата още малко, но никой не излезе, нито
влезе. Май нямаше никого. Помислих си да се вмъкна. Представа
нямах какво можеше да науча, а да ме намери някой вътре щеше да е
притеснително. Но ако можеше да открия нещо…
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„Шефе, тревога“.
Стреснах се.
„Какво има?“
„Идва драгар с цветовете на джерег. И с онзи поглед“.
Знаех какво има предвид. Има нещо в очите на човек, който е

вършил „работата“. Сигурно и аз го имам този поглед. Или го бях
имал. Не знам.

„Намери ли ми чист изход?“
„Търся“.
Зачаках. Пръстите ми потупваха по дръжката на Лейди Тилдра.

Бил съм и в по-страшни ситуации, отколкото само с един джерег. Ако
се окажеше по-сложно, е, щях да разчитам, че Лойош ще ме уведоми
навреме. Междувременно бях готов, но не и изнервен.

„Шефе, ъъ, странно“.
„Това не ми върши работа“.
„Спря на двайсетина стъпки от тебе, подпря се на стената на

един празен склад, много добре прикрит от улицата. Знае си работата“.
„Добре. И?“
„Обаче щом стигна там, някой друг се махна оттам“.
„Минали сме покрай някого?“
„Така изглежда. Но не е там въпросът. Той наблюдава къщата.

«О.».“
„Мислиш ли, че е тук заради теб?“
„Хайде да постоим тук малко и да наблюдаваме наблюдаващия.

Другият какво прави?“
„Тръгва си. Опитва се да изглежда незабележим. И се справя

добре“.
„Какъв е шансът да са ме познали?“
„Откъде да знам, шефе? В смисъл, вероятно не. Ти си просто

поредният източняк. Но…“
„Ясно. Не можем да знаем. Добре, дай да повисим и да видим

какво ще се случи“.
В крайна сметка вмъкването в къщата май щеше да се окаже

лоша идея.
„Има ли начин да ида на място, от което да го наблюдавам?“
„Ще проверя“. И: „Така. Насам“.
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Кацна на рамото ми и ме преведе зад редицата къщи, през
някакви дворове с парчета изхвърлени мебели и счупени съдове, след
това завихме. Долепих се до една къща и загледах.

Така. Интересна ситуация.
Решението, разбира се, си дойде само, още повече че не бързах.

Ако по някаква причина не можете да говорите с някого психически,
има едно жизненоважно средство, без което никога не бива да
оставате: хартия и молив.

„По задача ли тръгвам?“
„Да. Освен ако не може да го направи Роуца“.
„По-добре аз. Бързаме ли?“
„Само защото ще умра от скука, докато се върнеш“.
Надрасках бележка и му я връчих. Стисна я в ноктите си и

излетя. Клекнах и зачаках. Не мърдах. Типът, когото наблюдавах, също
не мърдаше. Запълних времето си с опити да разбера дали го познавам
и ако да, откъде. Изглеждаше ми смътно познат. Можеше да съм го
наемал за нещо някога. Или можеше просто да съм го виждал на…

„Здрасти, Влад. Търсил си ме“.
Чух гласа в същия момент, в който усетих пукването от

изместения въздух. Не че съвсем подскочих или изпищях. Щях да го
изгледам свирепо, но беше моя вина, че не бях казал на Лойош да ме
предупреди, тъй че просто го изгледах свирепо и казах:

— Здрасти, Деймар. Бих искал една услуга от теб, ако не си
много зает.

Рееше се, скръстил крака, на около три стъпки над земята. Лесен
трик и така и не мога да си обясня защо си мисли, че може да е
впечатляващо. Може би просто си мисли, че е удобно, но не изглежда
удобно.

Познаваме се от, а бе от години. Висок, мургав и Господар на
ястреба, с всичко, което подсказва това. Ако на вас не ви подсказва
нищо, ще го изредя точно: суетен, дразнещ, много добър в това, което
прави, и абсолютно безразличен към всичко, което би могло да става
около него, освен ако не възбужда точно неговия интерес. Добре е да
познаваш хора като Деймар дори това да значи да се примиряваш с
хора като Деймар. Но стане ли въпрос за бъркане в нечия глава, няма
по-добър. Прибягвал бях до уменията му в миналото и ще прибягвам
пак, стига да не го изкормя някой ден.
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— Виждаш ли онзи тип там? — казах му.
Той погледна.
— Не.
— Виж пак. Ей там. Не, там, където ти соча. Точно зад ъгъла

откъм вратата.
— Аха. Да. Какво прави той?
— Същото като мен. Въпросът е, за кого го прави?
— Да го попитам ли?
Вдишах дълбоко и издишах.
— Нямах предвид точно това.
— О. Имаш предвид нещо по-агресивно?
— Да.
Помълча, после каза:
— Носи защита.
— Значи ли това, че не можеш да се вмъкнеш?
Погледна ме все едно се опитваше да разбере дали не се

шегувам. После отвърна:
— Не.
— Добре, но искам той да не разбере какво е станало.
Което ми спечели нов кисел поглед. Но пък и аз точно затова го

казах.
Знам, знам. Не е хубаво да дразниш някой, който ти прави

услуга. Вероятно не е и умно дори. Но ако познавахте Деймар, щяхте
да разберете. А и това му даде повод да се изтъкне — нещо, заради
което живее.

Не, това не е честно. За него не е изтъкване, а възхищение към
онова, което върши… шанс да приложи умението си, да прави това,
което му подобава. Мога да го разбера. Същото съм изпитвал и аз при
подготовката да светна някого. Не самото убийство, а подготовката:
онова усещане, че всичко действа както ти си го предвидил, как умът
ти надвишава себе си, как…

— Хванах го — каза Деймар.
Кимнах и попитах:
— И какво научи?
— Че е отегчен, че е тъп, че не се случва нищо и че се радва, че

не се налага той да докладва.
— Хм. Да започнем с последното. Не се налага той да докладва?
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— Не, просто помага на някой си Уиднър.
— И не знае на кого докладва Уиднър?
— Не.
Посъветвах богинята ми да си достави едно по-особено

чувствено удоволствие, въпреки че не го изразих с ясни думи.
— Защо не иска той да докладва?
— Не мога да кажа точно. Просто останах с впечатлението, че

тази, на която трябва да се докладва, не му харесва.
— Тази.
— Да.
— Аха.
Оттеглих съветите си към богинята демон.
Хм, това във всяко отношение бе интересно.
— Благодаря ти, Деймар. Беше ми изключително полезен.
— За мен винаги е удоволствие, Влад.
Последва съсък на събиращ се въздух и Деймар изчезна и ме

остави сам с мислите ми, каквито там бяха.
Тази.
Щом Уиднър докладваше на „тази“, значи беше Лявата ръка на

Джерег.
Защо Лявата ръка на Джерег наблюдаваше какво става в тази

къщичка?
Защото Лявата ръка беше замесена в онова, което джерег —

Дясната ръка имам предвид — правеха заедно с орка. И защото
натискът на Бринея и хората й Империята да разследва клането в
Тирма можеше да обърка плановете.

Добре, чудесно. Защо?
Защото Империята, просто ако случайно играеше честно (както и

да се отнесеше Коути към тази възможност), с разследването си щеше
да попречи на плановете на джерег и орка и схемата им щеше да се
провали.

Тогава какво щяха да направят те? Щяха да спрат разследването,
стига да могат.

Как? Какво правиш, за да спреш едно имперско разследване? И
какво общо трябваше да има това с някаква шантава група източници,
които се събират в една малка къщичка в Южна Адриланка?

Лойош се върна от задачата си и кацна на рамото ми.
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„Той приключи ли вече, шефе?“
„Да. И ние също. Сега имам да свърша малко работа“.
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12.

В: Заявете своето име и дом.
О: Алийра е’Кийрон, дом на Дракона.
В: Какво беше положението ви по време на

инцидента в Тирма?
О: Доколкото мога да възстановя момента, седях…
В: Моля кажете ни официалното си положение по

отношение на Империята.
О: Затворник.
В: Моля кажете ни официалното си положение по

отношение на Империята по време на инцидента в Тирма.
О: Главнокомандващ, макар и, по отношение на

Империята, във въпросния момент под известно
напрежение.

В: Действаха ли имперските войски в Тирма по ваши
заповеди?

О: Аз бях Главнокомандващият.
В: Приемам това за положителен отговор и го

вземам под…
О: Можете да го вземете и да си го… Да, действаха

по мои заповеди.
В: Какви заповеди дадохте във връзка с въстанието

в херцогство Карвър?
О: Да го потушат.
В: Бяхте ли изрична относно начините за

потушаването му?
О: Мислех, че може би едно хубаво букетче петунии

около бутилка „Ейлор“ ще свърши работа.
В: Съдът напомня на свидетелката, че разполага с

копия от нейните заповеди.
О: Свидетелката се чуди защо в такъв случай Съдът

си прави труда да задава въпроси, чиито отговори знае.
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В: Напомня се на свидетелката да не се отнася към
Съда с неуважение.

О: Свидетелката напомня, че уважението трябва да се
заслужи.

 
 
„Искаш ли да ми кажеш нещо за това, шефе?“
Просто за да съм непредсказуем, го запознах с това, което бях

сглобил. След като приключих, той помълча малко. Може би от
стъписване. После каза:

„Добре, сега какво?“
„Можеш ли да се сетиш за някаква причина Лявата ръка да е

заповядала тази къща да се наблюдава, освен за това, което си мисля?
Те натискат за имперско разследване, а Лявата ръка не иска това да се
случи. Пропускам ли нещо?“

„Шефе, не знаеш нищо за тези хора. Натискат за разследване,
така ли? А ако правят нещо съвсем друго?“

„Например какво?“
„Откъде да знам?“
„Наистина ли мислиш, че е нещо друго?“
„Не, мисля същото като теб. Но казва ли ти някой?“
„Тогава да тръгнем засега по тази диря и да видим къде ще ни

отведе. Ако Империята разследва, сделката приключва и джерег, орка и
Лявата ръка губят. Точно затова не искат разследване“.

„Но то вече се води и няма нищо общо с някакви си хора в
някаква си малка къщичка. Къде ни води нас това?“

„Точно това се опитвам да разкрия“.
„Ами давай де“.
„Как според теб се спира имперско разследване?“
„Знаеш ли, шефе, това не ми го преподаде в тренировъчния ми

курс“.
„Не можеш да притиснеш императрицата пряко, няма нищо, с

което да я притиснеш“.
„Шефе не схващам тя защо изобщо го прави това?“
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„За да може да се измъкне от джерег. Да изглежда добре пред
благородниците и може би пред народа, не знам“.

„Добре, това го разбирам“.
„Другият ход е да се дискредитира разследването“.
„И как става това?“
„Например със слухове, че зад него стоят тези източняци? Или с

някое изфабрикувано доказателство“.
„Вероятно“. Не беше убеден. Аз също, впрочем.
„Шефе, къде отиваме всъщност?“
Спрях. Докато разсъждавах в движение, краката ми ме бяха

пренесли през Каменен мост и ме връщаха към стария ми район —
най-лошото място, където можех да се озова. Шансовете джерег да ме
засекат бяха твърде високи, за да се чувствам спокойно, където и да е
из града. За стария ми квартал пък да не говорим.

„Ъъ, никъде. Връщаме се в Двореца“.
Смених посоката. Лойош се въздържа от коментар.
Стигнах до Двореца без произшествия, влязох през крилото на

дракон просто за да им направя напук и защото бях в настроение да
гледам кръвнишки. Намерих си нещо за ядене, след това отидох до
Дома на йорич.

Почуках и Перисал за пореден път открехна вратата само
колкото да надникне с едно око, след което ме пусна да вляза. Някой
ден трябваше да го попитам защо го прави това.

Седнах и казах:
— Императрицата започва разследване на събитията в Тирма.
— Да — отвърна ми. — Май си спомням, че аз ти го казах това.

Та какво?
— Смяташ ли, че е реално разследване?
— За разлика от какво?
— Не знам. Тичане насам-натам, свидетелстване при закрити

врати, водещо до резултат, какъвто иска императрицата.
— Съмнявам се. Не и тази императрица. Трябва да разбера кой го

ръководи. Това би могло да ни подскаже нещо. — Стана. — Мога да го
направя веднага.

— Да почакам ли тук?
— Да, но се разположи удобно. Може да отнеме известно време.
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Кимнах. Той се измъкна навън. Отпуснах се в стола и затворих
очи. Предполагам, че съм заспал или поне задрямал. Имах някакъв
смътно тревожен сън, който не мога да си спомня, и се събудих, когато
Перисил се върна.

— Спеше ли? — Изглеждаше развеселен.
— Само оставих очите си да отпочинат. Какво научи?
— Ръководи се от съдия Десаниек. Лейди Десаниек.
Седна зад бюрото си и ме загледа с очакване.
— Съжалявам. Името ми е непознато.
— Тя е от Висшите съдии. Вярвам, че знаеш какво означава

това?
— Повече или по-малко.
— Познавам я. Не е продажна. Малко е прибързана и фриволна в

тълкуванията на традициите, но безупречна, що се отнася до преценка
и отсъждане.

— Значи според теб разследването е коректно.
— Вероятно. Щеше да е странен избор, ако императрицата

всъщност не иска да научи какво е станало и защо.
— Възможно ли е да има други видове натиск върху нея, в

смисъл, по-косвен от пряката заповед да го фалшифицира?
Той се поколеба.
— Може би.
— В такъв случай как може да се спре?
— Да се спре ли? Защо ти е да го спираш?
— Не аз. Други.
— Кои?
— Да кажем, властови интереси. Как биха подходили, за да го

спрат?
— Не мога да отговоря на това, ако не ми дадеш повече

информация. Какви интереси? Защо ще искат да го спрат? Властови в
какво отношение?

— Все хубави въпроси.
Замълчах, докато обмисля какво точно мога да му кажа. Беше

отчайващо. Почти със сигурност можеше да ми каже полезни неща,
ако не се налагаше да се притеснявам какво могат да го принудят да
издаде.



661

— Просто да предположим, че съществува някоя голяма
престъпна организация.

Той като че ли се поколеба. Гледаше ме и ме слушаше
неподвижно.

— И да предположим — продължих аз — че им е хрумнала
страхотна идея законът да се промени така, че да могат да спечелят
много пари, и че действат съвместно с определени други мощни
интереси.

— Колко мощни?
— Толкова мощни, колкото може да са на дъното на Цикъла.
— Продължавай.
— И да предположим, че тази идея с промяната на закона

изисква оказване на натиск върху императрицата и че това разследване
има голяма вероятност да облекчи този натиск.

— Следя мисълта ти.
— Как би подходила такава хипотетична организация, за да

прекрати или саботира разследването?
Той помълча минута-две. Почти можех да чуя как бълбука

мозъкът му. После каза:
— Не мога да измисля никакъв начин.
— Тъй ли? Да предположим, че убият Десаниек?
— Биха ли направили това?
— Биха.
— Пак няма да подейства. Императрицата ще намери друг съдия,

също толкова добър, и ще се погрижи да няма второ убийство, и ще
залови извършителя на първото.

— Най-вероятно. Все едно, извинявам се. Разбирам, че това е
извън обичайната насока на работата ти.

Той сви рамене и по лицето му пробяга усмивка.
— Но е приятно отклонение от това да мислиш за правила на

доказване и форми на аргументиране.
— О? Доставя ли ти удоволствие работата?
— Да, определено. Но е отегчителна понякога. Целият този

случай е малко извън обичайното за мен и го оценявам.
— Радвам се за теб. Не мога да си представя, че върша твоята

работа.
— И аз, че… в смисъл… все едно.
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— Интересува ли те всъщност дали лицето, което защитаваш, е
невинно или виновно?

— Невинност и вина са правни термини.
— Отбягваш въпроса.
— Трябваше да си йорич.
— Благодаря.
— Домът е постановил, че каквото и да е направило или не едно

лице, има право на защита. Това е достатъчно за мен.
— Но ако ти каже, че го е направил, това не…
— Никой не би ми казал това, защото съм задължен да дам

показания за въпросния факт.
— Ясно, това го знаем. Но, да речем, ако лицето само го намекне,

косвено…
— Въпреки това му осигурявам най-добрата защита, която мога,

защото това са правилата на дома Йорич и това постановява и
имперският закон.

— И си удовлетворен от това?
Погледа ме озадачено около минута.
— Ти нямаше ли да си удовлетворен?
— Кой, аз ли? Бих се чувствал по-добре, ако нещастното копеле е

виновно. Но аз не съм йорич.
— Да, не си.
— Значи е приятно, ако някой тип се измъкне, така ли?
— Накъде биеш?
— Наникъде. Просто водя разговор и оставям мозъкът ми да

работи по тоя проблем.
— О. — Погледна ме странно и каза: — Приятно е да изложа

най-добрите аргументи, които мога, и е приятно, когато понякога се
окаже, че това наистина има нещо общо със справедливостта.

— Справедливост ли? Какво е пък това?
— Въпросът сериозен ли е?
— Не, но ми отговори, все едно че е.
— Не знам. Не навлизам в по-дълбоките, мистични аспекти.

Някои го правят. Но справедливост? Едикгите понякога имат нещо
общо със справедливостта, но постановленията почти никога.

— Ъъ, те с какво имат общо?
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— С практичността. Например тук, в Адриланка, когато
пакетирането на месо се разрасна и се превърна в голяма индустрия,
издадоха местни постановления, според които всеки селянин, който не
си е платил данъците, може да бъде изхвърлен от земята му.
Благородниците надигнаха вой, но нямаха власт да направят нищо по
въпроса.

— Не разбирам какво общо има това с пакетирането на месо?
— Изритваш селяните от земята и получаваш достатъчно

работна сила за пакетиращите цехове. Наред с многото източняци,
разбира се.

— О. Толкова ли са, де да знам, явни с това?
— Понякога. В района около езеро Шаломар — точно където е

Тирма — откриха сребро. Първото, което се случи, беше приток на
миньори, второто беше приток на търговци, продаващи на миньорите.
Тъй че херцогът издаде постановление за облагане с данък на
продажбите и покупките на минно оборудване, наложи абсурдно висок
данък и военна повинност за всеки, който не може да го плати. Така си
събра армията. Не мисля, че би могъл да наречеш това справедливост.

— Хм. Май наистина не мога.
— Има и по-лоши случаи. Близо до Корлаф, северно от Пустата,

откриха калай и имаха сериозен недостиг на работна сила. Графът се
развилня с постановления и накрая не само притежаваше всички
рудници, но и издаде най-абсурдните закони, благодарение на които
арестува няколко хиляди местни и ги осъди да работят в рудниците.

— Може да направи това?!
— От време на време някой с достатъчно могъща фамилия и

достатъчно пари успява да внесе определен случай на вниманието на
Империята и някои закони биват променени.

— А аз си мислех, че джерег са корумпираните.
— Законът е отражение на обществото, справедливостта е

отражение на идеализацията на това общество.
— Цитираш някого.
Той кимна.
— Юрстов, император йорич от Петия цикъл, който се опита да

създаде истински справедлива законова система. Провали се, но
свърши и нещо добро.

— А ти си избрал едиктите, защото не са толкова гадни?
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Той се намръщи.
— Предполагам, че отчасти е това, макар да не съм го мислил в

същите термини. Веднъж имах клиент, който беше ядосал някого и
въпросният някой го нагласи да изглежда, все едно че е извършил
престъпление. Спасих го. Това го чувствам като справедливост.

— А беше ли? В смисъл, какво беше направил, за да го ядоса?
Перисил сви рамене.
— Не знам. Както казах, по-дълбоките нива оставям на други. Но

за мен това е справедливост. Да допуснем, че някой нещастен глупак
текла открадне пиле от господаря си, защото е гладен. А някой могъщ
орка скрои план да измами персонала си с половин заплата. Ако
първият се отърве с два камшика, а вторият отиде на Звездата, е, това
за мен е справедливост.

— Колко често се случва това?
— Не знам. Не се занимавам с подобни случаи. Те са свързани с

традиционния закон, аз работя с едикти. По-често е обратното,
предполагам. Има ли смисъл от всичко това, лорд Талтош?

— Просто съм любопитен. А ти си… странен.
— Никога ли не си виждал адвокат?
— Виждал съм, но само интересуващи се от пари.
— Аха. Ясно всъщност.
Станах.
— Извинявай, ще те оставя да работиш.
— А ти?
— Аз трябва да разсъждавам като джерег.
— Допускам, че ти е по-лесно, отколкото да разсъждаваш като

адвокат.
— Съвсем малко по-лесно. О, още нещо. Десаниек. Къде мога да

я намеря?
Очите му се присвиха.
— Защо?
— Не съм сигурен. Но нямам намерение да я убивам.
— Ако изобщо говориш с нея…
— Съмнявам се, че ще се стигне до това.
Той се поколеба за миг, после каза:
— Докато води разследването, ще работи в кабинета на

Имперския съдия в Имперското крило.
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— Как изглежда?
Отново се намръщи. Явно не му харесваше посоката, в която

тръгна разговорът.
— Наистина — уверих го. — Нямам намерение да я убивам.

Нито да я бия. Не знам какво ще направя, но е възможно накрая да й
спася живота. Зависи как ще се разиграят нещата.

— Добре. Но не съм много добър в описването на хора.
— Кое е първото, което забелязваш в нея?
— Хм. Лицето?
— Нещо особено в начина, по който се облича или какво носи…
— Държи косата си прибрана нагоре и винаги носи игла в нея, с

много малки диаманти.
— Благодаря. Би трябвало да е достатъчно. Не се притеснявай,

нищо няма да й се случи.
Изнесох се от кабинета и се върнах на партерния етаж на Дома.

Трябваше да помисля и трябваше да намеря къде да го направя.
Отидох до крилото на йорич, зяпнах за миг скулптираното същество и
се зачудих какво символизира, а накрая се оставих краката ми да ме
понесат към затворите, докато умът ми се опитваше да намести
нещата.

Когато стигнах пред големите врати, не бях стигнал доникъде с
нещата. Пред тях стоеше същият пазач.

— Искате да видите Алийра?
— Да.
Трябваше само да подпиша и подпечатам един документ,

потвърждаващ, че същото, което бях подпечатал преди, е в сила.
Пазачката ме пусна при Алийра с думите:
— Един час.
Алийра беше на същото място и в същата поза като преди. Имах

чувството, че не е помръднала, откакто я бях оставил. На масата пред
дивана имаше няколко бутилки от вино. Щом казвам „от“, ви е ясно, че
бяха празни, нали?

— Е? — каза Алийра и ме изгледа кръвнишки.
— Вийра! — възкликнах. — Първо Сетра, сега и ти. Страхотно.
— А?
— Когато говорих със Сетра, и тя беше пияна.
— Че какво друго да правя, освен да пия?
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— Да отговориш на въпросите ми.
— Задай ги.
— Първи въпрос: знаеш ли, че императрицата започва

разследване на събитията в Тирма?
— Първи отговор: защо трябва да ме интересува?
— Защото нежеланието да се проведе такова разследване е

довело до арестуването ти.
— Така казваш ти. И между другото, знам, да. Някаква йорич

дойде тук и почна да ми задава въпроси по него.
— И ти беше в точно същата форма като сега, нали?
Тя сви рамене.
— Идеално. Можеш ли да си спомниш какво искаше да научи

тази йорич?
— Естествено. Искаше да научи дали избиването на невинни

текла ми доставя удоволствие.
— С толкова много думи ли те попита?
Алийра махна пренебрежително с ръка. Казах:
— Вероятно си твърде пияна, за да има някаква полза от това, но

трябва да ти изтъкна, че ако Империята разследва истината, не е
необходимо да ти отправят фалшиви обвинения.

— И все пак съм тук — отвърна тя.
— Да. Точно това се опитвам да оправя.
Тя се прозя.
— Дръж ме в течение как се получава.
— Ако се върна утре, ще бъдеш ли трезва?
— Ако остана пияна, ще стоиш ли настрана?
Можех да изтъкна, че не ми помага особено, но започвах да

добивам чувството, че това едва ли ще е убедителен аргумент. Би
трябвало да има по-добра дума от „упорит“, за да се опише дракон с
накърнена гордост, и още по-добра, за да се опише Алийра.

— Тогава кажи на мен. Доставя ли ти удоволствие избиването на
невинни текла?

Зяпна ме за миг, след което избухна в смях. След като допусках,
че или ще е това, или ще ме убие, все пак останах доволен. Смя се
много по-дълго, отколкото си струваше, но това си го обясних със
състоянието й. Накрая избърса очите си и каза:

— Да, но не и чрез посредници.
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— Съмнявам се, че йорич биха приели това за отговор.
— Знае ли човек. Биха могли. Ще питам адвоката си дали да не

основем защитата на това.
— Ами попитай. Аз ще питам императрицата какво мисли.
— Ами попитай я. Любопитна съм какво стои зад всичко това.
— Аз също. Точно затова съм тук.
— Мислиш, че мога да ти кажа нещо ли?
— Почти сигурно. И дори би могла да поискаш да ми го кажеш,

ако знаех какво да попитам.
Тя разклати виното в чашата си и заби поглед в него.
— Може би. Какъв точно е проблемът, който се опитваш да

решиш?
Описах й набързо как виждам нещата.
— Значи смяташ, че джерег ще саботират това разследване?
— Знаеш ли някога те, или орка, да са се отказвали от

възможност за облага, ако има начин да не се откажат?
— Не. Но не виждам какво могат да направят, без ударът да се

върне върху тях.
— Всъщност не си пияна, нали?
— Не съм.
— Вероятно трябва да кажа на Ноуратар или на императрицата

какво мисля, че става.
— Вероятно.
— Освен ако не го направиш ти.
— Защо да го правя аз?
— Не знам. Начин да кажеш, че между вас няма лоши чувства?
— Какво те кара да мислиш, че няма лоши чувства?
— Въпрос на политика тогава? Моите проблеми не са такива, че

да могат да се решат, като накарам императрицата да ми дължи нещо.
— Всъщност не ме интересува. — Тя се поколеба. — Но

благодаря за предложението.
— Д’скитна.
— Какво?
— Не ми дължиш дълг.
— Знам какво означава. Кога научи сариолски?
— Само две думи. — Усетих, че се изчервявам. — Срещнах един

бард, който… Все едно, няма значение.
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Тя сви рамене.
— Нещо друго, или мога да се върна към кроежите си за

бягството ми от затвора?
— Можеш да се върнеш към кроежите си. Мога ли да ти внеса

тайно малко синьо камъче или нещо такова?
— Всъщност са морави и да, ще взема три.
— Хе.
Станах да си тръгвам. А тя каза:
— Влад.
— Мм?
Очаквах да ми благодари за усилията ми. Или може би да ми

заяви нещо дълбоко, например да ми разкаже за видение на богинята
демон, което е имала. А тя каза:

— Не възразявам дъщеря ми да си играе със сина ти.
— Хм. Добре, благодаря.
Повиках пазачката да ме пусне навън.
След като тъй или иначе бях в Двореца, отидох при същия

продавач и купих наденички, които не бяха много зле, и хляб, който
можеше да е и побаят, а след това се върнах до стаята си. Лойош каза,
че е празно, тъй че влязох. Изтегнах се на леглото и се опитах да
помисля. Стомахът ми леко изръмжа. Зачудих се дали не съм вече
много остарял да живея на хляб и наденички. Щеше да е тъжно.

Както си лежах, усетих, че ръката ми гали малките златни халки
по дръжката на Лейди Тилдра. През годините, откакто я имах, я бях
използвал само два пъти. Някак си мислех, че е доволна от това. Тези
мисли ме поведоха към друг исола, когото познавах, но ги изтласках
настрана: трябваше да се съсредоточа върху работата.

Ръката ми продължаваше да гали дръжката на Лейди Тилдра.
„Ей, чуваш ли ме? Някакви идеи? Можеш ли да помогнеш?“
Нищо.
Изведнъж много остро усетих, че ми липсва — в смисъл,

истинската лейди Тилдра. Много хубаво беше да си мисля, че
личността й е съхранена в едно оръжие, но първо, така и не го бях
почувствал, за да съм сигурен. И второ, не вярвах напълно в това.
Чудно дали щеше да каже, че избиването на тайфа текла е проява на
лошо възпитание. Зачудих се дали това, че не ме интересува особено,
ме прави лош. Вероятно.
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„Аз пък се чудя дали щеше да каже нещо за лежането на леглото
с ботуши“.

„Вероятно“.
Умът ми блуждаеше, което е добре, защото понякога се скита до

мястото, където трябва да стигне, и открива точната жила. В този
случай се заскита до висшия съветник Перисил. Интересен тип. Онова,
което му казах, беше истина: никой от адвокатите, с които си бях имал
работа, нямаше друг интерес, освен да се обогати. Това не бива да се
приема като казано за дома Йорич изобщо: характерно е за тези, които
работят за джерег. Не знам, може би джерег оказват влияние на някои
хора, променят ги. Или може би хората с подобни наклонности, в
който и да е дом, са по-податливи да работят за тях, по-податливи към
взимане и даване на подкупи, към мушкане на хора в гърба, натопяване
на някое нещастно копеле, както беше казал Перисил…

О.
Ами да. Това май щеше да свърши работа.
„Мислиш ли, шефе?“
„Защо не? Какво би станало?“
„Не знам. Ти прецени“.
„Вече го направих, Лойош. Разследването ще се прекрати, поне

за известно време, и ще последва всевъзможен шум за задържане и
потискане на текла и източняци, и благородниците ще обвинят
Зерайка, че го е изтървала от контрол, и ще се залага дали ще успее
отново да удържи нещата под контрол, или ще се наложи се огъне пред
джерег, за да облекчи натиска“.

„Точно тази част не разбирам, шефе. Как съгласяването с джерег
облекчава натиска върху Зерайка?“

„Ето това е един чудесен въпрос, мой прекрасни приятелю
джерег. Мисля да ида да я попитам“.

„Сега?“
„Вероятно ще трябва да чакам часове, за да я видя. Можеш ли да

измислиш някоя причина да не започна чакането?“
„Щом така или иначе ще чакаме, не мога“.
Тъкмо започваше да се стъмва. Не знаех какъв дневен режим

поддържа нейно величество, но нямаше да навреди да питам, стига
някой да не ми видеше сметката по пътя от хана до Двореца.
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Лойош и Роуца наблюдаваха бдително, минах по обиколния път
както преди и се добрах до Двореца без произшествия. Няма да ви
отегчавам с повторение как се стига до Алея Цуни ме по гъза. Харнууд
отново беше там. Също като Алийра, сякаш не беше мръдвал от
мястото си.

— Граф Шурке — каза сухо.
Поклоних се.
— Почитаеми лорд Харнууд, би ли било възможно да разбера

дали нейно величество би се съгласила да ме приеме?
Лицето му не издаде с нищо, че в молбата ми може да има нещо

странно.
— Спешно ли е?
— Няколко часа или ден ще е без значение — отвърнах. — Но

имам нова информация.
Не попита за това. Може би знаеше, но по-вероятно знаеше и че

не е негова работа.
— Ще проверя. Моля, седнете.
Седнах и почаках някъде около половин час.
— Императрицата ще ви приеме.
Тръгнах да го последвам, спрях и казах:
— Когато отстъпвам заднешком от нейно величество в края на

аудиенцията, колко крачки трябва да направя, преди да се обърна?
Той се усмихна. Мисля, че въпросът го зарадва.
— Ако сте тук като личен приятел на нейно величество, тогава

пет. Ако сте като граф Шурке — седем. Ако е барон Талтош — десет.
— Благодаря ви.
Ако имах избор между това да се опитвам да разбера един исола

и да разбера един йорич, мисля, че щях да избера да му дремна.
Харнууд ме преведе по друг маршрут, по-къс, и до по-уютна

стая. Имах силното чувство, че е част от покоите й, което означаваше,
че ми се оказва почит или че е раздразнена, или и двете. Очакваше ме.
Харнууд се поклони дълбоко на нейно величество, не толкова дълбоко
на мен. Аз се поклоних на нейно величество, тя ми кимна. Беше точно
като танц.

Не ми предложи стол. Казах:
— Ваше величество, благодаря ви, че ме приехте. Не бях

разбрал, че познавате Некромантката.
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Тя се намръщи.
— Как го… — После заби поглед надолу в златните си

принадлежности. — Виждал си се със Сетра наскоро.
— Дедуктивните способности на ваше величество са…
— Остави това. Каква е тази нова информация?
— Ще бъде направен опит да се спре разследването на събитията

в Тирма.
Тя се намръщи.
— Какъв опит и как го научи?
— Моля приемете комплиментите ми, ваше величество. Тези

въпроси са добри. Разпознавам добрите въпроси, защото аз самият
мога да ги поставям.

Веждите й се събраха.
— Пазариш ли се с мен, Талтош?
— Не, ваше величество. Във всеки случай, ще отговоря на

вашите. Надявам се, че благодарността на ваше величество ще…
— Разбрах. Ще помисля над това.
Да си императрица означава да можеш да прекъсваш всекиго и

по всяко време. Лейди Тилдра нямаше да го одобри, но трябва да
призная, че за първи път тази работа дори ми се стори привлекателна.

Казах:
— Ще бъде извършен опит за покушение върху живота на съдия

Десаниек. Знам го по дедукция, от намеци, които получих, и защото
знам как действа джерег.

Тя се ококори.
— Джерег ли? Защо ще…
— Ще прилича на опит от страна на група източняци и текла.

Една от онези групички на политическо брожение. Ще е много
убедително.

Тя се отпусна в креслото и притвори очи. Глобусът над главата й
забави и стана тъмночервен. Не го бях виждал да забавя. Зачудих се
какво ли означава това. След около минута тя вдигна очи към мен.

— Какви са въпросите ти, Талтош?
— Само един: защо биха го направили?
— А?
— Знам за опита им да ви накарат да издадете декрет за забрана

на определени химикали…
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— Как научи това?
Отговорих на въпроса, който искаше да зададе, а не който зададе.
— От страната на джерег, ваше величество, не от някого, на

когото сте го доверили.
— Това е добре.
— Както казах, знам за това. И разбирам, че ваше величество…
— Стига с тези официалности, Талтош. Твърде съм уморена и

твърде раздразнена.
Глобусът бе станал наистина леденосин. Поклоних се и казах:
— Разбирам, че се опитвате да излезете от капана, като разкриете

истината за събитията в Тирма, и се възхищавам на това. Но не
разбирам другата му страна. Тоест как, ако съдействате на джерег, ако
издадете декретите, които искат те, и така нататък — как това сваля
натиска от вас?

Тя мълча дълго. Глобусът постепенно преля от синьо до
невзрачно зелено.

— Първият ми дълг — заговори тя бавно — е да поддържам
функционирането на Империята. За да ръководя Империята, ми трябва
съдействието на всички онези, които не мога да заставя, и да заставя
онези, които не искат да съдействат. За да правя това, ми е нужно
доверието на благородниците и принцовете. Ако загубя доверието на
благородниците и на принцовете, не мога да ръководя Империята.

— Изглежда съвсем просто. Могат ли наистина джерег да
направят така, че благородниците и принцовете да загубят доверие във
вас?

— Допреди седмица мислех, че биха могли. Сега… — Сви
рамене. — Сега предполагам, че ще го подложа на проверка.

Поклоних й се, отстъпих заднешком седем стъпки и напуснах.
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13.

Калто. Разбирам, че Хениги е отказал да свидетелства
официално. Не мисля, че това ще е проблем, но ако ще
правим това, трябва да научим какво знае. Можеш ли да
говориш с него неофициално и да разбереш какво точно се е
случило? Уведоми го, че няма да му забием нож, просто
трябва да разберем, от негова гледна точка, какво е
последствието. По-конкретно, опитай се да установиш:

1. Имали ли са войниците основание да вярват, че
селяните са съдействали на врага?

2. Направили ли са селяните нещо, което може да
прилича на нападение или на подготовка за нападение?

3. Били ли са разпитани и ако да, как са реагирали?
4. Видели ли са войниците някакво оръжие или нещо,

което да изглежда, че би могло да се използва като оръжие?
5. Нарушили ли са някакви заповеди и ако да, в кой

момент са се отклонили от заповедите или очакваните
процедури?

Уведоми го, че ако можем да получим ясни отговори на
тези въпроси, дори неофициално, съм напълно сигурна, че
можем да изоставим това нещо, каквито и да са
отговорите.

Десаниек (авторство
неудостоверено)

Как спираш един убиец?
Звучи, все едно че е шега, нали? Но не, наистина си задавах този

въпрос.
Ще си кажете, ами аз като съм в този занаят за един доста голям

отхапък от живота си, би трябвало да имам доста добри идеи за
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спирането на убиец. Само че не става така. Когато измисля начин,
който би могъл да спре мен, веднага измислям как да го контрирам.

Работата е, че повечето убийци, които познавам, работят до
голяма степен по същия начин: хващаш схемата на движение на
обекта, подбираш място, избираш момента, правиш план за изтегляне,
избираш метод, след това, ами, след това го правиш. Ако искаш да
спреш убиеца и не знаеш кой е, трябва до голяма степен да направиш
същото нещо и да си там първи. Желая ви късмет.

Или пък… хм… може би откриваш убиеца, докато го подготвя?
Мда, в това имаше някои възможности.

„Е, Лойош? По-добри идеи?“
„Твоята работа е да намираш по-добри идеи, моята е да пробивам

дупки в тези, които имаш, и вече си правил това доста добре“.
„Да. Благодаря“.
Пообиколих из Имперското крило и намерих един приятно

превзет текла, който срещу малко сребро беше навит да ни заведе до
кабинета на Имперския съдия. Лойош и Роуца се скриха под
наметалото ми, което, трябва да спомена, не е ужасно удобно за никого
от нас и в най-добри времена, а с добавената тежест на раменете ми
(буквално) в момента изобщо не беше забавно.

Толкова повече се радвах, че си имам водач — така и нямаше да
мога да се оправя сам. Стараех се да запомня извивките, завоите и
стълбищата и когато стигнахме там (По този коридор, двукрилата
врата с йорича под Имперския феникс ей там, и златните топки.), не
мислех, че изобщо ще мога да го намеря отново.

Освободих теклата и влязох в кабинета, който се оказа адски
голям, почти колкото тронната зала и много по-изискано обзаведен, без
да броим златните топки. Приятен на вид джентълмен с вежди, които,
изглежда, подстригваше, седеше зад голямо и много лъскаво бюро.
Попита ме по каква работа, без да издава някакво притеснение, че се
налага да се държи учтиво с мен. Казах:

— Моля за извинение, милорд, сбъркал съм мястото. —
Поклоних се ниско и смирено, както се полага на източняк, и си
излязох.

Пред кабинета нямаше никого, тъй че направих един хубав бавен
оглед наоколо. Намирах се в края на дълъг широк коридор. Без
никакви други входове. Вътре сигурно имаше куп малки вътрешни
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кабинети и също така сигурно продължаваха много зад онова, което
бях успял да видя. В помещението, в което бях надникнал, нямаше и
прозорци.

Това, че бях в края на коридора, беше лошо, защото нямаше къде
да се скрия, но и добро, защото означаваше, че няма друг път навън —
освен ако нямаше пряк изход. Трябваше да накарам Кийра да открадне
плановете за Двореца, стига да имаше такива и стига да можех да
намеря някой валиста, който да ми ги разтълкува. Широки коридори
означава важни особи в Двореца, а може би и на други места също
така. Няма да коментирам златните топки — вие решете.

Спорно беше дали мястото е добро за намирането на Десаниек.
Важна личност като нея обикновено разполага с още един или два
входа, но в повечето случаи едва ли ги използва. Това е защото
обикновено искат да ги виждат, когато влизат и излизат, и да
проверяват подчинените си. Невинаги, но все пак имаше добър шанс
да дойде оттук.

В другия край на коридора — тоест при стълбището — имаше
три врати и малък къс проход, свършващ пред една врата. Отидох и
почуках на нея — от което ме заболя чак през гърдите и врата — и
никой не отговори. Пробвах да я отворя и се оказа заключена. Нямах
желание да ме хванат как отключвам с шперц в Имперския дворец, тъй
че не го направих.

Мразя, когато няма добро място за криене. Особено когато стоя
някъде, където очевидно не ми е мястото. Тук едно заклинание за
невидимост щеше да е от полза, ако можех да хвърля такова, без да
свалям защитите си, и ако докато го хвърлям не задействам всички
аларми в Двореца.

Мда, както и да е.
Таванът не осигуряваше добро скривалище и за Лойош.
„Моля да възразя“.
„Висящата лампа? Мислиш ли, че можеш да я използваш?“
„Ще съм прикрит от едната посока и в сенки от другата“.
„Знаеш ли какво ще стане, ако те забележат? Джерег в Двореца?

Някой ще запищи и ще се разтичат, ще вдигнат всички и…“
„Може би просто ще ме изшъткат навън през най-близкия

прозорец“.
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„Не бих заложил на това. И няма да можеш да я проследиш
незабелязано. И когато напуснеш, ще стане проблематично“.

„Роуца ще го направи. Трябва само да ме уведоми, когато
напусне, и в каква посока тръгва, и може да остане тук, докато я
приберем“.

„Как…?“
„О, стига, шефе. Никой няма наоколо. Може просто да изхвърчи

горе“.
„Сигурен ли си“.
„Аха“.
„Добре“.
Отидох под лампата, разтворих наметалото си и Роуца хвръкна и

кацна горе. Огледах я. Можех да я видя, но само ако гледам точно
натам. Почувствах се малко по-добре.

„Какво мисли Роуца за всичко това?“
„Мисли, че горе е горещо“.
Покрай мен минаха двама млади на вид йорич, явно запътили се

да видят Десаниек или може би по друга работа, свързана с тънкостите
на юриспруденцията. Поклоних се учтиво. Двамата ми хвърлиха по
един незаинтересован поглед и продължиха. Единият май ми кимна
леко.

Щом слязох по стълбището, нещата се усложниха. Имаше тесни
проходи в три посоки и успях да различа още разклонения на два от
тях. Също и стъпала, които продължаваха надолу. Проверих най-
близките врати. Едната се оказа на тоалетна, от която се възползвах,
защото ако се каните да следите някого часове наред, този проблем не
ви трябва. Друга беше заключена, а една се оказа отворена и вътре
беше празно — сигурно щеше да е нечий кабинет, щом възникнеше
нуждата от правни съвети по съпоставителна аранжировка на
градински лехи. Влязох, затръшнах вратата и пуснах Лойош изпод
наметалото си. Беше голямо облекчение и за двама ни.

„О, сега ще чакаме ли, шефе? Знаеш, че това ми е любимата
част“.

Зачакахме.
Лойош лееше порой от предложения как да украсим празната

стая, докато аз се мъчех да помисля творчески какво да кажа, ако някой
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влезе. От време на време познайникът ми ме уверяваше, че Роуца все
още е неразкрита и че Десаниек не се е появила.

Чакахме дълго.
Или Десаниек имаше много работа в кабинета си и отвратително

се бе посветила на нея, или имаше друг изход навън. След четири часа,
когато стомахът ми заръмжа, почти бях решил, че е второто. След пет
часа бях почти сигурен в това. Беше почти шестият час, когато Лойош
каза:

„Ето я! Идва към нас, шефе“, и тръгнахме.
Лойош се мушна отново под наметалото ми, пристъпих навън и

закрачих към стълбището.
„Роуца какво прави?“
„Чака“.
„Добре. Кажи й да остане така“.
Докато се разминавахме, направих лек поклон, без да я гледам.

Периферното зрение ми показа само, че е средна на ръст, с доста
светлата кожа на йорич и с твърда походка. След като ме подмина
достатъчно, се обърнах и тръгнах след нея. Това не само ми позволи да
наблюдавам дали има някой друг, който би могъл да я следи, но също
така ми показа как да изляза от Двореца.

Доста бързо стигнахме до някакво място, където имаше много
хора, което не беше добре за мен. Много лесно е да следиш някого в
тълпа, което значи, че е трудно да засечеш някой друг, който го прави.
Не я изтървах, разбира се. Мога да се лепна за някого дори и без
Лойош. Но все пак стана по-просто, след като напуснахме Двореца и
можах да си позволя един миг, в който никой не ме виждаше, за да го
пусна навън.

Лесната част бе проследяването на Десаниек. Трудната бе
засичането на някой друг, който следи Десаниек. Страшната част бе
напускането на зоната на Двореца и чуденето дали някой не следи мен,
при това с враждебни намерения. Болезнената част бе вървенето
достатъчно бързо, за да не изоставам от нея.

Не отиде далече, както се оказа — просто в квартала край
Двореца, до едно място, където се бях хранил веднъж. Храната бе
прилична, но списъкът на вината бе удивителен. Едно от нещата, които
не бях упражнявал напоследък, беше следенето на човек, който се
храни по-добре от мен.
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От друга страна обаче можех да оставя Лойош там, в случай че
Десаниек се нахрани бързо, и да се върна да прибера Роуца.

„Което означава да вървиш през много лоши места без мен да
наблюдавам отгоре“.

„Двайсет минути“.
„Помисли колко много неща би направил ти за двайсет минути“.
„Видя ли някого по пътя насам?“
„Не, но…“
„Значи стоиш тук. Ще се върна бързо“.
И се върнах, ако искате вярвайте, ако искате — не. Отне ми

повече, отколкото трябваше, защото се загубих, докато се опитвах да
намеря кабинета, и трябваше да питам три пъти за посоките, но все
пак го намерих, и Роуца си беше там, и излязох без проблеми отново
навън. Много е странно как може да е толкова трудно да стигнеш до
някое място и толкова лесно да се върнеш.

„Добре, почти стигнахме. Безопасно ли е?“
„В безопасност си от всеки друг, освен от Роуца, която е гладна,

изпопарена и много ядосана“.
„Вярвам, че ще ме защитиш“.
„Взимам скъпо за такива услуги“.
Намерих безопасно място, където да изчакам, докато Десаниек

привърши с храненето. Лойош и Роуца огледаха района за някой, който
можеше да дебне нея или мен.

„Как ще разбереш кое от двете е, шефе?“
„Ти просто го засечи, после ще се притесняваме за това“.
„С други думи, нямаш обяснение“.
„Нещо такова“.
Но не засякохме никого. Ако някой я следеше, можеше да е на

съседната маса до нея, да яде, да зяпа в противоположната посока.
Правил съм го.

Тъй че почакахме още. Пфу.
Би могло да е интересно да ви предам останалото от случилото

се най-подробно, ако се беше оказало интересно, но всъщност така и
не забелязах никого. Бях с нея още около три болезнени часа и тя
посети някакъв частен клуб, където, предполагам, високопоставени
йорич обичат да отпускат. След това най-сетне се прибра в дома си. В
крайна сметка всичко излезе едно голямо нищо.
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Върнах се до хана, позволих си малко сън, станах рано и зачаках
пред дома й. Лойош забеляза един джерег, но беше преди да стигнем
там. Джерегът очевидно търсеше мен, ако се съдеше по това колко
грижливо отбягваше да гледа към хана. Майната му. Изгубихме го на
път към дома на Десаниек.

Тя тръгна направо към кабинета си. Джерегите бяха под
наметалото ми и тримата изчакахме. Десениек изобщо не спря да
закуси някъде и вероятно си бе поръчала да й донесат обеда. Какво
прави вътре осемнайсет часа не знам, но си беше там и като че ли
никой друг не се интересуваше от нея. Вечерта яде на същото място,
но след това се прибра направо вкъщи. И двата пъти по същия
маршрут.

В стаята си в хана намерих бележка от Кийра, че има
информация за мен. Отговорих й да задържи за ден-два, понеже нямах
време за нищо друго, освен да следя Десаниек.

Добре ли е да престана да говоря колко болезнено беше просто
да ходя? Едва ли ви е приятно да слушате за това, а и на мен не ми е
приятно да си го спомням. Да кажем само, че от всичките пъти, в които
съм следил хора, този беше най-неприятният.

Можете да повторите шаблона и за следващия ден, само дето,
след като приключи работата си тя отиде на друго място и яде с един
йорич, който навярно беше любовникът й — поне изглеждаха в добри
отношения — и тръгна с нея към дома й. Минаха по друг маршрут, по-
живописен. Имах впечатлението, че винаги минават оттук.

На следващия ден — никакъв любовник, никакъв йорич, който се
интересува от нея, и отново по първия маршрут, покрай един от
любимите ми хлебари, което го направи особено мъчително.

Когато същото се случи и на другия ден, започнах да се
отвращавам, да не говорим за притеснението.

„Какво съм пропуснал, Лойош? Те ще премахнат тази йорич и
ще го направят да изглежда уж че зад това стоят онези източняци. За да
го направят, трябва да знаят движенията й точно. Защо ги няма?“

„Може би ги има, а ти не ги виждаш“.
„Невидими? Възможно. Но все някой трябваше да забележи

наоколо да се върти невидим тип. Мисля…“
„Не това имам предвид. Тя не е джерег, шефе. Вероятно няма

никакви защитни заклинания“.
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„Накъде биеш?“
„Може би я следят с магия“.
Избълвах няколко от любимите си ругатни, като ги съчетах с

някои новоизмислени. Жалко, че не помня как точно се получи, защото
бе доста поетично.

„Шефе?“
„Това е мошеничество!“
„Ъъ, шефе…“
„Знам, знам. Просто съм ядосан, че не помислих за това“.
„Нали затова съм с тебе“.
„Което никога няма да ми позволиш да забравя, което е другата

причина да съм ядосан. Добре, трябва да има начин да открием това.
Не, не го правим ние. Трябва да повикаме помощ“.

„Мороулан или Сетра?“
„Да“. И преди да е успял да каже нещо остроумно, добавих: „До

кого ще е по-лесно да стигнем?“
„Би могъл да поканиш Мороулан да дойде да те види, вместо ти

да ходиш там“.
„Да, прав си“.
Хванах друг обиколен път до района на Двореца, после влязох в

крилото на дракон през един от входовете, използвани от
благородниците. Пред входа стояха двама стражи в пълна униформа.
Зачудих се дали стоенето на пост часове наред е чест, или наказание,
но във всеки случай си надянах пълното нагло снаряжение и профучах
покрай тях.

Стигнах до един сержант на бюро. Знаех, че беше сержант,
защото видях знаците на униформата му, и знаех, че е бюро, защото
винаги е бюро. Винаги има някой на бюро, освен когато не е маса,
функционираща като бюро. Седиш на бюро и всеки знае, че трябва да
си там и че правиш нещо, което включва мозъка ти. Това е един
странен, особен вид важност. Мисля, че всеки би трябвало да си има
бюро. Можеш да седнеш зад него, когато се почувстваш маловажен.

Императрицата нямаше бюро. Мороулан нямаше бюро. Сетра
нямаше бюро. Те наистина бяха важни. Колкото до мен, когато
ръководех района си за джерег, имах бюро. Сега нямах. Може да си
извадите каквито искате заключения от това.

Отидох до сержанта зад бюрото и заявих:
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— Аз съм граф Шурке. Желая да видя дежурния младши
лейтенант.

Не му хареса много. Единствените хора, които уж трябва да ти
говорят така, са онези с по-големите бюра. Но печатът на имперска
титла има известна тежест сред военните, тъй че той кимна и колкото и
да беше болезнено може би за него, отвърна:

— Да, милорд. Веднага. — После каза: — Флипс, заведи милорд
при младши лейтенанта.

Един тип, който явно отделяше твърде много време за косата си,
каза:

— Да, милорд.
Поклони ми се и ме поведе по коридора, почука на първата

врата, до която стигнахме, и след като му отговориха, ми я отвори.
Влязох в стая, където имаше жена зад бюро. По-голямо от това на
сержанта.

Повторих представянето си и заявих:
— Искам веднага да ми бъде доставено съобщение до лорд

Мороулан. Желая да се срещне с мен тук. Намерете ми празна стая,
където да изчакам, и го уведомете, че съм там.

Не й хареса много тонът ми, но заповедите, както казват, са си
заповеди.

— Да, милорд. — Взе един лист, надраска нещо на него с писало,
което се поставяше в писалодържател с ецвана на него драконова
глава, после удари печата си и стана. — Милорд, последвайте ме, ако
благоволите.

Невинаги обичам да си придавам тежест. Но понякога, с някои
хора, просто е забавно.

Отведе ме до малка уютна стая с батални картини по стените.
Някои изглеждаха ужасно реалистични. Имаше много кръв. Не ми се
стори много отпускащо. Също тъй не ми донесоха някаква храна или
вино, за което след около час щях да се възмутя. За щастие, не мина
много повече от час, преди на вратата да се почука. Познах
пляскащите ръце на Мороулан още преди Лойош да е успял да каже
нещо, който факт можеше и да ме притесни, ако си го бях позволил.

Станах, пуснах го да влезе и затворих вратата.
— Какво има?
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Това е Мороулан. Пълен с най-цветисти поздрави и страшно
словоохотлив.

— Онези стражи, които стоят пред крилото. Наказани ли са, или
удостоени?

— Какво има? — повтори той. Предполагам, че никога няма да
го разбера.

— Има едно лице, за което трябва да науча — казах му. —
Десаниек. Тя…

— Това е името на съдийката, която води разследването на нейно
величество по инцидента Тирма.

— О, знаеш за това?
— Просто чух.
— Мислех, че ще те изненадам.
— Какво за нея?
— Джерег ще я убият.
— Ако джерег го направят, няма да има джерег.
Завъртях очи.
— Няма да изглежда, че са го направили те, Мороулан.
— О? И как ще постигнат това? Трагична злополука? Ще се

подхлъзне под карета? Ще падне от сграда? Ще се удави във ваната?
Неволно ще се прониже в гърба, докато си почиства ножа?

Запознах го накратко с предисторията и казах:
— Ще бъде обвинена някаква идиотска група източняци и текла.
Той се намръщи.
— Не на…
— Не, друга група.
— Колко са?
— Много, предполагам. Размътваш им мозъците достатъчно

дълго и силно и много скоро започват да слушат типа, който им казва
как ще им реши всичките им проблеми. — Не бях сигурен дали аз
самият вярвам в това, но казването му на Мороулан бе като кимване
към Коути. Приятно ми беше да мисля, че ще го оцени.

— Знаеш ли къде и кога?
— Не. Точно затова те повиках. Да помогнеш.
Сложи си физиономията „това ще е добро“ и изчака.
Казах:
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— Следих я с надеждата да спипам убиеца, който я следи, с
надеждата да го хвана, преди да й скочи.

— Е?
— Ами, никой не я следи.
Той сви рамене.
— Може би няма защитни заклинания и следят движенията й с

магия.
Запазих лицето си безизразно.
— И аз си помислих същото. Можеш ли да го откриеш?
— О, разбира се.
— Добре.
— Сега ли?
— Както решиш. Или сега, или след като я убият. И в двата

случая ще е добре.
— Знаеш ли, има моменти, в които наистина ми липсваш.
— Мда. Радвам се.
— Както и да е. Момент. — Затвори очи, отвори ги, погледна ме

възмутено и каза: — Оф, да. Аз съм в крилото на дракон. Изчакай тук.
Стана и излезе, тъй че пропуснах да видя как могъщият чародей

прави могъщото си чародейство, което сигурно включваше затваряне
на очите и, не знам, може би дълбоко вдишване или нещо такова.

Върна се след няколко минути, седна срещу мен и каза:
— Никой не я следи.
— Сериозно? Добре. Не е ли интересно? Някаква възможност да

имат белег на нея, за който ти да не знаеш?
— Проверих за магия и вещерство. Предполагам, че е възможно,

но не е много вероятно. Означава ли това, че грешиш?
— Не знам. Прекалено добре се връзва, за да мисля, че греша. Но

както би казал Перисил, нямам никакви доказателства, които биха
свършили работа в съда.

Той помисли, после попита:
— Ако си прав, като пренебрегнем липсата на доказателство,

какво става с Алийра?
— Хубав въпрос. Всъщност това е въпросът, нали? Жалко, че

нямам отговор. Ако се измъкнат с това, императрицата трябва да
избира или да отстъпи на джерег, или да пожертва Алийра. Не знам кое
ще предпочете.
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— А ако не се измъкнат?
— Тоест?
— Ако ги спрем?
— О. Тогава Империята си провежда разследването на клането и

вероятно ще се откаже от всичките тези фалшиви обвинения срещу
Алийра. Тя е била Главнокомандващ, когато се е случило, нали така?
Нямам представа какво ще е заключението на едно такова разследване.

Той се замисли за миг.
— Мисля, че няма да я признаят за виновна.
— А после?
— Моля?
— Ами, тя е Главнокомандващият. Случило се е, откъдето и да го

погледнеш. Колко нагоре трябва да стига отговорността?
— Интересува ли те?
— Не особено. Просто риторичен въпрос.
— И какво ще направиш? — попита Мороулан.
— Не знам. Може би ще се махна от града. Не ми се ще да съм

тук, когато се случи каквото ще се случи.
Той ме зяпна невярващо.
— Какво, просто ще се предадеш?
— Така мисля да направя.
— Не ти е присъщо.
— Мороулан, объркан съм. В някой момент, по някакъв начин, те

ще премахнат Десаниек. И ще изглежда, че са го направили тези
източняци, като протест заради избиването. Може да се случи къде ли
не. Последните няколко дни прекарах главно в следенето й. Преброих
над трийсет момента и места, които може да са идеални за убиването
й. Как мога да знам кое ще изберат? Не можеш да спреш един убиец,
освен ако не го познаваш и не го спипаш пръв. Ако имаш някакви
предложения как да реша това, чувствай се свободен да ги споменеш.
Аз вдигам ръце.

— Не мога да ти помогна — отвърна той сухо. — Ти си
единственият убиец, когото познавам.

— Аз пък познавам много убийци и това не ми помага. Другата
възможност е напълно да греша и в този случай съм още по-
безпомощен, защото нямам никаква податка, която да сочи какво



685

замислят, а не мога да се самоубедя, че просто ще приемат това, без да
направят някакъв ход.

Той се намръщи.
— Трябва да направим нещо.
— Радвам се, че вече сме „ние“.
Той се намръщи, но си замълча. Знае кога просто разпалвам

искрите.
— Благодаря ти, че намина — казах му.
— Трябва ли ти телепорт донякъде?
— Да, но не мога да рискувам. Все пак благодаря.
Станахме.
— Ако измислиш нещо и мога да помогна… — почна той.
— Ще те уведомя.
Кимна и излезе пред мен. Запъти се навътре в крилото, сигурно

за да си намери удобно място за телепорт. Липсват ми дребните
удобства, да ви кажа. Излязох след него и тръгнах към хана с мисълта,
че малко почивка няма да ми дойде зле.

„Вярно ли, шефе? Наистина ли се предаваш?“
„Не знам. Вероятно не. Но нямам представа какво да правя“.
„Аз съм с Мороулан. Не ти е присъщо да напуснеш града, без

нещата да са довършени“.
„Против ли си?“
„Не! Изцяло съм за, шефе! Това място ме плаши. Но ти,

изглежда, проявяваш благоразумие, а точно това не бях очаквал“.
Въздъхнах.
„Вероятно няма да се откажа“.
„А би трябвало“.
„Знам“.
„Нямаш никаква представа къде ще ударят, шефе. Какво можеш

да направиш?“
„Точно това казвах. Знам само кого ще заковат и кого ще… О!“
„Какво?“
Умът ми заработи трескаво. После казах:
„Знам кого ще обвинят за това“.
„И къде ни води това?“
„В Южна Адриланка“.
„Ъъ, нещо против да ми кажеш защо?“
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„Сигурно може да се научат някои неща от хората, които се
очаква да понесат разгрома“.

„Например?“
„Ако ги науча, ще ти кажа“.
„О, ясно. Добре“.
Стоях насред двора пред Драконовото крило на Двореца. Домът

на дракона, тъмен и ах, колко внушителен, бе надвиснал над мен все
едно си мятаха свирепи погледи с крилото. Четири-пет алеи извеждаха
от зоната, някои към други части на Двореца, други към града.
Доколкото знаех, можеше да има убийци на всички.

Но имах да свърша нещо, а какво повече му трябва на човек?
„Сериозно ли, шефе? Какво ще правим?“
„Връщам се в хана и пускам бележка на Кийра с молба да ми

донесе имената на дейностите на Лявата, ръка, които е успяла да
открие, после си поръчвам да ми донесат прилично ядене, изпивам
половин бутилка вино и лягам да спя“.

„Звучи като мой тип план“.
„Утре ще е претоварен ден. Знам две места, собственост на

Лявата ръка. Ако Кийра не се появи, ще посетим едно от тях“.
„Добре. Така поне няма да трябва да се притесняваме за план за

вдругиден. Защото и двамата няма да сме тук да го видим“.
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14.

Милейди. Току-що бях уведомен от кабинета Ви за
събитието. Напълно съм готов да присъствам и да
отговоря на всякакви въпроси, каквито има тълпата,
въпреки че не мога да си представя каква полза си въобразява
НВ, че ще има от това. Те ще вярват, в каквото си вярват и
мога да говоря, докато гласът ми не пресипне, без да им
променя убежденията. Нито пък разбирам има ли някакво
значение какво си мислят, освен ако НВ не се страхува от
нови безредици като онези преди няколко години. Официално
нямам мнение за това, разбира се (въпреки че неофициално
един отряд стражи ще се справи с тях, колкото и души да
излязат на улицата). Въпросът ми е, ако ще правя това, как
го искате? Предпочитам да го нямам писмено. Уведомете
ме кога е удобно и мога да се явя в кабинета Ви или където
предпочитате да се срещнем.

Неподписано (авторство
неудостоверено)

На следващата сутрин се чувствах малко по-добре. Станах и
отново се разкърших, бавно и внимателно. Все още се мъчех да
накарам мускулите си да се подчиняват, когато на вратата се почука.
Лойош каза, че е Кийра, и я поканих да влезе. Попита ме как се
чувствам и излъгах малко.

— Откри ли нещо?
— Научих за няколко дейности, прикриващи операции на Лявата

ръка. Ето. — И ми връчи лист с имена и адреси.
Вдигнах го пред нея и почуках с пръст по едно име.
— Сигурна ли си за това?
Тя го погледна.
— „Тимбрий. Платове и прежди“. Какво те тревожи?
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— Нищо. Само дето Коути ходеше там непрекъснато. Нямах
представа.

— Не знам кой е реалният собственик, но е добро място, ако
искаш да подслушаш някой, който си мисли, че има заклинания против
това.

Кимнах и казах:
— Просто е странно, нищо повече. Колко пъти съм ходил там, а

така и не го знаех.
Прегледах подробно списъка. Имаше имена, пръснати из целия

град, сред които два дюкяна, покрай които бях минавал. Другите не ги
знаех.

„Сега какво, шефе? Закачаш списъка на стената, хвърляш нож по
него и гледаш къде ще се забие ли?“

„Нещо такова, да“.
„Най-вероятно ще те светнат. Не си във форма…“
„Ти си трай“.
Изсумтя психично, но си замълча.
— Добре, какво знаеш? — попитах Кийра.
— Ти какво искаш да узнаеш?
Поколебах се.
— Не знам какво точно да питам. Не знам за Лявата ръка почти

нищо.
— И аз. И те също.
— Какво искаш да кажеш?
— Това си върви със секретността. Повечето от тях знаят много

малко извън собствения си бизнес.
— Мм, колко малко?
— Що за въпрос е пък това?
— Имам предвид, ако ще се появявам на някое от тези места,

дали индивидът, който го върти, ще знае кой съм?
Тя помисли.
— Не знам. Може би. Предположението ми е, че не — освен по

съвпадение. Не залагай живота си на това обаче.
Кимнах и попитах:
— Мм, а как го направя, Кийра?
— Мен ли питаш?
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— Нямах предвид моята специалност. Но това… — Почуках по
списъка. — Това тук например е хан. Влизам и питам за определено
питие ли? Или…

— О. Извинявай. Мислех, че знаеш. Ако искаш да стигнеш до
някоя в Лявата ръка, молиш да се видиш с господарката на къщата и
даваш три сребърни монети, една по една, с лявата ръка.

— Лявата ръка. Много хитро.
— И с богато въображение при това.
Седнах на ръба на леглото и се замислих. Извадих ножа от

десния си ботуш, измъкнах бруса от торбата и заработих, докато
мислех.

— Не го смазваш — отбеляза Кийра.
— Суеверие — отвърнах. — Не е нужно да смазваш бруса,

трябва само да го почистиш, като приключиш.
— Знам. Чудех се дали ти го знаеш. Какъв ръб му слагаш на

това?
— Пет градуса на страна. — Спрях и огледах ножа. Беше доста

грозен. Бях си го намерил в Кратка отмора, близо до Табо. Имаше
някакво евтино и безполезно заклинание, което уж трябваше да помага
в намирането на жизненоважна точка, и върхът не беше кой знае какво,
но имаше чудесен ръб, а увитата с кожа дръжка от еленов рог лепнеше
на ръката ми, все едно че е направена за източняк. Поработих още
малко, проверих откоса и обърнах на другата страна.

— Къде се научи да го правиш това? — попита тя.
— Къде се срещнахме за първи път?
— А. Ясно.
Кимнах.
— Точенето на ножове беше първото, което научих, след като се

научих да мия котли и тигани, да изнасям боклука и да бърша маси.
Имах един нож, на който поддържах двоен ръб: предните три четвърти
за рязане, задната четвърт за сечене. Най-добрият нож, който съм имал.

— Къде е сега?
— При Коути. Още го използва. Показах й как да прави двойния

ръб. Тя… — Млъкнах и се захванах отново с точенето, вече с финия
брус.

— Извинявай — каза тя.
— Не, не. Не се притеснявай.
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— Ако го хлъзнеш и си отрежеш пръст, ще ми е неприятно.
Вдигнах лявата си ръка.
— Случи се веднъж. Научил съм си урока.
Приключих с точенето на ножа, кимнах доволно и станах.

Реброто ме болеше като… а бе болеше много.
Кийра попита колебливо:
— Искаш ли да ти пазя гърба?
— Нямаш такива умения. А и не е нужно. Това би трябвало да е

доста лесно.
Тя излезе след мен от стаята и заслизахме по стъпалата. Вървях

бавно.
— Ще те чакам в двора да чуя как е минало — каза тя.
Кимнах, но не отвърнах нищо. Бях се съсредоточил главно върху

това да не стена при всяка крачка. Роуца изхвърча от рамото ми и
полетя на бавни кръгове над нас. Лойош остана на другото ми рамо,
озърташе се непрекъснато.

На широкия булевард пред Имперското крило, близо до парка,
винаги има карети. От едната страна са тези със знак на вратата, от
другата — които са за наемане, всички със специални изключения от
забраната за коне близо до Двореца. Мисля, че изключенията са
толкова много, че спокойно могат да не се притесняват от забраната,
но може би греша.

Известно време оглеждах каретите под наем, за да реша коя
изглежда най-удобна, после избрах една и болезнено се запътих към
нея. Кочияшът беше млада жена, текла, разбира се, с веселата усмивка
и добродушната сервилност на щастливата селянка в една музикална
сатира на улица Угар. Качих се и й казах адреса. Теклата погледна
Лойош, после Роуца, докато тя кацаше при мен в каретата, но само се
поклони и се намести на капрата. После цъкна с език и конете ме
заклатушкаха, все едно че вървях пеш.

„Шефе, не ме интересува какво казва Кийра, но не си във
форма…“

„Няма да се въвличам в никакви актове на насилие, Лойош, тъй
че можеш да се успокоиш“.

„Така ли?“
„Планът се промени“.
„Кога?“
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„Вчера, докато говорех с Мороулан“.
Отпуснах се за возенето. Беше добра карета — друсането не ме

накара чак да закрещя.
Излязох и платих на кочияшката, а тя се поклони, все едно че бях

драгар и благородник. Сигурно си мислеше, че това ще вдигне
бакшиша, и май така стана.

Намирах се в една част на Града, наречена Мостовете, вероятно
защото главните улици от три от мостовете водят до този район и се
пресичат на едно място, наречено Деветте пазара, което всъщност се
падаше само на стотина крачки от мястото, където стоях. Дюкянът на
Тимбрий беше сгушен между скромните три и четиристайни къщи на
дребни търговци, с няколко по-големи къщи под наем и един открит
олтар на Келчор.

„Така. Вие двамата влизате отново под наметалото ми“.
„Трябва ли?“
„Не е нужно да влизам там с две очебийни идентификации на

раменете“.
„Мислиш, че няма да те познаят само защото не сме с тебе ли?“
„Нещо такова“.
„Шефе, ти си се побъркал“.
„Марш отдолу, и двамата“.
Усетих как понечи да възрази, но се отказа. Двамата се свряха

под наметалото ми. Каретата вече се отдалечаваше.
На вратата имаше табела, която ми казваше, че съм добре дошъл,

тъй че влязох. Вътре миришеше на прах и някакви мазни работи.
Доста голямо помещение, добре осветено, топове плат и онези
намотки прежда, които хората, използващи прежда, наричат чилета.
Имаше и един възрастен господин, който седеше на стол с прав гръб и
като че ли не правеше абсолютно нищо, докато вратата не се отвори.
Щом влязох, стана, огледа ме и направи мимиката, която съм свикнал
да очаквам от търговци, които не знаят какво да решат за мен,
последвана от учтивия вдървен поклон на решилите, че звонкът носи
повече щастие от презрението към по-низши от теб. Точно това е
разликата, знаете ли, между един търговец и един аристократ:
истинският аристократ винаги предпочита да презре по-низшия от
него.

— Мога ли да ви бъда полезен с нещо, милорд?
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— Надявам се. Искам да се видя с господарката на къщата.
Той се намръщи.
— Моля?
Звън. Звън. Звън. Сребърен.
— Ще проверя дали е на разположение.
Изчезна през една врата, а аз заоглеждах ярките платове.

Екзотични. Точно така Коути наричаше тези цветове: екзотични. И
точно такива си бяха, да ви кажа. Яркосиньо, натрапчиво жълто и
тъмнооранжево като океанска вълна по залез.

Зачаках.
Онзи се върна, отново се поклони вдървено и рече:
— Ще ви приеме. Вратата в дъното на коридора.
Отдръпна се и минах покрай него през отворената врата.

Почувствах се неловко, докато минавах, все едно че щеше да ме
хлопне по главата. Не го направи обаче.

Следваше къс коридор със затворена врата от едната страна и
друга пред мен, отворена. Тъй че влязох.

Беше на средна възраст за драгарка, на около хиляда, да речем, и
облечена в сивото и черното на джерег. Седеше зад бюро, с много
делови вид, и щом влязох, стана. Нищо в изражението й не издаваше,
че ме познава, макар че това едва ли бе доказателство.

— С какво мога да ви услужа? — попита, като едва прикриваше
пренебрежението си. Виж, тя беше аристократка.

— Търся познание, о, мъдра.
Тя се намръщи.
— Подигравате ли ми се?
— Да, но само приятелски.
Тя седна и ме изгледа с присвити очи.
— Не съм ви приятелка. Имате ли някаква работа за мен, или не?
— Имам. Търся информация, като може да се наложи да се

неутрализират заклинания против подслушване.
— Дайте ми подробности.
Това включи в главата ми всевъзможни аларми. Нима очакваше

да я помоля да извърши престъпление просто така? В смисъл, Лявата
ръка може би правеха такива неща, но как тогава оставаха в бизнеса?

Погледнах я в очите.
— Моля?
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— Преди да мога да приема, трябва да знам кой точно искате да
бъде подслушан. Трябва да получа разрешително от съда.

— Естествено, не бих поискал да правите нещо незаконно.
— Естествено.
— Тъй че, разбира се, трябва да минете през съдебните

процедури.
— Да.
— Предполагам, че на адвоката се плаща отделно?
— Естествено.
— Колко?
— Сто.
— Много е.
— Да.
— Е, добре — казах. — Ще ви дам разписка за Харбръф.
Тя кимна. Със сигурност знаеше Харбръф: той не използваше

прякори, което го правеше особено популярен сред джерег — и леви, и
десни, вероятно. Та благодарение на него все още разполагах с пари.

Тя ми подаде писалка, мастило и попивателна, написах
стандартното разрешение и й го връчих. Огледа го внимателно,
предполагам, че изпрати образа на някого, за да се увери, че има
авоари, които да го покрият.

— Добре. — Сложи разписката между двама ни и я затисна с
мастилницата. Имаше като че ли нещо почти ритуално в това действие,
въпреки че може би разговорът ми с Кийра ме караше да си
въобразявам разни неща. — Каква е работата? — Много делово. Точно
като джерег.

— А ако кажа Сетра Лавоуд?
Изсумтя.
— Ще ви върна разписката и ще ви упътя към Наларфи.
— Просто за да не се окаже, че вие сте за там.
— Да, някои неща няма да направя. Престанете да ми губите

времето. Каква е работата?
— Има една къща на улица Енох 11 в Южна Адриланка…
— Шегувате ли се?
— Защо да се шегувам?
— Смятате, че къща в Южна Адриланка има защити против

подслушване?
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— Не знам дали го правят, но биха могли.
— И имат средствата за това?
— Ако са получили подкрепа от търговци, служители или някои

дребни благородници.
— Какво ви кара да мислите, че са?
— Възможно е. Ще платя, за да чуя какво става вътре. Ако няма

защита от подслушване, толкова по-лесно ще е за вас.
Поколеба се и кимна.
— Добре.
— Ъъ, как става това?
— Кое как става?
— Как ще науча какво се е казало?
Ти изглеждаше отвратена.
— Как бихте искали да го научите?
— Бих предпочел да го чуя лично, но не мисля, че е възможно.
— Защо не?
— Опитайте да ми хвърлите заклинание за слушане и ще видите.

Очите й се присвиха и дясната й ръка потрепери.
— Камък Феникс?
— Да.
— Е, ако не желаете да го свалите…
— Не желая.
— Тогава мога да ви осигуря резюме или стенограма.
— Колко време отнема?
— Можете да го имате до един ден.
„Шефе…“
— Дали има начин, мм, да направите така, че познайникът ми да

го слуша вместо мен?
— Моля?
Отгърнах наметалото си. Лойош си подаде главата, после се

покатери на лявото ми рамо. Последва го Роуца, която се покачи на
дясното. Усмихнах се извинително.

„Виж, шефе, можеше да ни спестиш много неудобство, ако…“
„Млъкни“.

— Не съм сигурна какво точно искате от мен.
Изглеждаше все едно съм й предложил да сподели ястието ми от

пресни червеи.
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— Лойош е напълно разумен и обучен и ако можете да го
свържете със заклинанието, може да ми предаде какво се говори.

Идеята не й хареса много, така че извадих кесията си и сложих
пред нея хубава купчинка империали. Парите, които звънкат и лъщят,
винаги имат повече ефект от пари, които съществуват само на теория.

— Добре — каза тя. — Ще трябва да, ъъ, да го докосна.
„Уффф“ — каза Лойош.
„Е, стига де“.
На глас казах:
— Колко ще продължи това?
— Ако е достатъчно разумен да приеме заклинанието, ще

свърши, когато той поиска, или ще заглъхне от само себе си в течение
на около година.

— Добре.
Лойош прелетя и кацна на бюрото пред нея. Успя все пак да не

трепне.
— А, още нещо — казах й.
Тъкмо посягаше да го докосне, но спря.
— Да?
— Ако нещо, което направиш, му причини вреда, няма сила на

света, която да опази душата ти читава.
— Не обичам заплахите. Ако не искаш…
— Искам просто да съм сигурен, че си добре информирана.
Тя сви рамене. Всъщност не отправям заплахи много често,

затова се ядосвам, когато някоя не впечатли заплашения. Но от друга
страна, може би точно затова не го правя често.

Ръката й не трепереше, когато опря три пръста на гърба му.
„Трябва да се изкъпя“.
„Усещаш ли нещо?“
„Магия, много умерена“.
„Добре“.
— Би трябвало да започнете да получавате звук до заранта.
— Хубаво. Внимавайте, мястото се наблюдава.
— От кого?
— От джерег. В смисъл, от Дясната ръка, ако предпочитате.
— Това не е проблем.
— Добре. Нещо друго?
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— Да. Един въпрос. Кой сте вие?
— Мислите ли, че ще ви кажа?
— Мислите ли, че няма да го разбера?
— Ако е много важно за вас, моля.
След което се обърнах и си тръгнах.
Господинът, който продаваше платове и чилета, не ми обърна

внимание и му отвърнах със същата вежливост, макар да не беше
съзнателно пренебрежение от моя страна — зает бях с мисълта защо
не се бях сетил да кажа на каретата да почака. Лойош, както
обикновено, не си губи времето.

„Та кажи ми, шефе, ако цялата идея беше тя да може да те
идентифицира, защо не можехме да сме навън?“

„Щеше да е прекалено очебийно, че искам да ме идентифицира“.
„Значи важното е просто да влезеш в някой от дюкяните на

хората, дето искат да те убият? Това ли наричаш висша стратегия?“
„Това е драгарски термин. Никога не го използвам“.
„Шефе, няма ли да се сетят, че искаше да те идентифицират?“
„Може би“.
„Тогава как се получава тъй, че това, което направи току-що, не е

глупаво?“
„Работата с убеждаването на враговете ти да направят каквото

искаш от тях е сложна материя, Лойош. Не очаквам един джерег да
разбере тънкостите“.

„Вярвам, че образоването в тънкостите ще започне скоро“.
„Започваш да приказваш като Мороулан“.
Намерих карета на пазара — доста разнебитена, при това

кочияшът успяваше да улучи всички дупки по пътя. Падаше ми се
заради липсата на предвидливост обаче. Неща като несъобразяване да
накараш каретата да те изчака може да ви изглеждат дребни, но ако
смятах да продължа да изпълнявам планове, без да се погрижа за
всички дребни подробности, сложната и бездруго операция щеше да
стане направо невъзможна. Смъмрих се много строго за това.
Спуканото ми ребро и разните отоци потвърдиха колко съм прав.

Кийра, както бе обещала, чакаше в двора.
— Е?
— Съвсем добре — отвърнах й. — Може би. Ще видим какво ще

излезе.
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Тя се намръщи.
— Какво направи?
— Задействах взривяващо заклинание със забавено действие.
— Ъъ… хайде да се качим в стаята ти.
— Мислех, че никога няма да се съгласиш.
— Какво?
— О, нищо. Просто се пошегувах.
Запътих се бавно и болезнено към стаята си. Успях да се наместя

някак на леглото, а Кийра седна на стола и каза:
— Интересни звуци.
— Мм?
— Докато лягаше. Нещо средно между стонове и въздишки. Не

го бях чувала това. Сигурен ли си, че не искаш да се изцери?
— Ще се оправя.
— А ако се наложи да бягаш бързо?
— Кога изобщо ми се е налагало да бягам, при това бързо?
Тя дори не си направи труда да ме изгледа неодобрително, а мина

по същество.
— Какво направи?
— Наех я.
— За какво?
— Трябва да науча какво става в една малка къщичка в Южна

Адриланка.
— И това е единственият начин да го научиш?
— Най-добрият, предвид обстоятелствата.
— Защо?
— Опитвам се да правя две неща едновременно.
— Веднъж се опитах да открадна две неща едновременно. Искаш

ли да чуеш какво се случи?
— Само ако се е получило.
— Няма да ти го разказвам тогава.
— Две неща се случват, Кийра. Вероятно са свързани, но не мога

да съм сигурен.
— Процесът на Алийра и усилието да ти спретнат капан.
— Точно.
— А къщата в Южна Адриланка?
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— Това е много далечно спрямо процеса на Алийра, но не
разполагам с нищо друго. Мисълта ми е следната: ако джерег искат да
хвърлят вината за убийството върху някой от тези хора, ще…

— Чакай. Какво?
— Джерег замислят да убият имперския разследващ, някоя си

Десаниек, и да натопят за това група бунтовници източняци и текла.
— Как го сглоби това?
— Когато попитах Коути дали още дава уроци по четене, тя каза

„все още“, което ме наведе на мисълта… все едно, няма значение.
Работата е, че ако искат да убият разследващия и да натопят за това
тази група бунтовници, ще трябва да знаят какво крои групата. Ако
знам какво кроят, вероятно ще мога да се сетя къде ще направят хода
си.

Не изглеждаше убедена.
— Едва ли е вероятно.
— Съгласен съм, но не разполагам с нищо друго.
— А другата причина? Как ти помага това да се измъкнеш от

капан?
— Може да не помага, на ако тя си направи труда да открие кой

съм, а аз само дето не си го изпросих, това ще размърда джерег и може
би ще им съсипе играта.

— Шансът наистина е много малък.
— Не толкова, колкото си мислиш. Случва се нещо неочаквано,

докато гониш някого, забавяш, за да разбереш какво става. Трябва ми
само да забавят достатъчно дълго, за да мога да довърша тази работа и
да се махна от града.

— Много е малък. Почти никакъв.
— Ще повторя: не разполагам с нищо друго. Ти имаш ли по-

добри идеи?
— Работата е по-сложна, отколкото, изглежда, осъзнаваш, Влад.
— Какво те кара да мислиш така?
— Лявата ръка, джерег и орка манипулират имперската

политика. Колко по-сложна искаш да е?
— Не, какво те кара да мислиш, че не осъзнавам колко е сложна?
— Действията ти не го показват.
— Кийра, след като си се сражавал с богове, стигаш до един

момент, след който делата на простосмъртните…
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— Можеш ли да бъдеш сериозен поне за мъничко?
— Ако много се постарая.
— Ами постарай се.
Свих рамене.
— Какво искаш от мен? Добре, сериозен съм. Сложна е. Това го

схващам. Но аз се върнах да помогна на Алийра. Ако можеш да ми
покажеш по-добър начин да го направя, слушам.

— Никога няма да мога да разбера тази твоя страст да се
превръщаш в мишена.

— Не е страст, а хоби. — Тя понечи да каже нещо, но я
прекъснах. — Не аз създадох тази ситуация, а никой не правеше нищо
да я оправи, било защото не искаха да обидят императрицата, или
защото не искаха да обидят Алийра. Пука ми колкото за косъм от
опашката на норска дали щяла да се обиди едната или другата. Има
проблем, аз го оправям.

— Упорит си, Влад.
— Това комплимент ли е?
— Понякога. Обикновено. Точно сега — не съм сигурна. Как

мога да помогна?
— Вероятно не можеш, но ще те уведомя, ако нещо се появи.
Тя въздъхна, понечи да каже нещо, после само сви рамене и ме

остави с усмивката на Кийра и нежна целувка по бузата. Понаместих
се, помъчих се да не мърдам много и накрая се отпуснах.
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15.

Ваше височество. Спешно моля за незабавна инспекция
на цялата имперска затворническа система. Със
самоубийството на Брин нашето разследване —
разследване, Ваше височество, предизвикано от желанията
на Нейно величество — беше сериозно компрометирано.
Позволете да настоя пред Ваше височество възможно най-
твърдо да учредите комисия от нашия Дом и няколко по-
опитни лица от Валиста, за да се види какво може да се
направи, та това да не се случи отново. Едва ли ще е
преувеличение, ако заявя, че е заложена честта на самия
Дом. Още едно събитие от подобен тип и няма да мога да
гарантирам, че комисията ще е в състояние да изпълни
задълженията си.

С най-голямото ми уважение към Ваше височество:
Съдия Десаниек

Събудих се и се почувствах още по-добре. Ако тази тенденция
продължеше, щях да съм във форма за бой само след около месец.

„Шефе!“
Точно в този момент осъзнах какво ме е събудило.
„Какво има?“
„Ъъ, шантаво е. Чувам някакви неща“.
„Мда, това се очакваше“.
„Но все пак е шантаво“.
„Ще е само за ден-два. Нещо интересно?“
„Зависи колко се интересуваш от хъркане“.
„Най-вече от собственото си, но вече е малко късно за това“.
Станах с голямо пъшкане и се заех със сутрешните задачи.

Планът за деня беше всъщност да не правя нищо, освен да остана в
колкото може по-голяма безопасност: нищо нямаше за правене, докато
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не и ако получех някаква информация от Лойош, или докато някой не
направеше ход срещу мен.

Поръчах да ми донесат закуска. Имаше клава — добра клава — и
рохко сварени кокоши яйца със сол, и хляб с предостатъчно масло.
Взимаха много скъпо, но донякъде се компенсираше.

Лойош докладва разговори, които бяха забележителни
единствено със своята баналност — най-добрите пазари, коя
забременяла, чий роднина се разболял. Понякога идентифицираше
гласовете като мъжки, понякога като женски, а понякога — смесено. В
един момент две жени, които говореха с акцент, за който Лойош си
спомни, че е от някое източно кралство, завързаха разговор, който ме
накара да се изчервя, докато Лойош го повтаряше. А не се изчервявам
лесно.

Привечер започнах да се чудя дали всичко не е нагласена работа
— дали някой не знае, че подслушвам, и не инсценира разговорите
специално за мен. Но пък си напомних, че повечето от тези хора
работят по осемнайсет часа на ден, много от тях в кланиците, тъй че
едва ли можех да очаквам да чуя нещо съществено до вечерта.

И наистина, вечерта започнах да чувам неща, които бяха по-
интересни. Лойош докладва за мъжки глас, който каза: „Ще започнат
да идват до половин час. Трябва да подредим столовете“.

Поръчах отново храна, за да се подготвя. Този път беше цяла
кокошка, приготвена в сладък винен сос. Не си падам много по
сладките сосове, но не беше зле.

„Тропане, шефе. Врати. Влизат хора. Гласове“.
„Какво казват гласовете, Лойош?“
„Представа нямам. Всички говорят едновременно. Просто се

здрависват“.
„Източняци има ли?“
„Един или двама, не съм сигурен. Трудно е да се каже“.
„Добре“.
След около половин час каза:
„Утихват вече. Някой говори. Драгар, или поне не мога да хвана

източняшки акцент“.
„Какво казва?“
„Че тя — дъра-дъра… Империята — дъра-дъра — Тирма — дъра-

дъра… организираме — дъра-дъра…“
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„Лойош…“
„Шефе, когато наистина каже нещо, ще те уведомя, нали? Това с

гласовете в главата ми наистина е шантаво“.
„Би трябвало да си свикнал. Аз съм“.
„Не е същото“.
„Щом казваш“.
След още половин час каза:
„Ще имат някаква среща утре“.
„И какво?“
„С имперски представител“.
„Ако се окаже Десаниек, изведнъж ще стане прекалено лесно“.
„Нямам представа кой ще е“.
„Не би било зле да го разбера“.
„Все още говорят, шефе. Нещо за среща преди срещата с

представителя, за да, не знам, това не можах да го чуя. Нещо за
единство“.

„Къде е срещата?“
„Коя?“
„И двете“.
„Тази с представителя ще е в залата на Говорителя в петия час

следобед. По-ранната ще е по обед, в къщата“.
„Среща преди срещата. Добре. Схванах. Май имам някаква идея,

но първо трябва да се уверя, че Десаниек ще иде на тази среща“.
„А ако не иде?“
„Тогава ще…“
Не се наложи да отговарям на въпроса му, защото ме прекъсна

чукане на вратата.
„Кой е?“
„Не я познавам, шефе. Сама е обаче“.
Размърдах се. Бях забравил за проклетото ребро и се надигнах

направо, вместо първо да се извърна на хълбок. Реших твърдо да не го
правя повече. Надявах се да не се наложи да се браня, защото просто
не бях във форма за това. Все пак извадих един нож и отворих
предпазливо.

Олеле!
Не я познавах, но веднага разбрах каква е. Строго лице, гладко

прибрана коса и носеше черно и сиво, и пръстени на всеки пръст,
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включително на палците.
Отстъпих назад.
— Е. Това е неочаквано — казах. — Заповядай, влез.
— Владимир Талтош?
— Да приемем, че съм аз — отвърнах. — А ти си?
— Пратеник. — Не влезе. Коридорът зад нея беше пуст.
— Май се досещам от кого.
— Имате сделка с нас — каза тя. — Работим по проект, за който

знаете нещо. Ако попречите на проекта, сделката се отменя.
После се обърна и си тръгна.
Затръшнах вратата и прибрах ножа.
„Е — казах след малко. — Май бях предупреден“.
„Май да. Какво ще направиш?“
„Точно каквото смятах да направя“.
„Сега?“
„Защо не?“
Лойош и Роуца изхвърчаха навън и заявиха, че според тях е

чисто. Излязох и тръгнах към Двореца. Все още крачех уж че нищо не
ме боли и все още знаех, че е абсолютно все едно. Докато крачех,
Лойош каза:

„Може ли вече да спра да слушам?“
„Не още“.
„Все едно и също е, шефе“.
„Съжалявам. Потърпи още малко“.
Кой щеше да знае? Ами императрицата, разбира се, и щях отново

да се опитам да се видя с нея, ако се наложеше, но човек не се
натрапва на императрицата, за да получи отговор на елементарен
всъщност въпрос, ако има друг избор, тъй че се понесох към крилото
на дракона да видя дали случайно временно изпълняващата
длъжността Главнокомандващ и Наследница на Дракон за трона има
малко свободно време. Започваш с малкото, винаги го твърдя това.

Изкачих стъпалата до стаичката, с която си бяхме станали почти
интимни познати… мда, Влад Талтош, бивш наемен убиец, бивш
криминален бос, търсен от двете страни на закона (това последното не
е вярно, но звучи добре, нали?). Влязох в самата светая светих на
имперското правораздаване. Почуках.
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— Кой в името на фекалното вещество на Седемте гущера тропа
и какво толкова искаш, че да не може да изчака половин час? —
последва бодрият отговор отвътре.

— Влад съм — казах.
— Влизай. — Влязох. — Е, денят ми вече е тотално съсипан —

въздъхна тя.
— Кой ще се срещне с онази група източняци и текла? —

попитах. Както съм твърдял винаги, много ме бива в заобикалките.
Тя присви очи и устните й се стегнаха.
— Коути ли ти каза?
— Не. Имам си мои източници. Та значи кой?
— Защо да ти казвам?
Имаше много причини, но минах на най-простата.
— Ако е Десаниек, ще я убият.
Това направи известно впечатление, но не можах да преценя

точно какво.
— Няма да е тя — отвърна ми накрая. Не съм сигурен дали се

почувствах облекчен, или разочарован. Много изведнъж ми дойде.
Ноуратар продължи: — Ще иде Калто.

— Кой е той?
— Йорич. Главният разследващ на Десаниек.
— Разбирам. Обаче…
— Обаче?
— Какво ще стане, ако го убият на тази среща?
Тя примига.
— На срещата? Източняк или текла?
— Да.
— Хм… Не би било добре. — Позамисли се и попита. — Защо

мислиш, че ще се стигне до убийство?
— Знаеш за натиска на джерег, Лявата ръка и орка над Зерайка.
— Нейно величество — поправи ме тя разсеяно.
— Едно честно разследване ще им отнеме лостовете за натиск.

Опит от страна на бунтовници текла да спрат разследването най-
малкото ще го забави или дори отложи и натискът ще се върне.

Тя се намръщи.
— Не знам. Джерег не действат така.
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— Лявата ръка действа така. — Тя понечи да каже нещо, но я
прекъснах. — Не знам много за Лявата ръка, но знам как действат и е
точно така. Да не говорим за орка.

Тя кимна замислено.
— Да, тук съм съгласна. Какво според теб да направя?
— Очевидното е да арестуваш бунтовниците.
— Знаеш не по-зле от мен защо не мога.
— Защото императрицата няма да го одобри.
— И с основание. Такова нещо само ги разбунва и кара и други

да мислят, че са прави, Селяците по принцип са кротки и доволни,
Влад, обаче малцината недоволници сред тях ги карат да се чувстват
по-умни, отколкото са. Проблемът е, че ако подгониш недоволниците,
на тяхно място никнат хиляди. Не ни трябва това.

Не бях съвсем убеден за тая работа с кротките и доволни селяци,
но с останалото трябваше да се съглася.

— А ако отмениш срещата?
— Същият проблем, само че не толкова лошо.
— Мда. Добре, а ако развалиш сделката с орка и Лявата ръка?

Няма да тръгнат сами да си създават неприятности. Те са практични,
знаеш го.

— И как предлагаш да стане това?
— Не знам. Молиш ги най-учтиво?
— Не можеш ли да си сериозен поне за мъничко?
— Не и без голямо усилие.
— Влад…
— Виж, знам как да го направя. Може би. Трябва да направя

няколко допускания, и след като вече научих, че обектът не е
Десаниек, а… как се казваше?

— Калто.
— Да. Та след като научих това, не съм много сигурен в

допусканията си, но все едно, ще го направя.
— Какво ще направиш?
— Идентифицирам убиеца и го убивам.
Тя забарабани с пръсти по бюрото.
— Добре. Мога ли да помогна?
— Да — отвърнах. — Бях заплашен от Лявата ръка. Или по-

скоро Коути.
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Очите й се присвиха.
— И въпреки това продължаваш?
— Познаваш я. Ти нямаше ли да продължиш?
Тя кимна замислено.
— Ще я държа под око.
— Ще й трябва магическа защита най-вече.
— Не съм идиотка, Влад.
— Извинявай. Просто…
— Знам. Нещо друго?
Поклатих глава, станах и се сбогувах.
„Шефе, никога, ама никога няма да ви разбера това безкрилите

хора“.
Трябваше само да открия убиеца. Нищо повече. Не би трябвало

да е проблем. Просто гледай за шарещи очи. Хе.
Ако ще тръгвате срещу някого, винаги е най-добре да приемете,

че не е толкова добър като вас и е малко по-добър от вас. Трябва да
допуснете, че сте по-добър, защото иначе започвате да се
разубеждавате, да се разколебавате и да правите разни неща, които
изобщо не помагат. И че той е по-добър, защото ако подцените някое
негово умение, нещата може много да се сговнят. Номерът е да правиш
и двете едновременно.

Да го кажем така: бих ли могъл да се маскирам достатъчно
добре, за да не мога да разбера, че съм убиец?

Лесно.
В такъв случай как бих се оставил да бъда разкрит в пълна с хора

стая? Колко пълна? Нямах представа. Не беше чак толкова голяма
къща. Не можеше да побере повече от двайсет-трийсет души.

Хапнах, мислих и не стигнах до нищо по-добро от това изведнъж
да извадя нож и да видя дали някой реагира, все едно че знае какво
правя. Не ми хареса много. След това ми хрумна, че би могло да е
магическа атака, и това ми хареса още по-малко.

Както и да е. Убиецът или щеше да е там, или нямаше да е там.
Или щеше да е магьосник, или нямаше да е магьосник. Когато играеш
„шереба“ и осъзнаеш, че единствената възможност да спечелиш, е ако
противоположното вале все още е в тестето, играеш, все едно че е в
тестето. Следователно убиецът щеше да е там и нямаше да е
магьосник.
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„Радвам се, че това се реши“.
„Млък“.
Помислих още, не стигнах до нищо друго и най-накрая заспах.
Когато се събудих, болеше по-малко, но все още не държах дори

на бавни движения. Идеята за бързи движения пък беше направо
отвратителна.

„Шефе, ако засечеш убиеца, какво ще направиш?“
„Ще кажа: Иш миш, ти жумиш“.
„Тая игра не съм я играл“.
„Просто ме притеснява възможността изобщо да не си е играл

като дете. Не мислиш за убийците като за хора, които някога са били
деца, нали?“

„Да, точно това ми беше на ума“.
Станах, бавно и болезнено.
„Ами ако ме набиха точно затова? В смисъл, ако целият смисъл е

бил да не мога да се справя с убиеца, в случай че ми се наложи?“
„Да бе, шефе. Ами ако?“
Нямах отговор, тъй че бавно се облякох, приготвих се и под

бдителната охрана на Лойош и Роуца слязох по стъпалата и излязох
навън. Взех си топъл хляб и ронливо козе сирене от един уличен
продавач. Обичам топъл хляб повече от много други неща, които бихте
си помислили, че са по-нагоре в списъка ми, ако не знаете.

След като хапнах, поех към пазара „Западен дворец“, където
можеш да напазаруваш най-добрите продукти за готвене, стига да се
насилиш да станеш толкова рано. Днес обаче не бях там за продукти. В
югозападния ъгъл на пазара, зад една сергия, на която продават най-
добрите трюфели в Бял полумесец, има един схлупен на вид склад, в
който продават усукани медни тръби, пирони, чукове, пружини и разни
сечива за работа с горното. Върти го една цалмот, Лиска, която
изглежда стара колкото Сетра и щъка свирепо насам-натам, гърбът й
вечно е наведен и очите й надничат изпод толкова сплъстена коса, че
сякаш си е загубила благородническата точка на челото. Държи парите
си в една кутия под трикрако столче, до което прибягва в редките
случаи, когато седне да се пазари с клиент, докато клиентът стои от
другата страна на дървена талпа, поставена върху две бурета. Талпата
е от светло дърво и резбована с фигури на цалмот в различни странни
пози.
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— Какво искаш? — посрещна ме тя, щом влязох.
— Нож — казах й.
Тя се разшава на столчето. Познаваше ме, но ако го признаеше,

това щеше да ми даде предимство в пазарлъка. Поне така мисля.
— Какъв нож? — сопна се тя.
— Нищо особено. Просто нещо да си дялкам с него.
Изгледа ме толкова подозрително, че нямаше начин да не ме е

познала. Бях самата невинност и т.н. Показа ми богат избор и накрая
се спрях на малка сгъваема ножка. Пробвах острието, защото щеше да
е странно да не го направя, уверих се, че се отваря и затваря лесно,
дадох й един империал, като й казах да задържи рестото, и си излязох.

„Добре, шефе. Нямам търпение да видя какво ще правиш с това
ножченце“.

„Доста е малко, прав си. Най-вероятно просто ще го загубя“.
Все още имах няколко часа до предполагаемото начало на

срещата. Недалече от пазар „Западен дворец“ има едно ханче,
наречено „Мастилницата“ по причина, която ми обясниха веднъж, но
не мога да си я спомня. Мисля, че беше нещо историческо. Там
живееше един артист, с когото от време на време бях правил бизнес.
Тъй като беше рано сутринта, очаквах да го събудя и дори да го заваря
трезвен. Прав бях и в двете отношения, а той се държа много
гостоприемно, след като му звъннах няколко монети. Малко по-късно
си тръгнах с торба, заредена с руса перука, спретнато подстригана
брада в същия тон, малко лепило и бурканче с пудра да си изсветля
тена на лицето.

След като приключих и с това, все още ми оставаше трудната
част: ако се получеше, тогава какво? Как щях да манипулирам
събитията, за да получа каквото искам, просто в случай че възникне
възможност?

„Шефе, къде отиваш?“
„В Дома на йорич, къде другаде“.
„Мислиш ли, че ще знае какво да направи?“
„Мисля, че ако ще влизаме в тази игра, би трябвало да разберем

какво може да стане с Алийра. Помниш ли я Алийра? Онази, заради
която се набутахме в тая история?“

„Благодарност ли очакваш?“
„Не. Просто знам, че ако бях аз…“



709

„Е, да“.
Стигнахме безопасно, минах по познатото вече трасе до кабинета

на Перисил и почуках. Той открехна вратата, после я отвори. Влязох.
— Защо го правиш това? — попитах.
— Кое? — попита ме той на свой ред. Изглеждаше искрено

любопитен.
Седнах срещу него и казах:
— Движа нещо, което би могло да постигне, мм, нещо. Трябва да

го обсъдя с теб.
— Добре, но се боя, че ще трябва да ми дадеш поне още една-две

подробности, ако искаш да си говорим като интелигентни хора.
Отне ми малко време да осъзная, че се шегува. Не знам дали това

говори нещо за него, или за мен. Казах:
— Добре. Само този път. Ето я ситуацията, както аз я виждам,

прекъсни ме, ако греша за нещо: дже… тоест определени групи се
опитват да оказват натиск върху императрицата. Лостът, с който
разполагат, е скандалът около Тирма, който ще подразни много хора,
които са важни, макар че колко точно ги интересува не мога да кажа.

Гледаше ме внимателно, но не ме прекъсна.
Продължих:
— Императрицата, след като двамата с теб започнахме да

създаваме неприятности и да си врем носовете навсякъде, премисли и
реши да има официално разследване на събитията. Ще има опит да се
спре разследването и да се хвърли вината на някаква идиотска група
текла, с убийството на Калто.

— Десаниек.
— Не нея, макар че и аз така мислех отначало. Помощника й,

Калто.
— Хм. Това също би подействало.
— Дори по-добре, защото ще стане на публична среща, където

той трябва да отговори на въпроси какво се е случило и защо.
— Разбирам.
— Добре. Въпрос: ако успея да предотвратя атентата, това дава

ли ни някакъв лост да постигнем освобождаването на Алийра?
Помълча малко, после попита:
— Как да го предотвратиш?
— Като убия убиеца, преди той да убие Калто.
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Този път помълча по-дълго.
— Зависи от много неща. Как смяташ да… И къде… — Гласът

му заглъхна. Изглеждаше притеснен. Не бях го виждал досега да
изглежда притеснен. Мисля, че ми хареса.

— Както се оформят нещата, ще го премахна още преди да е
стигнал до срещата.

— В такъв случай, извинявай, как ще се разбере това?
— Никой няма да разбере.
— Тогава не виждам какъв ще е ефектът по нашето дело.
— Мм. Мда, факт. Добре, а ако го направя по-драматично?
— В смисъл, спасяване в последния момент и прочие?
Кимнах и казах:
— Нямам представа дали ще мога, нито как, но вероятно бих

могъл да спретна нещо такова.
Той се почеса замислено по брадичката и каза:
— Не.
— Не?
— Законово няма да има никаква тежест. Позволи ми да обясня.

Има три пътя, по които може да тръгне случаят: Алийра може да бъде
съдена, за каквото е арестувана или…

— Чакай. За каквото наистина е арестувана или за каквото са
официалните обвинения?

Той примига, помълча малко и каза:
— Ще започна отново. Има три пътя, по които може да тръгне

случаят. Първи: може да бъде съдена за практикуване на Древна магия,
може…

— Това са глупости.
Той сви рамене.
— И така да е. Втори вариант: може да я разследват за ролята й,

ако има такава, в клането. И трети: всички обвинения може да паднат и
тя да бъде освободена.

— Е, това би било най-добре. Как можем да го постигнем?
— Нямам представа. Просто изброявам възможностите. Значи, аз

мога да я представлявам по делото за Древна магия. Ако тръгне
разследването по инцидента, би трябвало да намери друг адвокат,
защото това попада под Военния кодекс или Имперската отговорност,
или някакво съчетание, и така или иначе не знам нищо за това.
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— Добре, но освобождаването й…
— Това не го правим ние. Просто е нещо, което би могло да

стане, ако императрицата си науми да го направи или ако съдията
реши, че няма доказателства. Значи ние ще се явяваме пред съдия
Морив. Имал съм дела при нея и се разбираме добре.

— Това е важно, доколкото разбирам, нали?
— Да, важно е. Тя е разбран човек, е, като за съдия, но не търпи

никакви отклонения от буквата на закона. Може би затова са я избрали.
— Но е длъжна да се подчини на имперските заповеди, нали? В

смисъл, ако императрицата й каже да прекрати делото, трябва да го
прекрати.

Той се поколеба.
— Не е толкова просто.
Потиснах стона си.
— Заповед от имперския адвокат обаче би го постигнала със

сигурност.
— Кой е пък той?
— Този, който представлява Империята по делото. Моят опонент,

ако предпочиташ.
— Аха. Това възможно ли е да стане?
— Ако сметне, че не може да спечели.
— Как го убеждаваме, че не може?
— В съда.
— Това не помага.
— Над това работих досега.
— Как изглежда дотук?
— Никак не е добре, но има няколко пункта, които биха могли да

ни помогнат.
— А ако императрицата заповяда на имперския адвокат? Да

прекрати обвинението?
— Същото, както ако заповяда на съдията. Формално не им е

разрешено. Но, мм, би имало силно влияние. Не мога да предскажа
какво би се случило.

— Значи връщаме се на убеждаването на нейно величество да го
прекрати и се надяваме на най-доброто.

Той ме изгледа накриво.
— Или аз бих могъл да спечеля делото.
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— Да. Извинявай. — Помислих малко. — Императрицата е под
голям натиск от различни посоки. Какво става, ако види изход?

— Важен въпрос. Ще го приеме, разбира се, освен ако не
попречат някои съществени фактори, за които не си ми споменал.

— Как става това?
— Най-добрият начин е да внесем молба до съдията и имперския

адвокат, с копие до нейно величество. Номерът е да намерим
основания за молбата. Всъщност не разполагаме с такива, което
поставя и тримата в сложна ситуация.

— Имам сведение, че идеята да се арестува Алийра е дошла от
представителя на джерег. Това помага ли?

— Този, от когото е сведението, ще го заяви ли под Глобуса?
— Мм, не.
— Тогава не помага. — Помълча малко. — Освен ако…
— Да?
— Казващ, че идеята е дошла от представителя на джерег. До

кого?
— Ъъ, до Империята.
— Не, не. Пред кого представителят е…
— А. Пред нейно величество.
— А-а. Това е друго. В такъв случай Глобусът ще го помни, което

означава, че е станало законосъобразно.
— И?
— И внасяме срещу джерег обвинение в заговор.
— Страшно ще ме заобичат за това.
Той сви рамене.
— Бездруго вече имат достатъчно топли чувства към теб, нали?
— Правилно. Как действаме?
— Внасяме искане Глобусът да бъде разпитан за източника на

идеята за арестуването на Алийра — няма значение как сме научили за
това, стига да сме изрични в искането. После трябва да убедим
властите във вероятността да съществува наемен убиец джерег, който
действа срещу разследването.

— Мога да направя това — заявих.
„Ако извадиш късмет“.
„Тихо“.
Попитах:
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— Оттам нататък какво става?
— Удовлетворяват искането, виждат доказателството за убиец

джерег, намират разумни основания да се прецени, че преследването е
заради частен заговор, а не заради каузата на правосъдието, и след като
установят това, свалят обвиненията.

— А частта с имперското разследване? В смисъл, реалните
обвинения?

— Нямам никаква власт над това. Ако има такива, както казах,
ще съм неподходящият адвокат за случая.

— Ясно. Значи моята роля е проста — спирам убиеца по такъв
начин, че да се разбере, че е бил убиец.

— Кога ще се случи това?
Проверих времето по Глобуса.
— След четири до шест часа.
— Е, в такъв случай ще ме извиниш — трябва да внеса тези

искания.
Кимнах мълчаливо и го оставих.
„Шефе, как ще идентифицираш убиеца, още повече да докажеш,

че е убиец?“
„Не това ме притеснява, Лойош. Притеснява ме как да спра

имперското разследване“.
„Защо да го спираш? Наистина ли ще обвинят Алийра за

избиването на няколко си текла?“
„Ако имаме късмет, ще го разберем“.
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16.

Да се твърди, че крайната отговорност за действия,
предприети от имперски представители, пада върху
Императрицата, би означавало да се заяви нещо банално и
лишено от съдържание. В този конкретен случай
разкритията на настоящата комисия показват, че
проблемът е преди всичко в това, че имперската политика се
осъществява от човешки същества, които по неизбежност
са несъвършени. Въпреки че инциденти като този са
достойни за съжаление, фактите не подкрепят упреци от
общ характер към имперската политика по отношение на
въстание, още по-малко към самата Императрица.
Инциденти като този по-скоро трябва да се приемат в
известна степен за неизбежни.

Въпреки това съществуват, по мнението на
настоящата комисия, определени стъпки, които трябва да
се предприемат, за да се сведе до минимум честотата и
тежестта на такива събития, които стъпки са изброени в
Приложение 27.

Големият въпрос беше дали разполагам с достатъчно време, за да
подготвя всичко: до срещата оставаха само два часа и ако исках да се
получи, трябваше да пристигна рано, за да се опитам да ги убедя да ме
пуснат да присъствам, и да наблюдавам пристигането на всеки, с
надеждата да засека дзура сред норските.

Същият сержант дежуреше в крилото на дракона. Не изглеждаше
доволен, че ме вижда отново.

— Същото — казах му. — Бъдете така добър да уведомите лорд
Мороулан, че желая да го видя, и добавете, че е спешно.

Навъси се, но се съгласи.
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— И ако мога да си позволя — добавих — да ви притесня с още
една молба, моля пратете някого да намери Главнокомандващия и да й
предаде следното: Влад е намерил изход. Ще чакам в същата стая като
преди, стига да е приемливо.

След това пообиколих малко, докато намеря един куриер,
разделих се с няколко монети и уредих да се достави бързо съобщение
на един определен ханджия в определено ханче недалече от Малаковия
кръг, близо, до който работех някога.

После намерих стаята, където бях чакал преди, и почаках пак.
Пръстите ми барабаняха по облегалката на стола. Надявах се всички да
пристигнат навреме.

Ноуратар пристигна първа. Влезе, без да чука, и каза: „Какво
става?“, без дори да седне.

— Ще ги кажа, като дойдат и другите.
— Кои други?
— Просто приятели.
Седна срещу мен и ме загледа, сякаш искаше да прочете

плановете ми на лицето. Ако беше толкова лесно, щях да открия
убиеца без проблем.

След няколко минути се почука и влезе Мороулан. Погледна ме,
погледна Ноуратар и каза:

— Е?
— Още чакаме — отвърнах.
— За?
— Другите — казах му, просто за да му направя напук и защото

дразненето на Мороулан винаги е забавно.
Той завъртя очи и седна до Ноуратар. Деймар се появи след

около минута. Огледа стаята с любопитство, сякаш изобщо не беше
подозирал, че в крилото на дракона има стаи за срещи. Другите,
изглежда, не знаеха какво да решат за него. Аз също, между другото.

Пет минути по-късно се чу тихо, но твърдо почукване и влезе
Кийра. За нея най се притеснявах дали ще пристигне навреме, тъй че
малко се поотпуснах.

— Само още един — казах.
— Кой? — попита Крейгар.
Зяпнах го. Той се усмихна мило и рече:
— Аха, славно отмъщение!
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Почувствах се по-добре, като видях, че и другите, включително
Кийра, се бяха стреснали. Не му доставих удоволствието да го питам
кога е дошъл. Казах само:

— Вече всички сме тук.
— Добре — каза Ноуратар. — Хайде, казвай.
Очертах им ситуацията, както я разбирах, само дето я описах в

малко по-мрачни краски, за да е по-драматично, когато обявя, че съм
намерил изход. Щеше да е по-ефектно, ако не ме познаваха толкова
добре. Кийра се подсмихна, Мороулан се зазяпа в празното, а Ноуратар
повтори:

— Хайде, казвай.
Направих го възможно най-ясно. Позамазах само частта, където

имах някои съмнения дали ще мога да го постигна. Трябваше да
съобразя, че няма да мине.

— Влад — каза Кийра. — Как ще идентифицираш убиеца?
— Имам някои идеи.
Ноуратар подхвърли:
— Ще размаха нож и ще види кой реагира сякаш знае какво

прави.
Това ме уязви, защото наистина го бях обмислял.
— Има проблеми с това.
— Да. Например, ако никой не реагира. Или повече от един.
— Мда. Значи, Кийра…
— Да?
Обърнах се към Ноуратар.
— Ъъ, не искам да съм неучтив, Ноуратар, но в качеството ти на

длъжностно лице не бива да чуеш това. Ще шепна.
Ноуратар завъртя очи към тавана, а аз станах, наведох се над

Кийра и зашепнах.
Тя ме изслуша и каза:
— Изглежда съвсем лесно.
Ами да. Сигурен бях, че за всеки що-годе добър крадец ще е

лесно да открадне мустак от лицето на източняк. Но само й кимнах и
си седнах отново.

— Така и не спомена какво се очаква от мен — каза Крейгар.
— Държиш в неравновесие джерег, докато ние вършим

останалото. Не искаме да се месят, докато Алийра не излезе с
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документи с голям имперски печат, в които пише, че въпросът е
приключил.

— Това ясно. Някаква идея как?
— Да. Намираш имперския представител и й ангажираш

вниманието.
— Как точно ще го правя, след като може да бъда прекъснат по

всяко време?
— Крейгар, запознай се с Деймар.
— Познаваме се — отвърна Крейгар.
Деймар май не долови интонацията му и само кимна и попита:
— Моята роля каква е?
— Обличаш се като джерег, отиваш с Крейгар и взимаш мерки

представителят на джерег да не може да получава никакви психични
съобщения. И да не го разбере.

— Обличам се като джерег?
— Да.
— Аз?
— Да.
Той помълча малко, после каза:
— Ясно.
— Добре.
— А за изпращане?
— Може да говори, на когото си иска. Просто не искам някой

джерег да й каже веднага да иде да се види с императрицата. —
Погледнах Крейгар. — Просто да сме наясно. Ако разберат какво си
направил, а не виждам как може да се избегне това, може да им станеш
мишена.

Крейгар се прозя. Свих рамене. И изохках.
— Още ли боли? — попита Кийра.
— Малко.
— Ще стане…
— Надявам се, че няма. Мороулан, достатъчно ясно ли е?
— Да. Отивам в кабинета на адвоката. Как се казва?
— Перисил.
— Ясно. Изчаквам там още три часа и нещо и ако нямам

известие от теб, го взимам да се видим с императрицата. Изглежда
лесно.
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— Надявам се. Главнокомандващ?
— Не ме наричай така.
— Извинявайте, ваше височество.
Тя ме изгледа гадно. Наистина, ама наистина трябва да се науча

да не дразня дракони. Лош навик е и някой ден може да ми докара
неприятности. Но пък е толкова забавно. Покашлях се и казах:

— Знаеш къде да бъдеш и кога, нали?
— Да. Трябва да се погрижа никой да не попречи на Мороулан и

адвоката да стигнат до нейно величество.
Кимнах и казах:
— Ами, това е.
Проверих часа. Можеше и да успея, ако побързам.
— Късмет, Влад — каза Мороулан.
Кийра само ме удостои с усмивката си. Деймар беше потънал в

размисъл. Ноуратар сви рамене. Всички станаха и си тръгнаха. Щом
останах сам, извадих камата от ботуша си, огледах я и я опипах. Беше
стилет, любимото ми оръжие за умъртвяване. Любимата ми цел, когато
е възможно, е лявото око, защото зад него драгарите пазят онази част
от мозъка си, която позволява психична дейност. Не че непременно се
опитвам да прекъсна психичната дейност, но когато я прекъснеш,
моментално изпадат в шок. За това е нужно оръжие с прилична
дължина и добър връх. Това ги имаше, въпреки че не можеше да се
похвали с кой знае колко остър ръб.

Но точно сега нямах време да го точа. Върнах го в ботуша си,
пробвах изваждането, не ми хареса и накрая го затегнах до корема ми
отляво, скрито под наметалото. Пробвах го и се получи, и не ме заболя
повече от куп други неща. Съвсем добре.

Отправих се към Каменния мост, като отцепих покрай
Дворцовия квартал. Лойош и Роуца си отваряха очите на четири, за да
сме сигурни, че никой не ни обръща внимание.

Бях леко разсеян. Първо, от вървенето ме болеше. Второ, най-
тънката част от цялата работа предстоеше тепърва. Мислех да помоля
Коути за помощ, но имах чувството, че препоръка от нея няма да се
приеме добре от тези хора. Прехвърлих наум няколко други възможни
версии и ги отхвърлих.

Когато наближих къщата, още не ми беше хрумнало нищо.
„Провери“.
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„Действам, шефе“. След малко: „Същият тип, същото място“.
„Добре“.
Скрих се зад един дъб — щяха да трябват трима като мен, за да

го обхванат — натърках малко пудра по лицето си, залепих брадата и
сложих перуката.

„Ние какво правим?“
„Ваш избор: наметалото или отвън“.
„Нито едното?“
„Лойош…“
„Добре де, наметалото“.
„Вътре тогава“.
Напъхаха се. Приближих до къщата и се сетих да потропам с

юмрук на вратата, вместо да почукам. Това също болеше.
Вратата се отвори и я отвори жена на средна възраст, източнячка.

По вида й не можах да преценя от коя част на Изтока е потеклото й.
Имаше голяма уста и раздалечени очи, кръгли като на котка. Погледът
в очите в този момент бе подозрителен.

— Да?
— Казвам се Савн. — Измъкнах името общо взето от въздуха. —

Бих искал да поговорим няколко минути с вас преди събирането тук,
ако не възразявате.

— Откъде знаете за събирането тук?
„Това е гласът, шефе. Тя говореше през повечето време“.
„Добре“.
„Чувам двойно, шефе. Мога ли да…?“
„Можеш“.
„Добре“.
Последва психичният еквивалент на облекчена въздишка.
Казах:
— Много хора знаят за събирането тук, както и за другото с лорд

Калто.
— Всички знаят за второто.
— Да, включително някои, които сигурно бихте предпочели да

не знаят.
— Империята?
— По-лошо.
Огледа ме за миг, после каза:
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— Влезте.
Вътре беше по-широко, отколкото изглеждаше отвън: голяма стая

с печка в единия ъгъл и таванско горе, с кътчетата за спане. Плюс
много груби дървени столове — поне двайсет. Подозирах, че повечето
разходи са отишли за столовете.

Посочи ми един. Седнах, тя остана права. Хе. Добре, значи така
щеше да е.

„Шефе, трябва ли да говориш високо? Тук? Щом аз можех да
слушам…“

„Хм. По дяволите. Прав си“.
— Нещо против да се поразходим? — казах. Тя ме изгледа още

по-подозрително. — Империята може да подслушва всичко, което си
казвате тук, и по-лошо: някой друг също би могъл.

Тя се намръщи, поколеба се, после кимна рязко. Станах,
излязохме през вратата и тръгнахме по улицата. Щом се отдалечихме
достатъчно, понечих да заговоря, но тя ме прекъсна с:

— Кой сте вие?
— Казах ви името си. А вашето?
— Бринея. Кой сте все пак?
— Това, което бихте могли да наречете „независим фактор“. Не

съм с Империята… — Като че ли не го вярваше. — Нито с някой друг.
Имам приятел, задържан във връзка със случая, което означава, че
временно съм на ваша страна.

— Моята страна е…
— Спестете ми го. Имам информация, която ще искате да

научите, и никакъв интерес към политика, имперска или
антиимперска.

Стисна устни, после попита:
— Каква е тази информация?
— Днешното събиране тук за подготовка на срещата с Калто ли

е?
— Това е въпрос, не информация.
— Добре. Ако е, има вероятност да дойде и маскиран убиец

джерег, който замисля да убие Калто и да хвърли вината върху вас.
Изведнъж спечелих вниманието й.
— Говорете.
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Завихме на ъгъла. С Лойош и Роуца все още под наметалото ми
се чувствах беззащитен, но се стараех да си отварям очите на четири.
Видях само няколко източняци.

— Джерег — заговорих — работят по една сложна схема заедно
с орка и… и друга организация. За да я осъществят, трябва да натиснат
императрицата. За да натиснат императрицата, използват клането в
Тирма. Ако се проведе легитимно разследване…

— Няма да има легитимно разследване — прекъсна ме тя. —
Просто ще потулят нещата и ще кажат, че всичко е наред.

— Не, ще направят реално разследване. Не защото ги
интересува, а защото императрицата се опитва да се измъкне от една
каша, а това е единственият начин да го направи.

— Хм — каза тя.
— Джерег искат разследването да спре. За тази цел ще го

направят да изглежда, все едно че вашата група е убила помощник
разследващия Калто. Много възмущение срещу вас, вероятно много
арести и разследването се забавя и накрая спира. Така ще го отиграят.

Помълча десетина крачки, после каза:
— Може би.
— С „може би“ съм съгласен. Мисля, че съм прав, но би могло и

да греша.
— Как ще го разберете?
— С ваше разрешение, ще присъствам на днешната среща тук и

ще се опитам да идентифицирам убиеца.
— Какво ви кара да мислите, че можете да направите това?
— Мога да ги засичам понякога.
— Защо се забърквате в това?
— Бягам от тях.
— Не разбирам.
— Джерег искат смъртта ми по лични причини. Тъй че от доста

време ги избягвам. Но няма проблем, вече бягам от толкова дълго, че
ми е като разходка.

— Какво ще направите, ако разкриете убиеца?
— Казвам ви кой е, за да можете да направите необходимото.
— А ако сгрешите?
— Няма. Може да не успея да го засека, но ако го засека, няма да

съм сгрешил.
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Завихме на ъгъла и тя ни поведе обратно към къщата. Все още
никой не се беше опитал да ме убие.

— Добре. Ще ви се доверя за това — каза тя. — Влезте. Скоро
ще дойдат.

Влязохме, тя затвори вратата и въздъхнах облекчено. Намерих си
стол, от който можех да наблюдавам вратата, без да се набива на очи, и
зачаках.

И наистина, само след няколко минути започнаха да пристигат.
Първият бе текла, подозрително приличащ на изваден от нечие
въображение как трябва да изглежда един селяк: кафява коса,
закръглено лице, жилав и як. Представи се като Нича, седна до мен и
ми заговори как трябвало да се внимава за хитрини на срещата с
Империята. Измърморвах в съгласие и продължавах да наблюдавам
вратата.

Скоро след това влязоха двама източняци. Катерин беше висока
за източнячка, тъмнокоса и носеше очила. Лиам имаше закръгленото
лице на текла, странен цвят на косата, не съвсем руса и не съвсем
кафява, и нос, който сякаш беше чупен поне веднъж. И двамата носеха
позиви. Не поисках да ги видя, защото се опасявах, че е нещо, което се
очаква да знам. И двамата бяха сдържани с мен. Може би смятаха, че
трябва да са единствените човеци тук.

Всъщност, освен нас тримата всички останали бяха текла. Няма
да ви изреждам имената на всички. Бяха двайсет и трима, без мен и
Бринея. Като елиминираме двамата източняци, това означаваше
двайсет и един, които можеше да са убийци. Девет от тях бяха жени и
почти ги изключих, но, първо, все пак има от време на време по някоя
жена, която работи за джерег (аз между другото го знаех по-добре от
всеки друг), и второ, джерег, решил да се маскира като текла, можеше
също толкова лесно да маскира и пола си.

Тъй че имаше двайсет и един, които можеха да са обектът ми.
Помислих си, че бих могъл да огледам мазолите по ръцете им, стига да
мога да ги видя. Но май се бях натъкнал на най-голямата група
неработещи тежък труд текла, събирали се някога на едно място.
Някои бяха вестоносци, други домашни слуги, някои слугуваха на
търговци, но на никого не личеше, че наистина върши някаква работа.
Ужасно разочароващо. Зачудих се какво ли означава.
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Като че ли имаше няколко, които не се познаваха, тъй че фактът,
че съм външен, като че ли не се оказа нещо толкова лошо. Бринея ги
представяше, докато влизат, а аз гледах много, говорех малко и не
научавах нищо.

„Жалко, че не мога да видя, шефе“.
„Смяташ, че можеш да засечеш убиец, когато аз не мога?“
„Да“.
„Ха“.
Столовете бяха подредени почти в кръг, три реда в дълбочина,

само с една дъга, оставена пред вратата и към кухнята. Един стол, в
другия край на дъгата, бе останал незает като по мълчаливо съгласие.
Бринея седна на него и каза:

— Да започнем.
Започна и продължи дълго. Говореха за натиск над Империята и

ми хрумна, че е празна работа, но кой пък бях аз, че да знам? Говореха
за защита на „интересите на народа“, но не бяха съвсем ясни какво
включва това. Най-вече продължи дълго. Извадих сгъваемата ножка,
която си бях купил наскоро. Никой не реагира. По дяволите. Взех да си
чистя ноктите с нея и като че ли никой не забеляза. Нищо. О, добре.
Затворих я и я оставих на стола до мен.

Междувременно продължаваха да дърдорят, обсъждаха какво
трябвало да кажат на лорд Калто — внимаваха да го наричат лорд
Калто, между другото — и с какви норми трябвало да се съобрази, и
как трябвало да настоят всички подробности по разследването да са
публично достояние. „Обадете ми се, като го направите това“,
помислих си, но не го казах.

Бях изпаднал в едно състояние между досада и безсилие. Вече
ми се искаше да извадя една кама и да я размахам, просто за да видя
кой ще реагира. И можеше дори да се получи. Но работата е, че
можеше и да не се получи, и тогава щях да изгубя шанса си.

Отне доста време — много, много време, — но най-сетне Бринея
каза:

— Мисля, че това покрива всичко. Предлагам да отидем там
вкупом. Ако тръгнем сега, ще сме там няколко минути по-рано и ще
можем да говорим на всеки, който мине, и да обясним какво правим, а
после да влезем заедно. Има ли възражения?
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Нямаше, тъй че всички взехме да ставаме. Наблюдавах много
внимателно да видя дали някой изглежда необичайно атлетичен или,
хм, потаен, докато става, ако в това изобщо имаше някакъв смисъл.
Почти ми се стори, че забелязах един такъв. Огледах го, докато се
изправяхме: тип с дълги подвижни ръце и с широки дрехи, косата му
беше много разрошена и можеше да крие благородническа точка.
Може би. Номерът беше да го държа под око, но да не се разсея
толкова, че да пропусна някой друг. Беше трудно, но не и невъзможно.
Трябва да се довериш на периферното си зрение.

Успях да се вредя последен на изхода, без да смятаме Бринея и
един, когото взех за мъжа й. Никой друг като че ли не държеше да е
последният, излязъл през вратата. Но предполагам, че ако ме бяхте
наблюдавали, и аз нямаше да ви изглеждам, че държа да съм
последният.

Всички се струпахме към улицата, за да тръгнем към Залата на
говорителя в Южна Адриланка, построена от някого вместо къщата на
говорителя, каквито има в селата. Не беше далеко, но поне един от нас
нямаше да стигне дотам. Изчакаха Бринея да поведе и щом тя затвори
вратата, казах:

— Няма ми го джобния нож.
— Забрави го на стола до твоя — каза един нисък възрастен

текла на четири-пет крачки от мен.
Ние убийците забелязваме такива неща.
Кимнах и разтворих наметалото си, докато съкращавах

разстоянието. Лойош и Роуца изхвърчаха много бързо и няколко души
извикаха, но стилетът вече бе в ръката ми. Ударих го под брадичката.
Силно при това — помня, че усетих как дръжката опря в костта, но
най-вече помня как ме заболяха ребрата, когато нанесох удара. Пуснах
ножа и понечих да отстъпя, канех се да свия на кълбо от болка и да се
опитам да вдишам, когато…

„Долу!“
Рухнах на земята и се превъртях, и усетих как нещо каза уушш

над главата ми. Някой реагираше ужасно бързо за текла, а мускулите
ми изреваха да не правя това и…

„Има подкрепление, шефе! Трима са!“
По дяволите! Цялата ли стая беше пълна с убийци? Какво си

мислеше тоя, та си бе довел подкрепление? Аз никога не правех това.
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Що за скапан убиец иска свидетели и му трябва защита? Щях да
му дам троха от мозъка си, ако не бях оставил 22 санта стомана в
неговия.

Надявах се един от тях да е типът, когото бях набелязал — това
щеше да ме накара да се почувствам малко по-добре. Докато
продължавах да се търкалям, имаше много пищене, като част от
пищенето бе от реброто ми. Ръката ми докопа дръжката на Лейди
Тилдра и я извадих, и се вдигнах на крака, знаейки по някакъв начин,
че трябва да се сниша наляво, и някой изрева: „Моргантско“, което
беше безполезно, след като при изваждането й всеки с малко психичен
усет на миля околовръст щеше да го е разбрал.

Тя прие формата на сабя, което се оказа ужасно добре, тъй като
точно с това съм свикнал да се бия. Лепна се в ръката ми, с гладка
дръжка, и сякаш беше безтегловна. Знаех — по някакъв начин — че е
безопасно да отстъпя назад, и го направих, като се огледах чак сега.

Имаше няколко ужасени лица, които отстъпваха. Бринея, за
нейна чест, се грижеше за хората си, опитваше се да ги издърпа
настрана и говореше бързо. Трима с външност на текла бяха застанали
срещу мен: всеки с боен нож в ръка, единият — с два. Бяха се
присвили настръхнали и се бяха вторачили в Лейди Тилдра. Не ги
укорих.

Стояхме и се гледахме така за около миг, в който се случиха две
неща. Първо, осъзнах, че повече не ме боли. За малко аз самият да
зяпна Лейди Тилдра. Защо никой не ми беше казал, че прави такива
неща?

Второто, което се случи, бе, че някой извика:
— В името на Империята, приберете оръжията.
Замръзнах.
„Какво по…“
„Двама са, шефе. Измъкнаха отнякъде златни пелерини и

хвърлят перуки и така нататък подобни“.
„Страхотно. Половината събрание убийци, а другата половина —

гвардията Феникс. Великолепно“.
За миг никой не помръдна, а след това чух друг глас:
— Влад, прибери я.
Обърнах се.
— Ноуратар? Ти пък откъде дойде?
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— Иззад онова дърво ей там.
Исках да й кажа, че това не беше в плана, но сигурно нямаше да

го одобри. Прибрах Лейди Тилдра в ножницата с пищен жест.
— Сега — продължи тя — ако вие, господа, също приберете

оръжията си, ще отидем до Двореца и ще обсъдим случая. Фургонът
ще дойде всеки момент.

Последва пауза, но не се съмнявах какво щеше да стане. Тези
тримата бяха джерег. Знаеха, че каквото и да стане, не се биеш с
гвардията Феникс. Не можеш да спечелиш. След миг-два се чу обща
въздишка и цялата железария наоколо се покри. Ноуратар попита:

— Кой е водачът тук?
Погледнах трупа и отвърнах:
— Ъъ, боя се, че…
— Не е той.
— Аз съм — заяви Бринея с впечатляващо спокоен глас.

Погледна ме, но не каза нищо. Да, знам: бях й казал, че само ще го
идентифицирам. Излъгал бях. Правя го понякога.

Огледах все още живите джереги, застанали като идиоти също
като мен. Единият ми се стори познат. Погледнах го по-внимателно,
сетих се откъде го познавам и поклатих глава. Избягваше да ме
погледне. Предполагам, че беше отвратен от себе си, защото бе
позволил маскировката ми да го подлъже. Опитах се да изпитам
самодоволство от това, но не успях. Мразя, когато ми се обърка план,
дори ако резултатите са добри.

А и за да бъде унижението ми пълно, типът, когото си бях
набелязал за убиец, се оказа от гвардията Феникс.

По дяволите!
— Искам имената на всички ви като свидетели — каза Ноуратар.

— След това сте свободни да ходите по работата си. Смятам, че
възбудата приключи, а и лорд Калто ще пристигне всеки момент.

Бринея се съгласи и някъде по същото време наблизо спряха две
карета. Тримата джерег ги качиха в едната, все още с оръжията и без да
ги връзват. Аз получих другата. Лойош и Роуца останаха навън и горе
като крилат ескорт.

Ноуратар се качи с мен и потеглихме. Попитах:
— Има ли някакъв закон срещу представяне за страж от

Феникса?
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— Защо?
— Един от ония джереги — с широката шапка — беше от тези,

дето ме набиха.
— Може да бъде глобен и може би да полежи в затвора.
— Добре — въздъхнах. — Измъкнах се все пак.
— Май да. Но, Влад, беше много немарливо. Сега какво? Видян

си как убиваш човек. Изобщо не си представях, че ще го гътнеш
толкова бързо.

Не беше честно. Първо, не беше толкова бързо според моите
норми. Години бяха минали все пак. Второ…

— Ще изтъкна, че бях дегизиран, а ако беше направила каквото
ти казах…

— Щеше или да си умрял, или да отговаряш за три моргантски
убийства. Не знам как ще те опазим от Звездата и сега, но с моргантско
оръжие…

— Не би трябвало да е проблем. Беше убиец джерег.
— Да, такъв беше. Оказа се, че не само е въоръжен, но и че носи

печат на дома Джерег.
Кимнах.
— Единственият проблем е, че убийците не носят печата на дома

си, когато работят — добави Ноуратар. — Случайно го знам.
— Този носеше.
— Казваш го, все едно си го знаел.
— Надявах се, че ще го носи.
— Защо?
— Защото разчитам на Кийра.
— Тя му е пъхнала… — Млъкна, преди да е задала въпроса.

Наследничка на дома Дракон, действащ Главнокомандващ и бивша
убийца. Сигурно не беше лесно да си на нейно място.

Отпуснах глава на твърдата стена на каретата.
— Имаше трима катили за подкрепление — каза Ноуратар.
— Да. Не го очаквах това.
— Аз да.
Отворих очи.
— Защо?
— Защото се канеха да убият публична фигура в пълно

помещение. Ти си свикнал да… тоест, свикнал си с друг начин на
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работа.
— Работил съм и публично.
— Различно е от това да премахнеш някой тип в ресторант. С

такава публична фигура, ако искаш да се измъкнеш жив и
неидентифициран, ти трябват хора, които да предизвикат достатъчна
суматоха, докато изчезнеш.

Страхотно. Да получавам уроци по атентати от
Главнокомандващия на Империята.

— Можеше да ми кажеш.
Тя сви рамене и попита:
— Как го разкри?
Обясних й за ножчето.
— А как разбра, че е извършителят, а не някой от

подкреплението?
— Че какво ми пука на мене?
Вдиша дълбоко, после бавно изпусна дъха си и кимна.
— Един момент. Ще разбера какво е станало с останалите.
След малко каза:
— Мороулан е завел адвоката да се види с императрицата и той е

внесъл искането. В момента императрицата се среща със съдията и
имперския адвокат. Мороулан е сигурен, че обвиненията ще бъдат
оттеглени.

Кимнах и попитах:
— А разследването?
— Алийра не е направила нищо погрешно като

Главнокомандващ. Няма причина да се бои от разследване.
— Това е добре.
— За разлика от теб.
— От мен? Аз убих убиец.
— Също така публично размаха моргантско оръжие. Което би

трябвало да ти отнема, но съм благоразумна. — Изглеждаше
възмутена.

— Носенето на моргантско оръжие е незаконно, така ли?
— Много незаконно.
— Въпреки че Алийра, Мороулан, Сетра…
— Да, въпреки това.
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— Точно както е незаконна Древната магия, но на никого не му
пука за това, освен ако… ей, току-що се сетих нещо. Законът срещу
носене на моргантско оръжие… случайно да знаеш дали е
кодифицирана традиция, постановление или едикт?

Тя се намръщи.
— Мисля, че е едикт. Защо?
— Имам добър адвокат — казах.
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17.

1. Налице са достойни за съжаление и дори наказуеми
действия, извършени от имперските войници в село Тирма на
2 Лиорн, 252.

2. Отговорността за тези действия трябва да
приключи с конкретно замесените лица (виж Приложение 23
за имената и предложените наказания).

3. Всеки опит да се прехвърли отговорност за този
инцидент на по-високи нива от Имперската военна йерархия
ще бъде правно несъстоятелен и освен това би могъл да има
дългосрочни негативни последици за имперската армия, и
следователно е непрепоръчителен (виж Част първа, точка
1).

Подписах и подпечатах клетвите, според които като имперски
граф обещавах да не ходя никъде, докато не се реши делото ми, след
което ми се разреши да напусна крилото на йорич. Крайната ми цел
беше близо и вече позната.

Натъкнах се на Деймар на път към кабинета на Перисил. Щях да
го попитам къде е Крейгар, но се сетих да се огледам и го видях.
Огледах и Деймар в неговото черно и сиво и си помислих да му кажа,
че от него става добър джерег, но не ставаше, тъй че не му го казах.

Вместо това казах:
— Как мина?
— Добре — отвърна Крейгар. — Заглавичках я хубаво със

слуховете за нови закони и как бих могъл да извлека печалба от тях и
тя ме заглавичка хубаво, като не ми отговори. Не мисля, че заподозря
нещо.

— Ще заподозре, когато някой я попита защо не е била на линия,
когато е трябвало да я пратят при императрицата.

— Може. — Не изглеждаше притеснен.
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— Благодаря ти.
— Аз съм като теб, Влад. Просто ми е кеф Алийра да ми дължи

нещо.
Тази мотивация можех да я разбера.
Стигнахме до кабинета. Вратата бе отворена и Мороулан и

Перисил бяха вътре. Запознах Перисил с Деймар и Крейгар, когото не
забелязах да влиза.

— Току-що ми се обадиха — каза Перисил. — Освобождават
Алийра.

— Добре.
— И ще разследват събитията в Тирма.
— Хубаво.
— И нейно величество иска да те види.
— О. — Покашлях се. — Кога излиза Алийра?
— Вече са пратили заповедта за освобождаването й. Би трябвало

да е навън до час.
— Добре.
— Браво, Влад — каза Мороулан.
— И на теб. На всички.
— Жалко, че нямам повече столове — каза Перисил.
— Алийра ще дойде ли тук при нас?
— Нямам представа.
Кимнах и казах:
— Защото съм сигурен, че ще предпочете да седне.
Мороулан ме изгледа особено.
Беше като едно време в библиотеката на Мороулан, само че не

съвсем. Първо, Алийра я нямаше. Най-вероятно нямаше да иска да ме
види. Знаеше, а и аз знаех, че благодарностите са неуместни. Но нищо
не можеш да направиш, когато това, че си задължен на някого, те кара
да се чувстваш неловко.

Но по-важно от това бе неловкото чувство, че макар да беше
приключило, всъщност не беше. Не можехме да се отпуснем, да се
посмеем и да се помайтапим, защото имаше твърде много несвършена
работа. Какво щеше да стане с имперското разследване? Щеше ли
Лявата ръка да подгони Коути, както се бяха заканили? Кога най-после
джерег щяха да ме спипат? А оставаше и нерешеният проблем с…

— Крейгар. Би ли направил нещо за мен?
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— Мм?
— Някакъв задник току-що бе арестуван за това, че се представя

за гвардеец. Един от тия, дето ме набиха. Намери го, научи кои бяха
приятелите му и им счупи няколко кокала.

Той кимна, че ще го направи, и попита:
— Как се чувстваш, между другото?
— Аз ли? Чудесно.
— О. Изцерен си?
— Мм, да.
Не попита повече. Познава ме. Всички ме познават. Понякога не

е съвсем приятно. Аз също ги познавам, но тази част не е много важна.
— Току-що се чух с Алийра — каза Мороулан. — Прибрала се е

вкъщи. Искаш ли да дойдеш?
Поклатих глава и казах:
— Трябва да поговоря с адвоката си.
— За какво?
— Дълга история.
Той се поколеба.
— Тук ли ще си?
— Освен ако не ме спипат.
— Имам предвид в града.
— Още не знам. Ще ти се обадя.
— Аз ще си ходя — каза Деймар. — Радвам се, че се видяхме,

Влад.
— И аз.
— Не съм те виждал много напоследък. Къде се губиш?
— Хм. Ще ти разкажа някой път.
— Добре. — Махна с ръка и изчезна. Ушите ми изпукаха. Хората

не бива да телепортират от малки стаи.
Мороулан беше по-учтив. Благодари отново на Перисил, поклони

се, излезе през вратата и ме остави сам с адвоката ми. А, и с Крейгар.
Огледах се. Не, само двамата бяхме.

— Какво си наумил? — попита Перисил.
— Искаш ли нов клиент?
Дадох му кратката версия, съгласи се да поеме нещата, платих му

и си тръгнах. Започвах да се чувствам малко изтънял откъм пари,
нещо, за което уж не би трябвало да се притеснявам за няколко години
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и смятах, че изобщо няма да се притеснявам. Срамота. От друга
страна, животът на беглец може да е доста евтин, ако го правиш както
трябва. Това е една от добрите му страни.

Следващата ми стъпка беше да си побъбря с относително
абсолютната владетелка на Драгарската империя.

Стигнах без инциденти и ето ти го и Харнууд. Поклони се
колкото можа по-дълбоко, без да ме накара да си мисля, че ми се
подиграва, след което каза:

— Ако милорд благоволи да ме придружи, нейно величество ще
го приеме веднага.

Леле! Виж как низвергнатите станахме могъщи.
Отведе ме до една малка (като за Двореца) стая, облицована със

сив мрамор, с шестоъгълна мраморна маса, на която седеше
императрицата и похапваше хляб и сирене. Както са правили милиони
преди мен, още преди да съм успял да се поклоня, неволно хвърлих
поглед към Глобуса, за да се опитам да преценя височайшето
настроение. Не можах всъщност. Беше някакво ръждивокафяво, което
можеше да означава всичко.

— Ваше величество.
Чу се тихо изщракване — Харнууд затваряше вратата след себе

си.
— Сядай — заповяда владетелката. Подчиних се. — Яж. — Това

бе следващата заповед. Виж, нея нямаше нужда да я чувам повторно,
тъй че се подкрепих. Сиренето беше малко прекалено пикантно и от
онзи вид, който обикновено ми е възсолен, но иначе го биваше. Хлябът
беше тънък, корав и с малко странен горчив привкус; напомни ми за
нещо, което Коути бе донесла веднъж у дома преди години. — Вкусно
е, нали?

— Да.
— Правят го в графство Наарстен, в Сорана. От мляко от

специална порода коза, и още преди да отбият яретата. Правят пет
фунта годишно и идва само тук, в Двореца.

— Впечатляващо. — Всъщност сиренето не беше чак толкова
добро.

— Да — каза тя. — Освен сиренето завършекът на цялата тази
работа не ми е много по вкуса.

— Колкото по-малко са компенсациите, толкова са по-ценни.
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Тя си взе още хляб и сирене и каза:
— Алийра би трябвало вече да си е у дома.
Кимнах мълчаливо.
— Все едно изобщо не се е случвало — отрони тя.
— Ами разследването?
— Ще излезе чиста от всякакви обвинения, сигурна съм.
— Как може да сте сигурна?
— Влад, едно отделение пияни ядосани войници в графство

Никъде са побеснели и ние ще обвиним Главнокомандващия? Та тя
дори не е била там.

— А отделението?
— Кадрови военен, свикнал да гледа на цивилните или като на

създаващи главоболия недисциплинирани идиоти, или като на
неуниформени дебнещи убийци, командващ селянчета, които не
понасят техни приятели да умират, без да има на кого да си изкарат
яда. Бият се хора, умират хора, защото алтернативата е да се позволи
на местния барон да наложи свои тарифи за превоза на дървен
материал, което ще възмути лиорна, собственик на горите, и орката,
който купува дървения материал. Не мога да рискувам да оскърбя дома
Лиорн, защото са твърде високо в Цикъла, нито дома Орка, защото се
опитват да сключват съюзи с джерег. Тъй че няколко селяни трябва да
умрат. Още сирене?

— Благодаря.
— Не е лошо.
— Значи разследването все пак е нагласено?
— Не, разбира се. Не е нужно да се нагласява. Достатъчно е да се

води от някой с достатъчно чувство за справедливост. Но не
прекалено.

— Ясно.
— Когато приключи, ще помоля Алийра отново да стане

Главнокомандващ. По този начин ще има удоволствието да откаже.
Поне това й дължа.

Сиренето наистина беше добро.
— Но не мога да направя нищо за теб, знаеш го.
— Кое, ваше величество?
— Джерег. Лявата ръка. Ще гонят и теб, и жена ти. Не мога да ви

помогна.
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Преглътнах хапката сирене и кимнах.
— Направих каквото мога — продължи тя. — Отправих няколко

заплахи, но не мога да ги изпълня. Те вероятно го знаят.
— Благодаря все пак.
— Какво ще правиш сега?
— Не знам. Ако Коути е в опасност, не мога да напусна града.
— Сигурна съм, че го намира за много мило.
— Колкото би било и за вас.
— Или за Алийра.
— Или за Алийра.
— Не че са неблагодарни.
— Знам. Просто никой не иска да бъде спасяваният. Всички

искаме да сме спасителите.
— Да. А тази работа се свежда просто до това да спасява, който

може. Поради което си тук в момента.
— Искате да спася някого?
— Не. Просто знам, че Алийра не може да ти благодари, а и да

можеше, ти нямаше да искаш да го чуеш. Тъй че го казвам аз.
Благодаря ти.

— Може ли да си взема още малко сирене?
— Разбира се. Нали го плащаш с данъците си.
— Всъщност не съм плащал много данъци.
— Значи би трябвало да ти харесва още повече.
— Онези текла в Тирма все пак са мъртви — казах.
— Да, мъртви са. Интересува ли те?
— Не особено. А вас?
— Да.
Кимнах!
— Империята компенсира семействата им, разбира се — каза тя.
— Браво. И ние го правехме в джерег.
— И как се получаваше?
— Не лошо. Но хората вярват на джерег, тъй че имахме

предимство.
Тя наля някакво бяло вино от една висока изящна бутилка в

проста синя глинена чаша. Подаде ми я, отпих и й я върнах.
— Ще оставя имперският адвокат да позабави делото, за да

можеш бързо да се изнесеш от града — каза тя.
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— Току-що казах, че…
— Чух какво каза. Недей да спориш с императрицата.
— Да, ваше величество.
Напускам града само за няколко години, а когато се върна,

всички, които познавам, пият почти до умопобъркване. Дали защото
всичко е било прекалено скучно, докато ме е нямало? Някак си се
съмнявах в това. От друга страна, реших, че не е добра идея да питам
нейно величество дали е пияна.

Подавахме си чашата известно време, после тя я наля пак.
— Нищо ли не можеш да направиш, за да защитиш Коути? —

попитах.
— Ноуратар обеща да я наглежда. Повече от това не мога.
— Ясно.
— Знаеш ли коя е разликата между един залязващ феникс и един

прероден феникс, Влад?
— Това шега ли трябва да е?
— Не. Или може би да, но не е.
— Казвай.
— Един прероден феникс знае как да се измъкне, преди да

почнат лошите решения, нищо повече. — Кимнах. — Голяма част от
последните няколко дни прекарах в справки с Глобуса, търсех
спомени. Доколкото мога да преценя, това е единствената разлика.
Започнеш ли да взимаш лоши решения, едни неща водят до други и
накрая има повече мъртви текла, отколкото би искал човек.

— Смяташ ли, че си взела лоши решения?
— Не.
Кимнах и казах:
— Добре. Идеята, че императрицата взима лоши решения, ме

притеснява. А джерег, Лявата ръка и орка — те ще се измъкнат ли от
тая история?

— Не. Мисля, че ти ги спря.
— Аз?
— Би трябвало да ти дам още една имперска титла, но какво ще

правиш с нея?
— Да. И как ще го обясниш?
— Правилно. Остана още малко сирене. Хапни го.
— Зерайка, каниш ли се да абдикираш?
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— Това не е подходящата дума. Мисля, че може би е време
Цикълът да се завърти.

— Съмнявам се.
— Защо?
— Няма да изглежда добре.
— Мислиш ли, че ме интересува?
— Би трябвало. Целият номер с управляването на империя е

нещата да изглеждат добре.
Тя помълча дълго, а накрая като че ли въздъхна. Ако току-що бях

убедил императрицата да не абдикира, значи бях внесъл в сметката си
с добри дела за света и бях изтеглил от нея помощ на приятели. Как
щяха Боговете на Съда да претеглят тези неща? Сигурно така и
нямаше да разбера.

Реших, че каквото и да е решила императрицата, думите ми са
без значение. По-лесно бе да мисля така.

Покашлях се.
— Фактът е, че съм в безопасност, ако остана в хана…
— Да бе! Не лъжи, че ще останеш в хана.
— А Коути? Може ли Ноуратар да я защити? И момчето също,

разбира се?
— Надявам се. Ноуратар иска да я защити точно толкова, колкото

Коути не иска да я защитават. Не си забравил, че не е съвсем
безпомощна, нали?

— Не съм. — Въздъхнах. — Колкото повече правя каквото
трябва, толкова повече прегради поставям между себе си и всички, на
които държа.

— Ето че вече знаеш другата причина да те поканя тук — каза тя.
— Добре дошъл в моя свят, Влад. По-добре е с компания. Ще помоля
Лаело също да я наглежда, но бих предпочела да не й го споменаваш.

— Добре. И ти благодаря. Кой точно е Лаело?
— Един източняк. Вещер. Много е добър в работата. — По

лицето й пробяга бегла усмивка и не настоях повече. Само казах:
— Очаквам с нетърпение да се запознаем.
Зерайка кимна, после попита:
— Мислиш ли да се сбогуваш с Ноуратар, преди да напуснеш

Двореца?
Всъщност не бях мислил за това, но кимнах утвърдително.
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— Недей.
Правилно. Добавяме я в списъка.
— Добре — казах.
Малко по-късно тя каза:
— Сиренето свърши.
Кимнах, станах, поклоних се, направих пет стъпки заднешком,

обърнах се и я оставих сама.
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ЕПИЛОГ

За никого не беше изненада, че когато разследването приключи,
всички бяха оправдани от прегрешения, освен може би селяните,
признати за виновни, че са се оказали на неподходящото място в
неподходящия момент. За никого не беше изненада и че като реакция
на това в Южна Адриланка имаше улични вълнения. За никого не беше
изненада и че потушаването им бе свързано с проливането на много
кръв. Единствената изненада бе, че след седмица-две Алийра се
съгласи отново да стане Главнокомандващ, но мисля, че го направи
заради Ноуратар.

Алийра има силно чувство за дълг.
Перисил се изнесе от кабинета си в сутерена и се върна в частна

кантора в самия Град. Репутацията е важна за един адвокат почти
толкова, колкото за един убиец или една императрица.

Преди две седмици ми съобщиха, че съм оправдан по всички
обвинения, свързани с инцидента, което е добре, но до голяма степен
го очаквах. Тъй че това приключи, а ония типове, дето ме пребиха, си
получиха заслуженото и дължа още едно пиене на Крейгар.

Бих могъл да напусна, след като вече всичко е приключило.
Бих могъл. Може би ще го направя.
Още съм тук, в „Отдиха на танцьора“, и парите започнаха да

свършват. През няколко дни намирам нов начин да се измъкна навън и
да посетя Коути и момчето, и през всеки няколко дни става все по-
трудно да го правя безопасно, и през всеки няколко дни Коути казва, че
трябва да се махна от града. Хубаво е, че се тревожи за мен, поне така
мисля. Надявам се, че и тя мисли, че е хубаво, че аз се тревожа за нея.

Ние сме това, за което се тревожим. Навярно това е урокът от
цялата тази история.

Мм, не всъщност.
Ако имаше справедливост, някой щеше да плати за случилото се

в Тирма. Ако имаше справедливост, на една тайфа източняци и текла в
Южна Адриланка нямаше да им изгорят главите. Ако имаше
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справедливост, Коути и момчето ни нямаше да се тревожат за живота
си. Ако имаше справедливост, щях да съм мъртъв.
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ОТПАДНАЛИ СЦЕНИ

Разни сцени се наложи да отпаднат заради дължина или
съдържание. Помислих, че някои от тях може да са ви интересни.
Може да се появят, когато издам „режисьорската версия“ на тази книга.
Но не затаявайте дъх.

СКЗБ[1]

ПРОЛОГ

КРАЙ БЯЛА ВОДЕНИЦА

Издърпах стрелата от окото си и чух собствения си крясък. В
този момент магически взрив от един от тях ме порази и видях как
кракът ми бе отсечен, точно под коляното. Паднах на земята и
посегнах към Лейди Тилдра, но друг от тях налетя с брадва и отсече
дясната ми ръка в китката.

Въздухът сякаш придоби странно златист оттенък и чух гласа на
Некромантката, който отекна отникъде:

— През Портала, Влад. Бързо!
— Ъъ, какво?
— Трябва да се махнеш оттук, Влад. Попаднал си в роман на Тим

Пауърс.
Простенах и в същия миг усетих как се оформи Порталът.
Около мен се затвориха сиви стени и чух гласове, говорещи на

непознат за мен език.
— Тук в безопасност ли съм?
— Е, не чак в безопасност.
— В чий роман сме сега?
— Мм… На Джон Деченси, Влад. Най-доброто, което успях да

спретна набързо.
Проплаках:
— Не можа ли да спретнеш Луиза Мей Олкът?

ВТОРА ГЛАВА
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ИМПЕРСКИЯТ ДВОРЕЦ

— Радвам се, че го предложи — каза императрицата. — Да, има
една задача, на която бих могла да те пратя.

— Цял съм слух.
— Далече, далече на изток — далеч отвъд кралствата, които

познаваш — има едно древно зло, което трупа сила. Силата му идва от
Амулета на злото, датиращ отпреди началото на времето. Мощта на
Амулета нараства с всеки акт на жестокост или безразсъдство към
друг, или злоупотреба с власт, или алчност. Разпродажбата на Стачката
на писателите[2] също не му навреди. Скоро нищо няма да може да го
спре и с негова помощ древното зло ще зароби целия свят завинаги. Ти
трябва да унищожиш злото, да вземеш Амулета и да го захвърлиш в
Мястото извън времето.

Кимнах и казах:
— Добре.
Отне ми месец и половина, докато стигна там, и час, докато

свърша работата. За щастие успях да телепортирам обратно.
— Свърши се — казах на нейно величество.
— Благодаря ти, лорд Шурке — отвърна тя. — Злото бе

низвергнато завинаги.
— До продължението имаш предвид.
— Разбира се.
Свих рамене и казах:
— За мен е чест да служа на ваше величество.

ПЕТА ГЛАВА

СТЪЛБИЩЕТО В ДЗУР ПЛАНИНА

— Добра среща, странниче.
Спрях и видях мръсна кафява котка на стълбището точно над

мен. Зяпнах я.
— Някакъв проблем ли има? — каза тя.
— Какво си ти, по дяволите?
Тя завъртя очи към тавана.
— Това е фентъзи роман. Аз съм задължителната говореща

котка. Загря ли?
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„Шефе, може ли да…“
„Естествено“.
Щом Лойош и Роуца приключиха с яденето, продължихме нагоре

по стъпалата.
СЕДМА ГЛАВА

ЮЖНА АДРИЛАНКА

„Шефе, тук не трябваше ли да има сцена с майтапи за онова с
«оръжията, които пият души», дето винаги го пробутват в кофти
фентъзи романи?“

„Лойош, в случай че не си забелязал, в тези книги има оръжия,
дето пият души“.

„О. Да. Вярно. Май трябва да го избягваме това, а?“
„Добре ще е“.

ЕДИНАДЕСЕТА ГЛАВА

ЮЖНА АДРИЛАНКА

— Може би ще ида до къщичката и ще поискам убежище —
казах. — А после може би маймуни ще изхвърчат от задника ми.
Чакай. Не би трябвало да кажа това!

ТОКУ-ЩО ГО КАЗА.
— Все едно. Не би трябвало да кажа това. Дори не е драгарски

идиом.
ВЕЧЕ Е.
— Това е тъпо. Тук няма никакви маймуни.
ДА НЕ БИ ВЕЧЕ ДА СИ ЕКСПЕРТ ПО ДРАГАРСКА ФАУНА?
— Не казах това. Не ми слагай в устата думи, които не искам да

кажа.
ТОЧНО ТОВА ПРАВЯ.
— Мда, ти и Том Круз. Просто махаш онова за маймуните, нали?
ХАРЕСВА МИ.
— Харесва ти и когато измисля как да се измъкна от кашите, в

които ме набутваш. Е, искаш ли да съм на твоя страна, или не?
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ИСКАШ ЛИ ДА СИ ЖИВ ДО КРАЯ НА ТАЗИ КНИГА, ИЛИ
НЕ?

Въздъхнах.
— Може би ще ида до къщичката и ще поискам убежище —

казах. — А после може би маймуни ще изхвърчат от задника ми.
ЧЕТИРИНАДЕСЕТА ГЛАВА,

ИЗВЪН ИМПЕРСКИЯТ ДВОРЕЦ

Отцепих през парка, като се усмихвах на всички пеперудки.
Подскачах от кеф. Беше прекрасен ден. Кученце заджавка закачливо
към мен и спрях да го погаля. Изглеждаше толкова щастливо, че не се
сдържах да му изпея весела песничка, преди да продължа по пътя си,
все така с подскоци.

СЕДЕМНАДЕСЕТА ГЛАВА

КАБИНЕТЪТ НА ПЕРИСИЛ

— Имам да ти кажа нещо.
— Имаш да ми кажеш нещо?
— Много добре ме чу.
— Казвай, слушам.
— Слушаш? Значи искаш да ти кажа нещо?
— Мда, точно така. Слушам и следователно искам да ми кажеш

нещо.
— Да ти го кажа ли?
— Не.

[1] Стивън Карл, Золтан Бруст — Б.пр. ↑
[2] Стачка на Писателската гилдия на САЩ в 2007–2008 г. на

писатели и автори на филмови и телевизионни сценарии против
обезценяването на труда им в полза на големите издателски и
шоубизнес корпорации. — Б.пр. ↑
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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